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Om de fordna Birkarlarne 

af 

Johan Adolf I^indistrOin. 

terna hafva hos historieforskare varit mjcket delade 
rorande den omstandi^het: till hvilken nation de ati &ldre 
tider ryktbara Birkarlarne hOrde, bvilka bildade den stora 
liandelsfdreniogen, hvilken kan benimnas Birkarla-kompaniet, 
och som uti den bistoriska tiden hade sin bufvudstation uti 
Pitea, Lulea ocb Tornea. Uti medlet af 17:de arbnndr. bodde 
i Westerbotten tvenne m&n Niorenius ocb Plantinns, bvilka, 
stddjande aig pa Lapska traditioner^ pasta, att Birkarlarne 
kommit ifran Birkala socken i Tavastland samt att de saledes 
voro rena Tavastlanningar. Bor»us, som &fven lefde pa samma 
tid 1 Westerbotten^ sSger deremot, att Birkarlarne endast 
bodde i Birkala* St5djande sig pa dessa uppglfter antaga 
Portban ocb Franzen, att Inipulsen till Birkarla-f5retaget vfti 
ntgick fran Svensk killla, men taga dock for afgjordt, att de 
Svenska elementerna snart assimilerade sig med de Finska. 
Trjo Koskinen (Georg Forssman) synes bafva gatt l&ngst uti 
pastaendet om Birkarlarnes orsprung ifran Finland, ty ban vill 
bevisa, att tillockmed sjelfva BIrkarla-namnet &r bildadt ifran 
lokal-namnet Birkala. Franzen ocb Portban medgifva deremot, 
att namnet Birkarlar lir Svenskt. Det lir redan inemot tre ar 
sedan, da den delen af tidskriften Suoml kom nt, bvarest 
Koskinen framlagt sin asigt rdrande de fordna Birkarlarne, ij 
den ftr trjckt ar 1857. Han bar vid beljsandet af denna 
Suomi. 1 



frag^a sOkt bega^na alia fdr honom tillg&nglfg'a k&llor, ocb^ 
sanningen att s&ga, &r bans afhandiing i allm&nhet sagdt 
fdrtr&fflig, hrad Birkarla-handeln angar, men den sak bar all- 
tid fdrefallit m\g besjnnerlig, att Birkarlarne skalle varlt rena 
Finnar eller egentligen sagdt Tavaster bemma ifran BIrkala 
socken. I Saomi sag Jag visserllgen, bvarlfran dessa upp- 
gifter Foro bemtade, men kunde ej med b&sta vilja mots&ga 
dem, emedan jag eJ egde k&llan till nftmnde appgifter. Forst 
uti December 1859 var jag Ijcklig nog att erballa Sebefferi 
Lapponia, oob da t&nkte jag: «b&ttre sent ftn aldrig.)» Jag* 
skref en kort uppsatts rdrande de fordna Birkarlarne i Abo 
Tidningar f5r ar 1859 N:o 98 ocb 100 samt i samma TId- 
ningar fOr ar 1860 N:o 14. Bada dessa nppsattser bar Kos- 
kinen besrarat utI Abo UnderrHttelser for ar i860 N:o 6 ocb 
30. Visserligen bade jag linna l&ngre kannat forts&tta tvisten 
rdrande Birkarlarnes nationalitet, men da det bade blifvit allt 
fdr tnskr&nkt att pa nagra tidningsspalter visa orimligbeten 
af de fOrfattares pastaenden, som fOregifra dem b&rstamma 
ifran Finland, beslGt jag att nedskrifva mina tankar at! en 
skild afbandling, ocb det &r denna som jag b&r framl&gger. 
Under fortsftttningen af fftrhandenvarande ondersdkniug skola 
fdrfattares olika asigter n&rmare skftrskadas, men no vill 
jag till en borjan framlftgga min egen dfvertjgelse rdrande 
samma sak. 

Sill^n jttrar sig: aLapparne roro ftnda till 12:te arhun- 
dradet det nordligaste Norriands enda bebjggare, men da 
kommo de sedermera sa kaiiade Westerbottningar fran Norge 
fdrst att om sommaren flska 1 flodema, ocb sedan qvarblefvo 
de med lax ocb skj&lfangst till bufirudn&riDg».^} Tuneld siger 
ater: aStammen af Westerbottningar tros vara ifran Norge, 



*) STenska Bandelns ocb N&ringarnes Historia 2 del. pag. 104. 



hvilka i bdrjan reste dfver Qftllen fdr att var- och sommar- 
iiden fiska i de stora elfrarne. Efterhand satte aig en och 
annan qirar ofver vifitern. Desse hdllo Lapparne, som forot 
njttjat fiskelSg'enheten, ifran elfvarne och trangde dem efter 
hand fran sjelfva hafsstranden. Att Lappar fdrut innebaft 
laodet, kan man finna deraf, att namnen pa byar, vattudrag, 
sjdar, berg m. m. iro Lapske. Ibland dess mjirkligare io- 
bjggrare i Kristna tiden voro de sa kallade Birkarlar (Bir« 
karli), hvilka liksom herrskat dfver Lapparna, och drifirlt ban- 
del der oppe ! orten». *} Taneld fortfar: (dntill Kon. Magai 
Ladulas tid hafva Lapparne varit su! Juris, men da l&t ban 
fOrkanna, att de, som knnde bring'a dem under valde, skulle 

for deras Ofverm&n anses.9 Sadant foretog'o sig* 

Birkarlame, som derpa 1 langliga tider herrskat dfver Lapparna. 
De bekommo for den orsaken af Kon. Gastaf I tiildkning pa 
sina utlagor, och bade da bunnit till det anseende i Norrian- 
den, att Lapparne ansago dem fdr sina berrar; och de ville 
med mdda erkanna sig undergifne Svea Konungens dfrerv&Ide* 
Dessa Birkarlar hafva, som namnet utm&rker, hvilket kommer 
af Bjark (Bjcerk) handel, varit fcOpmSin h&r uppe i landet, 
bvilka nppkdpte allahanda varor af landets afkomster, dem de 
medfOrde till rikets sodra landskaper, och i stiillet bragte sa* 
dana yaror till Westerbotten, som der voro af n6den.» **) 
Hogstrom jttrar sig: ((Birkarlarne, som bodde i Soknama i 
Wftsterbotn f5rr ftn der bjgdes Stader, voro m&gtfge och 
drefvo stark, handel sa y'A pa landsbjgden som i Lapmarken, 
atogo sig dctta (Lapparnes undcrkufvande), och drefvo J&m- 
v&l dels med list dels med wold samma sak i verket, sa att 



*) Geographie ofver Konungariket Sverige. Tredje Bandet pag. 147. 
**) Samma verk pag. 242. «Uli Malmo och Landskronas privilegier 
af Sr 1360 och 1415 forekommer ordet Bj<srker-dre sSsora benfimning pS 
vissa boter af dem som idkade handel.* / 



do flftste Lappar fanno sig fOraniatoe att gifva B\g nnder 
Sveriges Krona. Om desse Birkarlar hafva sina namn af Serg- 
karlar &r ovisst, ftfFen v&l om de, efter Schefferi menin^, 
voro konme Ifran BIrkala Sokn i Bjorneborgs L&n, emedan 
det &r troligare, att de kallas Birkariar af det ganiia Svenska 
ordet Bierka eller k5pslaga, f6r den handel de drefvo i dease 
landsorter, samt att bade Birkala och Bjbrko etc. torde kiven 
af samma ord fatt sIna namn o. s. v.o ^) Uti Norrige qrarsla 
de fiesta minnen efter Birkarlarne, och denna omstandighet 
bevisar s&krast) att de derifran kommit till Westerbotten. 
Ibland dessa minnen ma fdrst anfdras, att nti &ldre tider fanns 
uti Rygiafylke eller det nnvarande Staranger Amt, Bjarkar- 
heims skeppslag ocb Bjarkarheima sock^n. **) Birkarlarne 
voro saledes b&r tidigare &n i Sverige. Munch yttrar sig: 
Norrm&nnernes eller dfirerhufvud den nordiska stammens &ldsta 
benftmning pa handelsplats sjnes hafra varit hjarkrey (birkrey^ 

berkrey) N&rmast torde det varit brukadt om ban- 

delsplatser pa dar, hvarest handeln ej sa mjcket drefs emel- 
lan handelsm&nnema pa den ena och landtboarne pa den andra 
sidan, som emellaa de fran s&rskllda kanter sammankomne kdp- 

m&nnen sjelfva Sedan synes Bjarkey^ hirars egent« 

Uga betydelse fOrlorar sig i den afl&gsnaste forntid, allaredan 
gatt nr brnk, undantagande i saninians&ttningen hjarkeyjar- 

retr kdpstads-r&tt. "^"^^^ Emedlertid torde dock det nr- 

sprungliga namnet varit blott birk eller bjark^ utan afseende 
pa l&get, och bjarkey kan eJ hafva varit brakadt om nagot 



*) BeskrifniDg ofver de till Sveriges krona lydande Lappmarker, 
pag. 236. 

**) Historisk-geographisk Beskrivelse over Kongeriget Norge i Mid- 
delalderen af Munch pag. 126—127. 

***) BJdrkoratten uppstod i 12:te seklet i Norrige. SilMn'2 del. 
pag. 128. 



annat st&lle ftn en verklf^ 5. Da na birk ati Danmark brokas 
oti betjdelsen af s&rskildt distrikt, ledes man h&raf till den 
slotsatts, att namnet birky bjarkey n&rmast antjder eit afgr&n- 
sadt stalle, en afgr&nsad 0, och detta sjftar ater pa f6rhal1an- 
det under den oroli^a vikinga tiden, da man, fdr att konna 
diifva handel i fred, maste fredlysa det st&lle, hvarest sam* 
nankomster h5llos.ft *) De manga minnen efter Birkarlarne I 
Norrige iro fdljande: Uti Halogaland fanns under medeltiden 
ett st&lle kalladt Bjarkey, bufrudstation fdr Tborer Hand; ati 
NordmOrafylke Birkistr'&nd; Eynafjlke Bjarka fjemfdr finska 
Saksoj ett ofta forekommande lokal namn), Berknea; Stjor- 
d»lafjlke Bjarkeng; Sygnafjike Bjarkir; Hdrdafjlke Bjark- 
nesey^ Birkiland; Egdafjlke Birlnland^ Birkines^ Birkanes; 
Hadafylke Bjarka pa tvenne st&llen; Raamafyike Bjarka pa 
tre st&Uen, Bjarknes pa fjra sUllen, Birkiegg^ Birkikau- 
pangr^ Birkihlid^ Birkines; Oslofylke Bjarka pa tvenne stll- 
len; Vestfold Bjarkey, Bjarknes^ BirkihoU; GrGnafylke AVh- 
voUr; Borgesjssel Birkines; Ranrike Bjarkey och Birki."^*) 
Mancb jttrar sij^ ater: (cDen del af Norrfg^e som rimligtvls 
fdrst bebjggdes var Halogaland. Hir flnmi vl 5n Bjarkey^ 
hvars blotta namn vittnar, att den varit en bandelsplats i en 
afl^gsen forntid, da Halogaland var den fdm&msta och b&st 
bebodda del af Norrige.D ccHandeln pa Finnmarkens, jttrar 
Big en fdrfattare, ((ansags af Norrska Konongarna sa vinst- 
gifrande, att ingen, utan deras sSrskilda tfllstand, fick kOpslaga 
med FInnama; ocb den som detta oaktadt, ntan ett sadant 
tiilstand, dref nagot slags bandel med dem, straffades ovill- 
korligen med doden. Derfdre var afven fdrl&ningen af Finn- 
marken ett bevls pa Konuugens sjnnerliga ynnest ocb v&l- 

*) OfvaDnamnde \erk af Munch' pag. 29. 

**) Alia dessa lokal-namn aro samlade ifrdn Munchs Historisk-geo- 
graphisk Beskrivelse over Kongeriget Norge i Middelalderen. 



vilja, samt skUnkte pa kort tid sina innehafFare stora rike- 
domar. Vanllgen eriade dessa embetsm&n at Konong^en en 
bestamd qvantitet af de varor FinnmarkeD alstrade; endast 
Sigard Raneson berftttas hafva erhallit Finnhandein med tIII- 
kor, ait hvarje halfar betala Konangen trettio marker Silfver, 
hWIken sumnia Hkv&l knapt ansags atgdra b&iften af Finn- 
markens verkliga inkomster.o *) Den menskliga egennjtian 
sjnes emedleriid bafira trotsat alia fdrbud, bvad handeln med 
Finnmarken nil ftldre tider betr&ffar. Den aslg^t, ait Birkar- 
lame utgatt ifran * Norrige vinner nj stjrka ati den omstftn- 
digbet, att de, till f5lje af ett formeligt privllegiam af Konan^ 
Magnus Ladalas 1277, nnderkufvade Lapparne «allt Intill norra 
och vestra sjdn», och saledes str&ckte sig Birkarlarnes v&lde 
ftfiren 6frer Norska Lapmarken. Detta bekr&ftas &fven af 
Konang Hans bref af den 14 Febraari 1498 till sin ombuds- 
man Ingevald BIrgersson, som lyder: «ta klagade 

menigha Bijrcharlar som bjggia ocb boo i Lula ocb Pittba, 
till tbe gode men som bjggia ocb boo vfd westerhaffVett, att 
tbe maghe ee (altid) niatta tberes gambla hftffd af the lappar, 
som ther boo och byggia, hirilkett tberes gambla fOreldrer 
ocb tllfOrende hafft baffua, som tberes gambla breff Kon. 
Manses uthFisaro — Birkarlarne vunno ocksa med sitt klago- 
mal sin gamla rMtfgHet 5fver Lapparne i Norrige, bvllket 
jtterligare bekrSftades den 3 September 1498, tj Cbristian 
Bagge skrifver till Fogdar ocb menige allmoge i Norrig^e: — 
aath thet haffver veridh aff aldher ocb gamel sedvenie tbet 
lappefogeden ocb fflere dandsemsen aff bcerchara j norre- 
botn plega ffare jn 1 jdert landh epter theress bserningD, ocb 
Birkarlarne fingo, sasom orden Ijda, afara ffrj ntben alt hin- 
der jn i ... . norge epter theriss bserning och lappa skat 



*) Fosterlaadskt Album l:sta haftet, pag. 106. 



titkreffne som theriss fforseldre ffor them aff alder giort have.» 
Gastaf l:sta gaf &nnu den 20 September 1551 at dem r&ttlg- 
het att fiska i aWesterbafvet, som af alder plagseedb raret, 
och Fader och Fdr&ldrar fdre them oqiralde och obindrade 
gjordt hade.)) Men barn kunde BIrkarlarne, som kommo'lfran 
Svenska Norrland, fOrskafia sig ett sa stort vftlde i ett frem- 
mande land, Norj^e? Saken torde kunna I&tt fdrklaras jast 
pa den grond, att Birkarlarne kommit till Westerbotten ifran 
Norge. De st^dde slg naturligtvis pa gammai bafd. Helslnge- 
land, eller som det ftfven kallas Norrland, bOrde &nnu omkring 
slatet af 10:de seklet till Norge. '^) Men Helsingame gjorde 
till fdlje af gamraal b&fd ansprak pa Lappmarken &nda till 
Ulea tr&sk, tj det heter ! gamla Helsinge-lagen : Swa am 
Hehingia Baa som byrias i Ulo thrdski^"^); till fdlJe b&raf 
&r det icke att undra pa, om de ville uttrlinga Birkarlarne, 
sasom varande framlingar 1 landet, ifran sina gamla beslttnin- 
gar. De klagade derdfver bos regeringen, men genom Drot>- 
set Johanssons bref ar 1328 stadflistades Birkarlarne ntl deras 
af Konung Magnus Ladulas fdrl&nta rSttigbeter. **^) Annu 
uti medlet af 17:de arb. fannos 1 Westerbotten qvar Kurkska 
'bref och kontrakter. Alia de skrifter och dombref, som &nna 
finnas 1 beball och som rora den fordna Birkarla-fdreningen, 
adagal%ga, att de bade sin bufvudstation i Pitea, Lulea och 
Tornea, saledes samma st&llen, derifran ide efter all sanno^ 
likbet sedermera kommo till Finland. De bandlingar, som jag 



*) Chronjcon Episcoporum Flnlandensium af Porthan peg. 318. 

**) Afven Norges grans str^ckte sig till UleS, ty det heter i Helsinge- 
lagen: Swa skiptis landom tw&ggia Konungd mallan, att Sverikis och Norikis 
Inrias i Via trask, oc ledher Uptir isina femptan vikna langan, Portbans 
Chronicon pag, 317. 

***) Man kunde harvid p& visst satt jemfora de privilegier, som under 
medeltiden gifvos St Tyskame, emedan afven de voro framlingar i Sverige. 
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kftnnei^ och soin ang^a de fordna Birkarlarne, iiro fdljande: 
Drotsen Knut Johanssons bref, gltvei i Telge ar 1328 om 
tirister emellan Helsingarne ocb Birkarlarne; Konan^ Erik 
Magnussons bekrftftelse pa Birkarlarnes priirilegier, dat Siock- 
holm 6 Aug'usti 1358; Upplands Lagmannen Nils Gastafssoos 
stadf&stelse a Lappefararnes g'amla riittigheter ocb stadg^r, 
gifven a Lagmanstinget i Pitea 6 Joli 1424; Fogden i Norr 
botten Sten Henrlkssons intjg, ait nagra Lappar, som voro 
komna fran Tarasiiand med r&tta tiilbOrde Birkarlarne i Liilea 
ocb Pitea, dat. Tornea 27 Decemb. 1454; Under-Lagmannen 
i Westerbotten Nils Djeknes vidimation S ett dombref, gifvei 
i Tornea 1420 tifver obebdrig skatteuppbOrd nti Lappmarken, 
dat. s. St. 19 Juli 1489; Ingevald Birgerssons, Kon. Hans 
Ombudsman i Westerbotten, dppna bref f5r Birkarlarne i Lolea 
och Pitea att njuta deras gamla r&ttigbeter af Lapparne vid 
Westerhafvet, dat. 14 Februari 1498; Skrifvelse af Christiem 
Bagge, Kon. Hans Fogde ocb Embetsman pa Stockbolms slott, 
till Fogdar och allmoge 1 Norge, att ej vidare bindra Lappe- 
fogden och Birkarlarne i Norrbotten fran att resa in i deras 
land efter sin ob&rningd och Konun^ens Lappskatt, dat. 3 Sep- 
temb. 1498; Stadgande om Birkarlarnes Skatteskjldighet, Up- 
sala 1 April 1528; Resolution fOr Birkarlarne 1 Lulea sochn, 
angaende Laxfisken och nagra andra fiskerier dersammast&des, 
hvaroni emellan dem tvist bar rarit, dat. Stockholm 6 Novemb. 
1541; Bref fran Konung Gustaf I till J5ns Hakansson, ROnd 
12 Octob. 1549; Bref fran Konung Gustaf I till Inbyggarne I 
Tornea Socken, Upsala 3 Juni 1551; Oppet bref fdr BIrkar- 
lar och lands kdpm&n i Norrbotten att bruka flskeri i Wester- 
hafvet, dat. Stockholm 20 September 1551. Iren 1555, 1556 
och 1561 omtalas Birkarlarne hfven i Norrbotten. Anmftrkas 
ma &fven, att staden Hudlkswall uti Helsingeland r&knar sitt 
ursprung fran Konung Johan UI:s tid, hvilken ar 1582 befallte 



de 1 Norrland kringfarande Bfrkarlar att h&r s&tta st^ neder 
till handelns Idkande. ^) 

Men iatom oss na ^a fOr att g'Ora oss bekanta med Fin- 
lands Birkarlar. Det &r en kand sak, att Niiirenios, Plantinns 
och Bur»tt8 pasta, att BIrkarlarne voro hemma fran Birkaia 
socken i Tavastland, och fdr att bevlsa denna sin ast^t ^a 
de tnivS^a pa s&tt, som nedan skall visas. Uti Schefferi 
Lapponia, tryekt 1 Frankfurt 1673, bvarest n&mnde asigter 
anforas, fdrekommer pa^. 42 — 56 ett skildt kapitel med rnbrik: 
^Be Origine Gentia Lapponicasn (Otn Lapska folkets nr- 
Bprnng). Uti forblg'aende ma man f^sta sig vid den egna 
offlst&ndigbet, att bvarken Portban, Franzen eiler Koskinen 
hafra betraktat ofvaun^mnde fdrfattares bevisnlngss&tt nt! sin 
lielbet, tttan otplockat det af deras uppgifter, som de fonnit 
vara det mest bevisande, och dock ar det just af bevisning'en 
i sin belhet, som man kan finna, buru baltande och sjelfgjorda 
dessa pastaenden i sjelfira verket aro. Olaus Niurenius sager 
pag. 46: «Lapparne sjeifira barleda sin harkomst (prosapiam) 
af Miescbogiesche. Da jag* fragar, hvem och hvarifran ban 
varit, svara de, att de ej inbemtat annat af sina fdraidrars 



*) Oaktadt i Norrige finnas qvar de fiesta minnen efter fiirkarlame, 
visa sig sSdana afven p§ andra stallen af den skandinaviska halfoo. Uti 
SmSIand nara eller invid nuvarande Kalmar (andra saga invid Sigtuna) 
fanns omkring tusen Ir sedan en stor stad benamnd Birca, <hvarest fun- 
nos rika kdpm§D, ofverflod p§ alia slags egendomar och mSnga skatter.> 
Denna stad forstordes af Danskarne 1036. Annu i denna dag finnes i 
Nykopings Ian och JonSkers harad Birckevik; pSi GoiUmd Bircke eWer Byrcke 
socken; uti SmSland Birkvad ocb Birkanas; Uti Konga h§rad Birked; vid 
Roskild Birke, Enligt Wieselgrens Ny SraSlands Beskrifning pag. 334 «ut- 
raai'ktes med det allmanna namnet Birke kophamnar — Bvrkeratter voro 
handelslagar och Birkekarlar handelsman.> Koskinen tyckes ej veta, att 
flere forfattare stalla Adam! Birca uti SmSland ndra Kalmar. Harom kan 
man A underratlelse af Wieselgrens Ny Srodlands Beskrifning pag. 20-— 31. 



10 

och fdrfiiders berittelse (tradiiione)^ &n att han fordom ifraa 
Finlaad fljttat till deras trakter.o Algoib Scarin skiljer stsi- 
nimnde persons eller mans namn ati tvenne delar samt skrif- 
ver Miescho Gische. ^) Anm&rkas b6r, ati Gijae ftr ett ^am- 
mait dopnamn i Ostergdtbland, och del dr hiren ranligt, ait 
dopnamn gi l&tt Ofrer till tillnamn sasom Laurentx, Antbon! 
o. 8. V. Zacbarlas Plantinus anfdr Iter pair- 46 ocb 47 fol- 
Jande: «De f6rstandig^are af vara (Lappar) bafva pa fOrfra^a 
bekint, att de blifvit ntfOrde Ifran Finland under anfOrande af 
en vlss Tins Kogreb.n Namnet Tins Sir detsamroa som Sven- 
ska Tints ocb Holl&ndska Tinius bvilket &r en fOrkoriaiai^ af 
namnet Anttmius. Ko^eh tror Jag ater yara det garala nam- 
net Kogh^ som &fven skrefs Koogh ocb JS^ogger.*"^} Franaen 
anser deremot, att Kog'rcb iir ett fdrskftmt uttal af namnet 
Xurkj bvarom snart mera. Men den Kurks fOrnaran var Ha- 
thias, birarom Plantinns talar. Sistnimnde f5rfattare fortfar: 
aDet ber&ttas, att de (Lappame) fdretagit sin fljttning* till 
fdlje af sina dfverbetspersoners (magistratus) grjmbeter. Tj 
fdrtrjckte af birdare ntlagor, &n de voro i stand att ntgdra, 
lemnade de bvad de fatt af sina f5raldrar i Tarastland omkring 
Brokarla (Birkala) ocb Reng'o f&lten (Rengoarius^ Franzen 
skrifirer Bengo arvis)j tr&ngde fOrst fram genom den sa kallade 
Tavastskogen (Tavastraon) och stadnade ej fOrr in vid Bott- 
niska vikens da oappodlade sddra strand, som finnes i Oster- 
botten. Efter sina f6rsta irrfirder slogo de dit sina fOrsta 
bopalar.o Hrar finnes i Osterbotten ccBottniska vikens sOdra 
strandii)? Hvar finnas Rengo f&lten? FOrfattaren till denna af- 
bandling bar under en tid af innemot fyra ocb ett balft ar tidt 
ocb ofta gjort presterlig tjenst i Rengo, men aldrig kunnat 



*) Tidskriften Suomi for §r 1843 pag. 50. 
**) Chronicon Episcoporum Finlandensium af Porthan pag. 277. 
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fiana nagra arvoy aUn orayexlande hdjder samt sjdar, si 

iBjcket mindre fOr omkring' 600:de ar tlllbaka. Da var Reogo 

trollgen uppfylld med skog'. Man kan dessatom ej begrlpa, 

hvarifran Plantinas kunnai hltta pa namnet Rengo, ij Rirkaia 

ock Rengo &ro pa langt n&r icke grannsockBar. No fdr tiden 

ar Rengo blott ett obetjdiigt kapelK Ifran Rengo till Birkala 

ar lika langt, som ifran Birkala till Kamoelfs atlopp. PlanUnas 

fortfar jtterligare: cDessa (dfverhetspersoner) som fdrat voro 

deras (de bortfljttades) landsmftn, drifne antiDgen af ett r&tt- 

vist hat fdr de pa ett or&tt siitt fifverlemnade fordna bonings- 

platserne, eller upprdrde af nagot f6rderfvadt girigfaets och 

afanda raseri till de fOrlorade systrarne, eller ock af begge- 

dera (Ipsi ipsorum antea conterranei^ sive Justa impuUi ob 

desertas improbe pristinas aedea^ ira^ sive perdito alipio 

perdiiarum aarorum avaritice atque invidiiB perciti WBtro^ 

9ive etiam utroque)^)^ angripa dem, sasom det ber&ttas, 

onder en viss anfOrare, Mathias Knrk, med ett mdrdaade krig, 

hogga, plondra och siuUigen fOrdrifva dem ifran heia den sa 

TidstrUckta och sk5na trakten; visseriigen fdrst el&ndigt till 

de pa laxfiske sa naninkanniga Tomea och Kemi elframa, 

nen straxt derpa pa det jmkligaste satt Just [inda till de 

oknar, hvilka de nu innehafva, och som ligga pa Omsesidor 

om Alperne (Norska Q&llarne).» Det var saledes blott qvin- 

nor (perditcB sorores)^ som ifran Rengo och Birkala begafvo 

sig till Osterbottens sddra strand samt derifrin till Lapplands 

oknar? Enligt Plantini fOrklarlng rar det en blandning af 

hat, girighet och afond, som f6rmadde dem (magistraius) att 

angripa de stackars Lapparne. Hvilka dessa magistratus voro 

skola yi snart fa reta. Men hrad hade da Lapparne gjort 

dem — endast fljtt undan grjmma mennlskor! Manne man 



*) Sanoerligen jag forslSr ej dessa Plantini ord eller meningar. 
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icke redan h&raf finner, att dessa af Plantinas anfdrda f6rfcla- 
rlng-ar &ro af honom sjelf pahittade ocb saledes ej nppteck- 
nade efter folkets tradition? FOljande berftttelse af Niarenios 
pag*. 48 visar &nnn tjdlfgare, att sa vti hans eg^en som ock 
Plantini framst&llning af saken &r n&stan belt ocb ballet dfk- 
tad — bans ord &ro f6ljande: aVid n&mnde Kristi fodelses tid 
bllnde, att nagra hasball (fatniliaa) ifran Finland ifran Birkala 
ocb Rengo socknar drogo fram genom Tavastmon ocb fUstade 
Rfna l&ger ocb boningar vid de da fOr tiden af ingen dddlig 
bebodda str&nderna af Osterbotten, bvarest na Nerpis ocb 
Mostasaari (ftro bei&gna), ocb fOrvdrfvade sig derst&des, utan 
att pa nagot s&tt fdrtrjckas af de palagor, bvarnied Finname 
i sitt f&dernesland plagades, uti stOrsta fredligbet mjcket varor, 
Iterburo dem arligen ocb lemoade dem till sain at sioa lands- 
ni&n. Deraf bOrjade de (Lapparne) pa ett anderbart s&tt ait 
stoltsera med pr&ktig kl&dnad, I&cker spis, rlkedomar ocb prjd- 
nader, sa att man deraf med stdrsta sanning sldt, att de njdto 
den bdgsta s&llbet. Tavasterne, ifran bvilkas provins de at- 
gatt, som sago ocb fOrdrogo detta med fdrtrjtelse, valde Ifran 
sitt sl&gte en namnkunnig Matbias till ledare ocb anfOrare, 
bvilken omgffven af en stor m&ngd Tavaster inbrdt i deras 
bos, ocb rdfvande ocb plundrande allt (omniaque rapinis in- 
volvens) icke fOrr oppbOrde, 8n ban bade fdrdrlfirlt dem ifran 
sina boningsplatser till Kemi ocb Tornea elfrar. Ocb efter 
icke langt oppskaf, da de (Lapparne) efter atminstone nagra 
fdrflntna ar blifvit dfvertjgade, att de, ntdrifne ocb fdrsktng- 
rade, lefde icke obeqvamt vid nlimnde floder, angrepo de 
(Tavasterne) fdr andra gangen dem med stdrsta anstrangning 
ocb bebandiade dem da sa omenskiigt, att de (Lapparne) tvungos 
atan nagot dk eller nagon boskap draga sig till de dknar, bvarest 
de nu lefva — endast sina n£it fingo de beballa.D Uti den forra 
ber&ttelsen af Plantirrus bette det, att det var sjstrar (perditce 
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9orore8), saledes blott qvinnor, som drogo genom TavAstmon 
till sodra Osterbottens str&nder, och uti den sednare beratiel- 
sen af sanima man ater, att del var nagra husball (aliquot 
familias)^ som fljdde nndan ifran Tavastland. Vidare anfOres 
bar i den sednare traditionen, bvilken svarligen kan sa kallas, 
catt de (Lapparne) f6rvarfvade sig derstades (uti Nerpis och 
Hastasaarl) utan att fortrjckas af de paiagor, bvarmed Fin-* 
name i siU fadernesland plagades, uti stdrsta Credligbet mjcket 

raror» H&raf ser man saledes, att bade Lappar oeh 

Finnar voro samtidigt fortrjckte af oerhdrda paiagor, men att 
Lapparne gjorde sig fria ifran dessa skatters ntgdrande pa det 
satt, att de flydde till sddra Osterbottens str&nder, sanit fdr- 
v&rfvade sig der stora rikedomar. Af historien vet man, att 
det var Svenskar, som ar 1249 kufvade Finnarne eller egent- 
iigt sagdt Tavasterne. Det var saledes &fven Svenskar, som 
skattlade Lapparne, emedan det skedde samtidigt. Voro de 
der sa kallade magiairatua saledes Finnar eller Tavaster Ifran 
Birkala ocb Rengo? Onskade Tavasterne, att de Lappar, som 
fljdde bort ifran deras landamliren, skulle komma nti samma 
fortryckta belagenhet, uti hvilket de sjelfva befunno sig? 
Det var saledes af ren afund till Lapparne, som. Tavasterne 
erbjddo sig att bista Svenskarne vid Lapparnes underkuf- 
vande! Ocb forst efter ar 1277 skulle Lappland fatt inbyg- 
gare, och det ifran Rengo och Birkala! Ar allt detta t&nk- 
bart? Huru haltldsa dessa af Niurenius och Plantinus anfdrda 
ber&ttelser Ikro, ser man &fven deraf, att n&mnda fdrfattare h&r 
f(>rblanda Tavasternes besegrande af Birger Jarl 1249 samt 
Lapparnes underkufvande af Birkarlarne ar 1277* Alanne icke 
oamnet Rengo, som ar ett kapell ander Tavastehus pastorat 
samt ej langt afl&gset ifran sjelfva staden, astadkommit denna 
blaodning? Niurenius och Plantinus f(>rklaxa &fven, att Lap- 
parnes bar omtalade fdrdrifning till Kemi och Tornea elfvar 
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samt derlfraD ytterli^are &nda till de pa Omsesidor om Norrska 
QilleD var^nde Oknar, skett i bdrjan af kriatna tiderilkniD^en 
— saledes ater en orimlighet Om man vllle fdrklara dem. 
Bom stoltserade med prftktig* kl&dnad, Ucker spis o. s. y. fOr 
Birkarlar, sa blir nppfattnlng'eQ af Plantiai ber&ttelse tono 
abaurdare, tj da skulle det ej mer blifra Lapparne vtan Bir- 
karlarne, som fdrdrefvos af Tavasterne under Knrks anfdrande. 
Johan Boraeos tror si^ k&nna saken bftst, och, sannlng'en att 
Bhghy kro bans appgifter de rimlfg'aste — bans ord &ro f#l- 
jande: al Konung* Magnas Ladulas Uidh voro Lapparne sit 
egitt folk. Och efter ban icke kanne vinna tbem under kro- 
nan, bCd ban tbem som ville vaga ocb komma them under 
Sverlfces Krona, sa vilie ban gifva tbem bina I binder till 
egendom. Tj gingo Birkarlarne til, som boodde i Birkala 
sochn, och gatvo sigh in til tbem, dagtingadbe med them, 
pa sa manga daghar elier tiidh, och thes emillan fdrraskade 
the them, ocb slogo manga ibial och vunno them under sig 
alt intil norra ocb vftstra sjOn, och fingo sa bref af Konun- 
gen, att the skulle bafya Lapparna, som &n ta boodde nth 
med Botnen, med allan skatten ocb Laxfisken, allenast att the 
golfvo Kronan nagra timber graskin til een vederk&nnelse. 
TheralT blefre tbesse Birkarlarna svara m&cbtige och riike, 
gafvo tbem fattigom allenast en smutt, och togo sa b&sta 
hafvorna. Thetta fOrtr&t them fattigom, och glngo sa til och 
klagade fOr Konung Gustaf. Han lit insftttia Hinrich Larson 
1 Tornii ocb taga royckit af bonom. Ocb togh sa Konungen 
sjelf skatt af Lapparna, ocb lat tbem i frid kdpslaga med 
Lapparna.» Bunei uppgifter Jkro saledes, som man ser, belt 
andra, &n Niurenii ocb Plantini. Han kftnner eJ nagotRengo, 
tfvensom ban icke uppgifver, att Birkarlarne voro till sin har- 
komst Tavastlanningar, utan att de endast bodde I Birkala 
^ocken. Af Buraei berftttelse flnner man &fven, att Lapparne 
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rid Konan^ Ladolas tid bodde utmed boitniska vikfD, ocb 
yoro anno da ett sjelfsUndigt folk. Fdrsi af Birkarlarne 
hletvo de kufvade. Ej heller k&nner Bursas till nagon Lap- 
pames fljkt Ifran Birkala och Reng>o till Nerpis och Musta- 
gaari ocb deras fordrifyande derifran till Keml och Tomea 
elfrar samt Tidare till de jttersta Lapmarkerna, utan kao 
siger blott^ att Birkarlarne med list och vald vnnno dem 
ander s!^ till norra och vestra sj6ii. En Kork, som skolle 
hafva Tarit Tavastemes anforare, &r fOr Burseus &fTen obe- 
kant. Plantinus uppgifver, att Osterbottens strlinder voro vlA 
Lapparnes fdrjagande dit «ooppodIadeA, Niorenius ater, att de 
voro af (dogen dodllg* bebodda», och Buraeus, att Lapparne 
«iD ta boodde uth med Botnen (Bottniska viken)» — saledes 
tFenne raka motsattser. Det ar troligen pa dessa nppg-ifter 
Bom Koskinens pastaende stOdjer sig brad angar Lapparnes 
gr&nsor samt Osterbottens beboende vid Eonung Erik den Heli- 
ces tid, — ban sager neml. aOm vl drage en g>r&ns lang^s at 
Komo elf samt derifran at oster till Sjsmil, St. Michel och 
Pttumala, sa funnos troligen icke norr om denna g-r&ns annat 
&n Lappar, ja man kan tveka, om Finnarnes boningsplatser 

pa alia st&llen strackte sig ens sa langt mot norr» 

«Oni Osterbotten vet man tlimmeligen noga, att vid Birger 
Jarls tid fnnnos der ej andra invanare hn Lappar» *) mem 
1249 fauns vid Kemi elf redan en kjrka (bdnehus?) **} och' 
manoe den bjggdes der fdr Lapparnes r^kning? Attatio ar 
sedoare eller 1329 best&mmer Konung Magnns uti ett bref 
till Salo och Kemi tionden till kyrkor, biskopar och kjrko- 
herdar'^'^'^), och saledes maste der redan l&nge fornt kristna 
l&ran varit k&nd, (hvilken kommit dit genDm handelsmSn Ifran 



*) Suomi 1857 pag. 111—112. 
**) Suomi 1858 pag* 277. '") Suomi 1843 peg. 123. 
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Sigtuna^ som fdrsiSrdes 1 188), samt ftfren nag'on miodre kjrka 
eller bdnehus rarit uppford. *) Ar 1348 otf&Vdar Konnng' 
Magnus Smek en fdrfattoing- till Nerpis, Mostasaari och Pe- 
dersOre socknar ang^aende handeln dersUdes, Uti fftrordnin^eD 
heter det, aat the maga lafliga, ntan hrar mans (^enmtie och 
hindran, slillia och kidpa, hvar androm sin emellan, alia &tande 
vahror, sasom rag^, smdr och annor slijkt, som the skola till 
sina kost hafva.» — **) «Dessa orter drefv^o handel med span- 
mal och smdr. Akerbrak och boskapsskOtsel hade alltsa redan 
betjdiigt fdrkofrat sig, &fvensoni kommanikationer, fdrmodlig^en 
bade till lands och sjds, voro begagnade. Dessa tidlgt atveck- 
lade fOrhallanden, i en afl&gsen provins, sjnas antjda, att deras 
ursprung icke lag inom gr&nsen af biott ett arhondrade». ***) 
Nu uppgifv^er Plantinus, att Lapparne ar 1277 flydde fran 
Rengo och Birkaia till Nerpis och Mustasaari, och saledes 71 
ar fOrr &n Kon. Magni ofvannftmnde fdrfattniog ntkom, och 
saledes fdljer h&raf naturligt, att, da Lapparne ej yoro nigra 
jordbrukare, de ej heller kunde hafva bott vid berdrde tid 
langs at Osterbottens strander, ntan voro de^ sasfom aodra 
fdrfattare uppgifva, bosatte at! medlersta delarne af Finland. 
Haraf ser man hfven opalltligheten af Plantini uppgift, att 
1277 Toro Osterbottens str&nder «ouppodlade» samt af det 
srom Niurenius s&ger, att de voro af dngen dddlig beboddao, 
hvilket Tederl&gges Just af den omstllndighet, att laogt fdre 
1348 fanns jordbruk och boskapsskOtsel at! forut n&mnda tre 
socknar. Ar 1303 omtalas redan Lappfj&rd och Sastmola. -{-) 



*) uti Ulc3, Kemi och Simo bodde vid den tiden Karelare. Franz^n 
pag. 25. 

**) Joukahaineii, Andra Haflet pag. 5. 

***) Samma afhandling pag. 10.' PS 8:de sidan sager samma for- 
fattare, att uti sodra Osterbotten funnos Svenskar fore Birger Jarls tid. 
t) Det ar i allmanhet sagdt ett fel hos finska historieforskare, att 
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No ni5ter oss ater Niorenlus, som jttrar slg pi fdljande bUU 
«Jag bar lalat om en vfss Mathias, som varit Finnarnes an- 
fdrare vid Lapparnes bekrig>ande och fGrdrifvande till Nordens 
jtterata dken (etc). Na^a fdreg-ifra, att han varit af Kor- 
karnes adeliga &tt i Finland, och att han ej fdrr upphdrt at! 
plaga dem (Lapparne) med angrepp och infall, &n de lofrat 
at hononi arllga skatter. Ledsen siutligen vid den besvfiriig'a 
och laof^a resan, berftttas han med nagra yfssa (personer) i 
Birkala, en socken i Tavastland^ bdrjat Inga, ett bjte, och i 
stiilet fdr de anderlydande Lapparne emottag'it sasom en 
best&md skatt vissa bjar I Finland, Deraf &r en f6ljd, som 
&fyen &r den riktigaste, att Lapparne arligen &nda till ar 1554 
betalt at BIrkarlarne en bestHmd skatt, och fOrotan Birkar- 
larne var det fngcn tiilatet att handia med dem. Na^a ftldre 
personer finnas &nnu i lifvet, som ber&tta slg sett Kurkamas 
href och kontrakter fdrrarade af Johan Nllsson I Em&s soc- 
ken i Lulea.» H&raf ser man nu, att Kurk lemnat de Lappar, 
hvilka han i Oster- och Westerbotten underknfvat, at vissa 
personer, sannolikt at Birkarlarne i Lulea och PItea, emedan 
deras hufvndstation var der, emot det att han af dem erhdil 
vissa byar*) i Tavastland, och detta bekr&ftas &fven fuHkom- 
ligi ifran annat hail, tj ar 1454 den 27 December, saiedes 
blott omkring* 170 ar sednare, intygar Fogden i Norrbotten 
Sten Henriksson, att Birkarlarne af Lolea och Pitea hade 
nagra Lappar, som konine voro ifran Tavastland (neml. under 
deras v&lde), och att athe them medh rette skiffle fangitt 
halfva af sine Skilftcbrdder af Tauestaland.D Birkarlarne i 



de vilja gora finska historien for mycket sentidig, och framst bland dem 
hT Koskinen. 

*) Dessa byar lorde bafva varit Anola i Ulfsby, Totkijarvi och Laukko 
i Wesilax samt Harviala i WonS, hvilka ifrSn aldre tider tillbaka tillhori 
Kurkska siagten. 

Sttomi. . 2 
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Lolea och Pitea hade slledes faU n&mnde Lappar amed skiffle» 
d. r. 8. i utbyte, och man vet ja redaD, att Kork ntbytte 
dem mot vissa bjar i Finland. Utl Wesieriiotten fannos ja 
&nna omkring* 1650 1 behall Kurkska href och kontrakten *) 
Niarenios shger: «Deraf iir en fftljd, att Lapparne arli^en &nda 
till ar 1554 betalt at Birkariarne en best&md skatti), och h&r 
menar ban pata^iigen Birkarlar i Finland. Sadant k&nner eroed- 
lertid icke Ffnska historien^ men att det varit fallet i Wester- 
botten &r deremot allm&nt bekant. H&raf ser man saledes iter, 
hnra Niarenios missfOrstar traditionen. Pa gruni af hvilka 
handling'ar kan man bevisa det, att Lapparne betalt inda till 
Sr 1554 skatt till Birkala? 

Alia de tre omnftmnde fdrfattame Plantinas, NiaroBias 
och Buraeas inst&mma deroti, att Birkariarne kommo ifran Bir- 
kala socken. Men anm&rkning'SF&rdt &r, att ingen af dem 
anfdr Kon. Magnus Ladulas bref ati sin helhet eller priFfle- 
giets egna ord, bvilket hilrvid lag hade varit det tydiigaste 
och sftkraste, ntan de fGretaga sig att fdrklara innehallet af 
bans skiifvelse, och det &r jast orsaken, hvarfdre de sa mjc- 
ket misstaga sig, och derigenom astadkomma sa mjcken oreda 
vid belysandet af de fordna Birkarlafdrhallanderne. Stftdjande- 
sig pa Lapska traditioner tro de sig kunna antaga f6r af- 
gjordt, att Birkariarne voro hemma fran Birkala socken. Men 
det fir just uti denna omst&ndighet, hvaruti fdrnftmsta misstaget 
^^ee^h ^^^ hvarifran de Ofriga falska ntlftggningame harleda 
sig. Magni Ladolas privilegiam appgifves hafva utkommit 
1277 och Nlnrenias, Plantinus och Bareus lefde omkriog 1650 
— &r det saledes tftnkbart, att traditionen om Birkarlarnes 
fGretag lefvat bos Lapparne i Westerbotten i sa f&rskt minne, 



*) Uti Remi-Lappmark dr Korkah annu ett vanligt namn. Suomi 
1846 pag. 134. 
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att anna efter en t!d af omkring 400:de ar man knnnat upp- 
^ifva ifran bvilka socknar 1 Tavastland, neml. Birkala och 
Rengo, Birkarlarne kommit, till hWIka sUllen, neml. Nerpig 
och jHastasaari, Lapparne forst blifvit af dem drifne, samt 
kani de derifran slatligen blefvo jagade till Lapplands jtter- 
sU dknar? Plantinas vet tillochmed ber&tta, aatt de trongos 
otan nSgot 6k eller nagon boskap draga sig till de dknar, 
hyarest de nu lefva — endast sina nat fingo de behalla.i> 
Efter en sa lang tid &r det i h5g grad tvlfvel nnderkastadt, 
om en tradition kan bibehalta sig sa ren &nda till de minsta 
omgt&ndlgheter, och det tillochmed hos Lapaka folket, om hvll- 
ket likv&I allmlint klagas, att de hafra hdgst fa traditloner, 
och enligt Lsstadii k&nnedom &ro ifven dessa fdga att r&tta 
sig efter. *} Och da vl under' fdregaende ondersdkning fan- 
ait, att nlunnde fOrfattares fOrklaringar oftast &ro haltande och 
sjelfgjorda, sa kan man med sk&l pasta, att appglften om 
Birkarlarnes utgang samt h&rkomst fran Birkala och Rengo^ 
eller i allmlinhet sagdt ifran Tavastland, He blott en torn 
gissning, som aldrig kan fdrsvara sig mot kritikens inv&nd- 
ningar. **) Man maste i allm&nhet vara mycket fOrsigtig vid 
begagnandet af &ldre Svenska fdrfattares uppgifter, emedan 
de vanligtvis efter eget hufvad framlagga saken, utan att lik- 
val uppvisa k&Uan fdr sina pastaenden. Stats-Radet Sjogren 
ijckes betvifla uppglften om Birkarlarnes utgang ifran Tavast- 
iand, men Koskinen, som sjnes vara en blind beundrare af 
Plantini, Niarenil o. s. v. sattser, s&ger: «Det finnes ingen 
den ringaste aniedning att betvifla, det de samvetsgrannt ater- 
gifvit de Lappska. traditlonerna, sadana de funnit dem pa sin 

*) Svenska Folkets Historia af Geijer, pag« 93. 
**) Delta blir sS mycket mer sakert, dl t. ex. Plaiitinus vet dnnu 
efler 400:de §r uppgifva, af hvilka passioner Birkarlarne leddes, d§ de 
angrepo Lapparne, neml. af hat, girighet och afund. 



20 

tld.D Men bora hafva no desse fdrfattare hittat pa namnet 
Birkala? Man maste hftrvid mirka, att det var en mani hos 
tidre fGrfattare att nppsdka roten till folkslag's, orters o. s. t. 
ben&mningar, om den ock hade blifvit bora orimlig*. Delta 
sjnes ilfven varit faliet, bvad Birkarlanamnet vidkommer. 
Olans Magnus bilrleder deras namn fran berg-ehara U e. vM 
montis. Burens, Niarenins och Plantinns ater, bvilka ej hade 
nagon k&nnedom om ordet bjark eller birk, och som visste, 
att Birkarlar funnos i Tavastland, togo f6r afgjordt, att de 
h&rstammade derifran och till fdlje deraf ifven «Jelfra nam- 
net. '*) Ocksa Ainno de, att Bfrkarlarnes namn i &Idre tider 
verkligen skrefs Birkala^ deraf fingo de annn stdrre anied- 
ning att vara dfvertjgade, det Birkarlarne roro hemma fran 
Birkala socken och ftfvensa deras namn. Ytterllgare n&ring 
fdr sin dfvertjgelse fingo de af den omstftndighet, att nti den 
Mdsta skriftliga urkund, som r5r Birkaria fGrballanderne, nemh 
Drotset Knot Johanssons bref af ar 1328, fdrekommer, sa- 
Bom Schefferus pag. 156 anfdr det, bade ben&mningen Bir- 
karlaboa och Birkala. **) Sasom folknamnet Birkarlar fOr- 
^ndrades till ^ihe BirkalaiOy pa samma s&tt antogo de, att 
Birkala socken-namnet nrsprongligen hetat Birkaria^ men att 
det sedermera blifvit genom ett fOrsk&mdt nttal fOr&ndradt till 
Birkala. Koskinen deremot sv&nger meningen om och silg'er, 
for att fa &nnu mera bevis f5r Birkarlarnes fOrmenta finska 



*) I stSUet fdr Lycksele skrifVer Scheffems pag. 75 §fVen LyekstUa, 
i likhet med Vpsdla, emedan Norrldndska ordet Sel var honom obekant. 

**) «In perlamento TelgSB babito inter Helsingos ex parle una, et 
Birkarlaboa ex parte altera - - - ab his tameD, qui illic ad habitandum 
loca susceperunt, sive Birkala fuerint, sive alij*. . - - Hos Franz^n: De 
Bircarlis fdrekommer samma urkund, pag. 23 och 24, och ban skrifver: 
•sive Birkaria fuerint, sive alii> .... Schefferus uppgifver pag. 156, att 
denna handling harror ifrSn §r 1318, men det ratta Srtalet §r i328. 
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Bationalitet, ait Birkala ar det ursprang'Ifg'a Damnet^ men ait 
Sfenska skribenter ifran loKal-naronet bildat med tiden the 
Birkala^ Birkarla samt slutligen Birkarlar. Till stdd fdr 
detta sitt pastaende uppgifv^er han, att aformeo Birkarlar icke 
forekofflmer fdre 1549 d. v. s. da Birkarlasamfundet redan var 
pa sista upphlllliiiiigeii^, men detta pastaende &r ej 8anning*8- 
enli^t, ty Ing'evald Birgersson skrifver den 14 Febrnarl 1498 
«mem^ha BiJrGbarlar»; ar 1454 den 27 December finnes oil 
Sten Henrikssons Intj^ ater skrifs&ttet aBirckerlaro, ungefftr 
sasom man i Hldre tlder ser skrifv^as ((FOreldren) o, s. v. ^) 
Fdr att jtterligare konna be visa sin satts, att namnet Birkar- 
lar appkommit af sockne-namnet Birkala aberopar Koskinen det 
ofta omtalade Knot Johanssons bref, hvarest forekommer, som 
man vet, sa v&l skrifsattet Birkarla som ock Birkarlaboa^ 
och detta sednare dfvers&tter ban med aBirkarIa (eller Birkala) 
boar», forklarande derjemte, «att detta visar, att deras namn 
var taget ifran stallets namn, hvilkct Svenskarne l&tt kunde 

forvanda till Birkala och Birkarlao Men h&runder lig-g'cr 

en ellips och Birkalaboa betjder belt enkelt Birkarla (landets) 
boar, och Birkarlarnes hufvudstation var ju Westerbotten, der- 
ifran de utgatt, och hvilket land de innebade ilnda till »Wester- 
hafvet.» Westerbotten knnde saledes med stdrsta sk&l kallas 
Birkarlarnes land eller fdrkortadt Birkarla4andeL ^^^ Med 
tiden fdrsvann derifran sednare delen, sa att man skref endast 
Basrchara^ likasom man nu for tiden s&ger endast Kokar i 
stallet for Kdkar landet. Namnet KOkar skrefs i &ldre tider 
TUyekekarl och Tiokarle. Under tidernas lopp skrefs nam- 
net Birkarlar pa mjcket olika s&tt: 1328 Birkarla och Bir- 
karlaboa; 1454 Birekerlar och Birckerla; 1498 Bijrckarlar 



*) Handlingar rorande Skandinaviens Historia 29 Del. pag. 32 och 29. 
*') Har var saledes det verkliga Birkarla-landet, och icke Birkala soc- 
ken i Tavastland. 
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och Berchara; 152i3 Berkala och BerkaUe — kos Sckefenis 
rOrekommer dessutom pa Here stftllen ike Birkala; 1551 Bir- 
karla och Birkarler; 1555 Birkarler; 1556 Birckekarrer ; 
1561 Bijrkarler^ sa att h&raf besannas fullkomlig^t den stora 
sprakforskaren Rasks ord, da ban talar om de nyare Skandi- 
naviska spraken: «I denna j&snin^ period (Medeltiden) voro 
nordiska spraken ra ocb barbariska, fr&mmande ord och for- 
mer, ordfogningar och tales&tt atan smak och harmoni, Man- 
dade med inhemska, betydelsen yacklande, fdredraget ojemt 
och Icke s!g sjelft likt hos tva fOrfattare.» *) Anm&rkniogs- 
T&rdt &r, att ordet karl nti tidre sprSket bar ej ! ploralis 
nSgot r, hrilket &fven &r fallct med manga aodra ord; deraf 
skrifsittet Malekarla^ Staf karla ^ Skcerie-karla^ Birkaria 
0. s. V. Har saledes Birkaria och Birkarlar bildat sig ifiran 
lokal-namnet Birkala? Och likval silger Koskinen, att bans 
bftrledning af namnet «har atminstone lika mjcket sk&l fdr sig 
som hrarje annan.v Namnet Lappar skrefs &fren I &Idre tider 
Lappa. 

Kanske man nn mora konde framkasta en gissning om, 
bvarifran Niurenius och Plantinus bittat pa namnet Rengo. 
En Jons Rmgoason egde 1426 gords i Melikk&l^ bj af Reso 
socken, Hans far Rengo lefde saledes troligen vt! sednare 
halften af 14:de seklet. Manne icke nagon Rengo mdjllgtrls 
varit en af Birkarla-anfdrarne, som hade sitt anhang omkring 
sig? Och da sistn&mnde fKrfattare h&rledde Birkarlarne ifran 
Birkala eller eg. Tavastland, sa kunde de pa samma o&tt 
bftrleda Rengos parti ifrin Rengo kapell. Ring &r ett namn, 
som fdrekommer ofta oti Skandlnaviens tidre historie. **) 
Enligt min enskilda dfrertygelse hade Niorenius ocb Plantinos 



*) Anvisning till Isl§ndskan pag. V. 

**) PS samma salt Mgn-valdr, Ragn-vald, Ragnar, Regnaldus, Regno, 
Regnerus. Nb. fornamnet Rengo skrifvcs af andra Rango, 
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hdriedi tfven Kiirk och bans medfdije ifrSn nSgon aiwan soc- 
ken i Tavastland An Birkala, om de tilUfventjrs hittat pa 
na^t sadant socken-namn. Dei kr att anm&rkas, att MU 
Korkd omkring 1425 salt uti SFeriges Radskammaire. Rengo 
och Korka roro saledes samtidiga. Henrik Sverd^ som var 
en brorsson till Nils Korka, innehade fifven egendomar nti 
trakten omkring* Abo, om jag r^tt paminner mfg, Fdr att fa 
namnet Eurk till finskt h&rleder man det ifran finska kurki 
traaa, och finska allmogen uttalar detta namn alltid salnnda. 
Men det iir &fven en k&nd sak, att da folket far ett frAm- 
mande namn, bojes detsamma i deras sprak sa, att &fven der 
finnes en derivation. Man misstager sig derfdre mjcket, om 
man anser, att alia tillnamn, som hafva en finsk klang, ur- 
sprangligen afven &ro finska, sasom t. ex. Toit^ som uti &ldre 
tider skrefs Totio^ Kyle o. s. v. Samma tror jag ftfven varit 
fallet med namnet Knrk, som skrefs Korka^ Korkce^ Korke. 
En rjsse rid namn Korke omtalas ju ar 1555. CHesche och 
Kogreh &ro ju Skandinaviska, hvarfore da icke &fven Korke? 
— Kort^ fOrkortadt af Konrad, Iir &fren ett utl&ndskt namn. 
Earks fdmamn nppgifves rarit Maihiaa^ hrarfore kan da Icke 
afven sjelfva namnet Knrk vara utl&ndskt'i? 

Men latom oss vidare undersdka, om nagon grnnd gif- 
res fdr det pastaende, att Birkarlarne voro, sasom Eoskinen 
s&ger, arena Finnar.» Tavasterne blefvo kufvade af Birger 
Jarl 1249 — kan man da pi nagot siitt antaga, att de redan 
1277 voro sa vunne fdr Svenskarnes sak, att de tlllochmed 
onderknfvade a sina besegrares vagnar Lapparne? Denna 
iBv&ndning fdrklarar Eoskinen salunda, «att Tavasterne redan 
under btskop Folquini och isjnnerhet - under biskop Thomas 
tld hade bOrjat blifva bojde fdr kristendomen och Svensfca 
foreningen, ehurn Svenska v&ldet fdrst genom Birger Jarls 
tag stadfftstadesA — hvartill ban tilUgger dessa ord: oFOr att 
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icke detta faktani mS sjnas sjelfgjordt, htoTisas Ull pafren 
Gregorlos IX:s bulla af ar 1237.» Uti stor Ucksamhets fOr- 
bindelse stir man bos Koskloen, att ban oppljser, hvarifirSii 
ban tagit fdrklaringen till ofvann&mnde inv&ndning. Men pa 
goda sk&l kan man misst&nka, att Koskinen ej nagonsin l&sit 
p&fve-bullan af den 9 December 12379 ty pi annat s&tt kan 
man eJ fdrklara Koskinens jtterliga okonnigbet om boUaas 
Inneball — bvilken Ijder salonda: ttDen vingard Herrans haad 
planterat ocb faktat med Sin Sons Mod, pa det den, befrak* 
tad genom den b&ck, som flnUt or Fr&lsarens sida, matte bira 
ett vin, dfver bvars vederqvickande sfttnia den bOga Plaate- 
ringsmannen skalle frOjdas; denna vingard fOrstftrdes no be* 
klagligen I grond af ett vildsvin, i ij att ett folk, vid namn 
Tavaster, brilket fordom med stor m6da ocb mjcket arbete 
till Catboiska l&ran blifvit omv&ndt, nu, onderstOdt af korsets 
n&ra intill boende fiender, aterv&ndt till den gamla villfarelsenB 
trolOshet, ocb i samrad med nigra barbarlska folkslag, sami 
med djefvulens tillbjelp I grund fOrstOrer Gnds kjrkas nya 
plantering i Tavastland.]> Pafven ber&ttar vldare, aatt Tav^a- 
Sterne rdfvat ocb d6dat barn, fdr bvilka Christl Ijus Ijst I 
ddpelsen; att de offrat nagra fullvuxna, sedan de fdrst ntiyckt 
deras inelfror, at sina afgudar, ocb tvungit andra, att springa 
omkring ett tr&d, tills de lifldsa fallit till marken, samt att de 
dels utertungit 6gonen pa Christna prester, som rakat i deras 
raid, dels grjmt stjmpat dem till h&nder ocb andra lemmar, 
dels latit dem, Invecklade I bairn, fdrt&ras af elden.» *} Utgif- 
varen af nedanstaende af mig citerade afbandling s&ger I stdd 
af anfOrda bulla: aDet yar saledes med fOrtviflans yttersta fOr- 
bittring, som Tavasterne, nnderstOdde af sina vanliga bonds- 
f^^rvandter, fOrsvarade eller sOkte att aterrinna sitt oberoende, 

*) Biskop Thomas och Finland i bans lid af Rein, peg. 77, 78. 
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och med eM och sv&rd, som de fdrfdljde allt hvad som bar 
det Christna namnet.» Thomas tag emot Ryssarne ir 1240 
nisslyckades ktven belt ocb ballet PS grnni af allt detta 
s&ger samma fdrfattare: aSalunda atblottad pa alia bjelpk&llor, 
sl^ ban (Tbomas) bedendomen ater utvidga sitt yftlde dfver 
de Alt, der ban edkt uppt&nda Gbristendomens, om ock genoni 
meoskliga tillsattser fOrmOrkade, llkv&l alltid T&lg5rande Ijas, 
sag sin kjrka, dess l&rare ocb sig sjelf af fienderne fdraktad 
och fdrfdijd, ocb uppgaf slateligen, sedan ban jtterllgare I 
fern ar sdkt bejda stormen^ boppet att pa sin lefnadsaflon a 
Djo kanaa begjnna ocb fnll&nda, hvad ban under en lang fdljd 
af ar ocb at! sin kraftigare alder icke fdrmatt utf6ra. TrGtt 
af mddor ocb redan narmande sig grafvens br&dd samt dess- 
otom plagad af samvetsfOrebraelser, beg&rte ocb erbOll ar 
1245 Thomas Pafvens tillstand att nedl&gga sitt mOdosamma 
embiete, samt lemnade skadeplatsen for sin trettlosexariga verk- 
samhet med den bittra k&nsia, att resaltatet af bans bela lif 
iter fdrsynnnit till ett intet.)) ^) L&saren finner saledes, burn 
mjcken sanning ligger nti fOljande af Koskinen uttalade ord: 
ftTarasterne bade saledes redan manga tiotal ar fdre nftmnde 
(Birger Jarls) tag kommit pa nja v&gar (eg. stigar), ocb just 
denna bos dem yaknade rOrelse-ande (liikunto-henki) torde 
jemte andra obekanta orsaker bafya astadkommit Birkaria 
haDdels-bolaget!» Dortnitat ipse Homerus! Men om nu ock 
Birkarlarne yoro komne ifran Tayastland, byilket icke &r fallet, 
kan man da genast deraf draga slutsattsen, att de yoro rena 
Tayaster? Norrm&nnerna intogo som man yet ar 912 Nor- 
mandiet i Frankrike. «Afyentyrare fran norra Frankrike, isjn- 
nerhet fran Normandie bildade en egen beyfipnad stjrka under 
Rainulf ocb grundade grefskapet Averaa 1029. Andra Norr- 



*) Samma afhandling pag. 97 och 98. 
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m&B kommo sDart efter ocli blldade grefekapet JpuUen 1043.» 
Pi sadant b&U appstod det aa kallade Nonmandiska riket 
i fiftdra Italien. Men da dessa Narrm&a kommo fran Dorra 
Frankrike, kan man ocksa deraf sluta, alt de Foro till sin hir- 
komst Fransoser? Skalle Birkarlarne varit liemma Aran Tavast- 
land, sa hade ordet Irirk bort finnas qvar anna i finska spra- 
ket, men nagot sadant fdrekommer ej i Finnarnes tangi»mal. 
I Norrskan och Danskan &r det deremot faliet, ij der betjder: 
akirk s. n. (pinr. Birker) ett district i Grefskapen, svarande 
mot Herred i det ftfiriga Norrige; &fven i Dannemark: Birke- 
dommer a. Domare i ett Birk. Svarar mot Sorenskriver eller 
HftradshOfding.n I Svenskan fdrekommer deremot eJ nigot ord 
Birky och detta bevlsar saledes kfven^ att Birkarlarne atgatt 
ICran Norge. Ar det tfyen t&nkbart, att Tavasterne, lemnande 
vittd f(lr rag sitt f&dernehem, med hnatrn och barn genom 
skog och Odemark fdrfftljt Lappame Unda pa andra sidan om 
Norrska Q&llarne samt slotligen nedsatt sig nti Pitea, Lolea 
och Tomea, och det endast af beg&r att samka sig stora 
rikedomar? Likv&l sftger en annan fOrfattare, att puIt en 
Finne talar om att dfvergifv^a Ademetorfvany sker det inga- 
Innda fdr ro sknll; ban lider vanligen hellre hemma ailt dftnde 
an ban sOker Ijckan pa fr&mmande ort, 8& k&r bailer ban ain 
f&dernebjgd.9 ^) Man k&nner icke ens, att de fordna BJarma- 
landsboarne (Karelame) fdretogo sig nagra l&ngre bandeb- 
resor eller nedsatte sig som kolonister nti andra l&nder eUer 
pa frftrnmande orter, derfOre &r det sa mjcket mindre t&nkbart 
om Tavasterne, hrilka uti ftldre tider ingalnnda voro nagot 
bandlande folk. Om Niarenius, Plantinos o. s. y. sagt, att det 
Far vid bafskusten bosatte Osterbottningar^ som nedsatte sig 
i Pitea, Lnlea och Tornea, sa bade det varit mjcket mera 



Suomi 1857 pag. 242. 
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t&nkbart, men da ie appgifra, ait Tavaster konimo ifrSn Reiigo 
och Blrkala, sa kan man mad fallkomlig* s&kerhet derUU svara: 
ahTilket ar orimligt.D Birkarlarnc voro deremot stora aftbrg- 
m&n, ahvllka nppkOpte allahanda varor af landets afkomater, 
dem de medf6rde till rikets s5dra landskaper, och i stiUIet 
bragte sadana varor till Westerbotten, som der voro af ndden. 
Damianns a Goes r&knar Bfrkarlarne fdr Srenska aadelsm&n^ 
samt «noblessen}) nti Westerbotten. Hade det dessotom Icke 
yarit hdgst opolitiskt af Srenskarne att lemna ett sa stort 
T&lde at ett njligen bese^adt folk, Tavasterne, da man vet, 
att &nnu Gostaf I maste astraifa Tavasternao, emedan de 
(dfrerfailit och br&nnt gardarna f6r de Svenska njbjg'garne i 
Osterbotten, som rest sig* skOna hemman pa skog'arna?a Inga 
offentliga handlingar, icke ens nagra traditioner finnas, som 
skolle visa, att Birkarlame voro Tavastl&nningar, med ondan- 
tag af Niorenii och Plantini missljckade gissningar. Koskinen 
firamkastar Snnu fdljande: «Afven den onist&ndighet, attTornea- 
trakten synbarligen har en &ldre odiing fin de sjdiigare nej- 
dema pa Westerbottniska sidan, torde bevisa att denna kuitnr 
ar att s6ka frSn Finska sidan.o Detta ftr mycket sannollkt, ij 
man vet jo, att' de fordna Qvenema, som uti ur&ldsta tider 
bodde uti Westerbotten, voro rena FInnar. Uti Tomea- 
Lappmark kUnner fifven jag sadana namn, som Jukkasjdrviy 
PeUojdrvij Raunala o. s. v.; uti Lulea: Woggonsaari^ Tarri- 
joki^ Kamajohi; uti Pitea-Lappmark: ArvUjdrvi^ JFesijdrvi 
0. s. V. Uti sednare seklerna hafva finska bonder nedsatt sig 
uti Lappmarken fdr att uppodla det, likasom man vet, att under 
Karl IX:s tid Finnar Ofverfljttades till Wermeland f6r svedje 
skull. Om njbjggare i Lappmarken jttrar sig HOgstrOm: 

aFOrutan de r&tta Nation&la Lapmarkens Invlnare hafva 

jemv&l tid efter annan satt sig der ned atskillige Syenska och 
Finska Binder, i mening at upodia landet. Horn l&nge desse 
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deratides sutti ir ovlsat, liadock Jag tiriflar om nagoi Ifjhygge 
skall vara stort Gfver hundrada Sr, men de m&sU 6firer 50. 
Schefferas, som trjckte sin Lapponia ar 1673, har indenting' 
n&mt derom, emedan fa den iiden lara funnita, som man fast 
kidre den tiden var af den tankan, at Ingen slid konde i Lap- 
marken r&xa.»*) 

Jag tror det saledes vara adagalagdt, att Birkarlarne 
nraprangligen atgatt ifran Norge samt nedsatt sig I Wester- 
botten sSsom kolonister, der de sedermera assimilerade sig 
med Svenskarne. H&rifran aeglade de dfver till Finland, fOr 
att, i st6d af Magnas Ladulas privUeginm af ar 1277, ander- 
kofva Lapparne. Man ma ej fftrestiilla sig, att desse Birkarlar 
voro sa fa till antalet, tj man vet, att da Norska embetsmltn, 
onder Konang Harald Harfagers tid, skulle handia med Fin- 
name (Lapparne) och af dem indrifva tribnten, sa bade de med 
sig trettio ocb &oda till nittiofem man**), ocb sannolikt bade 
tfven Birkarlarne lika stort antal manskap omkring sig, om eJ 
ett st5rre. Minnen efter de fordna Birkarlarne bar man &fven 
i Finland, sasom ^Birklotn uti Haxmo sk&ren nti WOra socken, 
uti Kumo Harjavalda kapell Birkala^ pa andra sidan om Kamo 
kjrka Birknds samt n&ra Tammerfors ater socken-namnet Bir- 
kola. Ix 1636 fanns nira EkenAs stad en bj ben&mnd Birk- 
noB. ***) FOljande asigt, rOrande de fordna Birkarla-fGrbSl- 
landerne i Finland, delar &fven Jag: alJtan att tala om &n Iddre 
tider, &r det ett allm&nt bekant ocb af tillr&ckliga bevis be- 
stjrkt factum, att Lapparne emot slutet af 13:de arbandradet 
bob &n iiednare innebaft de da &nna obebodda skogiga delarne 
af det medlersta Finland, bvarifran de blifvit fdrdrifne af de 

*) Beskrifiiing dfver de til Sveriges Krona lydande Lapmarker, 
pag. 252. 

**) Fosterldndskt Album t:sta H§ftet, pag. 105. 

"^ Handlingar rdrande Finlands Historia af Tigersledt, pag. 289. 
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si kallade Birtarlame^ hrilka af dan pa fdrstnimnde tid rege* 
node Srenska KonoDgen Magnus Laduld» erbftlio ett forme- 
li^ priyilegfum, att emot en ganska inskrflnki triboi till kro- 
nan, sa yidt de fdrmadde, nnderkofva Lapparne ocb g'6ra den 
sig skattskjidige; — ett priyilegium som de med vald ocb 
list g^anska skickligt till sin fOrdel begagnade, antingen de da, 
sasom Porthan antager, ntgatt Ifran den Ostra eiler Ifran den 
motsatta kasten af Bottnlska bafavlken. Dervid kommo den 
atskilllga andra sammantr&ffande omstftndlgbeter till bjelp, 
biilka de Ilka skickligt niedelst sin inverkan ocb ledning torde 
Fetat att till sin fOrdel begagna, belst samnia omstftndlgbeter 
Toro af den beskalfenbet, att de, om ock Inga Birkarlar nagon- 
sin bade funnits, likyil med tlden, eburu till ftfyentyrs nagot 
langsammare, skulle f6r Lapparne baft samma fOrderiiga fdlj- 
der. Med dessa omstEndigbeter mena vi de finska stammarnes 
atsprldande allt Iftngre ocb I&ngre 1 landet Pa Ostra sidan 
om Bottnlska bafsyiken hade Tavasterne Ifran sOder bdrjat 
allt mer ntbreda slg ocb mdttes af en annan finsk stam Kare-- 
hme (byartlll &fyen Savolasarne h6rde) byilka fran den mot- 
satta sldan, men fOmftmllgast ifran nordost ocb dster llkaledes 
otbredde slg ocb togo Lapparnes fordna bonlngsplatser 1 be- 
sittnlng. Ollkbeten 1 lefnadss&tt bos Flnnar ocb Lappar alstrade, 
oaktadt den nrspmngllga stamfdnrandtskapen, en nddyflndig 
conflict, som sa till s&gandes yid hyarje steg af Finnarnes 
otspridande best&ndigt fOrn^rade slg. Finnarne yoro redan 
jordbmkare; utom sitt nomadiska lefnadssfttt k&nde ocb idkade 
Lappen deremot blott Jagt ocb fiske: byarest de fOrre fram* 
trftdde, der miste den sednare lemna mm, ocb antlngen ylka 
andan langre, eller sjelf dfyerga till det b&ttre lefnadss&ttet. 
SI blefyo &fyen de medlersta delame af Finland ifran slntet 
af 14:de arbnndradet efterband genom TayastUnningar, Sayo- 
laxare ocb Karelare odlade ocb med bestftndigt bosatte Inya- 
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nare befolkade. Men redan langt dessfOrinnan hade en i^ren 
af den m&gtfg'a Karelska stammen sOndersprfing't den Lappska, 
ifran dster framtrang't g-enom desa omrade &nda till Bottniska 
riken och till och med y&ster om densamma ocb befann Big 
der redan Ifran 9:de arhundradet, dels 1 r&nlig'a, dels i fiendt- 
liga fOrhallanden till sina sjdliga ^annar Xvenemej hrilka 
da hade sina bosaten emellan Syerlg'e ocb Lappland uti det 
Syenska Norrland. Sednare undantr&ngdes, af de pa y&stra 
sidan om Bottniska ylken ifran s6der och yAster Big alltmer 
ntbredande Syenske ocb Norrske Njbjg'game, sSy&l Kvener 
som Karelare till Osterbotten, hyarest de fftrres namn in 
bibehOll sig atminstone uti de finska namnen Kainuntnaa och 
Kainulaiaet. Det &r y&l ganska trolig't, sasom Rask anta^er, 
att Karelarne pa denna tld af Kyenerne &n yidare tillbaka- 
tr&ngdes .at sjdost till den trakt af Finland, som alltsedan 
ntgjort deras hufynds&te, ocb derfdre tfyen burit nannet 
Karelen; men lika si trolig^ &r ock a andra sidan, att en del 
Karelare, till och med yid sjelfya bafsyiken qyarstannade nil 
sina fordna egna bostader och der efterhand — dock med mer 
eller mindre bibebailande af sitt fordna Ijnne — sammansmalte 
till ett folk med Kyenerne, och saledes bidrogo att bllda sed* 
nare tiders yanllg-en sa ballade Osterbottningar.n'^) 



*) Anteckningar om Forsamlingame i Kemi-Lappmark af Sjdgren, 
1-4. 
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TilUgg. 

Sedan deoDa afhandling redan var fardtg* skrifiren sant 
lemnad till Finska Llteratnr-S&lbkapets ^ransknin^, bar fdr- 
fattaren kaft tillfUle att begagna sadana rerk, byarffran jtter- 
ligare bevis kanna hernias till de uti fdregaende afhandling' 
framst&ilda asigter; jag kan, till fdlje deraf, ej underiata att 
hSr gdra fdljande tlll&gg: 

cDen data skriftliga underr&ttelse man bar om Nokia 
(i Birkala) &r den att ar 1274 MaUs Kurh skall der baft slU 
herres&te.» *) aSl&gten Kurck bdr till de &Ista ocb fOmamsta 
adliga atter i Srerige. SIftgten fdrmenas vara ifran Prenssen 
eller Lithanen ocb derifran infljttad till SmSland. Man skiljer 
emellan de ftldre ocb yngre Eurckame. De aldres rapen rar 
en fogel, hvilken sjnes vara en stork: de yngres ett sv&rd, 
lagdt pa ty&ren emellan 2 stjemor ofvan ocb en nedantill. 
Afren ballade sig en gren af den aldre &tten Svard. Axel 
elier Oxle uppgifves som stamfar f6r den gamla Karckska 
&iten. Han lefde omkring medlet af 1300-talet. Hade 2 s5ner 
Knat ocb Erik; Enuts gren'torde bafva utslocknat med bans 
SOD Peder, lefyande i b6rjan af 1400-talet. Erlks son Axel 
ocb sonson Erik skrefvo sig till N&s. Erik Axelsson bade en 
SOD, Enut till Lauko ocb Anola, bvilken 1514 rar Lagman i 
Osterbotten ocb Sataknnden.)) **) Manne Enrckska slagten 
oomera &r ursprungligen finsk samt bemma ifran Birkala soc- 
ken? UtI Ibo Tidningar fdr ar 1859 N:o 100 samt fdr h 
1860 N:o 12 pastod jag redan, att Earckame voro bemma 
firan Smaland, men det bebagade den gangen icke Herr Eos- 
kiDen! Fdrut bar blifvit anmarkt, att Bursas ej k&nner nagon 

*) Undersokningar om Finska Adelns gods och alter af Wilhelm 
Gabriel Lagus pag. 44. 

*•) Samma verk pag. 108 och 109. 
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Birkarla-hdfding v!d namn Kurck, som skalle hafra varit kemma 
ifran Birkala socken i Tavastland, och som skall kafya under- 
kufvaC Lapparne. Niareaios och PlaDtlous st6dja Big deremot, 
hrad uppg'ifien om Kurck vidkommer, pa den omaUUidi|rl>et| 
att de sett i Westerbolten Kurckska kontrakter. Afiren Jag^ 
bar numera fatt tillf&lle att inhemta k&nnedom om en Kurck 
i Westerbotten. Uppgiften h&rom &r fdljande: cYiirderinff a 
persedlar, som In^ingo i Tomea Lappamea skatt samt i deras 
handel med Blrkarlarne och «de Norrskes ftfvensom Lapparaes 
klag'omal pa Lappfogdarne och Birkarlame, ar 1559» — - «7. 
Till deth siande beklagedhe the atth ther &re i marcken 2 
Lapper hailcke haffae sitidt skattfriie i na^e ahr den fdrste 
hether Peer Arntzsson i Kautakeijna then andre Geradt Mar- 
thensson i Aufoaara bij, huilcke &re skattfriie bleffne af Jons 
Hakansson och Oleff Nielsson Curcl^.*) Denna Korck, som 
var Lappfogde, lefde saledes omkringr medlet af 16:de seklet 
samt Niarenius och Plantinus ett arhundrade sednare. Det 
&r saledes alldeies Icke otroligt, att de l&sit nagra skrifter af 
en Kurck. Men hvad ban rar fdr en man, uppijser Schefferus 
i sin Lapponia pag*. 48 9 der det heter: ((testatum esse ante 
dictum Andream Andresonium, se vidisse Ilteras veteres, in 
quibus unus ex Prsfectis Lapponum Kurk nominetur.» Denna 
Kurck var saledes en oPrsfectus Lapponumo (non Birkarlorum) 
d. V. s. en Lappfogde, och sannolikt just samma Curckj,*80tti. 
ofiran omtalades. Man vet, att Konung' Gustaf I:sta redan 
omkring 1530 tillsatte fogdar, som skulle handhafva ordning 
samt uppb&ra ^katten af Lapparne. Men Niurenius uppg'ifyer, 
att Tavasterne under anffirande af en Mathias Kurck skola 
fdrjagat Lapparne till Norden. H&rtill bifogar ban den an- 
m&rkning, att ana^a f6reglfva, att ban (Mathias) hdrt till 



*) Suomi fdr fir 1859 pag. 220 och 223. 
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Korckska adliga familien i Finland.^ Men pa^. 48 npp^fver 
ban, att detta Lapparnes fdrjagande skall hafira skett atempore 
nativitaiis Ckrisii^ ocb saledes skulle Sfren Mathlas Knrck 
lefrat eller bott i Burkala omkrin^ Kristi fOdelse. En Lapp- 
fo^de, som lefde omkrin^ 1550, samt Matbias Knrck &r saledes 
fdr Ninrenius och Plantinus samma person! Ar det saledes 
or&tt, om Jag s&ger, att sistnftmnde fdrfattares npp^fter ftro 
deras egna ^ssningar och bngskott, kvilka sakna allt bisto- 
riskt varde? Bnneus sjnes rara sjelfst&ndigare i sin fram- 
st&Hning rdrande Lapparnes besegrande af Birkarlarne, ij 
ban nftmner ej nagonting, brarken om nagra Tavasters med- 
bjelpande, ej beller banner ban nagon Tavastemes ocb Bir- 
karlames bdfding, som skall bafva hetat Matbias Kurck. 
Bar»ns nppgifrer, att Birkarlarne ar 1277 erbdilo af Konung 
Magnns Ladolas fullkomligt prfyilegium' att sla Lapparne under 
sig. Nalnrligtris gaf ban detta lOfte at sadana personer, som 
redan f6nit haft att g6ra med sistn&mnde folk. Detta fdrut- 
s&tter saledes, att Birkarlarne langt fdre 1277 befunnit sig i 
Westerbotten, derifran de sedermera kommo till Finland. Om 
Birkarlarne ntgatt ifran TavasUand (Birkala), sa hade ^fven 
det framdeles bort blifya deras hufvudstation, elier uppvise 
man ett motsatt fOrballande pa andra stallen i Europa. De 
hittade afven vagen till Kumo elf. Tradition fdrm&Ier, att en 
stad vid namn Telje fordom fannits i Kumo samt att St. Hen- 
rik predikat der. Hvem hade vlsat honom rigen dit, om ej 
bandlande eller kOpmSn? Det &r saledes mjcket sannolikt, att 
af^en Birkarlarne jemte andra Srenska kdpmSn fdre ar 1157 
bandlade pa Kumo elf och kommo salunda i f&l med Lapparne. 
Fdljande uppgift ma hit &fven till&ggas: aBirkala kjrka skall 
vara nppbjgd af de Burer, som sedan Konnng Ingeld (den 
en gamnial krdnika kallar Brand Amnndsson) hade npbrftnt 
HelsingOiKonang samt 5 andra Konangar, rjmde in I Finland, 
Suam, 3 
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hvilka da de begjnt rota sig, bafira si ntrldgat slg^ at de 
med slna ramjirkeii rikat Helsingarne, after som appenbart &r 
af det bref , som glfvet var 1328 punct 2.» *) H&rmed for- 
star PalmskOld tyifvelsutan Drotset Knat Jobanssons bref dat. 
Telge den 6:te Sept. 1328. Man ser b&raf, att Barer ocb 
Birkarlar hir blandas eller rftxias med bvarandra. Brand 
Amundsson lefde omkring 700. Det enda som man af denna 
PalmskOldska uppgift kan inhemta &r det, att redan uti 8:de 
arhundradet besdktes Kumo-elf. Detta torde &fven ifran annat 
hall bestjrkas. 

Rdrande Ladulas priylleginm af ar 1277 ma anmlbrkas, 
att inga andra fdrfattare, &n Boraeus, kftnna det DS Geijer 
afhandlar n&mnde Konnngs bistoria n&mner ban ej ett enda 
ord om nagot sadant priirilegiam. Uti alia de dombref samt 
ntslag, som rdra Birkarlarne, aberopas ej en enda gmg nigoi 
af Konung Magnus Ladulas gifyet privilegium. Manna man 
icke b&raf Iter bar skftl att misstftnka uppgifteft savftl rOrande 
sjelfva privlleglet som ock det uppgifna Sret 1277? 

Joban Adolf Lindstrdm. 



*) Handlmgar och Uppsatlser rorande Finlands Kyrko-Historia af 
Lagus. 5 haftet p'ag. 130. Lagus har tagit dessa uppgifter ulur Palm- 
skolds TopofgrapMca i Upsala Universitetets Bibliotbek. 



PHAIDRDN, 

AagastoD Vapaatetnn, 

AisoopolaJsia Satnja. 

Latinasta Suomenianut 

D:r Santnel Roosi. 



Johdatus Lukemiseen. 

oatojeo alko on varsin vaDha. Niit& tavataan kaikfssa kansa- 
kvnnissa jo sivistjksen alkeissa, vaikka niita ei paljosti ole 
kootoksi tallot Vanhiii meid&n tietoomme saata kokous on 
Arabialainen Vilsaan Lookman'in nimella, jonka anrataan 
eteneen Eunin^as Salomon alkoina ja olleen ainakin vapaan, 
joUei per&ti kansaknntansa pa&n (Emir). Muutoin tiedlimme 
iUiseM maalla yertanksia vahvasti harjoitettairan; ja vertauk- 
sbta sataihin ja saduista vertauksiin ei ole p!tk& askel. Mutta 
erinaisistlL, moninaisissa tiloissa er]tjisllt& ihmisiltft jutellaista 
sadoista ei tullut Euroopalaisen sivistjksen alkupesSssft mit&iin 
kannollista rivi& eli kokousta ennen kan jauri Atheenin loista- 
Yimmana aikana Phrjgialainen Aisoopos niit& uAjj kaikkinai- 
siin asioihin ja tapaoksiin sovlUaneen; lienee hiinell& sitte jo 
kotomaaltansa joku alkuper&lnen saturunsaus oUat, taikka niin 
nerokas tijj etta Un paikalla taisi ajatuksensa satupukann niin 
Bomasti sovlttaa, eU& hftn jotuiUansa sal Atheenilaisen, mie- 
len terftvyjita rakastavaisen, kansan innokkaasti ihastumaan; 
joata sitte searasi ett& h&nen satojansa kokoamalla koottiin. 
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Miten Aisoopos AtbeenilD Ja Pbaldros Roomaan tal- 
Int lienee, sliU el n&iss& sadalssa) eik& muutoiDkaan, ole miU&n 
yakavaa tietoa; silU Franskalalselta de la Fontainelta Pla- 
na de en nimellft kerrotto Jnttu Aisoopon el&m&kerrasta on 
enemm&n Blarkolphon tal UlspeiUn mnkainen kun toden n&kdl- 
nen. Knmpikin nftkjj vasta nuorella mlehen ij&lU kotoa mnat- 
taneen. Lleneek5 Alsoopos otettu sodassa, Joita sUhen alkaan 
Vah^n Aasfan Gralkalalset asnkkaat Atheenilaisten avalla pltl- 
y&t Persialaisten vaIIotasvehkeit& vastaan, Ja sen aikaisen 
tayan mnkaan sitte orjana pidettj. EtU bin Atheenflaisille 
oli hjyln tutto Ja nerostansa kunnloUettu ^), se n&kjj toisen 
klrjan p^tdkaestft. Phaldron tulo Roomaan on niyds tietjmi- 
tdn ja saniaten h&nen tolmitaksensa Aug^ston hoyissa. Jos 
laalla oils! layallinen; nitn lanlisln hints pidetjn Lukljana 
(^kvayv66trig)^ Joita sen aikaiset yaltayat Roomalaiset pitiyftt 
useampia, Ja Joiden yirka oil huylttaa isflntiftns& ja yieraita 
aterian aikana, taikka kirjottajana (librartus)^ joiden tuli 
kopioita kirjoja nlistft, kuita is&ntft oil kjisllnsft saanut Nimi 
Phaidros, C^aidpo^, lolstaya, kirkas, lieneekd alkainen ollnt, 
yaiko yasta orjana annetta, on nij5s tietym&tdn asla. 

Mautoln on Phaidron mj()henini&st& el&m&kerrasta kir- 
jamme tarkastaja Christ. Timoth. Dressier latinaisessa est- 
puheessansa TeubnerilHiseen jldspanoon kokenut kaikki koota, 
mltft h&nest& ja kirjansa yalheista yainkin yielft ilmiln saada 
taidetaan **)• 

Paitsi n&it& tfts8& saomennettoja yiitt& kirjaa on mainittn 
Dressier saanat kokoon nseampia, Joita nllhln lis&n& liitUi- 
njt on. 

Kiijan kanniaksi sopli tftssft sanoa, ;ett& latlnan kieli 
siina on niit& selyintft, sanarikkaus sauri ja y&rsj niin bao- 

*) A. Gellii Noct. Alt. II: 29. 
**) M. Fab. Quintilianus, Inst. Or. X: 1. 
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keisti Jaokseva, kuin Um&nlaineii r&rsj Joinkin olla taltaa. 
Namftt edat, jjiinft hovittava aine, tekev&t Um&ii klijan hjvln 
soplvaksi melkein enslm&iseksl latinan kielen oppikirjaksi. 

y&rsjj&ns& Phaidros katsou Senariij kaatoisiksi, kaus- 
jalkaisiksi eli knus-askelisiksi, kuiden askelmat aina olivat 
iambit (v^ — -), \jhykMnen ell hieno eli matalempi sanaj&sen 
edella ja pitempi eli lujempi per&ss&, jauri niin kuin asloessa 
jalan nostaminen y&hemni&n kaalaa kun laskemiDen. 
TfimftnlaiQen y&rsj kuvataan 



nain: 


v-^ — 


'•-^ — 


'•-^ — 


*•/ — 


>— ^ — 


*•/ — 


hetaan: 


Jo saat 


ti ha 


nen ke 


too ki 


pakoit 


semaan 


aUnaksi: 


Athe 


nae quum 


flore 


rent ae 


quis le 


gibus 




Procax 


itber 


tas d 


vita 


tern mi 


scuit 




Frenuni 


que sol 


vit pri 


stinum 


licen 


Ua. 




Bine con 


spira 


lis fa 


ctio 


num par 


tibus, 




Arcem 


lyran 


nus oc 


cupa 


vit Pi 


sistratus 



taikka 



ft. 

T&ssftkin jo n&kjj luonnostansa pitk& sanaj&sen (sjllaba) 
k&jtett&y&n Ijhjen verosta niiDkain: nae^ rentj /t\ fre ja 
^^c *), ja mjds kaksi Ijhjiih pistett&y&n jhden pitkan slaaO; 
niinfaiin: stratus; mutta useasti pistet&&ii kaksi sjllabaa lyhj- 
k&isenkin.siaan, niinkain: 



Aeso 


pus au 


ctor quam 


mdJeri 


am rep 


perit. 


Hone ego 


poli 


vi ver 


sibus 


sena 


riis. 


Et quod 


prtidea 


ti vi 


tam con 


eiUo 


monet. 


Calu 


mnia 


ri si 


quis an 


tern volu 


erit, 


Quod ar 


bores 


loquan 


tur, non 


tantum 


ferae, 


FicUs 


joca 


ri nos 


memi 


nerit fa 


bulis. 



Vielft on kaikessa latinaisessa y&rsjss& muistettaya t&m& 
latinainen y&rsj: 

Ecthlipsis necat m, Sjnaloephe yeroyocalem, aeon: 
edelllsen sanan pi&UesU I&htee m Ja pftite-ftftonain, jos sea- 



*) Systole loiigam corripit, at Diastole contra. 
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raaira sana alkaa &inUUmellft taikka &:11a (kuta Lattnalaiset ei-- 
v&t pit&Deet kirJaimeD arvoisena, vaan sanoivat: H magis e$t 
aspiratio quam littera) niinknin n&hd&in ensimftisen Sadun Jo 
toisesta sanasta alkain: 



Ad ri 


V eun 


dera lupus 


Siti 


compul 


si: supe 


Longe 


qu inferi 


or a 


Latr in 


cita 


tus jur 


Qui pos 


sum, quae 


,so. face 


Ant hos 


sex men 


ses ma 


Pater hercu 


le tims, 


inquit, 



et a 


gnus ye 


nerant. 


rior 


stabat 


lupus 


gnus. Tunc 


fauc im 


proba 


gii 


cau9 in 


tulit 


re, quod 


quereris. 


lupe 


1, ait, di 


xisti 


mihi 


male 


dixit 


mihi. 



NalsU halalllnen oppilas niin paljon osviittaa saanee, ett& 
haD hjv&n opettajan neuvolla aslan p&&lle p&&see. 



Ensim&inen Kirja. 

Bsitys: 
Aisoopos is& hyv&n aineeo keksinyt, 
Knn mina kaanistellut kuatos-varsjin&. 
Kakskertaisesti kirjaiseni hyOdjtU&: 
Se naaruttaa ja neuvoo yiisaast' el&m&&n. 
Jos jonkan ehk& miel! tekee iDoittimaan, 
Puidenkin muka puhuvan ja el&lnten, 
Niin mulstals' meid&n tfts9& tarinoitsevan. 

Satu 1. 

Usein on huokea syyttoman .sortaa. 

Snsi Ja Karitsa. 
Luo saman puron suden jnnh karitsan 
Tuo jano' ajof; susi seisoi ]rlinn& 
Ja karits* alempana varsin kaakana, 
Niin hsiljj n&lk&kurkka riitaa nostamaan: 
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5 Minmoksi Jaomareden mulle sekoitat? 
Pelj&ten lieminkUDen: miten taitaisin, 
Vol snsikulta! tuota tehd&'^ t&nne p&in 
Sun puolestasi malle jaoksee juotava. 
Todeksi n&hden tiaskas': eoDen paolta vaott' 

10. Moa klroilit: ja lammas parka vastasi: 
Empto& yiel& silloin ollut saatokaan; 
Niln is&is sltte minaa havkkul kiroten, 
Han &rjfts', li&ijj, raadellessa sjjUdmftn. 
T& sata Diille kirjoitettiln miehille, 

15. Jotk' vale-syilli 87yttd]iii& sortayat 

Sato 2. 

V§hin vastuksista. 

Sammakkoin kunlBkaaii pyyntS. 

AiheeniD kdkoistalssa hjr&in lakien 
Suojassa, liika vapaus kansan palsutti 
Ja jlimieli sSrk! siteet entlset 
Kain t&stft lahkokuonat nousi yastnksin, 
5. Yksyaltiaana linnan oiti Pislstrat. 
Siis kuijaks' miesten UkelleBsft oijantta, 
Han yaikk'ei ollut ankara, yaan yalkea 
Kqin oil yarsin tottamatta rasitus; 
Aisoopos beille tftmSn sanoi satuisen: 

10. Yapalna allikoiasa uiden sammakot 
Heillensft hnotain kmiing'asta pjjsiy&t, 
Vallalla hillitsem&ftn ilkltapoja. 
Niin ilnianyalta naoraktaen nakkasi 
V&h&isen karton; yesi 8iit& roiskahtain 

15. Pelk&&m&&n saatti so'iin peri pelkurln. 
KqId karttn kanyan opoanonna makast, 
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Niin er&s kemD hiljaa dobU puansft . 
Ja tntkei kaningasta, Joakon kokosi, 
Ko, p&Hsnjt pelosUnsa, paDl h&TTnkiii 

20. Pols, puusen p&JiUft slUe pahoin kjppeli 
Ja hfipift]l& h&y&i8te88& riemasK 
Nyt uutta mentiin kanlDgasta anomaan, 
Kosk' ennen annett* aliran oil mit&tOD. 
Niio pani hellle k&&niieen, ter&hampaalia 

25. Ea held&t kaikki jksitellen k&slUi: 
Turk' oli parkaln pako, pelko a&DenkiD 
Salki. Sils airun l&hdettiv&t kerJUmUo 
Kurjillen armoa. Vaan jlinen rastasi: 
Se hjvh saaiunne kosk' elkft kelvannut, 

30. Nlin kovaa kArsikilL Sils tekin yeikkosel 
T&t& k&rsikfl&tten, ettei talis' iaimempi. 

Satu 3. 

Paras pysya sa&dyssansd. 

Tlpeilevft naakka Ja riikinkakko. 

Ei kerakailemaaii toisten loisto-edoista, 
Vaan omaan paremmin pukoansa tjtTmi&n, 
Aisoopos tftllft esimerkill' opettaa. 
Turhasta naakka jlpeydesU paisoDut 
5. Sal riikinkakon saoltuDeita solkia 
Kokoon, Ja niilli itse&ns& koreili: 
Sitt' omiansa kaanaten k&n jritti 
Lolstayan riikinkukko-parreen, matta ne 
Pois repeiliv&t hdyhOmet ja nokilla 
10. AJoiyat poljes; naakka svrkoniieIelI& 
N&io pjrkil seoraan omain snkiilaistensa, 
Matt' n&ilt& hjikj hjlj&ttynft hilpesi. 
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NiiD ykst nilsta, Jolta oil kaananDot: 
Jos oisit meidftn oloihimme tjtynjt 
15. Ja omiin loonnon lahjoibin ei saottanot, 
Niin ot ois t&hin h&pi&ftnka&n Joatanot 

Sato 4. 

Ahneus ahneen pett§a. 

Koira Uhaa firraa yU fienSisft. 

(Hkein onansa bukkaa loisen pjjMy&. 
KalD koIra lihaa veden jli oiden vol, 
Niin veden kalrossa bftn n&kl kayansa, 
Ja looli toisen mjOskin viey&n saalista: 
5. Tuot' anasti, nmU' pettji ahneodesta 
Ja p&Ssii ruoan, kan jo plii hampaissa, 
Mutt' eip& saanut, kota ahne bimosi. 

Sato 5. 

Yalta valtaTaisten kumppannutta. 

Lebmi Ja Ynohl, Lammas Ja LeUona. 

Ei yakaa valtavaisten kanssa kamppanoasy 
Sen todeks' osottaapt Vkmh tarina. 
Koln Iebm& Ja yuobi Ja lammas v&ftr&n kftrsiya 
Leijoonan kanssa seurustivat konressa, 
5. Ja saata oli birvi birmn lihaya; 
Niin leijo sanoi heille, osain tebtji: 
Mon ensimftinen vnoksi leijon nimeni; 
Antakaa tolnen nroollisuadestani; 
Mun yoiman yuoksi kolmas ompi omani, 
10. Ja koyin k&j Jos Joko koskee nelj&nteen. 
NUn kaiken saaliin pit! yftkiyallalla. 
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Satu 6. 

LuijDkset luijusten sikidtklii. 

Sammakot AvrlBgolle. 

H&Ht herkulliset varkaan n&ki Ubeisen 
Aisoopos, silU kohta ISksi laasumaan: 

Kain kerran aarinkoUn aikoi naimiseeD, 
Niin sammakoilta parka p&iis! pildhiii, 
5. Ja parkamasta Ilikkui pllrein haltia 
Ja kysiji BjjVk: Fastas* alUkon asnkas: 
Jo yksin polttaa koivaks' kaikki lammikot 
Ja gaattaa korjat kaivaudella kaolemaan; 
Voi iiiik& swrma! saisi vieU slkti^nl 

Satv 7. 
TybmAin kunnia on mitfttdiL 

Repo valenaaman nUdessft. 

Sal kettn kerran valenaaman n&kemi&n; 
Vol, haasi, mlten palskea muoto alvuton! 

SaBottu ninie, joille paljaan kunnian 
Ob onnl labjottanot, taidon kielUipyt. 

Satu 8. 

Ei hjvk h&yya auttaa. 

Saai Ja KarkL 

Se, Joka ij6nsk palkkaa paboilt' anonee, 
H&n pettjj: ensin, aattain kelrottomia; 
Ja aitte, kuln on paha piSsti pnlasta. 
Lao bakan karttaqn niellesa* oil tarttanot;, 
5. Ja tiiaka paal, svaren palkan ebdolla, 
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Jokaista toskan apaan hoaknttelemaaii. 
Ja viimein saikin knrJeH yarsin yalalla 
Karkkansa pitk&n pl8tiiii&ll& kiUhan 
Loon Oman hengen vaarallansa yeMmftftn. 
10. Tj6ii tehtj&, kain karki pyjsl palkkaansa; 
N!!n yastas': klita knin sait pftftsi suostani 
Viel' ehe[in&; siln' on palkkaa kyllftkei. 

Satn 9. 

Al§ huoli hataynnyttSi pilkata! 

. YaipnlBen Ja Jinea. 

Its' olla hnoIetoB ja toista piUtt&i 
On hollnn tapa, yftrsjseni opettaa. 

Konrissa kokon yalittayaa Jftnestft 
Varpninen tomi: knssa pitkftt potknsi 
5. Ja nopsat jalkas, missil ne njt yiipjiy&t? 
N&in larnttayan hayokka jlit&kkl& 
LOi, torhaan kyilft kniknttayan knoliaks'. 
Niin paolikaollut j&nes tnonen toskassa: 
Ejir asken hnoletonna minna piiitit, 
10. Jo toll sama koya onni kotihin. 

Sato 10. 

Ei. valettelijaa totta puhuessakaan uskota. 

Snsi Ja Repo, tnomarina Apinia. 

Ken kerran pettnrlksl ilkeftks' Uedet&ftn, 
Hftnt' e!p& nskota, puhoessa tottakin: 
Aisoopos todistaa lyhyellil sadulla. 
. Knin snsi sjjiii repoa yarkavdesta, 
5. Ja kettn kieisi ryht7neen8& ollenkaan; 
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Apini* ifltoi rlltaa rAtkalsemahan. 
Eoin kampiUn oil asians* ajanat, 
Niin JaliflU Apinia Um&n tuomion: 
Et 8in& kadottaneen nftj, kata kalpailet; 
10. San Qskon salaa siepanneen, kota Ueltelet. 

Sata 11. 

Naurattaa kuimottoman kerskaus. 

iasl Ja LeUoaa metila ^oisa. 

Eoin kannotonkiii kerskaa JalotAisttns&, 

Kyir oudot nskottaa, tatuill' on nanroksi. 

Eain leijo aasln aynlP aikoi metslsteir; 

Hftn peitti hftnen pensastoon Ja neayoili, 

5. EU' otoksla &&neir tayattomalla 

PelJ&tUis' karkonn, its' hftn kiinni ottaisi; 
Niin t&mft korvat pjstjyn ftkki kiljasi 
Voimaansa mjdden, saikin siten otnkset 
Aftnell& oQBihirmaisella IHkkeelle 

10. Ja polkajansa pakenemaan tattoja. 
Knin leiJo, yfts7ajnn& tearastamasta, 
Pols k&ski aasin, kftski yaiketa, niin kin, 
Rtfjk&stjueenil, kjsji ft&nens' ankaniatt'. 
Jo yerraton, Jos minftin en ois tontennt 

15. Son sjdftnUs Ja sakuas, oiain hftUilljt. 

Sato 12. 

Usein hyddyllisintS hylkynft pidetadn. 

Penra lUteeU& (hetteelUl). 

Useinkin hyOdyllisint' ylOn katsotaan 
Ja tarhaa kehntaan; sen nftyttU satuni. 
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Kain peora Juotaansa seisoi Uhteellft 
Ja veden p&a]l& alki kaoniln kavansa; 

5. Han ibmetellen kebna haara-sarveja 
Ja moittii 8&&riftD8& sangen hoikkia. 
Hatt' &kki peiko mets&iiiiesten Mnista 
Jo saattl h&nen ketoo kipakoitsemaan; 
N&in koirat jatti plan: pa&si metsahfta; 

10. Mutt' ta&lla sarvet tekiv&tkin vastuksen, 
Ja koirain ham'paat hirniolsesti purivat. 
Nlin knoUessansa sanotaan k&n sanoneen: 
Voiy mind vaivalnen, kain yasta havaitsen, 
Ne hyAdytUneen, joita pidin haonona; 

15. Ne tnnnan taottaneen, kain konho kehasin. 

Sata 13. 

Kehuja kavalin kaikista. 

Repo Ja Kaarne. 

Ken kehamlsta pyyt&& sale sanoiila, 
H&n asein pettyy hapi&&n ja yahinkoon. 

Kain kaarne Jnaston akkanalta napp&ai 
Ja lensi syAm&&n pitkftSin paahan meUassa; 
5. Niin repo n&ki sen Ja alkoi kehaa: 
Oi kainka saloisesti solkas kiilt&y&t, 
Kaink' ompi kaanis kasyantos ja katsantos, 
Jos aftni ois sen yertainen, niin llnnuista 
Sa oisit ensimainen. T&ma raakkamaan 
10. Ja aanens saloisuatta halla najtt&m&ftn 
Matt' ayaUaa nokan jaasto patosi 
Kan ketta kayala sieppas' halahampaalla. 

N&in nikyy miten aryoinen on ymmarrys, 
Ja ylisaas yoittaa yoimat yarsin yahyatkin. 
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Sfttu 14. 

Vahingoksensa joku vthollistans auttaa. 

mes Ja Pvvt. 

Ne liQkkvTtt, Joik' vUmUIbUiib tatUvat 
Itties, kiryeen tehtj&, liksi pnilta pjyt&niftftn, 
EU' tntaisiFai varreB paaata iaJasU. 
Jokidnen kilski antaa metsli-dijypoan. 
5. H&H lahjan otti, teki yarren, soyitU 
Kiryeesen, kaasi sitie aooret tammetkin, 
Ja yalikoitsi mielU mjOden. SaanieUe 
Sitt' Ufflmi sanoi: syjaU meiU kakataan. 

Satu 15. 

Ky]l& Yiisas keinon keksii. 

Sakkela Tares. 

Janoinea yares sayipataa l&keni, 
Ka yett& paoleliansa; koki kamota; 
VaaD Injana kain aeisol, t&iii& kiyej& 
Podotti pataan, Joiden paljoaadella 
5. Sai yeden nooseffiaan ja Janon sammutii. 

Se U8t& n&kyj, mWk nero aikaan saa: 
Miekantla etaisempi ain* on yiisaas. 

Satu 16. 

JoukoD luulo usein pettyy. 

Saatarista Paraatajakai. 

Kain kelyottomuutonBa . ynoksi snntari 
Jonr' alkoi n&lkH&n nftintyft, niin rnpesi 
H&n piilo-paikaBs' parannetta tekem&lln, 
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Ja mjymft&n pett&in myrkkyTasteen nimellft. 

5. Jo huutooD talint, rikastamit sairastai. 
Nlin tali kaningaskin t&U tutkfmaan: 
Sai pikarihin t&U myrkyvastetta 
Ja yetti, oil iiiyrkkj& panevanansa, 
Niin k&ski Jaoda saaren palkan ehdolla. 

10. Mutt' kaoIloB pelossaosa konna tannusti, 
Ei taitavansa parantajan oppia, 
Vaan joukon Iwllundesta saaneen huotonsa. 
Niin koningas k&sketti kansan kokohoo: 
Vol, kuinka hullniks' teitanne te laulette, 

15. Koin t&niftn haltaon oskallatte hengenne 
Joll' jalkojansa kengitt&ft ei uskottu! 

Njt t&ma niilie todeir oikoon sanotta, 
Juar' Joiden hulluus h&irjttdmii liyddjttft&. 

Sata 17. 

Ei haltian tayat koyhaan koske. 

Aasi Tanhalle paimeneUensa. 

Kain kansakunta ballitusta muuttanee, 
Ei kdyhlUn onni moatn yaitiaan tavoista; 
Sen todistaapi tftmifc lyhj tarina. 

Aasia niitjil' &ij& sjdtti pelknri: 
5. H&n vihollisten &&nist' &kki peljftstji 
Ja kilski pakoon ettei kiinni saataisi; 
Mott' t&ni& laiska kjsji: mnka Inaletko 
Voittajan kahdet satnlat mnlle panevan? 
En, sanoi &ijft. Mit&s siis mnn y&li& 
10. Keti palvelen, knia kannan kannettavani? 
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Sfttu 18. 

VUtfi vypillista takausta. 

Ummas, Peura Ja SuL 

Joka lainaa pjyU& yilppMakaakaeUa, 
Ei selvitUa, vaan Faliinkoa virittaa. 

Lampaalta Peura pjyai mittaa nisoja, 
Ja takans snsi: pelj&ten vain vilppi&: 
5. Too bokka raatelee ja p6tkii kohta pois, 
S& Jaokset lent&in poijea kidkkein paikoilU; 
Kassa ma teid&t lOjdan makao-p&iy&Da? 

Satu 19. 

Konnalle konnan palkka. 

Lammas, Kolra Ja Sasi. 

Ainakin konna pakaatensa palkan saa. 
Koin v&&r&& velkaa kolra velko! lampaalta 
Ja Tftitti leivftn antaneensa velaksl, 
NUn hukka todistajana: el kjlF yhdessft, 
5. Yaan totta kyllft kymmenenkln velkaa on. 
NilD lammas tuomUtlin^ valalla vaaralla, 
Ja maksol kata hftn el velkaa ollntkaan. 
Sltt' jonkun paiv&n per&st* akkas' koopassa 
Makaavan hukan: saitpa valeen palkkasl! 

Sato 20. 

Jokainen peMS paikkaa kussa loukattiio. 

Yalmo Synnytys-TaiTassa. 

Ei kukaan mielell&Ds& palkkaan loakkaavaan. 
Sjnnytjs-hetkena, kaukaatten per&sta, 
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Makaili ralmo maassa Falittaia FaiFoJans; 
Hies kehotteli DonsemahaB vuoteelle, 
5. Huokeempi knssa pa&sU Inonnon kuormasta; 
Ei, sanoi, Inottavansa, silU sialla , 
Vairansa p&&ttjv&ii, kosa' ensin aljettiin. 

Bain 21. 

Aid pgiSsta pahaa paikoillesi. 

Pealkotn kalra. 

Ihmlsen pahan makfoissa sanoissa 
On yilppi, kota opetetaan v&ltt&iii&&n. 
Huinainen tilne kofra pjjsi tolselta, 
Jos saisi penikkansa bftnen pesft^Dsft; 
5. Sen mielelliins& sai; vaan sitte takasin 
Kuin Uhtoi, viel& Yftli&& aikaa rukoili, 
Ett' penikatkin y&k&D Yahvlstaisivat. 
Jo ajan kolattna kysji kiivaammin 
Pesitosft: — Hinnn Ja mun kaiken joukkoni 
10. Jos Yoinet ajaa poijes, l&hden, maatoin en. 

Sata 22. 

Tyhmyys usein tuottaa turmion. 

niUUaet Kolnl 
Ei tjbra& toimi ollenkaan ol' avoksi, 
Vaan usein veUa vaivaisia vahinkoon. 

N&hdessS vnodan, koirat, veden pohjassa, 
He sit& syAda saadaksensa alkoi^at 
5. VahentftI vetta jnoden, matta repesivSt. 
Ja kuolivat siis ennen saaliin saataa. 

SuamL ^ 
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Sat a 23. 

Onneton on kunnoltomimmankin pitkkana. 

yanha LeUona, Hetsikarjn, H&rU Ja Aaai. 

Se, Joka hjv&n arvonsa on hukannut, 
Od h[id&s8&ns& buonojenkin pilkkana. 

Vaosista v&synjnDft voiman pnutteessa 
Kuin leijo makais, veUin henkee vlimeisU, 
5. Niln toll mets&karju leisko-hampailla 
Ja n!t]l& iski, kostain ranhaa vftftrjjttft: 
Niin kohta h&rk& pfsU, viha-sarvilla 
Vihaton raadon Iftpl. Aasi n&hdessft 
N&in kostamatta petoo loukattavaD, h&n 
10. Potkasi otsan paljaaks*; t&mft kaollessans: 
Kjir katkeraa oil jaloin kovoatt* k&rsia, 
Mutt' sinan flkeytt&s, laonnon hirftistys, 
Kuin iHjiyj kestUft, koollo kaksinkertainen. 

Satn 24. 

Se, joka omaks* hyodyksensa toista hyddyttaa, 
Han oikoon kerskaamatta hyrdst' tydstansa. 

Urpp& ja Uea. 

Kuin kiinn! saatu k&rppft kuollon pelossa 
Ja 8iit& p&astdksens& miestft rukoili: 
Voi armas! s&&8t& minoa, joka biirlstft 
Huoneesi perkaan! Sanoi: Jopa sftftsUisin, 
5« Jos niun vain hjCidjkseni hHret tappaisit: 
Mutt' kuin sa tapat saadaksesi Ja&nndkset, 
Ja hiiret vallan herkuksesi hotkalset; 
Niin &]& mulle kehu ansiotasi. 
N&in sanottua koppas' k&rp&n kuoliaks'. 
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10. Ne heillens Um&n omistakoot sanotnks', 
Jotk' Oman hyddjn vuoksi toista aaUavat 
Ja Y&h&ft apou snurill' sanoiir kehuvat. 

Sato 25. 

Pahain antimet ovat pahan luuloiset. 

UskolUnen Koira. 

Tkt&kkii antelias on konhoilP kehnksi, 
Vaan JarkevSlle turhaan jakaa jnonla. 

Kuin 6!Den varas pisti leip&ft kolralle, 
Jos, kokein, mnka saisi lahjalF leppjm&iln; 
5. Niin koira: koet konna suuni sulkea, 

Ett'en mft talon puolest' haukkuis'; petytpft; 
Siir &kki anteliaisans vaatli yaromaan, 
EU'et s& hjotjis' haolettomnadestanh 

Satu 26. 

Ei valtavain kanssa kilpaan. 

Sammakko Ja H&rki. 

Rinnalle rikkaan kdjhft pjrkien h&Yia&. 
Koin mninain sammakko n&ki h&rftn niitylla 
Ja kadeksei niin snnrta kiinen kokoa; 
Niin t&yteen pnhalsi hftn rjppj-nahkansa, 
5. Sikidiltft kjsjin, eikd ollnt paksampi 

Kun h&rka. Nftm&t k!elt&&, bin siis nadesti 
Viel' Injemmin plng^otU pintansa kjsyin: 
Njt kampi yoitti? rielk barkft, sanoivat. 
Vihassa yfimein tahtoi yieU yahyemmin 
10. Pintansa palsnttaa, yaan rankka repesi. 
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Sato 27. 

Turhaan viisaalJe verkkoa viritat. 

Koira Ja KrokodttU. 

Ne, jotka kavaloivat miestft viisasta, 
Ne tekee iurbaa, saavat nauran palkaksi. 
Sanotaan koirain juosten jaovan NlillsU, 
Ett'eiv&t krokodiilit heit& kiinni saiB\ 
5. Niin krokodilli koiraa, joka Joosten joi, 
Pahuttel': latk! mielt&s mjddeii yiekkaanmin 
Ja tftfinenmftksi tale, &U kavalaoU' 
Ollenkaan pelkUft! Totta kjll& tolisin, 
Jollen mft iiet&is' Hhaani san himoayan. 

Sato 28. 

Minlainen teko, senlainen kosta. 

Ketta Ja Halkara. 

Ei ket&ftn loakkaaoiaao, yata joka loakaDnee, 
Saa samanlaisen sakon, satu moistattaa. 

Sanotaan ketun kutsunehen haikaran 
Pitolhin ensin, panoeen layian latnkan, 
5. Ja siihen Hentft yetel&i, kata nftlissilDS 
Ei tainnut maistaa yieras: sitte haikara 
Taas katsai ketnn, kuiyaa rookaa putellln 
Juur' t&jteen salloi, eiitft saikin nokalla 
Kjll' tarpeeksensa: yieras uM nftlk&& yain 
10. Ja poton kaalaa turhaan nuoleskella sai. 
Niin oadon linnnn sanotaankin sanoneen: 
Jokainen esimerkkiins omaan tytjkddn! 
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Satu 29. 

Saita on oma surmaajansa. 

Koira, Aarre Ja Korpikotka. 

Kjir t&in& satu sopli saidoille Ja dHH', 
Kut s&&ty-hjlk7in& rikkaiksi pjrkivat. 

Koin koira kaivoi ihniislaita, aartehen 
H&n lOjsi, rlkkonunna rauhan kaolleiden 
5. H&D kostoks' syttyi rikkanden hiniohon, 
Jaur* sopivaksi rikeksensa palkaksl. 
Nain aarteen vartojana unehuiti pois 
H^n raokans, kaoli niilk&in. Kotkan sanotaan 
Sen nihdess&n8& totisesti sanoneen: 
10. Kjir syyata koira parka makaat raatona, 
Kuin rikastua pyysit valtain rinnalle, 
SjDtynjt kadalla, tankiolla kasvanut. 

Satu 30. 

Aid ylh&isenak&an katso huonoa ylon! 

Repo Ja Kokko. 
Syj jihftisteiikiii albaisii on pel&ta, 
Siir ko»ton kyllft keksii n^ro sukkela. 

Kain kokko kerran ketaH pojat pesii&iis& 
Eanteli pojilleDsa raadeltaviksi; 
5. Niin eni& perft8s&ns& Juoksi rukoillen,. 
Ett' VkVk kaikeatt' karjalle ei tekisi. 
Tuo pilkkasi vain pesftpaikkans turvissa. 
Matt' repo sieppas* soiton painientalesta 
Ja ieki reiskan jmp&rille koko paan, 
10. N&in kostaaksensa vihollisen yerelli. 
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Nlin kokko, perilliset pelastaaksensa, 
Rakoillen viepi revoll' sikidn tenreenft. 

Sata 31. 

Kuin tyhma toista pilkkaa, niin pian saapi vahingon. 

Aasi pUkkaa metdkaijva. 

Kain aasi kerran mets&karjoa kohtasi, 
Niln sanoi: ter^e veli! tuopa ni&rk&styi 
Ja hjlJUs' kanniaD, kjsjin, miksi valehte]'. 
Niin aasi laski suorons: Jollet vertanais 
5. Mua pid&, sanoi, on too k&rsiils kaltainen. 
Jo karju aikoi Jalon koston tebd&nsft, 
Matt' laski vihans: huokea kjll' ois kostaani, 
Hftn sanoi, vaan en hnoli lijikyjn koskea. 

Satu 32. 

Kansakunnan vaivat koskevat alamaisia. 

Sammakot knla pelUUl?&t h&rkUn taistelna. 

On alkaisilla raivaa vaitain riidoista. 
Sammakko soossa n&ki hSr&t knokkivan; 
Vol, sanoi, kninka snuri meille surkeos 
On tnieva; ja toinen kjsyi, miksi nlin, 
5. Kosk' h&r&t karjan vallasta vain taistelee 
Juur' keskenansH, mautoin kaukan' el&v&t 
Ja orat eri luontoiset ja laatuiset. 
Matt' joka laidun-vallastansa sortanut 
On valmis saossa piilopaikkaa hakemaan 
10. Ja meit& kbyill' sorkillansa sotkemaan: 

Nftin meid&n henkeen koskee heid&n riitansa. 
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Satu 33. 

Kaiso eteesi keneen luotat. 

Poatahavnkka Ja Kyhkyiset. 

Se, joka h&ijjn huomaan itsens uskonee, 
H&n ayun siaan saapl surman surkian. 

Kuln leDDoIlansa kiirqisella kjhkyiset 
Henkens& usein pelastlvat haukalta; 
5. Niin neuvokeinon rosvo v&&nsi vllpiksi, 
Ja petti turvattomat kavaluadella: 
IHiks' el&m&Dne lilitai]Iess& yiet&tte? 
Tehkaa ma kaninkaaksi, liitto ]j5k&itinie, 
Kjlla mk teidftt ykhrjjieaia vaijelen. 
10. Toot' Qskoen valtaan antaarat havukan, 
Kq, vallan saaDunn', alkoi 8it& harjottaa 
Heit' jksitellen jaijestiDs^ repien. 
Nlin Jftftnyt sanoi; Sjjsik meitlL surniataan. 



Toinen Kirja. 

Bsltys: 

AisoopoQ tapa osotteilla neavoa, 
Eik& hUn mauta tarinollla tarkoita, 
Kan erbetjksii ojennella ihmisten 
Ja ahkerasti teroltella neroa. 

5. Mik& siis valnklD llenee jntuD aineena, 
Koin saotulnen vain kaalla, totta tarkottaa, 
Se hfYon antaa, elk& nimi tekij&n. 
Mjds vanhan inin^ tapaa senraan hoolella, 
Vaan mieli tehaee jotain v&liin pist&ma&n 

10. Tai jospa huviks' jonkuD sanan muuttamaaD, 
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Sen pyjdin lukyani svomaan hjrftksi. 
Niin Ijhyjs tiilee salle suosion maksanuum; 
Mutt' ett'ei ik&Fyjtt&is' taijosanani, 
Niin nenvokaamme himoaFalta kielUUni&n 
15. Ja tarjomaan ajoille^ kot' el pyjt&neet 

Sata 1. 

Saapi siivous palldnnoDkln. 

Hnlli, LeUona Ja Rosto. 

Kuin ieljo seisoi mnUin p&&ll& kaadetan, 
Niin tuli rosvokin osaansa tahtonaan; 
Kjl\\ sanoi, antaisin Jollet ois oppinot 
Its' ottamaan, pois konnal Saitai talamaan 
5. Janr' samaan paikkaan siiTO matkamiea, 
Kq pedon nfthtyansH kohta pakeni. 
Niin iempi&sti laosui t&lle: rohkene! 
TqI' ota osa, jonka sinan siiFoUes 
Hft m&ftr&ftn: selk&palan sitte Jakalli 
10. Ja meni metsiin laokse p&J&sUlin ihmlsen. 
Ejir esimerkki kaunis on Ja kiitetty, 
Matt' ahne nfthd&ftn rikkaan', njo kAyhftnft. 

Sain 2. 

Kaltaisensa kunkin kaunis. 

inim& Ja TyttO Hiehen knltaisina. 

Niin n&inkin miehet vainiov&elt& kiskotaan, 
On sjynE rakkaus, sen n&ytt&& satumme. 
Mies keski-Ikftisenft &mm&&n rakastui, 
Ku peitti ik&ns kauniill' helleydell&; 
5. Mutt' kaunis tytto myOskin veti syd&ntil. 
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Kuin kampildD h&Dt' tahtoi kalUiseksensa, 
Alkoivat kilvaD hivaksia nykkift, 
Ja iniesy ka laul! hiintftDs kaaoistetUvaD, 
Ykt&kkift oli paljasp&&; sill' Jaurlttain 
10. Oil tyttO barmaat nykkin\ akka mastavat. 

Satn 3. 

fiankflisemattomuus on kehoitus pabuuteen. 

Hies Ja Koira. 

Mies, haayoitettu kiukkttfselta koiralta, 
Viel' auto! leipftpalan, vereen kastetun, 
KttB knollat oli hjv&ks' haavan paranteeks*. 
. Aisoopo sanoi: &1& koirajoakossa 
5. N&in lahjo, ett'ei meita el&Y&n& a6i&% 
Kain nftkeF&t tydn palian palkittavan ntin. 
Kain h&ijy hj6ijy, moo! kfihtjj haijjjteen. 

Sata A. 

9 

Ravala kylvad kurjuutta. 

Kotka, Kissa Ja Hetslstta. 

Ylimni&ks' tammeeii kokko tehnjt pe8&n8&: 
Ja kissa kolon keskipuassa valinnut: 
Maan kynt&jft mets&sika Jaureir poiklnut. 
T&lkn sattumaisen kissa jhdess' asannon 

5. Sal kavalalla pahuudella h&Tl&m&ftn. 
H&n kilpee linnun pesft&n, sanoo: hivIO 
Jo saile Mhesijj Ja mulle vaivaisell'^ 
EoId n&hnet joka pftivft maata kjntftv&n 
TnoB viekkaan mets&slan tammee kaataaksens, 

10. N&ln niaassa siUSmme sarmataksensa. 
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N&in UmAD pelkoon saaimt, mieleD hUrinnji, 
H&n sian harjakkaan hHV astou asantoon, 
Njt sikiOS) sanoo, aunress* oval vaarassa; 
Niin plan kuin sa raokaa Uhdet hakemaaD, 

15. On kokko valmls porsaitasi ottamaan. 
N&in pelkoon saattanuDna palkan UUn&nkin, 
H&n kavalasti k&tkejsi koloonsa, 
Mutt' ydlU hiipei k&p&lill& kepe&ir, 
Sdi mahan t&jteen, sai mjds Biki6UeDs&, 

20. Ja teeskennellen pelkft&y&n8& makasi 

H&n kalket p&iv&t Kotka pel&ten jo pnnn 
Kaataran, n&ki n&lk&&) istoi oksalla. 
Matt' sika Burmaa pel&ten oil knopassans. 
Sanalla sanoln: n&lk&&n knolivat poikinens 

25. Ransaaksi kissan poikinensa ravinnoks'. 
Knin paUon pahaa kaksikiell matkaan saa, 
Op hetas-nskolsille maisttttakseksi. 

Satu 5. 

Kobtuus hyva kaikissa. 

Eeliarl Passartllensa. 

On ilrehtij&iD Jonkko annri Boomassa, 
Jotk' turhaan paljon pnuh^levat laiskoina 
Ja jouUvina h&tyr6ir&t l&&hdtt&!n 
Itsilleas vaivaksi Ja mnille kiusaksi. 
5. N&it' olis' tarves voimaa mjOden ojentaa 
Janr' tosi-jutair: vaivan maksaa kuallella. 

Keisar Tiberias Neapolin matkalla 
Kttin tollut oil moisioonsa Miseeniin, 
LakuUo Jonka mainain tehnjt yuorelle, 
10. Kahunka meri n&kyy puolin molemmin. 
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Sieir er&s jlOssonnastettu passari, 
Jonk' hieno palttinainen rlippul ihokas 
Hartioilta, kannis roikkavilla heltiiilla, 
Herraosa kijskellessa kakkatarhassa, 

15. H&n alko! puisell' riskimelU tuoksuttaa 
Tao tulikaamaa multaa, kehuin tointansa, 
Vaan hapf&ksi naurettiin; siit' pajahti 
Edellft paistoon taoksaansa asettaan. 
Njt Keisar tunsi miehen, jmm&rs' asian. 

20. Hoi! Keisar kuusi; timft jaokdi hypaten 
Jo toivoin jotain erihjvSa saavansa, 
Ja varraan lahjan ilossakin kilpeSi. 
Niin Saurivalta naoreskellen laaseli: 
Et paljoo teliiijt, turhaan meni puahasl, 

25. Vfel' vapaun auto meillft maksaa enemm&n. 

Sain 6. 

Kuin jaoni yaltaa puoUustaa, 
Kenpa kasistd pftSsee. 

Kokko, Vares Ja Kilpikoima. 

Ei F&Uvaltaa vastaan kest& varostas; 
Jos viel& lis&ks' talee hUjj kavalaus, 
NiiD k&ijjjs voiman kanssa vahTan hlLTitt&&. 

Eain kofcko kilpikoanan korkealle vei 
5. Ja t&m& itsens katki luiseea koppaansa, 
Elk' h&ntlk k&ynjt k&tk6ss&ns& loukata, 
NilD yares, ilman linta, lensi likelle: 
Kyir kauniin, sanoi, kaapann' olet otuksen, 
Matt' jollen nenvo, miten siit& maonan saat, 
10. Niln tttrbaan raskaall' taakallas suas rasitat. 
Koin osaB lopas', neavoi kokoa noasemaan 
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A!n' Uivasdie, pndottamaMi kalUoon 
Ja kaoren B&rjetty& 8jOid&&ii saaliinsa. 
Saaoihin saofltuBot kokko neavoo totteli, 
15. Sai Use, aaioi nenvojalle aterian. 
HUn laonnon labjallakin varastettttoa 
H&n kahden konnan kurllla aurki sumattiiD. 

Sat a 7. 
Rikkailla on enempi pelkftSmistd. 

luulit Ja RosTOt 

Kaks' moulia vaelsi taakall' kaormitetbiina; 
NUst' yksi kantol Uysi& rahakopsla, 
Ja tolneii tarpioita ohra8&kkeJ&. 
Tuo rikas-kaormainen kin piins& pjatygsA 
5. Heletoti hellsteli kaola-Uukiia, 

Mutt' hiljaa kaljeskelee toinea komppani. 
Tht&kki& T&iJjksisU rosyot hydkk&ar&t 
Ja tappelassa muullakiB leikkelee, 
Pols ottidn rahat, i&Wkln halvat ohraset. 
10. Knin rosvotta siis kovaa itki ODoeaBs, 
NUb toinea: iloinen kain jlOnkatseesta 
ni& oon, en mitA&n hukann' enkit haavaa saann*. 
Tuo n&jtt&& torvalliseks' kdjh&n kohtnuden 
Ja rikkanden monta taskaa taottayan. 

Sat a 8. 

EnemmSm nftlmet ojnillasi kun muiden silmilla. 

Penra Ja HIrIt 

Kuin peura paennuBna mets&n piiloista 
Pois p&&st&k8ens& mets&miesten taposta, . 
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HftB peloissansa Juoksi taloon l&binp&iin 
Ja k&tkejdi avonaiseen navettoon. 
5. Niin IjmjF&lle h&rkS: mit&s UftllB teet, 
KuiD, raakka, ehdoU' olet jaossot kuolemaan, 
Ja Ihiulskaton alle uskoft henkesi? 
Rukoillen t&ni& saiioi: te vain si&st&k&a, 
Mft plan, kohta l&hden tilan saataa. 

10. Jo p&iv&n per&st& jbn vaoro tuleepi 

Ja h&rk&poika rehaa tao, ei hnomaakkaan. 
Tjomiehet kaikk! k&jv&t edestakasio, 
Ei kakaan &kk&&; k&jpi yoatikin 
Ei h&nkS&n tied& miU&ii. Otus ilolla 

15. Jo alkoi kiittelein&&n siivon hirki&, 
Kut saojaa soivat halle hhifin aikana. 
Yks' yastasi: sun kjllft goomme sii(jy&ii, 
Vaan jos h&n talee, jolla sata silm&ft on, 
Niin henkesi joor' saaressa on yaarassa. 

20. T&ir aikaa is&nU toil ehtooUiselta 
Ja n&htj&ns& h&r&t huono-korjussa 
Kiy Boimen luo: miks' t&ssS y&Ii& rehua? 
Kass' alas-oljet? HSmm&hakin yetkotkin 
Sais' ottaa pois. N&in j&rJestSns& katsellen 

25* Hin nijoskin n&kee pearan saryet korkeat 
Ja kiskee kokoon palkolliset tappamaan, 
Ja otti saaliin. T&m& sata sanoopi 
Isinn&n parain asiansa nUkeyiln. 

P&&td8. 

Kateus kunnian kumppani. 

Aisoopos Atlieenissa kannia-patsaalla 
Palkittiin, orja korotettiin kanniaan, 
Osottain kannian kaikill' tarjon' oleyan, 
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Eik' sukua settraavan^ vaan tditt Jaloja. 
5. Eosk* enD&U' enneii, etten joutan' ensbnm&ks', 
Niio koea laittaa ett'ei bJkn J&!b' yksinins: 
Eit t&iii& ole kateos, yaan kilran ij6. 
Jos Latlnalsei sakoileFat tjdUni, 
Niin heiir on WsHA Helleenien rianalle. 

10. Jos pahansnoma riel& polkee vaiFaani, 
Niin ei h&n sorra tietoani ansion. 
Jos kirjaiseni sunkin konriis kunlanee 
Ja mieles' huomaa soplviksl satuni, 
Niin ilo kyllin palkitseepi Faivani. 

15. Jos niille jUviisaaks' o&kjj tekoni, 
Jolt' nurjamlelin luonto saatii el&iB&&D, 
Jotk* eiv&t voi, kan parempia parjata; 
Niin koTan onnen k&rsln mielelF Injalla, 
Siks' kain he saarat t7hm7jtt&ns& h&yeU. 



Kolmas Kirja. 

Esitys EjtTchoUe. 

Jos kalottaa son lakea Pbaidron kirjoja, 
Niin, Eytjcko, son t&yiyj oUa jootilas, 
EU' vapaa mieli tarkoituksen k&sitU&. 
Mutt', saaol, nerosi sen ei oV arroinen 
5. Ett& m& siihen'rahdun aikaa hukkaisin. 
Siis ei oo syjt& siihen k&sin koskea, 
Ka ei n&y toimit&jsiin korviin sopivan. 
Matt' elik& sanot: iulee joatopiUvi&, 
Kut minnn hnoletonna kliskee lakemaan. 
10. Loetko, veikko, ennen huonojakln loruja 
Kuin pid&t huolta taloaden tarpeista, 



63 

Ja k&yt&t alkas' tutalir, hnyitat emSnU&g^ 
Mielt&s! hovlttain, rumnista lev&U&in^ 
Vahvistaakses tavalUsiin toimihin? 

15. Matt' muattaa t&jijy toimesi Ja eiosi, 
Job mielit jli Tiedotarten kjnojkseD. 
MjOs minfkj saatu Laalatarten vaorella, 
Kussa Maistotar sai Jjristij&ir UkoUe 
Kerralla jhdeksiilli parven taitolsen, 

20. Yaikk' melkein keskell' ppistoa sjntjDjt 
Ja kaikea omaisuaden halan hjl&nnyt 
VieF kehottuna elon! t&h&n k&jtt&n jt, 
Koltenkin taskin t&h&a joakkoon otetaan. 
Sen koinka k&yy&n loalet, Joka tararaa 

25. Ain' kokoon saada fjjtSA valppaadella 
Ja piUUl Yoiton tietoa etuisempaiia? 
Mutt' k&jnee miten taktoo (sano! Sinonkio^ 
Kuin vietHn D&htfiyille Troian hminkaan); 
Niln kolmannenkin yiel' Aisoopon tavalla 

30. M& kirjan BinuIUsi kuniiiaksi teen. 
Ja lloitsen )os lukenet; vaan jospa et, 
Niin j&Ikeentulevalset saavat hupia. 
Njt sitte satukeinon alkn lykysti 
On sanottava. Orjuas tttokon onipl sjj, 

35. Kuin niieU&ns& el suoraan sanoa tohtinut, 
Niin kfi&nsi ajatukset jouto-jutuksi 
Ja pisti moitteet B&ppar&sti naljaksi, 
Njt k&nen polknansa olen telinji tien 
Ja ajatellut enenm&n kun J&ttik&ftn, 

40. Omiini tuskiin muutamia sovittain. 
Joskapa sjytt&J&ni muu Seiaanolla 
Ja toinen todistaja, toinen tnomari, 
Niin mjdntUsin kaikfc' ansainneeni ratrani, 
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En n&ill& koUs' lleritelU tuskaani. 

45. Vaan Jospa Joku erhettynee looIoissaDs 
Ja ottaa itsellens kaikille sanotan, 
Niin ballast! h&n paljastaapi toatonsa: 
Sookoon, mh pjjd&a, . sittekin mull' aateeksi, 
Sill' aikomas ei merkltell& jkaitUUn, 

50. Vaan kaiken ihniiselon tavat osottaa. 
Kjir joku sanoo kovan asian alkaneen'. 
Jos Phryx Alsoopos, Anacharsis SkjUlain' • 
On nerollansa saanat Iku'-kaDnlan; 
Niin HeUeenistt UrJalsaotU likempi, 

55. Alin& is&in kannian mitenk& tahlidsln? 

Kain Thraakeillakin vanhat olleet yeisaajal, 
Apollo Linon Tanhln, Laalotar Orpheon, 
Joka soitoir silrsi kivet, kesytU yillikdt 
Ja Hebrin rapiat virrat lamosi vl!pjm&&n. 

60. Siis kateus kaavas; &U turbaan baokaile, 
Kosk' kaaniin ansainnanna olen kannian. 
Son saataani lokemaan, vielA pjjtelen 
S& vaknadellais ett& minaa paoUastat 

Sata 1. 

Hyv&t hyvan j^gnndlisetkin. 

imml tyUUle Savl-asttaUe. 

Koin 8nini& n&ki tjbj&ks' jaodon astian, 
Falerni-viinin J&ftnn6ksilt& baiseran, 
Ka baju makiana kaavas leveni, 
Niin Ujsin sit& sieraminsa veUen: 
5. O9 sulo benki! mitft lienee ollutkaan 

T&ss' ennen bjF&&, UmmOiset kain JiinnOkset? 

T& kaban koskee, arvaa minan tanteFa. 
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Satu 2. 

Hyvintekij&n k§y hyvin. 

Panttert Ja Palmenet. 

Yldnkatsotuiltakin saa kukin palkkansa. 
Pantteri kaoppaan moioain joatni varoton, 
Tuon D&ki palmenjoakko ; toiset seip&ill& 
Ja toiset raslttiv^at klvHU, ja moot 
5. Vain sarkntellen laulivat sen kaolevan 
Jo loukkaamattakln, Ja leip&& antoivat. 
Ydn tallessa he sarutonna meniF&t 
Kotiinsa, Inullen kaolleena sen IdjtHy&ns. 
Matt' t&ni&, lepi&ni&ll& voimiin taipnnut, 

10. Joar' pika hjpp&&m&ll& p&&si koopasta 
Ja kiirak&p&l&n& jaoksi pesi&ns&. 
Mott' p&iv&n jonkun perSst^ h&n sjdks&si 
Taas edes, kaasi karjan, tappoi paimenet, 
H&vitt&in kaikki hirmafsella kiukulla. 

15. Niin nekin pelka&m&an, kat olivat s&Sst&neet, 
£i hoolein hukasta, kuin benki s&iljisi. 
Matt' peto: kjll& moistan kivitt&j&ni 
Ja leiFftn antajat; te &ikS& pel&tk6! 
Vain niit& vihaan, Jotka orat loakanneet. 

Sat a 3. 

Taito luHloa parempi. 

Alfloopos Ja laamies. 

Mies taitava on poppamiestft parempi, 
Niin sanotaan, vaan sjyih eip& sanota, 
Se saadaan n&hd& vasta man Jutastani. 

Erft&Ile karjarikkaair lampaat yaoneivat 

Swmi. 
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5. Karitsoi' ihinisp&i8i&: kammaa pel&ten 
H8n jaoksi hoolea neavoa poppamiehiU&. 
Yks' yastas', is&nn&n koskevan heakeft, 
Ja vaaran poistettavaa paistin-nlirilla. 
Jo tofneB iiesi louleskella em&Bnan 

10. NuoD syniiytUF&ii hiUIe lapsipuolia, 
Kan soviiinoksi Johla-nhri tarritaaD. 
Ja moDta miiata, kaikki eritayalla, 
Vain Hs&ileF&t haolta miehen huoleisen. 
Aisoopos jksin &ij& varsin nerokas, 

15. Ka luoonon salaisoudet tarkoin ymm&rsi: 
Mies parka, T&Utft&ksesi n&iU kammia 
Niin rienna, sanol, paimenesi naittamaan. 

Sato 4. 

Katso miehen neroa, al§ muotoa. 

Tenrastaja ja Apinia. 

Luo teurastajan tullut s&mn-ostaja 
Sai n&hd& apinian ruokain rinnall' rippuvan. 
Tuo milt^ maistuu? Myyjft vastas^ pilkaten: 
Mimmoinen p&&, semmoineo on mjds makukin. 
5. Tuon ennen pilkaks' n&en kun todeks* sanotun, 
Useinpa kauniimmla n&hnyt h&ijjimmiks', 
Ja monta rumaa sjd&mesU paraimmaks'? 

S a t a 5. 

Paha pahalle palkka. 

Aisoopos ja Katakonna. 

Menestjs yet&& monen konnan Vahinkoon. 
Aisoopoa er&s konna iski kivell&. 
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Kah, hjvi, sanoi, b&nell' &yrin antaen, 
Ja yielS: mjOUni ei ole enemp&ft, 
5. Matt' enemmSn son saamaan n&jtan paikalla. 
Niet tuossa rikas mahtava; niin hSnt&kin 
KiVelU iske, saatpa palkan ansaitnn. 
Tuo todeks' otti, teki niinkaiii neuvottiin, 
Motf toivo petti llkeyden tjper&n; 
10. Slir pahan tjOnsSi palkan h'in sai hlrressi. 

Sato 6. 

Naurettava kunnotloman uhka. 

K&rp&nen Ja laali. 

K&rpainen aisair istuin torn! muulia: 
Knin laiska olet, etko asta kiiraammin? 
Kats' ett'en pista plstfmell^iii kaalaasi! 
Ta yastas': sinun sanoistas en hoolikkaan, 
5. Vain pelkH&n eta-istuiniella istavaa, 
Ku ruoskallansa llinget olkiin 1ikent^& 
Ja suuni pitaa kovill' kuolattimilla. 
Siis lakkaa moitista pois mitattdm&sta, 
Siir verkkani ja juoksaih tiedan paremmin. 
10. Tuo satu sopii sit& sievin nauramaan, 
Kn kunnotonna turhaa uhkaa jrittlia. 

Sat a 7. 

Vapaa on koyhanakin 

Orjaa rikasiakin onnellisempi. 

Susi Ja Koira. 

Kuin Tapaus saloinen, on mieli jutella. 
Sai sjdtti-koiraa susi n&lkH&n n&SntjF& 
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KohtaamaaD, terveht&& oil ensin asia, 
Siti' pohuttelemaaD: misU, veibko, karvast 
5. Nlin UilUa, rooalla miir olet lihoonat? 

Bliii& paljoa vahTempi Juur' n&&nnyn n&lk&h&n. 
Niin tuohoD koira: ehto sulF on samainen, 
Jos is&nn&llen! voit saman toimittaa. 
No niU? kjsji. OHa OFen yartia 

10. Ja jdll& karkottaa pois varkaat talosta. 
Kjir siihen yalmis oon; njt lumet sateetkin 
Man ikyijy k&rsift Ja mets&n kurjuatta. 
Haokeempi paljoo katon alia elell& 
Ja ransaan ruoan saada ravinnokseosa. 

15. Slis kanssani! Mutt' kaydess&n8& katsaht! 
Susi koiran kaulaa kulunutta kahleista. 
Mi, veikko, tuo? Ei mitli&D. Sanos kaitenkin! 
Kuin kiivaaks' n&yt&n, sitovat mun p&iv^ksi 
Lep^ftmafiD p&iy&n&, ett' yOll^ valyoisio. 

20. H&m&r&ss& p&&stettj klijn kunne tahtonen. 
Muir suotta tnovat Ieip&&, luita is&nta 
Too pdyd&]t&ns&, v&ki pist&& paloja 
Ja keltoksien J&&nn6k8i& kylliksi: 
Niin vaivattani vatsa kjliin t&ytet&ftn. 

25. Mutt' saatko menn& mielt&s mjOden poijeskin? 
En varsin. Pidii kehuttusi hyv&n&is; 
Min& pyyd&n vapaa oUa, yaan en hallita. 

Satu 8. 
Varsin hyva on kylla kaunis. 

Sisar Ja Veli. 

Kuin neuvotaan^ niin ota ojennukseksi. 
Er&all& tjt&r aivan rumann&kdinen 
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Ja poika oli eri-kaanis kasvoilta. 

Nqo kuyastimeen istuimella SitinsS 
5. Laps-askaruksissa sattuivat katsomaan. 

Tao kerskaa kaaneattans, toinen vihastua 

Eik' k&rsi veljens Ho-pila-pakeita, 

Ottaen kaikk! (kuinkas sitte?) pilkaksi. 

Siis jaoks! isan eteen kannattelemaan 
10. Ja ankarasti pojan p&&lle yalitti, 

Ku mieheks' syntjon' naisten osaan koskenut. 

Molempii is& sjleili Ja suateli 

Ja samaa molemmille jakol rakkautt': 

Te joka fkWh kuvastlmeeo katsokaa, 
15. S]n&, ettes pahuadella maotoas turmelis'; 

Sio&, ett^ tavoillasl maotos voittaisit. 

Sato 9. 

Kustas loydat uskoUisen ystavdn? 

Sookrates TstavtUensL 

Nimi jst&y&n yieinen, usko hanraiDen. 
Kuin Y&han huoneen h&llens teki Sookrates, 
(Jonk' knollon k&rseisin, jos maineen voittaisin, 
Eok' laita loppua, Jos J&lkeen sionataan); 
5. Niln joka kjsji joukosta^ kuin tapa on: 

Semmoioen mies, miks' haoneesi niln ahtaaks' teet? 
01, joska t&m&n jstivilli t&jtt&isin! 
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Satu 10. 

Ala ole betas uskomaan 
Kielittelijad kumminkaaD. 

AigagtoB aikalien tapans. 
On vaara askoa ja olla ttskomait'. 
Ljbjstl nftjt&D kompaisenkin todeksi. 
Hippoljtos kaoli, kuin i&Uipaolta nskotiiiD; 
Ja Troia aortal, Kassaadraa kuin ei nskottu. 

5. Siis totnus ennen tarkoin tutkittava on, 
Kun tjlini& miell taipau v&ftrftin luulokon. 
Vaan nUV ei n&jtt&&k8enl yanhoill' loniiUa, 
Sail' jotan malston-aikalsenl aslan. 
Mies sangen rakastava paolisoansa 

10. Ja pojallens jo miehen pakua teettlFft, 
Kuultell salaa vapautettua orjaansa, 
Ka tolFoi p&&8ev&ns& perilliseksi. 
Too ensin paljon valettell pojasta, 
Ja pahtaan vaimon k&jt6ksi& parjasi, 

15. Slit' pisti, mlnki tiesi kovln koskevan 
Sjdftnt& heIU&, k^jy^n luuhattelijan 
Ja talon kunnian havftist&v&n haoruaila. 
Hlin Bjttjnjnn& llkedst& kanteesta 
Teeskeli l&htev&ns& maalle, J&ip& kaapankils 

20. Ja y0ll& tali sisftllen yht&kkia 

Ja fcobta, vaimon vuoteen viereen hjpp&si, 
Kass' &lti pojan maata oil k&skenjt, 
Nain naorakaista tarkoin valvoaksensa. 
Hakeissa valoa, Ii&tailles8& orjainkin, 

20. H&n vihan vimmaansa ei en&Sn kest&v& 
Kohf astaa liki, p&&ta pime&ss' pitelee; 
Koin keritjka' tuntee, pista& miekan rintahan 
Ei huolien mist&Sn, kostaaksensa kipunsa. 
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Kyntiila taotiin, tuosn n&kee poibansa 

25. Ja vaimon puhUao yyoteellansa nakaavan 
Jour' ensi-unessansa miUan iiet&ni&it'; 
Sitt' itse rankas^ itsens tjdnsH koslolla 
Sydkseinsft nleldkaaQ, kun betas usko paijasti. 
Kantajat tastft Taivaairat yaimoa 

30. RiepdUain Ro^maan jli-oikeateken. 
Juor'. paha laalo viatonia rasn'Uaa, 
Himoavan iavaraa: vahrasti puoltajat 
Seisovai vadmon riattoman pnolesia. 
AngQsto vainaalta siis pyjsiv&t tuomarii, 

35. Aattaisi yalaa vannottua t&ytiam&&o 
Koin erhettjF&t asian piinejdess&. 
HUn pian poisti kanteen kaiken pimejden, 
Totouden I^hteen Idjsi varsin vakavan, 
Han paatti: vapautettn, vaiFan alku rankaistaan; 

40. Siir pojan hukannui ja leski mialiesU 
On surkuteltava, vaan rankaistava ei. 
Jos rankaistavat sjjtokset ois latkiaut 
laknia perkeen, jospa tarkoio valehen 
Ois kirFoitellat, eip& totU juaritiain 

45. Ois pahoin hiritt&nyt talottttansa. 

Ei konra mitaftn hjlj&tkd, eik' kohta nskoko: 
Siir usein sekin kairahtaa, kan ei Inuliskaan, 
Ja viatonta kavalaulla sjjtet&&n. 

T&sd' yksinkertaisillen olkoon varoitas 

50. Ett'eiy&t koskaan laota toisen luulohon. 
Siir erilainen ihmlsten on pjrkimjs 
Ta! saosiohon taikka Yikaan taipuva. 
Se totin, jonka 4tse olet tatkinut. 
T&t& nyt olen pitemm&ita pukanut, 

55. Kuin liika lykyys jotain kuuluu loukaaneen. 
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Sato 11. 

Itse-ansaittu vika valitettava. 

. . Kaohittn h&vyttSmUle. 

Mies kaoUUo sai riitaan h&TjttAman kanss', 
Ku ilkelir sanoiUa Ja pisto-toruilla 
VieF soimas^ h&Ue raamiins yajayaisantte: 
Kas senpft t&hden tjdU teen mft Fahyemmin 
5. Kuin ehejden todistajat puattuvat. 
Mutt' mit&8, bulla, onnen Fikaa pistelet? 
Se miehen h&pi&, mink& its' on ansainnut. 

Satu 12. 

Usein hyv&kin hyyatftan. 

Kanaapoika PUrljUe. 

Kuin kananpoika ruokaa rikkalij&st& 
Kuoputtaln haeskeli, pii&rljn huomasi: 
Huonossa makaat paikass', kallis kappale! 
Oi, jospa arvos arvaava sun &kk&isi, 
5. Niin totta kerran kunnia-kiiltoon p&isisit: 
Mio&, ku son Idjsin, etsin rookaa ennemmin, 
En voi sua auttaa, etkli sin& minoa. 
T&n' niille jotun, Jotk' ei minua jnini&rr&. 

Sato 13. 

Ty6 tckijaansa kiiitaa. 

lesiUsten Ja Kimalaisten riita, jonka Vapsalnen ratkaisee. 

Mesl&iset mettft tammen koloon kokosivat, 
Niin ihih kimalaiset tahtoi omistaa. 
K&r&Jiin asia tuotiin tutkittavaksi; 
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VapBainen tattii kompaisenkin tanteva; 

5. HSn p&&tti oikein moleminiUe puolilie: 
On roamis sek& karva jhdenkaltainen, 
Niin etU siinii plan petty j viisaskin: 
Slis, ett'en palitt&is' T&&rin vastoin ralaani, 
Niin kanipikin tehk&an omaan pes&&n erittain, 

10. Niin Dieden maka rakennnksen haamukin 
On osottara riftakalun tefcij&n. 
Eimalaiset vastaan, mesi&iset saostavat. 
Siis riidan ratkaisija teki paatdksen: 
Njt selvli ken ei taida, kuka tehnjt on; 

15. Siis mesi&isille md p&&tlin omansa. 
Tan sadnn sanomatta oisin jlitt&nyt, 
' Jos kimalaiset toteen olis' tytyneet. 

Sata 14. 

Ole joskus jouten voidaksesi tyota tehda. 

Aisoopos lasten askareissa. 

Atheenilainen n&ki poikaparvessa 
Aisoopon p&hkindilla leikkivdn Ja seisahti 
Kain hullaa nanrain. Taonpa aijii &kkSLsi, 
Parempi nanramaan kun naurnna olemaan, 
5. Ja laski jonsen laakastona kadnlle: 
No, viisas, selit&pp& mit^ tein. 
Kokoontoo kansaa: t&ni& yaiyaa p^^t&nsa 
Jo kanvan, eipli saakkaan mitli&n selkoa. 
Myddytti yiimein. Vanha riisas selitti: 
10. Pian marrat jonsen aina pit&in jinniss&, 
Matt' laakeana, tarpeessa on j&ntev&. 
Nftin mieli tarvitseepi joskus hopia, 
OUaksens sitte voimakkaampi miettini&&n. 
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Satu 15. 

Sy6ttljli paremmin isk kuin siittaja. 

Karitsa Yaohen kasvatttna. 
Kuin koira kaali v-aonan vooUssa m&JikjT&n, 
Hftn neavol: hallo, tft&ir ei ole emisi, 
Ja n&jtU kaakaa lammafl-laoman hajaila. -^ 
Eo siit& haoll, Ulniassa ko sliU&njC 
5. Ja vlsslt vlikot hnoletonna kantanat 
Ja vlimein poijes podottanat taakkansa; 
Vaan s!it&, Joka nls&lUosi el&tU&, 
Ja petUH omat killinsH moll' antaaksens. — 
JHott' etev&mpi sjDnjtt&j&. — - Eipi olfn: 

10. TiesikO mostan vaiko valkoisen h&n sal? 
Jos tiesikin; koln orolseksl sjonjttl, 
H&n toki lapselleosa teki hyv&n iy^n 
Koin teorastajaa joka hetkl odotao. 
Kan vallassa ei ollot BlitUminenk&an, 

15. Mlt& Mn paree sitft, Joka armahti 
Ja saotta aivan hjljUttjII hjvailee? 
Vanhemmiks' bjvyys tekee, vaan ei vaatimus. 
V&rsyilla nftilla kirjottaja osottaa: 
KovoQteen soatutaan, hjvyyteen niielljt&&B. 

Sato 16. 

Siveys suotuisampi ja suojavampi. 

Heiniairkka Ja TOkkS. 

Se, joka siveyteen ei vol sopia, 
Useinkin jlpejden pahan palkan saa. 

Koin hein&sirkka koirin haukkni y6kkd& 
Ett' elons' aina pinie&ss& hakeili 
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5. Ja p&iv&t poiden koioloissa niakaili: 
Tuo pjjsi yaikenemaaD; 6it& vahirominip 
HSn alkol haataa: toinen Tiel& rakoili; 
mn 8iit& klihtyi. Ydkkd mink&an nahdessft 
El auttavan, vaan hyljjltt&y&ii sanaoBa, 

10. H^n kirkujalle i&mikn teki petoksen: 

Kosk' en saa maata, sanoi, sinon virsilt&s, 
Kot Wiintofiisen verranDetkin soittohon, 
Niin maistunee salF oektar, kata Pallas molF 
Jour' Esken antoi: tale jollet haonoksii, 

15. Jaokaamme ybdess*. T&m& paloi janosta, 
Kuio Yiela kauU kehuttavan &kot&ns[i, 
Lens' hlmolten. Ja yokko kavl kolosta, 
Kiinn' otti h&Uikvaa ja sen sarmasi. 
Niin, e]&iss& mln kielsl, teki koolleena. 

Sat a 17. 

Hedelmissa puun kunnia, ei lehdissa. 

Pmt JamaUtten haostassa. 
Kaln malnain ep&jumalat puita haostaansa 
Valikoiirat, tammen Jupiter otti lenipeens&, 
Ja Venua mjrtln, Phoibos otti laakerln, 
Kjbele hongan, pitkdn haavan Herkules. 
5. Minerva IbmeteUen, bedelmattOmll 
Miks' valikoivat, kysyl, vaatasi Jupiter: 
Ett'eauue kyOtjjn kunnlaamnie kaupitse. 
Mutt', totta, kukin sanokoon mM tahtonee, 
Oliva Biuir otollisin bedelm&st&nsli. 
10. Nilo iai jumalitten sekH Ihmisten: 

Slnl^ 8jjst& vllsaaks* kutsattaos kaikllta; 
Jos tj6mm' ei hjddjt&, niin turh' on kunnia. 
El hj6dyt5nt& tekeen neuvoo satumme. 
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Sata 18. 

Tydy omaasi, Sda toisen omaa himoitse. 

RUUnkakko JanoUe UbiestiiisL 

Lao Juunon riikinkakko men! suaUnoat 
Kain hikW ei &&nta saoout laalarastasen, 
Joka kaikki korvat &anell&os& ilottaa, 
Vaan jStti hanen &&nens kaikkein nauroksi. 
5. Niin Jamalatar sanoi lohdatukseksi: 

Sin& voitat maodossa ja roumlin koossakin; 
Son kaalas kiilto voittaa kalliit kfvetkin, 
Ja pjrstd8ulkas Ieve&n& pft^rljiset. 
MiU mao mjkka haama &&iieUdnian&? 

10. TeiH' Laojan m&ftr&ir osat ovat annetat! 
Soir niuoto, voimat kotkalF, &&nl rastaalle, 
Kaarneelle enne, rarekselle aavistas; 
Ja jokainen on &&nelien8& tjtynjt 
AV ahnasta sita, kuin ei sulle sopinat, 

15. Ett' turhan toivon vaiitukset v&ltUisit. 

Satu 19. 

Moni ihmisen nimella, ei kunnoUa. 

Aisoopon vastans Kopsa-snalle. 

Aisoopos isftnn&IIens, yksin palvelija, 
Easkettiin raokaa varhaisemmin laittamaan. 
Sils talta hakein aseassa talossa 
H&n viimein lojsi kasta lyhtyyns sytjtti. 
5. Mutt' tie kuin kiert&in oli jotain pitempi, 
H&n lyhens' kajden poikki torin takasin; 
Niin joku lOrpdtt&ja kansan jookosta: 
Aisoopo, mit&s tulella teet pHiv&llli? 
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Blin& haen ihmisU; ja s]it& kotihin. 
10. Jos nenittelij& t&m&n pan! niieleens&, 
Niin totta tunsi ilij&n h&nt' ei ihmiseks' 
Lakeneen, joka kiiruhtavaa pilkkasi. 

Kirjottaja Saosittajalle. 
VieP on mita kirjottaisin, matta tieUen 
M& sli&stSLn, ensin ett'en vaivais' sinua, 
Jota monet moninaiset asiat kiiruhtaa; 
Jos, sitte, joku saroaa kokea haluisi, 
5. Hallekin j&isi jotain tydni j&anndst&; 

Vaikk' aineen vara vielafcin niin runsas on, 
Tjd kaipaa tekijaa, ei tekija teht&v&&. 
Ett' Ijhjjtt&ni palkitset, sit& pjjtelen, 
Kuin itse oot tarjonnnnna; pid& sanasi. 

10. Siir eloa kuollo joka p&lF& l&henee, 

Ja sit& v&hemm&n minii saan sun lahjastas, 
Mita enee aikaa kuluu yiiyytjksess&. 
Jos pian t&ytt&net, niin hjdtj pitenee; 
Kauemmin nautin miU saanen pikemmin. 

15. Kuin yaipnvan vleV ikdni on jaUnnOsU, 
Niin avullen on tila: sitte vanhaa rintuvaa 
Sun hjTjjtesi turhaan pyjti^ autella, 
Kuin lakkaa sopimasta h j vj jdellesi , 
Ja kuoUo laheisenlL vaati! velkaansa. 

20. Min& pid&n hullana sinna vielli rukoilla, 
Joka mielell&si itse olet armelias. 
Saa tunnustava syjpM vikans anteeksi: 
Miks' eik6 sjjtdn sit& Fielli paremmin. 
Nyt sail' on valta, maiden ollut ennemmin, 

25. Ja j&rjestlin8& vnoro tulee toistenkin. 
Siis p&&t& mink& usko, totuos siet&nee, 
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Ja yakaasti niiia soojaa pftfttdkaellAsi. 

Jo niiell jttoksee jH tehdjn iiii&r&ns&: 

Vaan vaikea on intoansa hilliU, 
30. Ea vakaan TilpiUdiDjjtensa Cannossa 

Jaur' pahansaopain jnsejjMh poljetaao. 

Ket OFat? kjsjnet; aika heid&t ilmottaa. 

Mini nminoin lapsena oon laaseen Inkenat: 

aJuIkinen mutlna on vaara rahvaalle,» . 
35. Ja moistan hjvin siks' kain pysjn JftrJeMft. 



Heljas Eirja. 

Esltys ParttcaloUe. 
Kain pi&tin tj5ni tfth&n ni&&r&&n lopettaa 
Vain imSAksenl mailla kjllin ainetta, 
Niln p&ttt5ksenl piao hiljaa kumosin. 
Siir jospa Jokn ihilk kunniaa halnnee, 

5. Niin mlst& tieU& minkft niin& j&tink&ftn, 
Kokeaksens joori samaa saada sadoksi^ 
Koska jokaiseir on oma juoksn mieledsft 
Ja oma kauneos? Siis mielen hilpejs ei, 
Vaan tarkka j&rk! minon vaatei kfrjottaas. 

10. Sent&&n Particalo, koska Bataja hjrAsji 
(Aisoopolaisiksi kal katsan, en Aisoopon, 
Han harvat n&ytti, niin& monta jottelen, 
Pid&n vanhaa tapaa asioilla ansilla); 
Niin jontessa saat lakea kirjan nelj&nnen. 

15. Jos pahaiis vlelH t&takin pyjta& moittia 
Kain ei voi moista tehd&, jopa moittikoon. 
Mall' on se konnia: sinft, sinnn kaltaises 
Jo kirjoihinne saatte minan sanani 
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Ja pitk&n maiston aryoisina pid&tte. 
20. Miks' en&& tahmain kebamista kaipaisin? 

Sat a 1. 

Onnetonna elettyansa, 
Katalampi kuoltuansa, 
Sep§ surkea on. 

Aasi Ja fialUt. 
Ken onnettomaks' syntyi, el vain el&nij|& 
HSn vieU sorkeaa, vaan kaoltoansakin 
On h&nU kova onni takaa ajava. 
Kjbelen papit muonaa ker&tess&ns^ 
5. AIn' aasin knljettivat kuormaa kantamaan. 
Mutt' knin se kuoli raivasta ja IjdnnistJi, 
Niin nahka riisnttiin ja tehtiin truhipuja. 
Jo joku kjsji, kuhanka he hnpinsa 
Olivat panneet. H&lle vaBtasivat nain: 
10. H&n kuoli saadaksensa olla levoBsa; 
Vaan katso, tolset tuskat tulee kuoltua. 

Satu 2. 

Phaidros. 
Suir pUailevan nakjnen, tosln turhla 
9Iln& plirtelenkln arvolsemman puutteessa. 
Mutt' tarkemmln sh tutkl nalt& loruja, 
Nlln paljon nllstii l6jt&netkln hjoijSil 
5. Ne elrat aina ole mita n&kjvl&t, 

SUr mnoto monta pett&&: harva jmm&rt&& 
Mit& tarkka talto sjT&^n plsti pillohon. 
Mutt' ett'en t&ta turhaan nakjis' sanoneen, 
Nlin klijottanen karp&8t& ja hilrl8t&. 
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10. Koin vanha kftrpp& vaosista jo vftsjnnS 
Ei YoiDQt hiirteo vlkkelfjiVk iroitella; 
Nlln k&&rijsi Jaahooo, loukkoon pime&lin 
H&n heitt&jsi. Hiiri pit&in rookana 
Lao juoksi, saatiin kiinni, saipa kuoleman, 

15. Jo toloen samaten kuoli, yiel& kolmaskin. 
Ja malta seuras' muuan kuivan-ketlnen, 
Joka monta ansaa, hiirenlaataa valtt&Dyt, 
Ja kaokaa keksei FihoUisen yaijjy&n: 
Vol hjirin, saool, jaahona koin makaatUn. 

Satu 3. 

Ylped huonoksuu kuta ei voi saada. 

Repo Ja YlinarypUe. 

N&Mineo repo viinapoosta ylhalta 
Pjys' rjp&]ett& kaikin voimin hjpellen, 
Vaan kuin ei Baanat siepata, sanoi I&bteiss&ns: 
Ei kjpsikA&n, en rdhk&leist^ boolilikaan. 
5. Jotk' kaunailevat kuta eiF&t telid& voi, 
He t&t& saavat pit&H esimerkkinftns. 

Sato 4. 

Kostonhimokas tuottaa itsellensa vahingon. 

Hevoinen Ja Hets&karjn. 

Kassa hepo usein sammotellut janonsa, 
Sen allikon mets&karjn rjpein h&mmensi. 
Tuostapa riita. Tdmin&jalka kiukossans 
Pjys' miehelt apoa, nosti hdnen selkaiinsii. 
5. Nlin vihoilista vastaan. Ratsus aseiiia 
Sal tappaa pedon, sanotaan sitte sanoneen: 
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Oon ilolnen knin autin siniia pyyt&vSi, 
Siir sainpa saalfin, iaifn hj6ij& tantemaan. 
Naln vaatei vastamielin saitset siet&m&Hn. 
10. Too huoleissansa: v&hMii asian kostoa 
Kain hullo hain, lOysin raukka orjaoden. 

Tuo Bato mulstottelee tuittap&isi& 
KSrsfm&dii ennen rlkkrjjiih^ knin kostamaan. 

Satu 5. 

Ei miesten luku, vaan nero. 

iisoopos testamentin selittiJiaL 

On Qsein jksi nerokkaamp! joukkoa, 
Sen ]yhj jottu tulevUlen opettaa. 

Mies knollessansa jfttti kolme tjUrt&: 
Jnnr' kaunlin jkden, miesten 8llni& suloisen; 
5« Ja tolsen kehr^avftisen, talon toimisen; 
Kolmannen viinaan kiihtjneen ja ramimman. 
Matt' &itin &ijll pani perilllseksi 
Siir ekdoir, ett^ tavaran hJkn tasaisi 
Junr' kaiken natlle kolmelle, vaan silli laOF, 

10. Ett'ei knkaan pit&ls' saatuans, ja «amas8a 
Kain lakkasiFat pit&niast& saatunsa 
He kokoisiyat aitille sata takatta. 
Atheenin haka tSytti, &iti toimessa 
Lainoppineilta tatkei; selvftft saamatta, 

15. Miten eiv&t annettaa saisi omaksens 
Ja hjddjksens, ja miten mftftftn saamatta 
He kaitenkin kokoisivat sauren rakaston. 
N&fn kalottaa pltk&n ajan viivykin 
Ja j&lkeens&&nndn mielt' ei selv&&n saadessa 
Jo vanhin tarvaa tantoons, ehdot hjljiten. 
Sumi, 6 
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Haareelle Jakaa vaatteet, viaimoD konikset, 

20. Hopeaiset pesimet, parrattomat knokitat; 
Matt' k6kr&av&lle pellot, karjan, CjOvien; 
Jaovalle kellarin Vkjnnlk jnomavaroja 
Ja konean huoneen, kauniit kasvltarkaset 
N&in p&&tett7& jokaiselie antaaksens, 

25. Ja kanaan, heliUt tnntevan, alihen soostaissa, 
Aisoopos &kki& nonsi jookoo keskelUl: 
Jos mieli pysjls' haadatassa isfts8&; 
Hftn totta saaUulai, koln h&nen mielUDSft 
Atkeenilaiset eiv&t voineet selltt&&! 

30. Kain kjsjttlln, h&a erketyksen selHtf: 

Haoneen ja koristukset jjnnjl kakkatarkaset 
Ja vankat vilnat kekrft&y&lle aotakaa; 
Puka ja pMrljt, palvelijat ja semmoiset 
Sill' anCakaa, joka kyllyjteen on tottonat; 

35. Niin pellot, karjat, yiinapaot ja paimenet 
Portolle antakaa. Ei kakaan mielisCj 
SellaisiiD, koin o*ot tapoiklnsa vastaiset: 
Too rama mjjpl pu'on vfinaa saadaksens; 
Ja portto hjlkftii pellot koreillaksensa; 

40. H&n, joka karjaa, kekrautydtft hjv&ksjj, 
Wjj mihin kyv&ns rnnsaan kylljjdens. 
Nftln jk8lk&&n el pld& anneUaansa, 
Ja kokoavat &ltnien9& rakaston 
PerintOkalain hlnnasta mitft kukin mji. 

45. Niin mia monen jirki ei yoinut keksift, 
Sen yiiden mieken nero saatti sely&ksf. 
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Sata 6. 

Korkeimoiaan kallioos ukko iskee. 
Siihen kova koskee, mikd yluina. 

Hiirten soto K&rppUn luinssa. 

Kaip hiiret Toitettiiioa k&rppain Jovkolta 
(Sain kapakoissa kuva n&kjj maalattu) 
ReikUosi h&t&iliv&t snnlla ahdasten, 
Kaitenkin yaivoin p&isiv&tten pakobon. 
5. Vaan p&&Ujsailehet, joika sarvet pSUUtinsii 
Sodassa n&fcjftksens oIiFai sitoneet, 
Ett' joakko tappelosaa heiU seuraisi, 
Ne j&iv&t reikiin viholiisen saalUksi, 
Joka heid^t uhras' himoovalla hampaalla 
10. Ja nieli kitaans taiki sjvhhn taonelaan* 

Kuin kova perikato kansaa kohdannee, 
Niin rahtinasten korkeas on yaarassa 
Ja albaiskansa s&iljj haonoadessaDs. 

Sato 7. 
Tuhma ei muuta kiit§, kuin omaa tekoansa. 

Phaidros iisoopolaisten sat^Jen moittUoiUe. 

SH nen&kk&ftsti kirjojani moittiva 
Ja kaonoksura pilajntiin lakua, 
Soo YhhJk knitenk' k&rBir&isjjs kiijalle, 
5. Siks' etU lepjttelen mielt&s ankaraa 
Ja mjds Aisoopos saapi uodet saappaansa* 

Vol joflk' ei koskaaa Pelion metsH-ka^ttlla 
Ois hongan Tessalaisen kinres kaatannt! 
Eik' ennastetan kuollon tielle nljaalle 
10. Ois Argo tebnjt koneellista alusta, 
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Jok' ensin ayasi Hostan meren perukat 
Sormaksi Hellan aekJk maakalaistenkin. 
Siir siiniss' on Aleeteen heimo jlev&n 
Ja Peliaan valta riatun noitaall' Meedeian, 

15. Joka k&ijjn sisans juonikkaasti julkasi: 
Taoir karkaao pft&si palotellen reljen8&, 
T&&ir saattain Peliaan pojat is&ns marbaamaan* 

Niln mUt& najU&&? Mit&tdnUl tftmftkin 
Ja vli&r&&, sanot; paljoapa ennemmin 

20. Jo Miinos meren laivastolla yallotti 
Ja oikein kosti sonnan T&kivaltaisen. 
Siis niit& snlle saanen Inkija ankara, 
Knin eiv&t kelpaa sadat eik& jutatkaan! 
Varo kovin kova olemastas kirjollle, 

25. Ett'eivHt koyempaa salF saattais' vastasta. 
T& niille olkoon, joita kalkki inhottaa, 
Ja luulo-vlisaat taivastakln moittivat. 

Satu 8. 

Paijasga paijaayaa pahemmin puree. 

KyykS&nne Ja Karratln. 

Joka ter&yiinipa& loakkaa teriilianipaalla, 
HSd tietkOon t&m&n tarkottavan h&nt&ns&. 

Kuin ka&rme kerran sepAn pajaan pojakti 
Ja kofci mikii t&MlI& keipais' ruoaksl, 
5. Niin pari kanratinta; Uni& j&jkftsti: 
Minuako, hnllo, hampafn koet haavottaa, 
Eu kovan randan knlutankin karmttain. 
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Satu 9. 

Hdijy polkee had&st& paasUlksens&. 

Repo J& PakkL 

Mies viekas saoreen vaaraan joshis joutaniit 
Siit& p&&st& pyjt&& toisen sortamallakin. 

Knin haomaamatta kaivoon repo hyppSsi 
Ja korkeat partaat b&nen sjTiUii salUvat, 
5. Niin pakki janoissansa sinne jaoksahti 
Ja kjsjU onko yesi raikas, makia 
Ja kjU&lU? Tuo viippiansa virlttlUn: 
T&nn' astu jst&r&nl, yesi niin makia 
Ett'en m& C&&It& malta lfthte&iiik&&ii. 
10. Niin partaleuka men!: kohta reponen 
Eaivosta p&ftsi pitk&in sarvein nojalla 
Ja J&tti pakin soljettiina kaivohon. 

Sato 10. 

On jokaisella ^irheita; 
Vaan eipSi tunne omaansa. 

Jupiterln Lavkat. 

Jupiter meille panl kaksi lavkkna: 
Omiamme tfkjien yikoja pani selk&&mme, 
Vaan maiden syillii raskaan ripnsti rintaamme. 

N&in omia sjit& emme sori n&kem&An; 
5. Jos toiset erektjv&t, kobta hoomaamme. 
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Sato 11. 

Ne iisdin, joita el&tit, 
Ovat vastastajat pahimmat. 

Pyhnden rySftlJI ett Y«m Ja Lihty. 
Kain varas lybdjii sytjtti Jovin ahrista 
Ja lydsti templln yaloliansa onalla; 
Niln nienQe8sfta8& taakan kanssa pyhjlisen, 
Tht&kHft &ansi pjhftn paikaa pjUtjs: 
5. Nao yaikka pahain ovat olieet anCeita, 
. Ja minalle site kanhiatns, enk' kaipaattaan; 
Nlin, li&ijjy tekos heogellisi maksanet, 
Kain aikanansa koston p&ivi joatunee* 
Mutt' pahaudellen ett*ei valaisls' taleni, 
10. Kair harskaat jamaltlle kannian osottaa; 
BI& kieli&n kaiken valkeaden jhiejitn. 
Slis Djt ei altarilta kakaan ajtyta 
Elk' lyhdjsta saa altarille 8jtytt&&. 
Kaink' monta arvoD asiaa t&8s& neayotaan 
15. Ei kakaan arvanne moa koia sen keksinjt 
Se ensin neavoo niiden, joita ei&tit, 
UBeinkia solle yastaisimmat oleyan: 
Ja toiseks' ilke&n yilialia ei Jamalain, 
Vaan mftar&tyllft kostettayao ajalla. 
20. VUneksi Ideltsa, paliain kanssa kenenk&ftn 
Paremman pit&niast& kanssak&ymistt. 

Satu 12. 

Usein vara! vetHvat pahuateen. 

Herknles Ja Platns. 
Jo 8jjst& rikkaus on hylky Jalolle, 
Siir yarain 8uaruos oikean esikk konnlan. 
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Eain kannoD tdistil Herkoles yletiln taivaaseen 
Ja jamalitten toiyottaissa terreeksi 
5. BIjOs Platos tali 9 taTaroiden toottaja; 
Pols silm&ns kll&iisi; sjjVk kjsji Jupiter; 
Mioi yibaan, sanei, toota haijyin yst&y&Jl, 
Joka kaildd voiton tarjollansa turmelee. 

Satv 13. 

Vil{»ttdmyy8 kiitettftva. • 

LeiJo Kanlnkaana. 

Ei mikiliD parempi kain totta pakva: 

On joka miehen mieli sek& sanakin; 

Matt' usein sarman saapi toden sanoja* 
Kain leijo petoin kqninkaaksi tekiiksen 
5. Ja pyysi yoittaa yakaisnaden konnian; 

H&n enttsest& tayastansa poifckest 

Ja tjtji kohta rookaan keid&n keskensft 

Ja teki pyh&n oikeaden yilpitt&. 

Matt' horjaa kain alkoi taUl katamaan, 
10. Eain laontoansa eipli yoinat maattaakkaan ; 

Hin salaa katsai maotamia erillen 

Ja kjsji, onko saunsa henki haiseya. 

Niin jotka sanoiyat kaiseyan ja jotka ei 

H&n tappoi kaikki, llhat s6i h^ snakansa. 
15. Nain syOtySnsH monta, katsai apinian 

Ja kysji, k&ykO Idjbk& h&nen saastansa. 

Tao pjha& aanoi soleiBemmaks' sayna 

Ja makiammaks' alttarien k&rya. 

Naon kekayaa kaningas h&pesl^ aikoi sSHataansft, 
20. Matt' pian, maistaaksensa, maotti mielensft 

Ja keksei yilpin, poieyansa. Kiirabtain 
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Jo paranmat Joatao, saoDten jaokssa 
He tatkittua tonsivat voivan byFinUn, 
Ja kehotiiyat keviiUi raokaa ottamaan. 
25. En tarkoin tanne, sanoi, lihaa apinian, 
Sit& maistanen. N&in sanoen matUiteliJan 
H&n jalma kohta tappoi raokaa saadansa. 

Sata 14 Ja 15 
elT&t sovi Saomeksl. 

Sata 16. 

Ei puku, vaan kunto kuimian antaa. 

Katat Ja Pnkit 

Kain kutoillekkin parran mydnsi Jupiter, 
Niin pakit sorren pahaksaa alkoivat, 
Kuin naarat kanniassa heihin verrattiin. 
H&n sanoi: saokaa heille tarha konaia 
5. Ja teid&n virka-kaanistusta v11Jell&, 

Kain kunnoss' eivat verraksenne p&&se rain. 
Tuo neuTOO sinun haononiniankin saltimaan 
Verhoissa verrakses, kain kannokkaampi liet. 

Sata 17. 

Hyvin kaydessa pelkaa, vastoin kaydessa toivol 

Laivari Ja Merimleliet. 

Kain eras kerran vaiFoJansa ralitti, 
Aisoopos lohdatellen sanoi sataisen: 

Kain laira myrskj-lainehilta yiskeltiin 
Ja kalkijoilla itku, kaoUon pelkokin; 
5. Yht&kkia sitte p&ivlin seijes selkeni 
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Ja lalva lUkkui myOtttaalen torvlssa; 
Niin T&ki jldlliseen riemaun riemastai; 
Yaan h&disUns& viisastunut haltia: 
«Oii kohtaas ilossa ja in&&r& nmrheessa, 
10. Sill' el&ni&mm' on itku, ilo sekasln.^ 

Sato 18. 

Ylollinen ujous saattaa havyttomaksi. 

Koirain airnet Jnpiterin tykS. 

JoTlUe mainoin lahdettiT&t koiratkin 
Parempaa heillens' elon aikaa pjyt&m&Hn, 
EU' heidit pelastaisi pilkast' ihiiiisteii, 
Eut heille leipa& kaunasekaa heittelee, 
5* Ja nldlssansi tajtyj sj5d& sontaakin. 
Nlin airuet l&kslvit, ei suinkaan kiiruostl, 
Euin nuoskieii niokaa tunkiosta haetUin. 
Ei kjsjen Fastanneet: ja tuskin heid&t sal 
Merkarius kokoon hajalta kussa juoksiTat 

10. Yaan vasta ison Joovin kasvot n&hdessii 
He peljUstjDnli rivastivat linnankin 
Ja ulos sitte kalikoilla ajettiin: 
Matt' JopKer kieisi p&&stam&st& beita pois. 
Niin ihmetellen airajen ei palaavan 

15. Jo Inoltiin heid&n ltsi&ns& h&Tftisneen 
Ja jonknn ajan pa&8t& toiset k&skettiin. 
Entiset sana jalkavainen ilmoitti. 
Taas pelEten samallaista n&ille sattuvan 
He t&jtt&& per&t hyvahajair runsaalla, 

20. Mli&rlL&vat asian; airuet joutuu, pyjt&v&t 
Nliat p&astaii eteen; heti hefUe saotilnkin. 
Niin istaimellans Istai isoin jomala, 
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Vlipahtain pitkUatt, jo kaikU ^aplsl: 
Ja koirat, s&ik&htftneet ftkki j&iysU, 

25. H&tmUen haisoii p&&sUF&t Bonnan sekana. 
Yht' ftftneen kaikki: kosto k&T&istykseUe. 
N&in ennen rankaistusta laosai Jopiter: 
Ei sovi koDinkaan ei p&&sU& abraja, 
filyds rikokseUe huokea koston keksift. 

30* Njt t&m&ii sakokseDoe kostoD k&rsikU: 
En p&Estao kiella, nal&ll& vaan kitakaa 
Niin kaavan ettft maka hyvln sltoon. 
Vaan Jotka teidftt kelFOttomat l&hdetU, 
Heilt' ihmis-yldnkatse &lkOOn puatiako! 

35. N&in airajansa koira viellk odottain 
Jokaisen taleFalsen kftnUA halstelee. 

Sat a 19. 

Ei h&qy§ ole hyv&ileminen. 

Ihminen Ja KyykUnne. 

Ken pahaa aattaa plan saapi katoa. 
Eyyka&nneen kylm&nkankeana nosU mies 
Ja kautoi povessa, vakingokgens armias. 
Tao virkl8tjnn& kohta tappoi ikmisen. 
5. Kuin toinen kysji 9jjt& pahan tekonsa, 
H&n vastas': ett'ei kakaan auttais' pahoja. 

Sat a 20. 

Ahne on kuUan vartia, ei haltia. 

Repo Ja LohikUrme. 

Eain repo maata kaivoi pes&& tehdttsens 
Ja kuopei sjvemm&lle sala-retkift, 
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Hftn vllmein Joatai lohikftftrmeen loolahan, 
Ka varUoitsi kfttkettjjfl varoja. 

5. Taon nfthdessll: suo tapatarmalD anteeksi, 
Rukolli ensin; sitte hjrin n&hdessais 
Euink' y&hin kulta mulle sopii suuhuni 
Niin Tastaa leppjisesti kjsymjksiini: 
Min hjddjn vaivastasi saat, min kaDnian, 

10. Euin TalvoiD pime&ssli ik&s kalatat? — 
En miUliii, sanoi; mutta t&iii& jlhUisen 
On mallen s&Snnds. — Siis et ota itselles 
Etk' anna maille miU&n? — Niin on sli&nneUj. 
No, ala snutn, totta Jos ma sanelen: 

15. On onneton jokainen sinan kaltaises. 

San tftytjjT menna minne menir&t entiset, 
Siis linolella mit& hallall' vaivaat mielt&si? 
Sen sanon, saita, sull', ilo perillistesi, 
Ko suitsun kiell&t jumalilt', eineen itselt&s, 

20. Joka nnrkumielin kaulet soiton helin&& 
Ja Jota huilun ilo-a^ni itkett&&, 
Eun slirpimien Unta panee huokaamaan, 
Joka fkjtin lis&t&kses perinnOllesi 
Taivasta kiusaat hlip]fUI& petoksen: 

25. Yiel' ka&rin-liinojakin vaadit bnonoja 
N&in T&kenU&kses hantajaisten kuluja. 

Sat a 21. 

Ei pananteleminen hapiaksi. 

Phaidros saduistansa. 

Mita pahansuoma aina ajatelleekin, 
Min& peitellessftkin jlt£i jniniirrSn. 
Sen, minka plU& jonknn mniston r^rtana, 
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Aisoopoll* omisUa; uiU FaioUn haoBoksoa, 
5. Sit& omakseni v&ittU miten hyyinsft. 
MI11& t&lle sopiyan laolen vastaokseksi: 
Lie kirjaiseni hoono taikka hyv&kin, 
Niin hftn on keksinjt, minft valmistaBut vain. 
Matt' kft&ntjk&&nime J&rjeatykseen aljettnan. 

Sato 22. 

Totista tavaraa ei kukaan rydsta. 

Simoonldeen baaksirikko. 

On miehell' opplneella aina tavaraa. 
Simoonidees, joka kaunilU teki laoluja, 
Eurjaaita kOjhjjtensil haojentaaksensa 
Han Aasian mainio kanpnngelssa kftveli 
5. Ja sankareita ylisteli palkalla, 
Ja t&Ili keinoin rikastonat JotenUn 
H&n aikoi meriten nienn& kotomaallensa 
(Kuin sanotaankin Kean saaressa sjntjneen) 
Ja astni alukseen, kan mjrskj ankara, 

10. Jo laho-vanhan, keskimerellH hajotti. 
Nao TdiUnsft ja toiset kokee kaliiinta 
Sliiljtt&ft elon iarpeeksi. Jopa kysjU&n: 
Simoonides, sinE eikd varojas koijaakkaan? 
Man, Tastas', mjdt&ni kaikk' on. Harvat p&&sev&t 

15. Viel' maalle, paino liika kain aseat aavatti: 
Ja siite rosTot rjdst&v&t mlifk s&llyildn, 
AlasU jfttUin. Vanha kaapanki Elazomenee 
Likeell' ataasi, kanne pHasneet pjrkeivit. 
T&ftll' erfts kirjahapiln hyvin halakas, 

20. Sinioonideen Joka v&rsjihin oli mieltjnjt 
Ja rakastanat kaokana jo olevaan, 
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Kain pnheen h&nest& kanli, kohta balalla 
TykdOnsi otti, rahat raatteet varustf, 
Mont tarpeet katsoi. Toiset liSUnsi kavalla 
25. Raokaansa kerjis!; na!t& ntaus' nakem&&ii 
Simoonldees: jopa sanoin kaikki injdtlin! 
Man omani olevan; teldEn saamanne kukkuivat. 

Satu 23. 

Suuri uhka, vaha tehlo. 

Tnorl synnytys-vaivassa. 

Knin vuori sjnnjtjs-vaiyassa kaika huokaili 
Ja maalla suuri kummaii oli odotus; 
Tuo hiiren sjnDjtti. TlimSn snile kirjoitan, 
Joka suuria uhkaat etkh mitaiin toimeen saa. 

Satu 24. 

Tosi kunnia turhan havaisee. 

TOiolainen Ja Karp&nen. 

OH riita kiivas viholaisen ja k^rp^sen, 
Ken etevlinipi. K&rp&nen ensin alotti: 
Man rinnalleni kehtaatkos sinll pjrki^? 
Knin nhrataan, niin minii maistan edellS, 

5. Min& alttareilla elelen, lentelen templeissS, 
M& kuninkaankin istun pS&ssS, jos tahtonen, 
Ja yaltavaimoja kauniimmia suutelen, 
En ij6ih tee ja nautin jli-parasta. 
Sen yertaa mitli sulle, tnhma, tapahtun? 

10. On kjlla knnnia eiSS joukoss' jumalain^ 
Mutt' sille vain, joka kntsutaan, ei norkulle. 
S& kehut kuninkaista ja vaimoin snnkoista; 
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Knin JjvM mfaiii talv^en tarpeeks' kokoileo, 
Sun huomaan kata-ojassa sontaa imevto. 

15. Kftyt alttareiUa: motta poijes ajetaan. 
Et tj6ih tee, tarpeegsa k&rsit tyhJjjtUL 
Sin& muatoin kehat miU talis' h&vetJL 
Maa kes&ll& kioBaat; vaikeneipa tavella. 
Kuin yilu sun vaatii kftppjras8& kooleuaan, 

20. Mod koto ottaa varakas vastaan terveenft. 
Jo lienen lannistanut ylpeytesL 

TUllainen sata erottaapi ikmiset, 
Kut tnrhista Ja loalo-edaista kerskaavat 
Ja joiden toimi vakaan taottaa ktmnian. 

Sato 25. 

Jumalan palveLja saa palkkaosa. 

Simoonidees slilytetUn Jnmalilta. 

Kuink' kirjataito hjvin kelpaa ibmiBill', 
Jo ennen sanoin: mikft niille knonia 
MjOs jumalilta annetaan tnlee sanoa. 
Simoonidees se sama, Josta jattelio, 
5. Pjrjdettiin voittajalle lavloa tekemft&ii 
Voittonsa kanniaksi m&ftr&-palkalla. 
Knin alneen vtikjjs esti mielen lentonsa, 
Niin laqlamfesten taralla hftn k&sitti 
Ja v&Iiin pisti Leedan kaksi t&hte&, 

10. T&m&Dkin tekoa heid&n kannlaans verraten. 
Tjd hjvftksjttiin, iniitta koliuas palkasta 
Vain osa iDaksettiin; kuin pyjsi kaikkea, 
Vcj sanoi, maksakoot, Joill' kaks' on kiitosta. 
Matt' mielipahoin ett'ei laaltais' lasketan, 

15. Niln tale aterialle, sakalaiseni 
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M& tUn&in kotson, joihin loen sfminkiQ. 
Vaikk' petettj ja y&SryydesU snationot, 
H&n hyyUn saosion saliteeii suostui kolteDkin 
Ja men! in&&r&-aikaan, aseitai pOjtShftn. 

20. Jo loisU ilo-pito-pdjU pnlloilla 

Ja soitto kaikkai hankitossa haoneessa; 
Kain Hkklft kaksi nnorakaista tomussa 
Ja hikijnokseyina, soaren kokoiset 
Tli niieheii mitan, palvelijaile k&skfyftt 

25. Simoonidesta pnlieillensa kotsamaan, 
Enin plan joutuis', oma olis' etunsa. 
Mies himm&stjnjt k&skeekfn Simoonideen, 
Ja Vkmfk ioskin Jalkans sal j\i kjonyksen, 
Knin haone sortul, kaikki jft&neet muserti; 

30. Elk' ketli&n naorukalsta nHhtj ovella. 
Kain sanoma t&sU JarJest&Ds& Juteltiin, 
Niin kaikki tiesiy&t jumalaisten avulla 
Ja palkan siaan lanlajan heDgen s&iljueen. 

PS&t58 ParticnloUe. 
Viel' paljo oHsi mnn jatellakseni 
Ja aineen moninalsans yltltkjn&lDen; 
Yaan kohtuas leikfnlasknssa on saotoinen 
Ja jidllisyjs lookkaa. Sils sioft vilpit6n 
5. Parttculo, Jonka niini el&& kirjoissain 
Niin kauvan kain on klelell&mnie arvonsa, 
Jos neroa et Uit&, kiiU IjrhjjtU, 
Joka sit& enemm&nkin kiitett&y& on 
Kota ikiyftmra&t lanlnt pitk&paksaiset. 
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▼iides Kirja. 

Bsitys: 

Aisoopon nimen vUliin kussa pist&nen, 
Joir aikaa maksanot olen in!t& velkaakin, 
Sen tiedii tjoni kunnfaksi tehneen!: 
Niin taitaritkin iekee meid&n alkalset, 
5. Kut teoksilleDs korkokintaa saadansa 

Praksiteleen nimen pisU& nateen marmoriln, 
Ja Mjron hopea-kalaan, Zeuksin taulaihin. 
N&in yale-yanhoudelle snosiollinen 
On kateas enemm&n kan njkjis hjyillen. 
10. Matt' Juttaan k&ftntjkliftninie t&m&nlaataigeen. 

Sato 1. 

Hyva kuulu kuDniaaa auttaa. 

Knnlngas Demetrius Ja lanlaja Menander. 

Demetrius, joka kutsnttiin Phalereas, 
Atheenin otti vliki9ell& yallalla. 
Eain joukon tapa, jaostiin kilyan joakottain 
Ja «harraa» hnutain kilyan. Jopa rohtinaat 
5. Sit& suuteleyat k&ttS, joka rasittaa, 
Hiljallen huokaillessa onnen mnotosta. 
Viel' laiskatkin ja lepo-eloon tottaneet, 
Ett'ei pois-oloon sunttais', konttaa yiimeksi; 
Menander nli!sB&, mainio n^yttelyksistft, 
10. Jolt' hhnilk tuntematta oil lukenat 

Demetrius ja ihmetelljt mielen juoksua, 
Voiteilla yoideltuna lieho-yaatteissa 
Hiljaa ja yetel&sti k&jden l&heni. 
Kuin h&nen yaltias n^ki joukon perliss&: 
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15. Ken veltto, ky^syi, kehtaa mulle n&kjTiln 
Nain tvlla? T&h&n rastasivat likimm&t: > 
Menander kirjottaja. Kolita mauttui h&n; 
Ei totta, sanoi, mies voi olla kaunempi. 
Ndin mielien mfeli usein pettjy maodosta. 

Satu 2. 

Kerskaava kieli» juokseva jalka. 

Matkamiehet Ja Rosvo. 

Knin kahta sotamiesta rosvo kohtasi, 
Niin toinen pakenf, toinen pit! paolensa 
Ja y&keySllS kost! konnan k&della. 
Niln rosvon tapettaa toli pelkuri, 
5. Paljasti miekaD, rilsn! Yiel& niekkonsa, 
Annappa, sanoi, kjl1& h&Den opetan 
KetS h&tyjtti! Niin Tastostaja vastasi: 
Jos ii&ill& sanoillakin oisit auttanvt, 
Niin rohkeemp' oisin oilut luullen todeksi. 
10. Nyt k&tke miekkals, kieles mjdskin miUtdn, 
Taitaakses tietliinliUdinili uskottaa. 
MinE n&hnyt milU voimilla sin& pakenet 
Jo tiedUn ett'en luota sinan miehuotees. 

T& sata sille ompi sovitettava, 
15. Ka yoltossa on vahva, vaarass' pakenee. 

Satu 3. 

Suottansa ilkealle ei anneta anteeksi. 

PalJasplUl Ja KkrpSnen. 

Kain paljasp&&t& p&aliSn pari kfirp&nen, 
Han tuota kostaaksensa I6ip& korvallens. 

Sttomt. 
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Tao pilkaten: man, vtiiHii linnan, pIsUmftft 
Eostaakses, inlt& itselles teet kipua 
5. Ja liB&&t h&pl&n! Taokon tijfk Fastasi: 
M& Use kanssani teen plan sovinnon, 
Knin tied&n enk& aikoneeni loukata; 
Vaan sin& h&vytdn Ja ilkeil elUv&y 
Joka ihantelet verta Juoda ihmisen, 
10. San takdon tappaa saaremmallain kaitalla. 
Tao najtt&S sllle annettaran anteeksl. 
En tapaturniaan rikkoo. Vaan Joka ehdolla 
On pahan alka, rangaistnksen ansaitsee. 

Sata 4. 

Se viisas, joka toisen vahingosta viisastuu. 

Aasi Ja Porsaat. 

Kuin mulnaan Herkuleelle karjan akrasi 
Mies aattamasta, lupanksens thyiihvh, 
Niin pani aasillensa okran Jli&nn5kset. 
Too keitti raiskaksi Ja sanoa paklsi: 
5. M& varsin mielell&ni soisin raokana, 
Jos niilla sjdtetty ei olis' tapetta. 

Taan Jatun vaoksl pelJEtettjna 
Mft yaarallista a!na valt&n voittoa. 
Mot sanot: ottaneilla ompi tavaraa. — 
10. Siis lukekaamme kiinnisaadat kukkaneet; 
Saat n&kd& ran^aistajen Joakon suaremmaks'. 
RyOrjjlla karva kydtyy, moni kakkaantaa. 
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Satu 5. 

Tekoluulo pettSS tiedon. 

Upilaarl Ja Maamies. 

Tarhasta saosiosta moni pettjjpi 
Ja erhetjst&, tvtkiessa, paoUava 
Saa hiiveU tarkan toden ilmi tullessa. 
Kain rikas tahto! tehda mainio-D&jUeljn , 
5. H&n kutBui kaikki luvatulla palkalla, 
Jokafsen n&jrtUm&lin mitft oatoa osaisi; 
Nfin tuli taitareita kannia-kilpahan 
Ja niissft lipilaari, tutto kujeistans. 
HiLn kehui keksineensft kujeen oatisen, 

10. Kan yertaa n&jtelmass* ei nSihtj ik^nft. 
Toostapa hauto saapl kansan liikkeelle 
Ja kaikki, muatoin tjhjftt, paikat tajtet&&n. 
Enin yiimein jksin sefsoi n&jtds-pa!kalla, 
Ei nitft&n koneita, eik' apulaisfa, 

15. Jopa kumman odotns piti kaikki &aneti. 
H&n pa&D8& pikaisesti pisti poveensa 
Ja porsaan a&Dt& fiftneHiiiisft mukaili, 
Niin etU porsas laoltiin takin alia olevan 
Ja p&&st&& kliskettiin. Vaan t&man tehtj& 

20. Ei mit&En IdjtjDjt, h&nt&p& kehattiin 
Ja knoDiaksi paakatettiin k^siil. 
TooD n&ki maamies. Eipa, sanoi, ainakaan 
H&n minua yoita, kohta mjoskin lupasi 
Jo hoomis ffkiv^n& sen tehdii paremmin. 

25. Njt kokoas suarempi. Jo saosio mieliss& 
Ja i&aneti oUaan nanraaksens ei n&hd&ksena; 
Molemmat n&kyy: lipilaari esinni 
Saa rObkimalli koko kansan kehuroaan. 
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Niin maftmlea teeskelee mjds peittelev&ns& 
30. Vaatteella porsasta (ku!n todella tekikin, 
Vaan salaa, kosk' el mitMn n&htj toisessa), 
Ja nipist^g korvaa porsaan, jonka salasi: 
Too kipiastH pft&sti Jkiknen luontoisen. 
Njt kansa huusi lipilaarin paljoa 
35. Paremmin makailleen, ja k&skee maamiebeii 
Koht' ajaa ulos; iikmk porsaan povestans 
Raikille n&jttf, erhetjksen osottf: 
Too nSijtt&& milliset te oletta taomarit 

Sato 6. 

Ei kaikki kaikille hyT§. 

PaUaaplUl Ja Hivasheitto. 

Kain paljasp&inen Idjsi kamman kadalta, 
Niln toinen tuli mjOskfn hfvasheitiona; 
Hei, saDoi, pannaan tasan miU Idjsitkin. 
H&n n&jtti Idytdkalan, sanoi lis&ksi: 
5. Kjir ylh&iset soi hyv&&, onni kadehtei: 
Kain sanotaan, sjiU saimme aarteen rerosta. 
Kenen toivo pettftft, sen n&in sanoa sopinee. 

Satu 7. 

Tyhmd yipeys tulee kaikkein nauruksi. 

Hniliinsoittaja Prinsl. 

Kain tarha mieli tjhj&sU vain hahasta 
Itsellens ottaa askallaksen yipe&n, 
Niin hetas laalo saaUaa naurettavaksi. 
Tao Prinsl oli hjv&llinen soittaja, 
5. BathjUon pyOrei apuna n&jtteljksiss&; 
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H&n kerran Dayte1inass&, buta en muistakkaan, 

Sai iapatarmaa korkealta putoaniaaD 

Ja mursi siind yasemaisen saSrens&, 

Kata ennen kaksi oikeaa k&tf ois hukanDai. 

10. H&n DOstettiiD ja yaikeasti valitti 

EoiD vietiin kotiinsa. Kaukaudet kuluivat 
Sitt' ennen kun hlin tuli teryejteensft. 
Kuin katselijain on nanrettava tottunias, 
Jo ik&yditiin hknt&, jonka hnilulla 

15. Hyvln kiihoitettiin hjppjmiesten hilpejs. 
Niin ersis jihaissuku teetti nHytelm&n 
Siir aikaa kuin jo Prinsi alkoi k&velU, 
Ja pjjsi hikniik pyjtain etta kunimlnkin 
Itsensli najtt&is! n&ytteljsp&iv&nS. 

20. Junr' h&oen (uUessans oil puhe Prinsista, 
Koko huone hOrisi: kuolleheksi niuutamat 
Ja toiset vaittelivat kohta n&kjvlLn. 
Kuin esirippu laskettiin ja ukkoiset 
Oli jjrisneet ja jumalat juiki puhuneet; 

25. Niin knori veisun, tUlle tuntemattoman, 
Juur* alkoi, tarkoitus kun oli tdmmdinen: 
alloitse Rooma Prinsin teryeen ollessa!)) 
Niin noustiin k&sia pankuttaan. Tamsi niuiskuja 
Viskaili, luullens h&nUns teryehdelt&y&n. 

30. Niin ritarit, jotk' erhetjksen Hkk&siy&t, 
Suuresti nauraio, kaskiy&t yeisun kertoa. 
Too tehtiin. T&ni& kokonans maahan kumartui. 
Viel' ritarikunta pankutteli pilkaten; 
Vaan kansa luulee h^nen yaltaa pjjt&y&n. 

35. Mat asia kuin kaikille tali tiedoksi, 
Niin Prinsi sidottuna yalkeilF siteilla, 
Valkeilla ihokkallla, yalkeiir ken^iUa, 
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T&iin juhlahuoaeen ylislykMst' ylpei, 
Sjsittiio pJUkVk mj6ien ulos kaikilta. 

Sato 8. 

Aika. 

Tao lento-jaokseva, Jalka veitsen lerftlU, 
Pftji-paljas, otsatukkainen Ja alaston, 
(Kun JOB saai kiinni, p!da: maatoin pU8ii7on& 
Ei Use Japiter saa kiinni oudeati). 
5. Ett' tointamme ei est&is' laiska viivytys, 
Jo rankat ovat ajan tftten kavanneet 

Satu 9. 

Aid neuvo neuvottua, 
Al& seppeft opeta! 

Hlrki Ja Tasikka. 

Parsissa ahtaissa koin h&rk& sarvioeoB 
Juar* vaiki vaivoin p&&si soimen paikoiUen; 
Nlin rasikka nftytti kainka itsens kUnUisi. 
or a&neti, sanoi, tiesin ennen sinoa. 
5. Tft niille sopii vilsasta kat neayoyat 

Sato 10. 

Ei vanhuus yksin tule. 

Koira Ja Mets&mies. 

Alii' enneo oilat juoksa pedoill' ankara 
Ja heid&t is&no&n kasitt&nyt iloksi, 
Jo koira rapesi vanhuudesta yaipumaan. 
Niin kerran karjun kanssa seikkaan Joutunut 
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5. Kjir Iski korvaan; matta mara-hampaista 
Se p&&si saalis. T&st& metsamies saaCtanna 
Koiraansa tora!. T&ma vanha rastasl: 
El into slnaa petUnjt, raan volmanl; 
Mita ennen olin kekat, njkjisU moloksat. 
10. T&&n kjll& n&et, Philete, miksi kirjotin. 



/ 



Snomalaisten snkQ-niinistd. 

Kirjoittanut 

oiit& ei ole kovan kaaan, kain n&htiiii jalkisissa lehdissilmme 
ilmoitas kolmelta suomalaiselta oppi-pojalta Oalussa, jossa he 
laillisessa j&restjksess& kauluattivat muuttaneensa suomalai- 
set nimensd ruotsalaisiksi^ jotka he mjds silloin ilmoittlvat. 
Muatamla kaukausia mjdheminln D&hUin toinen saman-Iainen 
ilmoitas kolmelta toiselta Duorelta iiiiehelt& (ne oliv^at k]s&lli&), 
jotka samoin muattivat nlmensll ruotsalaisiksi. T&mmdinen 
peri-juurensa peitt&minen on entisllD aikoin kjll& ollat tavalli- 
nen Saomessa, ja maissakin maissa tapahtul ennen useasti, 
ett& opin tielle joutunut nuonikainen maatti eli tavallisesti 
k&&nti oma-kielisen Dimens& joko latinaiseksi eli kreikkalalseksl, 
jonka jokainen n&it& kieli& lukenut viel& njtkin havaitsee nll^t& 
nionista, meid&Dkin maassa l5ytjvist& niinist&, joilla on loppana 
joko iatinainen p&&te -us eli kreikkalainen sana -ander. Vaan 
tania on jo kauan sitten hiivinnyt muissa kansoissa, ja meilift- 
kin nahda&n yli-opistonime oppilais-laetteloon vuosi vuodelta 
enener&n saomalaisia nimi^, todistus siiU, etU opin tielle l&b- 
teneet Suomalaiset elikka oikeauimin ne, joiden vallassa n^mii 
lapsuudessansa ovat oUeet, eiv&t en&& hape& suomalaista nime^. 
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SiU kipetomln viileksl Jokaisen Saomen klelU rakastarabeii 

syd&nU, tuosta jlU-mainltusta ilmoitaksesta n&hdess&&n, etU 

t&mmdlnen h&pe&minen siF]stjiii&ttdiii&8s& osassa kansaamme 

Yiel& on voiraassa, s]ll& muuta syytft kuin suomalaisen peri- 

Jaarensa halveksimisen emme voi luulla n&ilU pojilla olleen 

nlmi-iDuattoon. Semmoisten miesten ja nilden nimien katoa- 

mlsesta ei tosin ole saurta vahinkoa Suomen kansalle; Joka ei 

malsta k&skjft: kunnioita iaada Ja ditiaa^ joka sjjtU h&pe&& 

niit&, jotka hftntft heikkondessansa ovat korjanneet Ja elitti- 

neet, joka klelt&li sen kansan, Jonka lait suojelevaC h&nt& ja 

jonka sivisijs pjyt&ft h&ntIL ihmiseksl, — semmoinen mies on 

b&vUdn konna, jonka nasi nlml, vaikka se olisi kuinka korea 

ja niink&-kielinen Uhansa, pit&isl teloittajalla ljdteU&& kaakkiin 

Ja Joka itse pit&isi h&peftlU ajeitaa maasta niinkain kansansa 

petturi Ja kavaltaja. Edell& kerrotussa tapaaksessa laalemme 

kanuninkin tabmaaden olleen p&&-syjn& nimien mnuttamiseen, 

yaan se seikka ei huojenoa suomi-rakkaan mieli-kanrautta 

asiasta, koska h&nen t&ss& tapauksessa t&jtyj muiden p&&Ue 

muuttaa se syjtds kylmii-kiskoisuadesta kansaansa kohtaan, 

joka nimen-muattajiay n&iden oUen t&jdellisestl Yastaayaisia, 

olisi kohdannat itsiiftn. Painavin soimans kohtaa t^sa sesra- 

konnan kirkko-herraa, joka ep&elem&tt& tlesi nftiden herras- 

miesten aikomnksen; oliko h&nelU niin v&h& vaikutusta seura- 

kantalaisiinsa, eU& mainitot pojat h&nen kiellettjiins&kin Uytti- 

Tiit pahan aikomuksensa? elikk& oliko h&n niin laimea kansalli- 

sissa tanieissaan, etU se hanest& oli yhden-tekeva, muattni- 

vatpa nimet h&nen kirkon-kirjoissaan vaikka kiinalaisiksi? 

Jommin kummin, silU kolmatU siihen ei voi ajatella, on t&ma 

snrkateltara asia pft&ssyt liikkeelle. Se olisi kuitenkin voinut 

estj& toisellakin tavalla, Jos nim. nUden veitikkojen l&himm&i- 

set searalaiset olisivat v&hanka&n oUeei snomalaisuaden hen- 

keH; ntoi& olisivat kielt&neet heit& hnrjasta tydstJins^ tabi jos 
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he eiv&t olisi siU totelleet, nlln oUsl naaporieH Ja seoralalsieii 
kijtOs Yolnut nlmen-muttttajflle tehd& elim&n niin tttkalaksi, 
eU'ei kannian kakko heille koskaan laalaisi. 

T&in& mauten h&pealUnen asia tol Um&n kirjeiUaJall^ 
seD hjvlkny ett& h&n sen kaatta Johtai tarkenimin arvelenaaH 
Saomalaisten nimistft. H&n kjsji ItsekseeB: ovatko raotsalal- 
sei ja alko-maalaiset nimet aaneltanaa dHd paljoa kauniimpia 
kain suomalaiset, eU& Uimft nliden etulsuas vastaisi sen hftpeftn, 
joka nimeti8&-inai]ttaiiilsta aina searaa? Vastaakseksi t&lle kyay- 
ni7ksellens& havaltsi han, etU hanrassa muassa kielessii Idjtjj 
niin kevjt-sanaisia Ja kaiallisia nimill kain Suomessa. Toi- 
sekseen kjsji h&n itseksensft: motta ehkft saomalalset nimei 
aineensa^ Bierkitjksens&, yaoksl ovat niin ramla, ett& ihrnisen^ 
Joka on olevinansa sivfstynjt, tSjtyy h&veU niiden omisU* 
mista? Tiille kjsjmjkselle etsiess&ns& raslansla tali h&n aivan 
laalemattomaan pa&tdkseen, nim. silken, etU kalkkein kaisojen 
8aku-nlniill& jli-p&at&&n on jhden-lainen perl-jnari, etU jhdet 
ell jbden-laiset ajatnkset ovat heiU kaikkia johtaneet kava* 
tessa itselleen nimia, ja eiilk soomalaiset nimet niin maodoln 
elF&t ole kamrnempia koin maidenkaan kansojen. P&in vastoin 
kohdataan n&iden nimissE enemm&n kammallisautta kain soo- 
inalaislssa; niin tavataan oseassa kielessii nimeni kokonainen 
laose, esim. ven. NJepeipivo (saonieksi: elft-juo-olatta); saks. 
Bleibimhaus (jH^-kotiin), Furchtenicbi (el&-pelk&&), GHepen- 
kerl (ota-mies-kiini), Habenicht (ei-ole-niit&&n), SandergM 
(ilman rahatta), SpaUeholz (hato-paita); engl. Shakespeare 
(keih&an-t&risjtt&ja); roots. Stjermtolpe (t&bti-patsas) , 6yl- 
lenatolpe (kalta-patsas), Stjemeld (t&hti-tuli), jolden viimeksi- 
mainittujen nimien vertaisia ei jhdeliftk&&n kansalla ole ja 
joissa Rnotsaialsten kerskaus ky]I& loistavasti paljastaksen. 
En^lannissa ottivat CromwelFin aikana nskon-hnimat itsiUensi 
kunimallisia nlmi&; tavallisinta oil, ett& suka-nimen edelle pan- 
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tiln Joku raamatun vftrsy, esim. kiita-jumalaa'Barehane^ eli 
ly'd'heidan'kuninkaansa'kahleihin' Smith *}, 

N&lden-kaltaiset kummaillseC Dimet oraC kaiteDkln vaan 
poikkeaksla. Yielsest! n&hd&ftD, nilDkain jo sanoimmey kaikissa 
kleIisB& sama ajataksen-jaokso nimien sjnnyU&misessii, Ja 
sliU, mlU Uss& Djt tulemme laasamaan, on soomalainen lokija 
Bhkevkt eiih h&nen kielens& nimet ovat yht& hjyki eli jhU 
hjlitUvIlt kain muldenkln kansojen, Joten nlmen-maattamiseii 
tarhuas on v!ei& enemm&n sUniin-n&htfty&, biln jos t&U seikkaa 
emme tanllsi. 

Oliten nimet ensiksi ovat annetat ja sjntjneet, siitft 
emme t&8S& njt aio lukaa pit&&, Meillft on njt tarkoitaksena 
vaan osoittaa niiden merkityst&, ainetta. T&ss& katsannossa 
havaitsemme, ett& iso osa Saomalaisten niinkain muldenkln 
kansain nimi& on ensiksikin otettu luonnoasa tavattavien esi- 
neiden nimist&. 

Useimmat imettdjdiaet el&imet ovat lainanneet ihmiselle 
nimens&, Seuraavat snomalaiset nftilt& otetut nimet olemme 
tavanneet *'*'). — Karhu, Karhunen, Ohtonen, Kontio 
(karhu); muissa kielissft vastaavia: mots. Bjbm^ norj. Aas- 
bjdm^ saks. Bdr^ latin, Ursinus ja siitft Vrsiuj ital. Oraini, 
ven. Medvedjev* — Snsi, Sutinen, Suteiainen, Hakka, 
Hukkanen, ruots. Ulf^ saks. Wolf^ yen. Wblkov. — lives, 
Ilvonen, ruots. Lohman^ saks. Lucha, — Repo, Kettnnen, 
ruots. Mddf^ saks. Fuchs^ engh Fox^ ven. Lisitsin. — 



*) Ulko-maalaiset nimet ovat osaksi otetut Pott-mmvsea oppineen 
tekem&st& kirjasta: Die Personennamen, insbesondere die Familiennamen, 
Leipzig 1853. 

**) Suomalaisista suku-nimista tulee meidan kiittaa Weaporin luteeri- 
laista pastoria, herra tohtori H, A, Reinholm'ia, joka niita on koonnut mah- 
dottoman maaran koko ita-Suomesta, Kuusamosta alkaen aina etelaisinta 
Inkerinmaala myoten. 
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Ahmoioen. — Orava, Oravainen, saks. Eiehhom^ voir. 
Bjelkin. — Nliatllnen, slav. Kunik. — Jftnis, Pupatti, 
roots. Haarej saks. Haase, engl. Hare^ kreik. LagtiSj yen.. 
Saitaov. — Karppli, ruots. Hermelin^ yen. Gomostajev* — 
Still, ven. Joschin. — Saukko, saks. Biber^ ven.Bobrov. — 
HIrvl, Hirvinen, Hirvooen, ruots. Hjort ja Hjortsberg^ 
saks. Hirsch ja Ellendt^ ven. Olenin* — Hiiri, saks. Maus^ 

— Vesikko. — H&rk&nen, Harkdnen. Sonni, Malli, 
Mallikka, Tarvas, Tarvainen, ruots. Ostnan^ Osenatjema, 
saks. Ochs^ Stier^ en^I. Bull^ ransk. Leheuf^ veo. Bykov. -- 
Jaatinen (orl), Tamma, Ruuna, Varsa, saks. Hengat, 
Hengatenberg^ Mossj Rosalin^ Kracke^ kreik. Hippiaa^ yen. 
Sherebtaov^ Kobylin. — Karjunen, SJkanen, mots. Galt^ 
Svinhufvud^ saks. Ferkel (porsas), yen. Kabanov (mets^- 
sika). — Oinas, Oinonen, ruots. Bagge^ saks. Schaaf 
(lammas), yen. Baranov^ puol. Baranovakij. — Pakki, Hanna* 
Pakki, Kala-Pukki, Santa-Pukki, Vuohelainen, saks. 
Bock, yen. Koalov. — Pent, Penikka, Koiranen, saks* 
Hund Ja Bundtj yen. Sukin. — Elainten tuotteista oyat ni- 
minS: Tali, Talja, yertoele saks. Schmalz^ Speck^ Ziegen- 
balg^ Villa ja Villanen, ruots. Vllman. Vlimeksi mainitta- 
koon, etta kaikkein el&inten yhteinen yihoillinen Nalk& rojds 
on snku-ninien& Suomessa. 

Linnuiaia tayataan t&mni6isin& niminft seuraayat. Kokko, 
Kokkonen, ruots. Orn jsl Ornberg^ saks. Adler^ yen. Orlov. 

— Haukka, Hayukka, Hayukainen, Poutiainen, ruots. 
Hook^ Falkj saks. JFeihcj Habich(t)^ Geier^ yen. Sokolov^ — 
PdllO, PollOnen, POll&nen, Hjjpid, Hnuhkaja, ruots. 
Vggla^ saks. Eule ja Euler^ yen. Pugatachev. — Korppt, 
saks. Rabe^ tansk. Rafn^ engl. Crow^ ransk. CorneiUe^ lat. 
Corvinua^ yen. Worontaov. — Varls, saks. Krdhe^ Kreie^ 
yen. Woronov. — Harakka, saks. Slater^ ital. Pica^ en^l. 
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Fpe^ ransk Lmpie Ja Pj/aty yen. Sorokin. — Hakkinen^ 
gaks. Dohle^ yen. Qalkin. -* Haikara, Haikaraioen, Hai- 
karinen, saks. Begher^ yen. Tacbaplin. — Kurki, josta suom.- 
raots. Kork, raois. Trana^ saks. Kranich^ ransk. Lagrue. — 
Hetso, Koppelo, roots. T^dder^ saks. Auerbach. — Tetri 
roots, (kaningas) Orre. — PjJ? mots. Hjerppe. — Kjjh 
kjUinen, ruots. Dufva^ saks. Tauhe^ lat. Columbus^ yen 
Oolubjev. — Kukkonen, saks. Hahn^ ransk. Lecoeq^ yen, 
AtoAot'. — Kananen, saks. Huhn. — Rastas. — Narhi 
N&rkinen. — Tiainen, engl. Wren. — Peippo, Peippo 
nen, roots, ja saks. Finke, engl. Finch J a Chiffinch, — 
Kiaru, saks. Lerche. — P&ftskynen, saks. Sehwalbe^ yen. 
LoMtoisehkin. — TIkka, Tikkanen, saks. Spechty ransk. 
Lepic. — Kikl, saks. Kuckuck^ yen. Kokuacikin. — Wii- 
tlkka Ja Witlkka. — Jontsen Ja Lnikki, saks. Schwan^ 
roots. Svahn Ja Svanstrom^ lat. Cygneua^ ransk. du Cygne^ 
yen. Lebedev. — Hanhinen, saks. Gana^ by6m. Huss^ yen. 
Gua'ev. — Kuikka, ruots. Lohm^ saks. Taucher^ yen. Gaga- 
rin. — Sorsa, yen. Utkin. — Sotka, Sotkonen, ven.GogoL 

— Telkk&. — Tayi. — Koskelo. — Haapana. - Vikla.— 
Partti. — Ja yiimeksi on mainittaya Lintunen, joka olisi 
pit&njt olla ensimaisenft tassli luokassa Ja Jolla oyat yastaa- 
yat saks. Vogel^ Sehreyvogl^ Grauvogl^ engh Birdj ransk. 
Leiaeau. 

Meidftn yesiss^ ei ole paljo kaloja; sent&hden niiden 
niroi&kin on yfth& Saomalaisten niminft, niinkuin: Hauki, Hau- 
kinen, roots. Gedda^ saks. Hecht, yen. Schschtukin, — Koha,, 
Kohanen, ruots. Gods^ saiks. Sander )9l Zander, — JMatikka, 
Aiatikainen. — Ahyen, Ahyenainen, yert. saks. iTacfMar^. 

— Siikanen. — Salakka. — Moikku, Muje. — Kiiski, 
Kiiskinen, yert. roots. Girs^n. — * S&rki yert. ruots. 'Mor- 
tengren. — Angerias, yert. roots. Jlgren. — Kalanen 



ill 

I6yijy myOs ja vastaa saks. Fisch ja raosk. Poisson; sarooln 
myds Ealairainen. 

Hyonteisiltd ovat seuraavat niroet otetnt. Kirppu, saks. 
Ftohmann^ yen. Blohin. — Torakka, ven. Tarakanov, — 
KSrp&nen, ven. Muhin. — S&&ski, Hjttinen, M&k&r&i- 
Den, saks. MUeke Ja MilggCj ven. Muschin. 

Kasvit sita vastaan ovat Suomalaisille antaneet aseam* 
pta nimift. Ensinkin ovat kasvien eri osain nimet katseltavat. 
Jnnranen, Juurikko, rvi^is. Rothman (jos Um& nimi ei liene 
saksalainen ja merklnne (tpunaista miesta»; katso jalenipft&). — 
HaaraneU; Haaronen, roots. Grentnan. — Oksanen, roots. 
Qvist — Latva, Latvanen. — Kfipj. — Vihtanen, Vih- 
tonen. — Vesanen. — Pehkonen, saks. Buseh, Busch- 
ntann. — Kokkanen, roots. Blom^ saks. Blum^ Blume^ 
ransk. Florencourt^ Fleurantj Bellefleur^ Piorian^ engl. Flo- 
wer^ lat. JP%oru8 ja Florinus (josta Florin)^ ven. Tsvetkov. — 
Janhonen. — Urpiainen. — Kantonen, vert. saks. Gul" 
denstubhe. — Heino, Heinonen, Heinikainen, vert. Araiv^, 
Krautlein. — Jos nyt eri kasvi-lajia ropeamme totkistelemaan, 
nlin Idyd&mme niist& n!niin& seoraavat. Honkanen, Honko- 
nen, Mftntynen, vert, roots. Furuhjelm^ Furutnark^ Tall* 
gren^ Tallqvist^ saks. Fichte^ ransk. Dupin^ pool. SomitM. 
— Katainen, vert, roots. Enqviat^ Enegren^ Enehjelm. — 
LeppSnen, Leplsto, vert, roots. Ahlqviat^ Ahlman^ AM- 
gren^ saks. Erlemann^ Erler^ ven. OVhin, — Haapalainen, 
vert, roots. Aspegren^ Aspelin. — Saarnia, Saarninen, 
saks. Escher^ mots. Aakegren, — Pajonen, vert, roots. Wide- 
man. — Potkori, Potklnen, Potkonen, ven. Butenjev^ 
saks. Kerbel^ mjds Rohr. — Kahilainen, Kaislanen, roots. 
Save^ Sdf Strom. — Tatti, saks. Pilz^ Rsiske^ Lerchen^ 
sekwamm^ ven. Gribojedov. •— Viholainen, roots, ja saks. 
Ne98el^ Nettelbiadu — Korte. — Lomme. — Litmanen. — 
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Helskanen. -^ Matarainen. — Mailnen. — Vattolaineii, 
veu. Malinin. — Mansifcka. — Mastikainen, ren. TVeAer- 
nihin. — Nlsa, saks. fFaitz. — Otranen, Otronen, rert. 
saks. Gerstenzweig^ ven. Jatschmenikov. — Papu, Papo- 
nen. — Herneinen, vert, saks* Linse^ yen. Crorokov. — 
Tattari, reo. Gfetsch, paoL GretschkieviUch. — Kaara, 
saks. Ja ruots. Havermann^ Baber^ Haberkorn. — Humala, 
yen. HmelniUki. — Lankkanen, saks. Lauch^ Knoblauch. 
Tfth&n luokkaan knalayat mjds searaavat. Lao tan en. 

— Halko, saks. Holz^ Holzmann. — Kek&le, Kek&l&inen, 
saks. jffran J, KoUe. — No k el a! nen, saks. Rub8^ Russwurm. 

— Kipin&inen, saks. Oneist^ Funke^ Punch. — Tabkanen, 
saks. Aache. 

KivUkunnaata saatnja oyat seoraavat nimet. Kfyinen, 
ruots. Sten ja siiti latlnoitn Steniua^ saks. Stein ^ FelSj lat. 
PetrOj kreik. Petros^ Peirus^ ven. Kamenov. — Hiekkanen, 
Hietanen, Mutanen, Mutikainen, Multanen, ruots. Sand- 
many saks. Sand^ yen. Peakin. — Savinainen, ruots. Lehr- 
bergj saks. Zr^Am, ren. Glinka. — Kulta, Kultainen, Kalta- 
mles, ruots. Gylddn^ saks. Gold ja Golde. — Hope a , saks* 
Silber^ ven. Serebrin. — Kupar!, Waski, Waskelainen^ 
saks. Kupfer. — Rauta, Melto, vert, ruots. Stdhl^ saks. 
Siahl^ Eiaeuj engl. Steele. — Suola, saks. Sah ja Salz- 
mannj engl. Salt. 

Maan-pinnan eri laaduista ja muodoista on meillft mjOs 
hjy& joukko nimitt. Korplnen, Korpelainen, Salonen, 
Mehtftlliinen, ruots. Skogman^ norj. Schoug^ saks. Wald^ 
Foratmann^ Forater^ Holzmann^ ransk. Foreatier^ de la Foret^ 
Duboia. — Lehtonen, Lefaikoinen, Wiitanen, rnots.Xun<i, 
Lundman^ ransk. Dubuiaaon^ Duboccage j. n. e. — Hnuhti- 
lalnen, Huuhtanen, Huuhtinen, Rasilainen, Kaskineo, 
vert, ruots. Svedberg. — Peltonen, ruots. Akerman^ saks. 
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Aekermann^ Feld^ Feldmann^ vert. saks. Ger stacker. — Nur- 
minen, raots. Engman^ saks. Wieae^ Anger ^ ransk, Dupratj 
Despres^ Duprd^ hls^. Deprado. — Aho, Ahokas, Ahonen, 
saks. Brach^ Brachmann, — Ketolainen, Kankaanen, v^ert. 
roots. Mohergj saks. Kampen^ Heyde^ Heyden^ Heydemann^ 
Heidtmann^ ransk. Beauckamp^ Bonchampj Ducamp^ hisp. 
de la Vegaj ital. Campobasao, — lUarjamaa, vert, ruots. 
Barlund. — Maklnen, M&kelliinen, Harjuncn, ruots. Ja 
saks. Berg^ latinoitu Collan^ saks. Schwarizenberg^ Schanbergj 
ransk. Dumont^ Beaumont^ Bourmont^ Rougemont^ Montaigu^ 
his^. Montenero. — Louhineu, Louhelainen, Kallio, ruots. 
Granit ja Crrdsten, saks. Fels^ Lbwenfels^ Meerfels^ Rieaen- 
fela^ Schbnfela^ ransk. Delaroche^ De la Pierre^ Rochet^ 
Baroche^ Laroque^ Duroc^ itai. Rocca. — Tdrm^nen, ruots. 
ja saks. Brinkmann. — Orkonen, Orkoiainen, ruots. ffahl^ 
Dahlman j. n. e., saks. Thai, Schlucht^ Hohle^ ransk. ffuvaly 
LavallSe^ Devaux ], n. e. — Suokas, Neralainen, ven. Bolo- 
tinaki. — Jokelalnen, Kjmilainen, Puronen, ruots. ^aci^, 
Bdckman^ Flodin^ saks. Bach^ Bachmann^ (ruotsinn. Back- 
tnan)^ ransk. Belarividre^ hisp. Ribera. — Lampfnen, Lamp!, 
ruots. Trdakman^ Trdakelin^ saks. Teicher. — J&rvia, J&r- 
yi6, Jsinrlnen, Jlirvelainen, Meronen, Merilainen, ruots. 
Sjomauy saks. Langenaee^ Struenaee^ ransk. Dulac. Niinest^ 
Meronen on syntjnjt suomalais-ruotsalainen Merdn. — Ran- 
tan en, ruots. ja saks. Strandmann^ saks. Kiiatner^ ransk. 
La Coate^ Deacdtea^ ital. Coata^ eng-l. Banka^ Beach. — 
Saari, Saarlnen, Saarelainen, ruota, Holmy Ohman^ saks. 
Inaelmann^ ransk. Beliale, puol. Oatrov^ Oatrovaki. — Karl. 
— Nlemi, Nieminen, Niemonen, Niemel^lnen, ruots. 
Vddman. — Salmi, Salmlnen, Salnielainen, ruots. Sund^ 
Sundberg. — Laks (lahti), ruots. ja saks. Boucht^ ruots. 

mik. 

Suomi, 8 
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Ilmaata otettoja niniia on meilli mjGs y&hin. Etelai- 
nen, ruots. Sor/ermait; Pohjanen, Pohjalainen, Nordman. 
(Vertaele raotsalalset Wester^ Weatman^ Ostman). — Tal- 
vainen^ vert saks. Himmelatern. — KeslLnen, Keso, Ke- 
sonen, saks. Sommer. — Pakkanen, saks. ja ruots. Frost 
(josta latinoituna Froaterua). — Pouta, Poutanen, yert. 
yen. Pogodin. — Lei no, Leinonen, saks. Sannenachein* — 
Tuuli, Tuuliainen, vert, ruots. Storm ^ Uhrvederj saks. 
Sturniy fflndt^ Wendt. — Hftkll. — H&yrj, H&jrjnen, 
Utanen, saks. Nebelj Nebelthau, — H&rm&. — Paiyid, 
P&iy]nen, mots. Sohlman. 



Si]t&, init& t&h&n asti olemme laasaneet, n&kjj ett&Sno- 
malaiset niinkuin muutkin kansat ottivat nimfi kaiken-lidsista 
luonnon kappaleista. Nyt saamnie n&hd& held&n ottaneen nimia 
omasta itsest&ns&kin, ensinkin ihmiaen'ruumiin oaiata. T&m- 
mOisift nimia oyat seuraayat. Kallonen, Ohtanen, saks. 
Haupt ja Kopf^ yen. Lobanov. — • Suarp^H, saks. Groaa- 
kopf^ Breitkopfj Breithaupt^ engl. Greathead^ lat. CapitOj 
yen. Golovin. Saksan kielessli lojtjj tUstft ruumiin-osasta 
saatuja nimia useampia, niinkuin: Diinnhaupt^ Schdnkopfj 
Steinkopfj Stahlkopfy Hanekopf; samoin siitft johdettaja, ehka 
toisilla merkityksilld, ovat suomalaiset nimet semmoiset kuin: 
Jauhop&&, Werlpa&, Lihap&&, Hikipa&, Naulop&&. 
Tukan yarist& ja muista omalsuuksista oyat nimet: Mnstap&i 
ja Mustonen, saks, Schwartzkopf }a Schwars^ thnsk. Lenoir^ 
ital. Negrelli^ lat. Niger j Nigellua^ Nigrinua, engl. Blacky 
nnk^Fekete^ yen. Tacherniachev ; Walkeap&& ja Walkonen, 
saks. Weiahaupty Weiaahaar^ Weiaamann^ Weiaae^ holK de 
Witte ja Wittkopp^ ransk. Blanc ja Blanche^ ital. Bianchi, 
lat. Albinua; Kelt an en, saks. Gelbhaar^ Geelhaar^ lat. Fla- 
viua ja Fulviua^ yen. Sholtin; Harmaanen, Hallikka ja 
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Haliikainen, roots. €rrdd^ saks, Grau^ Graue^ angl. Grey^ lat. 
Canus; K&h&r&, Karhap&E, Harri, Takkunen, saks. iTratftf, 
Krause^ Kraushopf^ Kruskopf^ Moskopf^ Wolkenhaar^ WolU 
hauptj Strohet^ Strube^ Struvej engl. Locke^ lat. Crispus^ ital. 
Cri^pi ja Riccio^ Ten. Kudravin; Kaljunen, saks. Kahl^ 
Xahler^ lat. Calvua^ ven. Galitzin. — Parta on antanut nimet: 
Partanen, Pitkaparta, Wakiparta, Poskiparta, Raota- 
parta, Herranparta, saks. Barthy Baartmann^ BartUng^ 
ital. Barbarossa^ lat. Barbaius^ Ahenobarbua^ ransk. BeaupoiL 
— Moista j&sen!st& otettuja nimia ovat senraavat. — Palo- 
poskf, vert. saks. jP^^^^ocit. — Korira, Korvanen. — Neno- 
nen, Pnanenli, Kononen, saks. Nasemann^ Ndsemann^ 
Spitsinaas^ lat. Naso^ Mhl. Naaelli. — Niskanen, Eaollo, 
vert. saks« Kurzhah^ Kropff^ lat. Struma. — Koura, Kopra, 
Koprn, Koprunen, Sormunen, N^ppinen, Hyppjnen, 
Fert. saks. Klaue^ Tatze^ Handt, Handle Faust^ Faustmannj 
Dauniy Beumchenj lat. Scaevola j. n. e. — WahvaselkS, 
PoikkiselkS, Rjh^nen, vert. saks. Breitruck^ Hunsrtlgge^ 
ven. Gorbatov. — Mahanen, saks. Bauch^ Schmerbauch^ 
Breitenbauch^ ven. Sinebryhov. — Maukku, vert. saks. Galle^ 
Herz^ Herzen^ joilla knmminkin on eri merkftjkset. — Jalka- 
nen, Paojalka, Karvajalka, Kapio, Haapakapio, vert. 
saks. Fu88y Fmslein^ Ziegenfms^ Hunerbein, Kuhfuas^ Streck- 
ftiss, Blaufuss j. n. e. — Polvinen, saks. JTme. — Kinttu, 
R«isl, vert. saks. Schenkl. — Warvas, Warpainen, saks^ 
JZehy ven. PaVtsov. 

Ede]lens& ovat ihmisen ruumiilliaet avut muuttuneet ni- 
miksi. Semmoisia nimfa ovat senraavat. Ihanainen, Iha- 
lainen, saks. Hiibach^ Hiibschmann^ Schon^ Schbnemann^ 
ransk. Lebeau, Lebell, ital. Bellini^ lat. Pulcher. — Pitka- 
nen, PItko, roots. Ldng^ saks. Lang^ Lange^ Gross^ Grosse^ 
engh Longman, Longfellow. — Pikkarafnen, Wahanen, 
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Matalainen, ruots. Lille^ sHkB.Klein^ Kleineh^ KMnmayer^ 
Kur%^ Kursmann^ rsLnsk. Lepetit. — Paksunen, Paksu, Tar- 
peinen, Leveinen, Lihavaineny saks. Dicke^ Dichnann^ 
Vette^ Bredej ransk. Grasset^ lat. Crassus, ven. Tolatou — 
Kjlldnen ja Kyll&nen kualurat mjOs tahan. — Lalha, Lai- 
hanen, Laihia, Hoikka, Hienonen, Ohkanen^Kuivainen, 
Kui^alainen, ruots. Smal^, saks. Mager^ Eager ^ Diirr^ 
Schmal. — Pystjnen, POjhfincn, ruots. Hogman^ StoU^ 
saks. Hoch, — Wahviainen, W&keT&, Suoninen, ruots. 
Ja saks. Stark, Kraft ja Krafttnan^ saks. Baumstarkj Stand- 
fest^ ransk. Le Vaillant^ lat. ValentinuSy ven. Silin, — Huono, 
Kitnnen. — Hurri, Karvaneo, Kanronen, Karvinen, 
Karvaja. — Kirjavainen. — Rahkonen, Rokkonen. — 
Turtio. — Kjimanen, Wilunen. — W&ftrii, Kiero, saks. 
Krumme^ Schiefer^ ven. JTosov^ Krivin^ ransk. Lecourbe. — 
Kiljunen, vert. saks. iffrf/mm&r, Heyse. — Mykk&nen, saks. 
Stummer, vert. Taubmann^ vert. Hal. Balbi. 

Mj6s hengelliaiatd omaiauuksista on nimi& otettu. Miet- 
tinen, Mielonen, Tietavainen, Keinanen, Keinonen, 
Neuvonen, Ter&v&inen, saks. Weise^ Weissmann^ Scharf, 
Kluge^ Witzig^ engl. Wiseman^ lat. Prudentius^ ransk. Le 
Sage^ Prudentj Proudhon, — Tarkkanen, Tarkkonen, 
saks. Giere, Gierig^ ven. Skupin, — Hyvdnen, Hyv&ri- 
nen, Lempia, Lempinen, saks. Criitig^ Gutherz^ GuttwiU^ 
Liebmann^ Liebermann. — H.urskas, Hurskainen, saks. Ge- 
recht^ Biedermann. — Toivanen, Toivonen, saks. Wunach^ 
Wunacher. — Walvonen, Wirkkunen, Nousiainen, saks. 
Munter^ Wacky Wackier ^ holl. Wakker^ lat. Vigilantiua. — 
Kaino, Hiljainen, ruots. Fredman, Spakj saks. Fromfity 
Frommann, Friedemann^ Blode^ Rukig^ ven. TikanoVj TH- 
konravov. — Ilonen, Remunen, ruots. 6^/ac/er, ssiks. Luatig^ 
Frolick, Okneaorge^ Kleinaorgen^ lat. Gaudentiua, Hilariua^ 
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Ijaeiu8j ransk. Gaillard^ bjom. fFesaelg, — Laulajainen, 
Kualavainen. — Kuoliainen, vert. saks. TVeu, Qntlcneckt^ 
— K&rkSs, K&rkk&[ineD. — Pelkonen, saks. Bangemann^ 
Sckreck. — Wihalnen, saks. Bitter^ Hitzig. — Kovanen, 
raots. Streng^ saks. Strenge^ Ernst ^ Finater^ lat. Severusy 
Ten. Stroganov. — Tora, Kiokkonen, r'uots. ja saks. ^eJ&, 
saks. Zorn^ Zilrner^ KracJcler^ Ktekeler^ Grimm. — My5- 
hanen, saks. Faui^ Faulmann. — Suukko, Suukkonen, 
saks. Freeh. — Hoar a, saks. Toll. — Pdykid, saks. Hoch- 
muth, — Wauhkonen, saks. iVarr, Irrmann. — Hatara. 



Siirtyen eteen-pllin aineessamme havaitsemme, ett& eri- 
n&isten sdatyin^ virkojen ja askareitten nimitjksilikin kayte- 
t&&n soku-nimin&. Suomalaisilla e! Uiiiim()isi& nimiE kuinminkaan 
ole paljo, ei Iliheskaan se niallr&, mika niitii on esim. Saksan 
kansalla, joka se onkin oikea virka-vallan ja kSsi-ty6l^isten 
kansa. Meilla tavattavat nimet t&ta laatua ovat seuraavat. 
Herranen, Pajarlnen, ven. Pamn (vlih&-venalliisest& sanasta 
pan herra); jSlkimliinen nSiU saomalaisia niniia on naht&v&sti 
johtunut Ten. sanasta bojar. — Majuri. — Herttuainen, 
Tert. saks. JTizt^^, Konig^ Furst^ yen. Korolsv. — Woutllai- 
nen, saks. Vogt, Voigt^ Voigtmann; vert, myds saks. Richter^ 
Schulteasj Schuh^ holl. Schulte, josta Schult^, ransk. Le 
Maire, — Piispanen, saks. Bischoff^ ransk. L^v^gue, — 
Papplnen, saks. Jlbbtj ransk. LabbS^ engl. Abbot^ saks. 
Probst^ ransk. PrSvoat^ Chapelain^ ven. Popov. — Kluosta- 
rlnen, saks. Kloatermann^ Klauaaer j. n. e., ransk. Leprieur^ 
Lemoine^ en^l. Monkj ruots. Munck. — Lukkarinen^ saks. 
Kuater^ Koater^ Kirchner^ yen. Ponomarev. — Paavilainen, 
Tert saks. Pabat^ Pape^ Pf^^f* K&si-toisU ja muista aska- 
reista OTat nimet, semmoiset kuin seuraaTat. Pakarinen, 
saks. Beek^j holl. Bakker, eng\. Baster. ^ Raotio, Ran- 
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tiainen (josta suonialais-raotsalainen Bautian)^ Sepp&, Sep- 
p&nen, saks. Schmidt ^ Schmidtmann^ Kaltschmidi^ Eisen" 
achmidt^ Goldachmidiy Bauemschmid^ Blechachmidt^ Nagler, 
NageUckmidt^ ScUosser, j. n. e., engL Smithy Smithson, 
Goldsmith^ ransk. Favre, Lefebvre^ Faucher, Dufowr^ Fer- 
ron^ Serrurier^ van. Kusneisov^ verU raots. Smedberg. — 
Mjllttri, Myllynen, Jaohiainen, saks. Mu/for, MUer, holl. 
MolleTj MoUer^ Josta latinoitu MoUerus^ saks. MuUmann^ 
latiDoitu Myliua^ Mehlmann^ GriUzmacherj €frie$erj Crriess- 
mann^ edellens& OeUenscMager^ ffalker, ffelcker^ ransk. 
Meuniefj Moulin^ Motdinet^ Molidre^ unkar. Moldr^ ital. 
Molinaro^ van. Melnikov, Fart, ruots. Qvarnstrom. — Nik- 
karinen, saks. Tiachler^ Stuler^ Siuhlmann^ Schreinerj JKaat- 
nerj Kaatner. — Suutari, Suotarinen, saks. Schuatery Schu- 
maeker^ van. Sapoahnikov. — Nahkari, Parkkonen, saks. 
LohmanUy Lohatotar^ Lbher^ Lohgerber^ Gerber^ Weiaagerber, 
Lederer^ Ledermann^ eugl. Barker^ Tanner^ edallans& JTiir* 
achner^ Feller j Fellmann^ ransk. Lepetletier^ Peliaaier. — 
Kankuri, saks. Weber ^ Wollentvebery Leinweber^ ScUeier- 
maeher^ ransk. Teaaier^ Le Teaaier. — Kauppinen, Saksa, 
saks. Xaufmann^ boll. Koopmana^ eng*!. Chapman^ ransk. 
Mercier^ Lemercier^ saks» Haendler, Kramer ^ Kramer^ Mack- 
ler» — Tokkari; t&m& nimi on varmaan saanut alkunsa van&- 
l&isesta sanasta tokdr' ^ sorFari; sitii Fastaa saks. Drechaler^ 
Dreiery ransk. Le Toumeur. — TerFO, TerFonen, saks. 
Thermann^ bydm. Smolar\ vetU saks. Brenner^ Aachenbrenner^ 
JSCalkbrenner^ Glaaabrenner. — Puoskari (»» al&in-l&Ek&ri, 
fauono l&&k&ri), Fart. saks. Arzt^ Weiler^ Krautermann^ Baa- 
der^ Schropfer, Fan. Doktorov. — Kalpio, saks. Degener^ 
Sehwertner^ Schwertfeger^ Schwerdtmann. — KilpiO, Kil- 
pinan, saks. <ScAi7c//, Schilder^ Schiller, Schildener^ S child- 
kneeht, — Kenipas, Kempplnen, HuoFinan, saks. Jfrte^er, 
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Kriegesmann^ Geleksmann^ Metier^ engl. Horsman^ Carter^ 
ransk. Chartier. — Piiparinen, sota-yftest& saatu nimi, vert, 
saks. Spielmann, Geiger^ Fiedler $ Pfeiffer^ Pfyfer^ Pfeuf- 
fer. — Wartiainen, myOs sota-vefakeisU otettu nimi, Jota 
byvin vastaa saks. Schaumann. — Yhteydest^ maiden kan- 
sojen kanssa on saata suomalainen nimi Talkki, yen. Pere- 
vodisehikov (joka knniminkin voi tnlla niyOs jaari-sanansa toi- 
sesta merkitjksesU: jli^kulettaja,' lossi-mies). — Saowalaisille 
omituisia ovat nlmet Pesa, Peso, Pesonen, josta latinoita 
Pesonius^ sekSi LIpiliinen kuin mjds Moilonen, joka lual- 
lavasti tolee van. sanasta mylo = saippaa, jota Saomalalset 
^aikoin sanovat moilaksi. — Omituisia ovat mjds nimet Arpo- 
nen, sanasta arvon^ ar/ioa = povata, taika-kelnoilla ennustaa, 
Metellnen ja Karknlainen; mydsk&En emme nimeft PSiv&- 
Iftinen, joka it&-Saomessa sanana merkitsee- pdivd-miestS^ 
ole tavanneet muilla kansoilla. 

L&himm&ssli jbtejdess& edellist^n nimien kanssa ovat ne 
nimet, jotka ovat otetot tyo-asetten eli maiden tarvis-kalufen 
nimityksista. Semmoisia ovat searaavat. Kaokkanen, saks. 
Hacke^ Beilhack^ Madehack^ ransk. Hachette, — Kirves, 
Isokirves, Nyrhinen, saks. ^x^, BeiL — Paakko, Nykli- 
nen, Nykyri, saks. Dolch. — H5yl&. — Ora, Oranen, 
N&veri, saks. Bohr^ Bohrer. — Hara, Harinen, Karhi- 
nen, sBks.JSgge. — HiLkkinen. — Rekonen, Kaplas, Lai- 
tinen. — Wanninen, vert. saks. P/Iwg", Pflugbeilj Pflugradt^ 
ven. Sohin. — Seal a, saks. Sieber; nimi Si it one n, joka 
lualtavasti on saata ven. sanasta sito => sihti, kaalaa myds 
t&h&n. — Slikkinen, Leip&s&kki, Passinen, Pdtsdnen, 
KoDttinen, Kesseli, Massinen, saks. Sackj Sacken^ ital. 
Saeeoy Sachetti^ Sacchi. — Kirna. — Kaahanen, saks. 
luBUe. — Pydriinen, saks. Mad; tfth&n kaulua myds Rissa- 
nen, joka epHilem&ttft johtaa raotsalaisesta sanasta trissa. — 
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Melaoen, verU saks. Sieuer. — Pursialnen, vert. saks. 
Kahn^ Schiff^ ven. Barkov. — Mertanen, Fert. saks. Angel 
Ja Netz. •— Julkunen, saks. Stange. — Kiila, vert. saks. 
Meiasel, — Wasarainen, saks. Hammer j Schlegel^ ransk. 
Maillet — Torvinen. — Ritj. — KerHnen. — Kcla. — 
KattiU) saks. Keaselj P fanner^ Pottj hisp. Calderon. — 
Rauskanen, lualtaFasti ven. sanasta kruahka, saks. Kanne, 
Krug^ Kruger^ Topfer. — Neula.— Nuija, saks. Keule. — 
Naskali. •— Slera, saks. Schliepatein^ ffettetein^ Wetzer. — 
Ruoskanen, saks. Peitsche. — Nuora, Kultanaora, Olkl- 
nuora, vert, roots. Sidensndre^ saks. Seilerj Zwirmann^ 
ZwirneTy ransk. Cordier^ MoulinM, hisp. Eapartero. — 
Nauba, saks. Bandmann. 

L&beisess& heimolaisaadessa edellisten nimien kanssa 
ovat semniolset nimet, Joilla on alkunsa josta-kasta vaate- 
kappaleeata. Tftmni5isi& ovat. Kiiveri, varmaan sota-vaess& 
saatu. — Tupsunen, vert. saks. Knopf j jonka j&lkimlbisen 
kanssa nlmellH Nupponen mjds najttaa olevan jhtejtta. — 
Sopanen (sovat » vaatteet). — Turkki, Sarkkinen (katso 
edellft nimea Nabkuri Ja maotamia sen kanssa lueteltoja nimia), 
saks. Pelz^ ven. Schubin. — Mekkonen, Takkinen, saks. 
Wamsler^ Kappe. — Hihonen. — Kormano. — PdksyUi- 
nen, NahkapOksj, Suarbousu. — Wirsu, Laapotti, 
Ldttdnen, t[autonen, Tallas, vert. saks. Schuh^ Stiefelj 
Stiebel, Strumpfler. — Kannns, Sporn^ Spohtj Sparer y 
Spohrmann^ ruots. Spdre. 

Yksin ruoka-lajitkin ovat antaneet Suomalaisille, niin- 
kuin maillenkin kansoille, nimiS. Senimoisia ovat. Mo on a; 
saattaa kumminkin my5s olla vHdnnettj rnotsalalsesta Mdne. — 
Mdykky. — Hutta, Huttunen, Paaronen, Potrolainen. 
— Piiroonen, ven. Pirogov. — Taikinainen. — Lcmet- 
tyinen. — Happonen. — Saikkonen, laultavasii ven. sanasta 
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eaika; vert. saks. Semlerj Krengel^ byOm. Kolatachek. — 
Rokkanen. — Makkara, saks. Wurst. — Piim&l&inen, bjOm. 
Smetana^ saks, Kernemelk ^ Milch ^ Sussmilchj Sehlegelmilch. 
— Mallat, Maltaneii, saks. Malz. — Sokarl, Imelainen, 
Metinen, Metilainen. — Verrattaviks! mainitserome t&ssa 
Yiela seuraavat UhUn laataun tehdjt, muukalaiset Dimet; sak- 
salaiset: Schonbrodj Dunnebier^ Guthier^ Kdsebier^ Sauer- 
wein, Botter (Butter)^ Pfannekuchen $ venSil&lset: Salamatin 
(salamata yellin laji), Kapuatin (kapusta kaali), Kiselev 
(InseFy jielm^j hyydc) j. n. e. 



Ovat Soomalaiset ottaneet mnntamia nimU mjds kalaista 
ja esineisti, jotka kuuluvat asumaan ja kotoon. Niinkuin 
seuraavat. M a j a n e n , j osta saomalais - latinais - rno tsalainen 
Majander. — Kotilalnen, vert. saks. Hansen j Vonhoff^ Im- 
hof^ Heimbilrgerj ransk. Maiaon^ Chrandmaiaon^ ital. deUa 
Casa^ hlsp. de las Casas. — Pdnkka, vert. saks. iTrampe. — 
Uksunen, Uksnlainen, saks. Pforte^ Pfordien^ Oberthiify 
HinterihUr, ital. della Porta. — Nnrkka, saks. Winkel^ 
Winckler^ Winkelmann^ JEck^ Eekmanuy EckermanUy Cro- 
^^SS'> f^^^^gg' — P&tsi, ransk. Dufour. — Tolppanen, 
Pjlvaanen, roots. Stolpe^ saks. Pfalety holl. JPiVaar, Zuylen. 
— Rahikka, Rahikainen^ saks. Schemelj Banck. 

Kansojen ja koio-paikan nimista saataja suka-nimia ei 
ole kovan paljo. Seuraavat olemme tavanneet. Saomalai- 
nen, josta ruotsalalnen Finne. — Ruotsalainen, roots. 
Svenskey josta luultavast! suom. ninii Wfinsk^ tulee. — Weni* 
l^inen. — Juutllainen. — Pnolakka, josta ruotsinnettu 
Poldn; ruots. Polack. — Latti. — Lappalainen. — Kemi- 
lainen. — Kainnlainen. — Karjalainen. — Savolainen, 
josta Savander. — Weps&I&inen. — Wirolainen, josta 
Bsilander. — Ham&I&inen, ri^ots. Tavast. — - Turunen, 
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TurknUineiu — SjsmaUiDen. — J&ms&l&inen. — Jftis- 
kel&lneH. — Puamalainen. — Paikka-kuntien nimisU OTat 
saaJat sefflmoiset Saomessa tavattavat nimet koio searaavat 
latinaia-kreikkalais-rnotsalaiset: Molander, Kajander^ Cajannsy 
Jurvelin^ Vskelin^ ToppMus ja Topelius^ YleniuSj Wiareliut, 
Lamp4n^ Eurdn, Sallmdn j. n. e. T&mmOisi&kin iiiDi!& kuin 
edellft-maiDiiat on mullla kansoUla, esim. saks. Turk, Ddkne, 
Dekn, Cossak, Engldnder, Hollander, Sehott, Bohm, PbU, 
F^kle, ITurldnder, Siebenburger, Sacks, Schwab, Baier, 
Beuermann, JHolst, Lubeck, Lubecker; ransk. GaUois, Le- 
galloia, Lebreton, Lallemand, Lenormand, Langloisf ven. 
Karelin^ Mordvinov, Tatarinov^ Bulgarin, Dunajev^ ital. 
Tedeaschi^ Lombardi, Toacany, 

, Heimolaisuuden nimitjkset ovat antaneet joita*koita 
ii!m!& Saomalaisille, niinkuin: Ukkonen, Wanhonen, saks. 
Vater^ Altvater, Alt, Cfreis, ransk. Fieillard; Peree Amies, 
saks. Wirih; Akkanen, josta kreikkalals-ruotsalainen Akian" 
der; Leskinen; SikiO, Poikonen, saks. Sohn, Jung; 
Orpana, ransk. Cousin; Weikkolainen; Lankolainen, 
Heimonen; Kaksonen, Kolmonen; Pabnia, saks. Spdth. 
Riatimd-nimisiS on nieillli otettu muutamia nimi&, ja 
iftmindisilUl nimillft on kahdenlainen peri-juuri; jUei orat 
nim. paavilais-Iuterilaisista ristint&-nimist&, toisct kreikkalais- 
yenftlftisisttt johdetat. EdelllsU ovat: Pietarinen, Pekkari- 
nen, Pekkanen, Pekkfnen, Pekkonen; Anttinen, Ani- 
tilainen, Anttonen, Anttolalnen, Antikainen; Heikki- 
nen, Heikkonen; MIkkonen; Hannonjen; Hemminkinen; 
Knuatinen, Nautinen; Niilonen; Ollilainen, Ollikai- 
nen; Ristolainen; Penttinen; Wilppolainen; Tnomai- 
nen; Simonen. — Wen&I&is-kreikkalaisfsta ristini&'niniist& 
tulleita suomalaisia suku-nimi& ovat: Haotari ja Hnotari- 
nen, ristim&-nime8t& Huotari, joka on Wenftl&isten Feodar; 
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HoyattajaHovattaineii) risilm^'nlmesth Hovatta (Feodoijf 
Ilvanainen, r!stini&-iiimest& livana; Sinianainen, rf8tini&- 
nimesta Simana (Simeon); Timonen, ristimft-H!mest& Timo 
(Timofej); Saavalainen ja Saavanainen, risUni&-ii!iDesU 
Savelej; Ri ikon en, ristim&-n!mest& Miiko (GrigeriJ); Was- 
konen, ristiin&-nimest& Wiasko (Wasilij). — Raotsalaisten 
t&m&n-laatnisten niniet pS&ttjvftt sanalla -son (poika), estm* 
Petieraon^ Anderson^ Henrikson^ Hansson^ JKnutson^ NiU- 
son^ j. n. e. Englannin kielessa f&JkiijyU t&ininiiiset nimet 
samalla sanalla niidkuin mj5s Saksankin kielessi (elikkft sanalla 
-sohn)^ Tanskan ja Norjan kieliss& kualuu sama sana ja p&&- 
tos -sen. Wenal&lsilla on mjdskin t&mm6isi& nimift, niinkuln: 
PetroVj Andreievj Mihailov^ Filipov^ Davidov^ Grigoriev^ 
Feodorov^ Matveiev, Romanov^ Nikolaiev^ Paultw^ j. n. e. 



TSLmh esitjksemme ei vaadi t&jdeUisyjden konniaa; sren 
se kamminkin on osoittava, jota 8ill& tarkoitimmekin: ett& Suo- 
malaiset ovat iUilleen n!mi& kuvatessaan menetelleet aivan 
samalla ta valla knin muatkin kansat, josta senraa, etU heid&n 
nimensH ovat yhtli arvolliset ja yhtH arvoUomat kuin muiden, 
josta taas seuraa, etta se, joka mauttaa suomalaisen nimensft 
joksl-kaks! rnotsalaiseksi eli muaksi, kantaa yli ojan YeUa, 
eli, tolsin sanoen, on narrf. 



Kert^mos Rnnonkeroo-matkasta Inkerissd, 
kesaiia 1859. 

Kirjoittanut 

Th. TallqTlst ja A. ITOriieroogi. 

Sittenkum kannioitettava Kirjallisnaden-Seara hakemaksemme 
jalkeen oli yiime key&nna ni&&r&nnjt meid&t molemmat ja yli- 
oppilaan Saxback'ia Inkerinmaan rahvaan mnoja ker&&m&&ii^ 
pl&timme kesken&mme Kirjallisuaden-Seuraii saostumisella, ett& 
hksi meisU alkaisivat matkansa jlidess& Narvan paolelta Inke- 
riSi, vaan kolmas l&ksisi Laatokan meren puolista niaata kier- 
tamS^D. Meidan kolnien jhdessa kalkeissamme, oUsimme var- 
maankin olieet toisillemnie vasiukseksi. Knln Saxb&ck otti Laa- 
tokan puolisen maan kulkeaksensa, jaiv&t melUe ne maat mat- 
kastettaviksi, jolsta tass& kirjoltuksessa kajmme kertoilemaan. 
Toukokuun 30 p:n& aloimme kalkamnie Helsingista Inkeri& 
kohden ja samana paivani talimme hOyrylalvassa R&&vellin. 
Passiamme poliisi-kammarista odotiaissa yiivjimme siell& 2 yOU. 
1 p:D& Kesak. l&ksimme R&avelisU postihevoisilla Narvaa koh- 
<len koittamaan, jossa meilt^ taas men! 2 yuorokautta tiedas- 
tellessa sie1l& asuFaiselta suomen kirkkoherralia Inkerin asioita 
ja maissa matkayarustnksissa. SielU saatujen tietojen j&lkeen 
p&Mimme ensln kajda etela-Inkeriss& ja slelU sitte yeUjtj& 
meren paolelle loppa-kes&ksi. Siis 4 p:n& Kes&k. p^ftsimme 
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vasta !tseft InkerU jalkamatkassa paiikolmaan. Valtatiet& Pie- 
tarlin p&in nolo 10 virstaa k&ytj&mme, talimroe enslm&iseen 
saomalaiseen kjift&n, SnokyU DimelU, ja poikkesimme er&isen 
talooD, joka Jo olkon&OlU B&kji maita kaoniimnialta. EuId siin& 
ensikerran talimme rahvaan searaan, olkoon senUhden meille 
snota maistossamme viel& siihen hetkeksi pjafthtyft* Tupaan 
tttltnamme Ja hjv&& pMy&& mainittuamme, kjsji em&nii heti: 
«in!U vieraille piUfto, olisimmeko ruaan tai Jaoman paotteessa. 
Vaan uteliaat knin olimme saamaan tietoa rahFaan ranotaidosta, 
UnioiMmnie olevamiDe ei ruaan vaan sitii enemmin runojen tar- 
peessa ja kjsyimme josko ni!(& ja niiden laalajia kjl&s8& Idj- 
tjisi. Oikebi kwumastiiininie kuulleBsamme em&nt&mme vas- 
taaksen, etU melkeln jokainen kjl&ssa olisi mahtava laalaja. 
Hta lupasi samassa laittaa sanan kyl&&n laalajia kotiinsa kot- 
samaan, johon mielell&mme mydnnjimme. Ilomieiln ja siunail- 
len onneammey kuin sen soomasta olimme Jo ensimtiseni pal- 
V&II& sellaisen runo-aarteen lOyt&neet, aakasimme matkalaak- 
kumme n&ytell&ksemme rahraalle mydt&n&mme olevia kirjaisia 
Ja kavapaperia. Ei kaavan atkaa, ka!n iso akkajookko ilmaan- 
tui tupaan, slunaillen jo oreBta tullessaan meit& aliurskaita nno- 
rokaisiady kuin olimme tulleet heid&nkin tfsynUseen narkkaan.o 
TfiBi& meitl^ vielft enemmin kummastaUi, sill& emme koskaan 
olleet kuulleet runonker&^jili Inkeriss& pyhin& miehinft pidetU- 
vlkn. Kohta havaitfiimme knmminkin heidUn olevan erhetyksiss&, 
nfthdessftrnme mautamilla rabvaasta, Jota kohta sylmUsi tupa 
illy teen, virsikirjat kfisi8s&. Emlint&mme oli meita kokonaan 
vftllrin ymm&rtlinyt. Kuin me puhnimme runoista ja niiden 
laulajista, luuli hftn meidfin haastelevan rukouksista ja virsien 
yelsaajista, ja saattoi kyl&n luuloon, olevamme koleksivia ruko- 
uksen pit&jiai, joita Inkerilliiset paljon suositteleyat, nekin, jotka, 
niinkuin ta&kin kyl^ eiy&t munten ole aseuray&kea.)> Eik& ihme, 
etteiv&t meit& kohta ymm&rt&neet, sillli kielimorteensa oli niin 
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eriiiuDeii ja Viron kielellft niin sekoltettu, joti' emmekii&n tah- 
toneet heit& oikein jmm&rtfiS. Njt Joadafiuine pahaan pnlaas, 
miten saaitaa Dliiiiat hjvat ihmiset erhe(jksest&ns&, heila s«a- 
tattamatta ja mleltans^ pahoittamatta. Viimein i^yiylmme sao- 
raan sanoa haloaFamme ei rnkouksia eik& psalmia, joille kjllfi 
arvonsa antaisimme, vaan runoja, rafavaan omaiekemift ja van- 
hemmilta oppimia lanlnja. Eivftt he sittenk&Sn meiU jmm&rtft- 
neet tai eivlki olleet jnnuHrt&yfDSan, vaan pjrkiv&t siltenkin 
p&astH rukouksiin ja yirren-yeisaun, ja siina aikorouksessa alkoi 
er&8 akka yelsata kauhian pitk&& yirtU, jonka laalamisessa alisi 
kalanat koko jitakausi, ellemme ajallaan olisi laulansa keskejt- 
Vkneet Vieli lujeniniin vakualimme heille, etteiy^t huoli toi- 
voakaan ryhtjv&mme jamalisiin harjoituksiin. Njt vasta hok- 
sasivat he niink& heng'en lapsia olimnie. Ehk& n&in toivossansa 
pettyhr&t, eiv&t kumminkaaii tuosta suattoneet, jota pabasti 
pelkSsimiDe, vaan rapesirat katselemaan ja lukemaan klrjo- 
jamme^ joihin niin mieltjiv&t, etta hinnalla miUli tahansa pjj- 
siv&i niit& ostaa. Heill& n&kyi oleran erlnomainen halo Juma- 
Ian sanaan ja hyrft Inkutaito viel^ pienill& lapsillakin. aPilttUi- 
kini) (karapaperia) ihailiFat niinkuin ennen tuntemattomia taide- 
teoksia. Mieli-hjyikseen lahjoitimme heille moniaita kirjaisia 
ja «pilU!ll», joista saimme tahannet kiitokset ja sianaakset. 
He valittivat kirjain pautetta, ja kjllah&n heille onkin vaikla 
kirjoja saada. — T&ss& kyl&ss^ kaalininie ensimiiiset haokaak- 
set orjalHsesta eldm&sta, aljettuamme elostansa ky9eH& ja haas- 
tella. Jo usia vnosi sitte oli heille ahohistus vapaoden saaml- 
sesia, raan eih&n siit& viel^ ole mita&n llkhtenjt, juttelirat akot 
T&Ufiisen Innlottelemisen sanoirat vaan saattaneen elftrnfinsA 
ik&vamm&ksi, eik& «kuninkaasta]) helpoitasta IfihterSn, knin ei 
vaan itse aJumala Vapahtaja tale ja tao armot tullessaan.^ 
TlULlIji jo havaitslmme hyv&ksi keinoksi p&lbit& rahvaan ysM- 
v&ksi, ettii rareta orjaudestansa sorkuUelemFsella haastelemaan* 
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Searaarana aamuna rarhain heitimme jst&v&iliselle em&n- 
n&llemme j&&hjvftiset ja Iftksirome edeniin&ksi kulkemaan. Sa- 
mana p&ivlin& matkostimme aina Moloskovitsan kirkolle. Aino- 
astaan yhdessft kjl&ss& valtatien varrella poikkesimme vieli, 
matta se oil Jo niin ven&I&istynyt, ettei 8iell& saomalaislsta ra- 
noista niit&&n tiettj. Lapset tuskin enMn ymmarsiv&tk&an suo- 
mea, Jonka VenHl&isten lasten seurassa olivat nlin unohtaneet, 
jotta vaDhemmat valittivat vaikiaksi osaada heit& kirjallekaaii.» 

Moloskovitsan kirkoUa saimme ensikerran ronoja kirjoft- 
taa. Vaikiaa oil ensin p2i&sU alkuun, sill& rabvas osaksi ujos- 
teli meitft, osaksi pelk&sl ryhij^ h&nelU ennen kanlemattomilii 
tdlhin, ja ylel& vaikiammaksl olisi k&ynjt, ellei seurakunnan 
kirkkoherra oils! hjv&tahtolsesti senrannut meiih kjl&&n Ja 
kehoittanat rahvasta pelotta llmoittamaan laulujansa. Lakkarin 
vaimonensa alon tehtj&^ rapesivat sanat vUhltellen muidenkin 
soassa selvenemli&n. TUftllli, nllnkuin Inkerlssa jlelsesti, olivat 
naiset Ja tjtdt miehl^ paljon selvemm&t laulamaan. Harvoin 
saimme miehilU runoja, Joissa ei y&h&n kumminkin oils! ollat 
rookoUomaotta Ja mnuten olivat siivommatkin runonsa melkein 
mit&ttdm&t. Ehkli Jo kohta alussa havaltsimme naistenkin runot 
aheikolkslo Ja valllinaisiksl' Ja asean niistSkin tolslnnoiksl Jo 
tunnettaihin Ja t&jdelllsempliii runoihin, tahdoimme kumminkin 
vllkon pftiv&t vllpj& seurakannassa, kain ei tlet&dksemme keta&n 
ranon-ker&&J&t& oilut pit&JSss& k&ynjt. Emme Juuri vlikkoa 
enemmlln volneetkaan sielU vl!py& sjjst&, Jonka kobta mal- 
nitsemme, Ja slinftkin ajassa Inulemme melkein kaikki pit&j&n 
ranot saaneemme kokoon, k&jty&mme ainoastaan 5:ss2i kyllissa. 
Melkein samoja ranoja lauletiiin joka kyl&ssS. Yli muita mai- 
nittavia ladajia emme tavanneet. Nekin, Joita pidettiin mahta- 
vampina laulajina, olivat itsest&an kehnoja runomiehili. Mai- 
neensa olivat saaneet silt&, Jotta hunjala-p&dss& olivat haimat 
hautamaan missft vaan liikkoivat. 
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Matkamnie ja tjdmme k&yi onnellisesti hellantal-jtihlaaii 
asti. Rahvas tosin meit& v&h&n vierasteli, vaan liikaa pelkoa 
ja lunloa emme hliness^ viel2i bavainneet, ennenkuin mainitun 
jahlan aattona tttlimme Ruskoritsan kjl&&n. ODnettomuadek- 
semme jontai sielia kjlan-vanbin eli ataarasta)) vastustelijak- 
semme. H&n nini. kieisi rahvaan ilmoittamasta meille rnno- 
jansa^ Ja knin me huolimatta kiellostansa toisaalta kehoitimme 
rakvasta funoilemaan, mitS yaan taisi, Jouduimme kanssansa 
sanasoiaan, jossa nhkaaksilla viimeiii saimme taarastan kai- 
kessa malitavnudessansa yaikenemaan meid&n saapavilla ollessa 
(olimme jo huomanneet kovain sanain ja uhkausten Falkattavan 
yakey&mmiii, kuin maanittelemiseD, ni!ss&, jotka maita liieminiii 
hieroivat yastakynttft). Vastustelemisestansa ei h&n kammin- 
kaan laopvnut, vaan ylljtti kuulemattamine rabvasta rastaamme. 
Jo samana p&ivana nayttiv^tkin narjempaa mieli-alaa kohtaamme 
knin ennen, jonka hayaitsimme seuraayasta seikasta. — Kaal- 
toamm€ kylan nnorison aikoyan bellnntai-kokkoja polttaa, joilla 
kokkovirsia laaletaan, tanssitaan ja kaikellaista Ieikkl& ly5d&&D, 
pyrimme kaikin tayoin nillie pS&st^. Vaan nuoriso kuin kuali 
alkonrnksemnie, ep^si ollenkaan kokoillo k&yyans&. Pahoiila 
mielin, etta toiyomme k^vi nain turbaan, rupesimme jo ajoissa 
leyolle, yaan taskin lepo-sialle p&^stylimnie, knulimme lauluB 
kimin&n toiselta puolelta kyl&&, josta heti aryasimme rahyaan 
sittenkin kokoille kalkeyan. TSst& hnomasimnie mydskin, ett'ei 
meiU kokoilla suyattaisi, kuin niin Uet&m&tUmnie koettiyat 
niitl polttaa. Kumniinkaan emme yoineet pidlitt&ita, yaan rien- 
simme tulille. Mutta tuosta ei meille sourta lloa l&htenyt, sill& 
toskin olfmme kokoille p&dsseet, kuin laulu herkeni, lelkit h&m- 
mentyfyM ja kokon polttaminenkin loppui. Harmissa ikaik 
yastolDklLymisest& laksimme VenHl&lsten kokoille, joita noln 
yirstan p&&ss& poltettiin. Sielia saimme kuulla yenal&isi& kansan- 
laulnja ja katsella ((Venakkoidenx) (Ven&&n tyttOjen) monitem- 

Suami. 9 



130 

poUisia tanssia. Tanssissa n&lqrivftt he oleFan suomalaisia tjt- 
tdj& taiiavammat ja keveaminat. Laalnnsakin s&relet olivat mie- 
leBt&mme sorianiinat, kain Suomalaisten Inkerissft, joitten laalnn- 
noottl jokapaikassa on jhU ik&v&H ja pitka-piimaiaU jonoa. 

Helluntaina iuli rahvas viela hallammaksi vastaamne. 
Varmaankin olivat jotkot abyppa&jienn apostolit, joitteD mie- 
lesta rnnolaala on pelkkaa perkeleen palvelnsta* hanta kirkon 
luona riivanneet ((Antikristuksen k&skjlaiset ja pahalaisen 
l&hettil&&t» olivat ne kanniit nimet, joilla meit^ nyt kunnioltet- 
tiin ja joita siita ajasta saimme kantaa melkein koko kesdn. 
Olomme ja kulkamme ennnsti viela iis&ksi maailman loppoa. 
Kiijoistansa olivat he lukeneet, etUl koska eriiiomalsia merkkiH 
alkaisi taivaalla n&kj& ja Antikrlstus apostolinensa maata kal- 
kea, silloin viimeiset ajat olisivat k&silla. Viime talvena nftkji 
lunri pjrstdt&hti ja nyt ilmaannuimme me, jotka ep&iien&tti 
olimme Antikristuksen joukkoa, knin niin outoja ja Bjnti8i& 
askareita toimitimme. ((Naisf nakjj jo jontuu tnomiopaivao, 
p&attiv&t ukot virsikirjan sanoilla. «Eih&n se pjrstGtahti snin- 
kaan suotta oUut niin kauhian suari ja niin hirmuisella hin- 
nftU&o, arvelivat akat. ((Muuten olivat pienemm&t pjrstdtah4et», 
tiesiv&t taas mnatamat haastella, aaina ennen ennastaneet sota- 
miehen-ottoa Inkerissa.^ — InkerilaisilU, niinkuin vihlkn sivis- 
tyneilla kansoilla mauallakin, on se lapseliinen Inolo ja nsko, 
ett& saaretkin luonnon tapaakset ja ilmaakset koskevat ainoas- 
taan jotakuta jksitjista paikkaa tai henkilda. Ne ovat tavalli- 
sesti ennustuksia vahing'oista jollekalle kjl&Ile tai talolle eli 
jonkun ihmisen kaolemasta, laulevat he. 

SynkelimniHlU mielella, kuin ennen, laksimme toisena 
hellontai-p&iv&na Raskovitsasta Gubanitsan seorakuntaa kohden. 
Jota likemmaksi Gubanitsaa lahenimme, situ vastahakoisemmaksi 
k&vi rahvas vastaamme. Sit& jo ennalta pelkasimme, knaltn- 
amme Gabanitsan &sken olleen hypp&&jft-searan ^ahempla pesift. 
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TaltQamnie rifme-mainiitaun seurakuntaan, Johon sanoniai 
meisU oli jo ennen ehtineet, saimme itsekin jo kaulla kummia 
seoraakaia tdisUmme. Totena as!ana haastettiin meille, kninka 
roaotaniat ijtOt, jotka ollvat mellle ninoja lukeneet, olivat, 
kohta paikoilta lahdettjamme, (ulleet hulluiksi. N&m&t eiv&t 
olisi enftftn saaneet jOrauhaakaan , laalamatta yOsiallaan kolnie 
kertaa nliU ranoja, joita meille olivat laatineet. Samoin ollsi- 
vat t&jtjneet tehda sjdm&ankin k&jdessHan. Sanomat tlesiv&t 
vielft jntella, etU rahat, joita vUlisti olimme antaneet laalajille 
palkioneksi, olivat jalkeenpHin muuttaneet lastuiksi; josta rah- 
YSL9 alkoi aryella tekev&mine noitakeinoilla rahoja lastuista. — 
Vakojiksikin (spioniks!) rapesirat melt& varomaan. He luali- 
rat manun ravenneen jo raDoniekkojakin vakojilla etslina&n ja 
ahdistelemaan, nilDkuin hypp&Sjien esimiehfa ja knohittaja oli 
eteiittj ja akdistettu, ja pelklisiy&t ranoistansa tulevansa trr- 
roftftn ja kentiesi Sipiriaankin. 

N&in kammalliseen Iiantoon joaduttaamme, n&imme kaikki 
kokeemme ranon-keraSLmisess^ tarhaksi pappien tai rnnlden 
asianomaisten avutta. SenUhden rienslmme Gabanitsan kirkko- 
herraD looksi ja pjjsimme bSnta jollakin tavalla saattamaan 
ralivasta lauloistansa. (Kiitollisuudella tulee meidftO' muistella 
t&m&ii searaknnnan kirkkoherraa ja maita Inkerin pappia siit& 
avallifiNEiadesta, joUa he ollrat valmiit vaivojamme huojenta- 
maan}* KIrkkoherra otti kirkossa kauioittaakseen meidfin seara- 
kannassa olostamme ja aikomaksestamme ja kaaloittafssa kehoit- 
taakgeen rahvasta heitt&in§&n turbat laalonsa ja pelotta ilmoit- 
tamaao runojansa. LisUksi selitti b&n, missli tarkoitaksessa 
ronoja ker&t&ao ja iiiik& arvo ja bj5tj niill& on. T&mft tosin 
teki rahvaan Y&heinintn laulevaiseksi ja epailer&iseksi, vaan 
saada h&nU laaloistansa perati loopamaan oli mabdotonta pa- 
pillekin, silla* bjpp&ftjat, jotka entisestiSn eir&t jaori olleet 
pappien parbaimpia jstflriH, iaalotteliTat bftnti, pappienkin jo 
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oleraD Antikristaksen joonilta vieteltyinft. — Kuin samaoa 
sannantaina, jolloin meisM merkilll8ist& miehisU jalistettiin, 
olimtne kirkossa, saimme nfthdft rahYaan el&iii&& ja kaytdsU 
Jutnalan-palFelaksessansa. Herftaneet ja niiden hen^elti vai- 
katetat voi pian oatokin eroittaa «maailinaii lapsista.!) Edelliset 
piUF&t nierkill!st& metelia koko saarnan ajan. He sianailiYat, 
pitir&t hiljalsta rakouksen hyininli& itsekseen, heiluttellyat raa- 
mistaan Joka haaralle ja hnokailiyat v&listi, etta kirkko kumisi. 
Kain pappi saarnassansa joatai mainitseniaan Vapahtajan nlmeft 
eli Sanaa ((armahdao, sllloin kkvi kirkossa hirmuinen hohaus, 
joka syntji siit&, etU her&nneet kertollivat nait& sanoja korkea- 
&iinelliselli haokauksella ja bjppftaj&t piUvat vieU v&hftn hjp- 
pimisUkin, jott'ei papin &&iit& v&h&&n aikaan kaulanat* Kam- 
minkaan ei t&m&n metelin sanotta oleFan nitaan 8U& menoa 
vastaan, jota he her&nnftisjyden jlimm&llli&n ollen olivat man- 
tamissa kfrkoissa piUneet. Haolimatta papista ja halFeksien 
sen saarnaa, olivat he kirkossa piUneet milt*ei samallaista me- 
noa, koin omissa kokouksissansa. Ranna oli kovflla koartllansa 
saanot heid^t paljon masentomaan kirkossa ja kotona, vaan ei 
kamminkaan perikatoon. Vanhaa hapatnsta on yiel& paljo j&- 
lellli. EpaiIt&F& on, saataneeko kovaudella ja korilla her&nn&i- 
syjtt&nsft koskaan per&ti katoamaan, sillft ahdistuksilla ovat he 
saatetut lauloon, marttjrina karsivinsH jumalisaudestansa. Ja 
Inkerilftisetk&&n eivat ole aivan haluttomat marttjri-kraunan 
per&fin. Montamat papitkin arvelivat, kuin eih&n vaan viimei- 
set villitykset tulisi pahemmaksi kain ensimUsei. MiU kao- 
hittuihin ja niihin tolee, jotka jalkisesti rikkorat laonnon ja 
yaltakannan lait, niin on varmaankin kovuas ja kari heille pai- 
kallaan. Matta j&ttaka&ninie beidat tall& kertaa. 

Gubanitsassa vietimme nelj& viikkoa, k&rellen kampikin 
eri kjlissft, joten usiammat soonialaiset kjlU (alivat k&jdjksi 
ja runot tarkkaan ker&tjksi. Runot siellfi olivat parempia ja 
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tijdelliseinpi& kuin MoloskovHsassa, vaan eiv&t ItsestUo Jaorf 
kiUettftvift. Suurin osa dHsU on laala-ranoja Ja hftft-laalttja, 
rShin Tirsl-runoja. Loihtu-ranoja emme ollenkaan l6jtftneet 
Arroituksei ja sananlasknt, jotka 8iell& kaulimme, orat Sao- 
messa tannetat Sadat, joita rahvas tieai tarinoida, ovat enim- 
mftksi VeD&&n kielestft soomennettaja. NiiU ovat he oppineet 
aVellaisiltai) (Venal&i8ilt&) joko kotona eli <dinna-teUl& liikkais- 
saan«» Ainoastaan mnotamia sataja kiijoitlmme, Joita tarinolt- 
siat ja me lualimme suomalaisiksi, ehk& niidenkin suomalalDeB 
alkoper&isjjs on ep&iltftv&. — T&all&kin ollvat tytdt ja naiset 
a8elyenipi& laalajia», kuin miehet. Maaten ei ollat miesten ja 
naisten rnnoissa mauta eroltasta, — miehet raan enemmftn ra- 
kastivat rnokottonmutta ranoissaan. Ei meill& ole t&&lt&kft&B 
mnita mahtavampia lanlajia nimitett&v&na. Usiammat olivat 
jht& taitavat laalajat, knin raan ottivat lanlan tjdkseen. 

Rnnolstansa pahattaamme, otamme t&hftn raQo-kielenB& 
n&jtteeksi senraavan rano-p&tklin, jolla laolajat slell& usein 
virtensH p&&tUv&t pjjt&in, ettei heikkoja rnnojansa halveksit- 
taisi, vaan ^maistettaisi miss& knijassa tilassa laolija-parat vlr- 
siftttsl veisailevat Sen sanat kualavat n&in: 

«Alk&i pahaksi panko, 
Ehtoaet emonl lapset! 
Alk&i oooksi otelto, 
Risti-kansa rienaelto, 
Hot mie yirren y&&rin lanlon, 
Sanat ristihin ripasin! 
Bn mie opissa ollnt, 
Seissont seppien seassa, 
Takojien tanterella, 
Sjdnt en rauan sonrimoja, 
Lappant en ter&ksen lientft. 
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Mie vMD olin orjoessa, 
Vietln pUvii vlerahassa, 
Luusln kissat, laasln koirat, 
LuasiD laaat liien alia, 
Palvelin patoaat kojassao. 

Olo-ajastamme Gubanitsassa el meilU ole Jauri miUan «rio- 
omaiflta kertomisen ansaiisevaa tapaasta maistossa. Jahaaniis- 
markkinat Gabanitsan kirkolla ja jhdei h&&t er&ftss& kjlassft, 
Joissa toinen meistE k&vi kaokkavieraaDa, oliirai t&maii ajaa 
merkUlisimmilt tapaukset. Niinkoin tuDiieUa llenee, kanUvat 
Suomenki kirkot Iiikeriss& jonkan pjhftn uime&. N&idea (kir- 
kon ja pjh&n) niffllpUvinft pideU&n molempain kanniaksi mark- 
kinoita. Tarbaan ovat maatamat papU kokeneei saada n&iU 
markklnoita Joko b&viteiyiksi eli arkip&i7iD& pideU&viksi. Goba- 
nitsan kirkon nimi- ja mar)f^ina-paiv& on Jabanaos-piiri yan- 
ban lu'un j&ikeen* Jo aamuUa varbaio mainittuDa p&iv&Q& ko- 
koontui (sinne rabrasta ulkopitftjisUkin Ja aljettiin markkiBut 
Jo ennen jamalaii'-palvelasta. Outoa oli a&bd& ja kaulla siti 
kauhiata menoa ja meteli&y kuin be paraban saarnaDkiD aikasa 
p!tiv&i kirkon 7mp&rill&. M&ii& katsellessa jaobtui niieleemme 
kjsjmjs, missii silloin oli se InkerillUsten Juinallsuns, jonka 
aina vetivftt buuliliensa, kuin me heiU pjysimme runojansa 
lukemaan, ja t&ll&isen kysynjksen teki toinen meisUi er&ille 
taarastallO) Joka siellft kuljeakeli Ja r&hi^i samallaisena atarak- 
kana» kuin joku i^uu, vaan joka muutamaa p&ir&a ennen oli 
niin kiivas jumalisuudessaaq, joita oli kjl&sUftn karkoittaa toi- 
sen meistli selitjksell&, eU& l^uin ruuao oli niin kelvoton Ja 
vainosi jumalisia ber^nneit&, niin ei rabvaapkaan puolestansa 
tarvinnut Antikrisiuksen palirelijoita suvaita, Jos beilli ronnul- 
iakin olisi lupa k&y^Il&. ^ Muuten olivat markkina-seikat sielli 
melkeln niinkoin Soomesfiakin* Kauppapuodiksi oli laiiettu lanta- 
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kojttja, joissa Pietarlsta ja linnoista talleet «saksat» Ja paoti* 
iniehet tekiir&i kauppaa. Paitsi fcjl&n kapakkaa oli siellft mark- 
fa'ooita Farten rarustettu muitakin jaoma-paikkoja, tee- ja kahri- 
laitoksia. Kauppa- ja kapakka-iniehin& oli maatamia talonpoi- 
Uakh — Raa'empi kuin mikilin muu oli mielest&mme nuorison 
k&jtds siell&. Nilnkuln kaikissa jahlaltisissa tiloissa tavalllsesti, 
YieUiyki tjtdt t^&U&kin ensin aikaansa laululla ja tanssllla, ni!& 
muodoiD, etU «tjkkj tyttdKiitas kftveli k&si kidess& ja kukka- 
seppeleet p&^s& markkiDa-tannerta, laulain k&jdess&ftn, ja 
v&lisii taas selsahtul, kihertjin rinkiin, jonka aisfkash kaksi ijii6i 
kerraliaaii pitiv&t tanssln muotoisia tepistelemlstli ja letkuttele- 
mista, nfinkain Venakot muatamissa tansslssansa. T&ma otisi 
meoBji taonaan ja oUut viel& jotensakin kaunlsta katsella, ellei- 
y&t poika-rahjttkset, joilla edell& poolip&lv&li ei n&kjDjt oleyan 
jouri muuta tekeiiiist& kuin jaominen ja reuhakoitseminea, olisi 
keskejtt&neet tjttdjen tjjnet laulat ja tanssit ja ruvenneet 
niiden kanssa plt&nii&n raakaa ja ilke&& menoa. He nini. 
hjdkkfiftlvlit kesjtt6iD&in tavalla tjttdihin kilni ja tempasivat 
tjUd-rio^st& jhden toiseDsa perft&ii. Tjttd, joka Dain rin- 
glsih ryostettiin, raastettiin mies-voimin johonkuhun saunaaa 
eli Bolaan, johoa h&nelle jal jksi pojista kumppaDiksi. T&I- 
liisti rj6v&aiiiist& tekiv&i he siksi kain jokainen sai omansa 
eri paikkaan. Tyitdjea rastaaD-pito ei auttanut mlUlaD, niiden- 
ki&n, joika todenper&st& niAjivSkt Biik tekey&n. Usiamman 
kaaaottaren yastahakoisuus taisi kamminkin olla teeskenneltj 
ja iiadn vuoksi, sIlU k&jt6kseD8& nftjtti melkeln 8iU&, kaln 
ely&t olifll r76y&&jill&8& liioin kamoneet. 

H&&t, joista ftsken mainitsimme, pidettiin er&&ssa kjlftssE 
JNaryan maantieD yarrella. N&ihin oli toinen meist&, joka sil- 
loin joatui olemaan Ilkellii h^&paikkaa, pil&itftDyt l&hte&, kaoli- 
mMta yaroitukBlftta. Jos toita lienee miU jaVkyMme rahyaasta 
meille liaa«tellyai, oliyai Dmatamat byppftajftt iiliss& kjll08& 
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eimen taloarame saarnanneet, etU jos sellaiset kaiiaaD villiteiit, 
kofn me^ Ijdtftfsi vaikka koolllaksf, niin ei sii& tulevassa maa- 
ilmassa luettaisi sjnoiksi, vaan paioyastoiD Jnmalalle otolliseksi 
tj6ksi. — LfiotenkiD haokalaksi katsofrat l&htO&oi hUhin, joissa 
rahvas olisl rohkeempi kuin manalla. Lahteissaaf otin er&&D 
renkin, Suomesta kotoisin, tien-nearojaksi Ja auttajaksi, jos 
hftU&n Joatulsin. HftJl-taloon taltaani oli koko pitovSki rastas- 
sani ja plan oiin joka haaralta piiritettj mfesjoskolta, jonka 
rttlissa puoliv&kisin] Ujdjin kohta mennfk tupaan. Elika n&in 
hamala- ja harja-p&isen rahraan kftsissl jksfn&ni — sflla koti- 
maalainen tien-neavoja ja apamiebeni nilki, kohta pihaan tal- 
tuamme, vakaammaksi jatU& mioat Jamalan boomaan ja saoje- 
lakseeo ja Hse laopaa auttamfsen nearoista — , en kommiBkaan 
kovempata kobdannot, yaikka ensin nftjtti 7&hSii jyrkeinni&IUl, 
koin jo ovessa tdyttftsi rastaani manan rilnalta ja askon Idi- 
vaudelta muUa liiemmin liikatetta niies, nyrkki oi'ettnna neDi&ni 
kohden ja toinen k&si «kormaDnossa)> jo ralmiiksi paristettuDa 
korvieni raraksi ^ afnoastaan kokeeksi, FoUaisiko minolta pian 
«haltiaa ottaa^, selitti njrfcki-ufcko sittennnin, knin mina pnoles- 
tani rupesln koraa kovaa vastaan panemaan ja abkailemaan. 
Kamminkin olisin tuskin ebe&Uft selkanahalla baista pftftssyt, 
elle! talon -isanU, sulbasen isa, joka ennen oli sotamiehena 
Suomessakin palvellut, olisl rurennut puolelleni. Toisen hjv&n 
jstftirftn ja paolustajan sain siell& erft&sta talon-isannast&, joka t&ta 
ennen oli mnutamista ((suloisista sanoistani jamalisissa asio{ssa» 
tnllut silken luuloon, ett'emme muka olisikaan Antikristnksen 
palFelijoita, raikka tjdmme «oudon silmiss&n naytti jumalatto- 
malta. Sitft yastaan arveli hftn meid&n ehkli konlnyan Ifthetjs- 
seuraan, joka ollsi meid&t l&hett&nyt tiedustelemaan , vielikd 
sellaista pakanuutta kuin ronon-laulamista Inkerissa harjoltettaisi 
ja millft kannalla uskon asiat muutoin siella ollsivat. — Hetken 
slinll nkkojen kanssa sanasotaa pidettyani, tnotiin morsialsparla 
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makaabooneesta virren veisulla. TftU k&vi rahvas katsomaan 
Ja koolemaan Ja Jain roinft v&haksi aikaa nnohdaksliD. Kohta 
tapaan p&ftstyilnsa lopettivat ctnua^emieheb (morsiamen saat- 
tajat) laulunsa Ja morsian Use «kaasinenBa» (morsiameD keral- 
Ifset tjtdt) aloitti (oista virtta velsaia. Njt Joodain iiiiD& 
onneton IfisDa-olollani taas saattamaan h&iri6t&. Morsian nim. 
e! tiennjt siellft olostan! mltft&n, ensimftistft rfirssjft lanlaiBsaan. 
Motta kaikeksi onnettomnudeksi tnlin nteliaisnudesta pisUneeks! 
pa&t&ni moita edemmaksl, Jolloin morsian Joatai n&kemftftn oudot 
kasYoni Ja silma-lasini, ja otti toosta niin s&ik&hU&kseen, etU 
yirsi saassansa ensin sekaantoi Ja hftn yflmein kSri &&neUd- 
m&ksi. Vannaanki katsoi morsian-parka pahalaisen palrelijan 
olon hiiiss&n8& pahaksi entumeksi tulevalle onnellensa. Plan 
robkasi bin Jftlleen sjdant&n8& Ja rnpesi korkialla aftoellft rftrs- 
8J& taaskin alasta lanlamaan, knin kaaset Ja mua vftki Jo vj(rs- 
Bjn viimeislft sanoja renjttiv&t. Veisaamasta beijettjft, kftjtiin 
mualle Ja runan aikana lanlelivat iji6t laitialla mersiamelie 
ronoja, Joita en Joakon bftlinillU voinut kirjoittaa. Rnnan Jftl- 
keen rarettiin kertajaisiln, Joissa raban antajille annettiin vii- 
naa Ja olntta^ Labjoja ei morsiamella ollat antaa. T&bftn lop- 
palrat ba^-seikat. Varmaankin olivat usiammat pulmaiempnt Jo 
tebtyin& morsiamen kodissa Moloskoyitsassa. Tlk& oli Jo pnoli- 
Ikiinen leskimies Ja bftitftnsi ei taidettu siis niin t&jdellisestl 
viettii, kuin naoren jlk&mieben bftltS vieietSfin. Ilman siU& 
olirat sinne kokoontuneei kaiken maailman syOm&rit Ja Jnoma- 
rit, niinkain ennen «Pr&iskftl&n Maija-vainaand baatajaisiin, Joilte 
lifotenkin Jnomfnen oli tftrkein asia. V&b&n ajan sisftssft olivat 
mlebei, rielftpft mnntamat naisetkin, bj7&8s& bntikassa, Jolfei 
beisti en&ftn ollnt leikin tekiditft Ja ranbojen tapojen kannat- 
tajia. Ainoastaan tjtdt leikitsivat Ja lanlelivat sovi-illan raittiin 
ilman alia. Matta Ut&kftftn buvitasta ei kaavan kestftnjt, ennen- 
knin pojat ropesivat tekemftftn tjtdiile samallaisia ilvettH, knin 
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Askeo mainitsimaie heid&n markkiBoilla tehDeen. Viimein ret* 
vhi be v&kiroioiia kaasetkiD tarasia pAjdiii takaata akainaloi- 
siksi kanoikaeDsaA, Josta yfth&lUi oli sjnt7& saori tappela poi- 
kien ja nuavemieBtea irliliU&) Jotka vilme-maiDitat kokivat yar- 
jella kaasia poikien k&sisi&. Tftmll oato Ja ruma tapa U&Ui 
kummastatU viel& eDemmin, kain siU karjolteiliia naorison 
omlea vanhempain silmien edessi. Kammasiakseni UnoitiB 
er&&lle tuiuHe miehelle Ja kjsjln Uman tavan merkitjsU Ja 
tarkoitosta. T&U tapaa sanoi h&n kajieti&v&D yleiseBti Gaba- 
niisassa, Moloskovitsassa Ja Jossakussa oiaassa seurakoaaassa. 
Sen Urkoltas ei olisi niio saastainen, kaia se oadoD silmissa 
n&jtU&; eik& nUsah piilopaikaa k&yniisissji haureotta harjoi- 
tettais!. T&U tekisl^fti pojat aioeastaan saadaksensa iytdilti^ 
Jolhki ovat rakastaneet, kaheDkesken kyseUft, snOBloisivalke 
he avioHUon kaappoihin rakastajainsa kaossa. AfBoastaan 
Jonkna heittiOn rakaatU hlln uUssk tilaisauksissa saastaiaia 
hinojansa tjydjttfty&D. Kuioka aitte asiaa laita lienee? 

Heia&kaiin 14 p:iift heitimme Gabanitsalle ja&hjr&iaet 
Aikomukseimne oli njt v&hltellen vMjiyk lokeroisten laol»e 
merea paolelle, matta si(& ennen k&jdi katsahtamassa Cuba* 
nitsan Ukeiaii seurakantla, Spaakkeiraa, Kolppanaa Ja Skvoo- 
rltsaa, ehk& oUmme kualleet n&issii Jo ennen runon-kermU 
k&jneen. TMI& poikkeusmatkalia nieni nieUi& viikko ampeensa, 
emnebi Biit& paljoa hjdtjneet. Ainoastaan Kolppanan Urkolla 
sainme v&h&n rnnoja kiijoittaa sonnantaina J&lkeen paolip&ivU. 
Arkloina emme tavanneet vilke& koionakaan, silU sHloin oil 
Uirehin tj6-aika ja y&ki eUULll& metsissa hein&ssH. Sen kmn- 
minkin saimme hyOijft tasU matkasta, etU tiilimme vakuate* 
toiksi rqnon-ker&jkaen Savakkoiden loona, Joita kaikkien Uh&n 
asti mainlUain searakantain suomalalset asokkaat oral, ei enll&B 
vaiyaa palldtseyan. — N&ihinkin senrakontiin oli sanoma metett 
ehtinjt Ja rahyaadsa lualoja Ja pelkoa her&ttftnjt Erinovattain 
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jajk&t oll^at SkiraoriUaD AyrlindiBet vaBtaamme. Silmi pittt* 
jilssji emme voifieet p&iF&akilliQ viipj& ja kiitimme onneamme, 
koin pSUIsimoie sielta; 8iil& ne kjl&t, joihia naftanuHe sattai, 
eiv&t laskeneet melU haoneisiDsakaan. Ja olimme Jo a&ttftlln 
n&&ni7& ja y&sjinjkse8t& raipua, kuin yiimein pMsioime yen&- 
l&Iseen kjlft&n, jossa ei Aniikristaksesta mitftaD tiettj ja jesta 
siis sainme, miU raamiin rarinnoksi tarvitBimme. Samaoa pii- 
van& kttljimme aina S^repetan kirkolle asti. T&hftB loppui 
FaeUoksemme Sayakkolden laona. Muita ennenkain beid&i ken- 
ties! Mksi j&t&mme, k&&iit&k&ftmnie Bilm&mme viela kerran pao- 
leeasa, jleisesti katsahtaaksemme el&m&t&nsli ja oloaosa. 

Koko etel^-Inkeri on ik&v&nipi& maita matkustaa. Se on 
jokapaikassa, kassa kavimme, sellaista lakeata, ett'et siellii n&e 
kummoksikaan sanotlayaa korkeutta, m&'!st& ja vuorista niltft&n 
Ylrkkamaitakaan. VieU ik&y&mm&ksi tekee i&m&i maan mao- 
don sen t&jdellinen puute j&rvisU, jo'ista ja metsistSU MeUita, 
joka Inkerin ukkojen puheen mukaan oil eanen ollat vahva ja 
toahea, on hnoleton haaskans niin h&vitt&nyt, jotta sitft taskin 
mvaaUa n&kee, kain hoviloiden seadailla ja jnBparisl;4^iH&. Joka 
jonkon virstan on eiel&-Iokeri matkuatanut, h&n on n&hnjt kaiken& 
sen kehnon kauneoden, kuin Inonn^lla sieil& on n&jtetUv&ni. 
EteU-Inkerin sanotaan nojaivan kalkki-pobjalle, samaten toin 
Vironkin maan, ja t&Illii8i& maita on kiitetty kaavoisihsl. Knm- 
minkin on maayUjeljs 8iell& kehnoUa kannalla. flUki Jo kohta 
Saomalaiata kommafltottaa on se, etU sielt& tnakin missiin 
n&fcee peratti^a ja aidattoja niittjj&. T&m&n seikan pitftisi 
melkein iodistaman, etiei karjan-hoito ole siellft kovia korUaHe 
BooBSut V&h&apa rahvaalla sieU onkin karjaa. T«|le yfthU- 
selk karjailensa MiVkvU ke beini& metsftstii, mnutamat yleU 
mjjd&ksens&kin. — Jttaanyiljelys on karjan-koidon mnkaan, 
moleranuit slis keknot* Manila emme ntiineet rakyaan pelto- 
jansa sonniltayan, koin BiU& yiktiBelli atabteeilady jonka mnn- 
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tama lehm&Dsft Ja lampaaasa hille anUa Ja Joaka lisaksi pan- 
naan ae rikat Ja likaisondet, Jotka turista lakaistaaa. Maan- 
viljeljksea kehaoaieen od ehk& sekin loettaira, ett'eir&t pid& 
pelloissansa ejia. « Itse he saaoirat peltonsa ef niiti tarvltse- 
yaii. Peltonsakin OFat aseammaaisa paikassa aidattomat ja nii- 
den rarjeleminen el&fnten Jaloista on paimenen tjiln&. N&in 
huonolla rlljeljkselU ovat ne, elik& maanlaadan sahteen hyvhi, 
tttlleet oheikoikaLo Niiden kasvon sanoUan olevnn kesUmft&rin 
4:teen jjv&Sn. 

Bnemmftn koin rahraan velttootta ja hnolimattonantta, 
yoimme timftn maanyiljeljksen kehnonden sjjkst sanoa orjal- 
llata tilaansa. Toskinpa maanvlljeljs voisi ella paremmassa 
kannossa, vaikka rahvas laonnoltansakin olisi vire&mpi ja toi- 
mellisempi. Orjaas, Joka kaikki elon roimat kahleiUansa sitoo 
ja kaiken ediatjmisen esUUi, on tftss&kin sorkean tj6n8& tebajt. 
Usiammai talonpojat nim. ovat aherran valUa» (alnstaa) ja 
usfammat pftiy&ns& ynodessa meney&t herrainsa ijdss&. Jo 
Ustft sjjstft j&& oma maanyiljeljksensa takapajulle. Ne, jotka 
taas rahalla pjjUyftt p&ftsU hoyfn ijdsU yapaaksi, saayat 
maksaa korkean yeron, jota eiyftt solnkaan maaatansa yoi saada^ 
yaan t&jtjyftt sen hankUmisessa yietUft aikansa mnnalla. 
Orjontta senraa nij6s omat mokaisensa oikeodet ja sUnndt. 
Ntistft on maanyiljelykselle yahingoUisin ae ynotolnen sarka- 
Jako talonpolklen pelloflla. Knin kjlftssi on kadyanvt poika 
tydhdn kykeney&ksl mieheksl, pldeUftn sielU jleinen pelto- 
Jako, jotta h&nUn saisi sarkanaa ja p&telal siiU tj6t& teke- 
m&an ja <Koprakkaa» maksamaan herrallensa. Nftlssft ja'oissa ei 
kttulota haoliyan, jos toisen yfljeltj aarka yaihetaan toisen 
ylljelem&ttdmaftn. Tdlftisessft epayakaisandeasa el talonpolka 
sainkaan pane yafyaansa ja yarojansa maahansa. 

Aryattayasti on nifiden talonpoikien tila, jotka koulayat 
«kunink9an yaltaan» (rnnnan alastaan), tis8& kohdassa paljoa 
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parempi. Heid&D aikansa ei kolo kartanoiden iydssl, eikft hei- 
d&n tarvitse pelfttft vuotaista saran-Jakoa, ja uskaltavat sen* 
ijihden paremmin maansa p&ftlle tjdta tehd&« Ainoasiaan joka 
viidestoista vuosi pid6t&&n heid&n pelloUlaasa jakoa, jossa ne, 
jotka siihen aikaan ovat ehtineet laiiliseen ik&iin, saavat sar- 
kansa tallakseDsa verolUsiksi. Kumminkaan ei heidAok&ftn maan- 
vUJeljksens& ole kiiteit&va, eik& maan-oikeaieosakaao. 

Maanviljeljksen nftin kehnoUa kanaalla oUen, tULjijj rah- 
yaan maillakin keinoilla hankkia tarpeitansa. Sjr}&-elaittskei- 
Boistansa ovat seuraavat t&rkeimm&t. 

Roanott-lasten raokkiminen ja el&tt&mlDeD. Elatnsrahaksl 
Dftille raoDan-lapsille, joita jksUjisille annetaan raokittayaksi 
Idjtd-lasten haoDeesta Pietarissa, saavat niiden raokkiat ensi- 
mUVk kolmatta ruplaa kuakaudessa, matta niiden Tanhemoiaksi 
tultaa v&heminin. Malta t&man elatuskeinon laullaan tHJUUkln 
vaikottayan enemnian yabinkoa kain hj6tj&. Vaimojen, joitten 
imetettayinl ja ruokittavina nfim&t lapset ovat, talee pit&& 
soarta hoolta niiden ruokkimisesta, sillft he saayat mnotaman 
kerran yuodessa yastata niiden hoidosta IftftkftriUe, jonka perftin- 
katsomnksen alia ne ovat. Jos ne eiy&t ole l&lik&rin mlelestH 
tarpeeksl lihayat ja pahtaat, toimittaa h&n ne joUeknlle toi- 
selle kasvatettayaksi. Nftit& imetUUssJI ja raokkiessa j&jl usein 
omien lasten hoito^ hnolettomalle per&lle, josta luonnollisesti 
heibin sjntjj taatia. Mtss& runnun-lapsla jleisesti rookitaan^ 
siellil yalitetaan pieni& lapsia kooleyan paljoa enemmin, knin 
raissft niiden el&tt&minen ei yieU ole tullut jleiseksi tayaksi. 
Niiden kasyattaminen ell oikeemmin sllt& saataya palkinto oU 
edelUsiaH aikoina, joina ei niin tarkkaa perftankatsoniasta olto 
pidettj, yietelljt mvutamia rahyaasta petoksiin ja loonnotto- 
raiin tdihin. Niin oli y&listi tapahtanut; ett& knin kasyattajalta 
kooli rnunnn-lapsi, h&n pisti oman lapsensa sen siaan ja ttil& 
keinoin otti yielft kasyatnslapsensa kuoieman jttlkeen rnanalta 
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rahaa sen raofcUtnlseksi. Jonkaii kOjh&o Ja tannottoman raD- 
hemmaD sanotaail laittaneeo lapsensa i&ksi p&ir&ksi kaolleen 
raanun-lapsen slaiseksi ja siis t&8t& raivafsesta rookkorakasta 
mjjneeii lapsensa uskontone p&lFine Veni&n oskolaiseksf ja 
raaaun orjaksi. Tftliftistft kaahiata petoata mahtoi kiiminiBkia 
hanroiD tapaktua ja nykjj&in ei sellaista suinkaan voi inlla 
kysjiDjkseenki&D. 

Toiien varmaankfn hj6djlliseinpi elatas-kefno on katsa- 
rlaa eli isvoaikkana ajamlnen Pietarfssa ja sen likeislssli Hn- 
noissa. Harvat orat ne talonpojat, jotka eir&t jonkua vffkoo 
edes talvella t&U virkaa toimita. Mantamat pitar&t tftU toimi- 
tasta varten pari kolme heroista kaapan^issa ja orat silliltavoin 
talleet oikein rahalllBlks! mieklksi. — Yleiseen on rakansaalis 
riell& hookiamp! kain Snomessa. Knin Pietari ja nseita akunln- 
kaan vortsia» (Eelsarin linnoja) on likellft, saa rahras kafkellai- 
siata roaa-tavaroistansa melkein mfUttOmistakia hjrat hionat. — 
Mantamissa paikoissa pit&v&t he mehiWshoitoakin, joka ei soln- 
kaan ole tarha keino, s!ll& bunajalla on ainakin kyv& UntaDsa. 

N&ill& 8jrjJl-keinoi}Ia en mon! pii&SBjt nlln varakkaaksi, 
ett& hikn roi p!UI& renki&kin. Melkein joka kjl&88& tapasimne 
miehift SuomoBta ni!nk& renkinil minkft paimenena. Usiammat 
helsta oHvat Saro8U. M&ntjharjnlaisille liiatenkla nftjimlBkeri 
olevan oikea Kaanaan maa, silla niitii kohtaat joka paikassa 
aiella. Bika Ikme, etU sinne keyhaa rftkea Suomesta rieat&&, 
fcsin h&n aiellil 8aa monta rertaa auuremmat palkat knin koti- 
maasaaan. Renkien palkka on aiellil pafkottain 50 ja60raplaa 
paitai rnokaa ja yaatetta tyOU tebdessft. Paimenet ja «konoli- 
katkin» (hevos-palmenet) saarat mnutamat kjmmen-rupiat ke- 
sil8s&. MonI poika-nnHkka, jonka kotfmaaaaaan tSjtjisi ei&t- 
iSAVk kerjonlla, saa alelU kesiissft enemm&n rahaa^ koia renklt 
vnodesaa monesaa Snomen piUjttsaft. 
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Jos Inkerilftfset ovat inaaijds8& taUamatiomat, ovat he 
kisitjdssft Fiel& tjltmemmfti. He eiv&t ole mlebet tarpeelli- 
simpia kalajansakaan tekemil&n. Kalkki pitHil ostettaman, vielft 
tjdreetkin. Harvassa talossa nftimme puukkoveist&k&an, jolla 
kelvoIUsesti olisi tainnnt pauta yaolia. Naisetkin ovat eBem- 
niiU&in saattamattomat vaatteen-yalmistamisessa. Huoneita on 
beilU saogen v&k&n. TaYallisesii on talossa kaks! tnpaa, toi- 
nen asunto-ja keitto-baoneena Ja toinen aromahnoneenai). L&&r& 
oil asein rakenoettu saman katon alle kain tavat. Ometan ja 
tnpien yftlissl on pieni piha, johon sonta ja Ilka kootaan. 
Rilhi, sanuHhdkkeld, pieni hein&lato, jota kutsutaan palkottain 
aUisaksix) paikottain (csarajaksb — siin& ovat kaikki hnoneensa. 
— SislM'akennQkset tuvissa ovat yksinkertaiset. Penkit pitkin 
perft- ja 8irii-seinlt& ja nilden kolkassa p6jt&. Oven saossa 
mwiri Qoninensa ja kiukainensa, — rahvaan mielaisin makun- 
paikka* S&nkyil ei heilU ole, vaan sen siaisena laudoista lai- 
tetto «royatti» toisella sivuseinftU^, mnurin ja per&seinftn v&lilifi. 
Toolia emme n&hneet yhdess&kli&n tavassa. 

Sivo ja pnhtans huoneissa ja ibmisissjl on ainakin jbt& 
snuri slelU, kain jleisesti Snome^sa. Savutnrissakaan eivat 
ae soinkaan ole tuntemattomat aslat. Kain jokn jnbia Ijibestyi, 
Biittkain esim. bellantai, silioin tali naisille kiirett& tnpia siiroa- 
maan ja pesem&&n. Savutnpalnkln sein&t vaoltiin veitsillil eli 
inailla rantakaloilla ralkolslksl; jofca sHvolUsans useasta Sno- 
men Savolaisesta, jonka tniran seinftt kiilt&Yftt kymmenvnoti- 
sesta noesta, olisi liikaa koreatta. PestjjH lattloitakin ntiidi&D 
sielU paikottain. 

Nlinkuin jo mainitsimme, orat nftlden Inkerin oteU-sevra- 
kMtain saomalaiset asnkkaat Sarakolta. Ne eroavat Ayril- 
m5iaist& selvenmiin naisien pn'ossa, kain mnnssa. Klelessft on 
vih&n eroitnsta. Molempain kieli knnlaa meikeiti knin WHpvrtn 
lUafai Saomalaisten Uelen-maire. — Savakko-naisten raatteisU 
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on Jo paitansa ommeltu toisella tavalla fcaio Ayr&ndis-Dalsien. 
Hihat 8iin& ovat avarat ja k&sivarren pitoisei, joiden saui 
sidotaan ei ranteeseo, yaan jl&puolelle kyjn&sp&aU fciini, jotta 
saariD osa kftsivarita on paljaana. Hihan soissa ja olkap&iaaa 
on puDasella laogalla ommeltoja koristaksia. «Rekkoa> ei siin& 
ole, vaan sen paikalla noin korttelin pituineii sepalas, jonka 
kulnai yhdIsteU&n napilla, eika soljella. YlapuoU paitaa eli 
cjliseU on ralkoista hienompaa liinakan^asta ja alapnoli rooYim- 
paa. — Arkioiaa pit&v&t he juoyikasta yilla-hametta, Joka alkaa 
sjolivdista, Ja ikmikn pi&lle pancvai he pjhin& Joko toisea 
kaaniimnian Filla-hameen eii aseimmin hienon karttani-hameen. 
Pool! alastoRian jlipuolen raumiistaan peitt&v&t he pjhilsiali 
pitk&n rdijjfi maotoisella natulla, jota on kahta lajia, toinen 
hihaion, jota katsntaan liiviksi, toinen hihallinen^ kutsutto atan- 
kiksLo Ejlminli aikoina on heilU ren&an iarkki pftHliysraat- 
teena. Huoneissa Ja kesftUH nlkonakin kavelev&i ijtdt paijaia 
pUn. Hiaksensa ovat palmikoidut letille eli kassalle, jonka ala- 
p&li8s& llehan pitki& ja leveitH, punalsia, 8inisl& ja mnun kar- 
yailisia silkkinauhoja. Eoristoksiinaa koalnvat yiel& helmet ja 
koryarenkaat, joissa kliluo kellon-maotoisia lasl-kappaleita, atil- 
tukaisetx) nimeltli. Naisilla on tftm&n pn'un lis&nft p&&88&n8il 
«lakki» hienosta ja valkoisesta liina-kankaasta, reunustetta ka- 
pealla pitsillft, sidotta kiini niakaan ja painettu lujasti p&&t& 
mj6den. — Savakko-naisten paku on paljoa somempi ja kaa- 
niimpiy koin muiden vainiojen Inkeriasft. Mlehillft, niin Sava- 
koilla koin muillakin Inkerin Snomalaiailla, on samallainen vaate 
kuin yen&l&i8ill&. Ainoastaan valkeasta liinapaidaata tantee 
^Sttomalaisen vaatteen puolesta. 

Ulkonaisista seikoista ehk& jo kyll&ksikin jateltuamme, 
oliai kentieai yelyollisuutemme kirjoittaa jotakin kansan sisilli- 
sesti el&niaBt& ja luonnosta. Mntta t&jdjmme edelt&p&in tan- 
nastaa, oleyamme liian tottamattomat UlUlUseen tydhdn. TusUnpa 
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meillli oU matkallamme tilaisnuttakaan rahvaan el&m&n ja laon- 
non tarkempaan tutkfmiseen, kain melkeiD koko ajan saimme 
kolkea ep&luulojen aiaisioa ja rahvas oli meiU, niinkuin slelun 
vikoUista yastaan, varallansa. — T&sU asiasta olisi meill& se 
ndjriii esltjs teht&v& kunnioitetalle Kirjallisuuden-Searalle, ett& 
Seora, jos han tahtoo tarkempaa tieioa Inkerin rahraan luon- 
Qosta, kuin mlt^ iak^n asti on saaiu runon-ker&&j!lta, l&hett&isi 
sinne iatklan ainoasiaan tat& asiata rarten, tekem&tU k&nen 
FelvoUisuadekseDsa runon-kerHamisen, jota h&nen (ker&aj&n) 
sils e! tarvitsisi iehAa mualloin ja muaalla, kuiD milloin ja iniss& 
ban itse nUkisi voivansa siihen puuttua, saattamatta rahyasta 
ep&Inuloan ja pelkoon. 

Sayakoita on kiitettj siyfstjneemm&ksi kansaksi, kuin hei- 
molaisiansa Ajramdisi&. Kuinka i&mim kanssa lienee laita, 
emme yoi sanoa, sill& me olimme sangen y&h&n aikaa Ajril- 
mdlsien luona, tallaksemnie beit& likemmin tuntemaan. Kftytdk* 
sess&ns& oyat Sayakot kumminkln yilkkaampia. He oyat tai* 
payampia luopnmaan yanholsta tayolsta, joista he jo oyatkin 
monta hjlj&nneet, ehkh helll&kin on taikauksia ja ep&*askoja 
kjllaksi jalellS, ja snostumaan nudempiin kelnoihin ja paran- 
naksiin, knin itsepintalset AjrSmdlset« jotka pit&y&t pjsjy&i- 
sjjiensh eniiayjiesshM kunnianansa ja sjjtt&yHt Sayakoita 
keyjUnielisjjdeBUI. Eriis AjrHmois-akko sanoi, kuin Sayakoista 
iuli puheeksi: aniinh&n ne Sayakot oyat kuin yesa-pnut, joita 
kaikki tuulet (utjuttaa». Ja i^mh lauiieensa ei taida ollakaan 
aivan per&tdn, sillli jos Sayakot oyat taipuyat hjy&&n, niin 
orat he yiela nopeammat snostumaan kaikellaisiin hullnidcsiin 
ja yillitjksiin. Niin oli Sayakoita ensin ja enin suostunnt hjp- 
pasjien heraon&i^jjteen. Moloskoyitsa, Gubanltsa ja Skyuo- 
ritsa, joiden 9Bukkaat oyat Sayakoita, oliyat hjpp&^jien pabim* 
mat p^sa^t — MerkiUist& on, kuinka buokiasU rabyas taipni 
t^l^n jarjeUedwWn herannWsyyteen. He Itae tunnustlyat, et^|i 

Suomi. ff> 
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jos ei sen levenemisU olisf yastastelto, tuskin jlit&&n ihmistft 
eD&&n Idjtjisi nftisBft seurakunnissa, joka ei jo olisi lijpp&jlj&; 
ja mlebistfi, varoirat he, taltaisi jo joka kolmas olla kuokiUuiia. 
Kjsjttjftmme niika siin& nlin yoi ihini6i& vieh&ii&S, saDoivat 
sen olleen hyppji&jien hartaao jamalisuaden, joka pani slvalli- 
senkin tannot liikkamaan. EritUinkin laulun sanoirat vakvasti 
ralkuitaneen, silla kjpp&lijien kulkeissa kjl&st& kjl&&ii ja lau- 
laissa aniln ihanasti kain tairaan eokellt^ vol harva kaalia olla 
seuraan yhtjm&tU. ((Kun sitie olit seurassa v&han aikaa, rapes! 
henki tekein&&n tjdt&ns& sjd&mmess&is; ei silloin eniSn k&j- 
njt sotiminen henke& rastaan, vaan Ujdjit ruveta liittoon 
kanssansai). — N&I11& her&nnelll& on omatekemiftkin laulaja, joita 
ke dseuroissa)) yeisailivat ja joitten sanat ja ajatukset eWM 
suinkaan volneet kenenkM^n tuntoa liikuttaa, sillft ne ovat sel- 
laista sekasotkua, ett& niissa on taskin jhUk&&n jarjellisti lau- 
setta ja ajatusta, jotta ne laulisi jonkun lapsen eli houraile- 
yaisen sepitt&miksi. Muaten on hjppSi&jien nskonnolla se omai- 
Buus, ettei se paljon jmm&rryst& ja ajatusta savaltse. aHeng^eoD 
ainoastaan pil&H yaikuttaman. Kirjoista ovat virsi-, yeiso- ja 
rnkous-kirjat heille rakkahimmat, ja sellaiset, joissa, niinkain 
esim. kirjaisessa: ((Huutaran S&ni korvessa)), voimallisilla sanoflla 
ja kuvauksilla koetaan tuntoa llikut<aa, eli joissa ulkonaisiln 
jumalisuuden-karjoituksiin kehoitetaan. Opettavaiset kirjat ei- 
T&t ole heille niin mieluisat. 

Yleisesti on lakutaito siell& niin hjr&, kuin useammassa 
Suomen pit&j&ssli. — Enime liioin erhettjne, luullessamme luko- 
taidon olevan ja olleen heille suureksi onneksi, ei ainoastaan 
tiedon ja taidon, mutta kansallisuudenkin suhteen. Ep&ilt&v& 
olisi, kuinka' suomaiaisuuden kanssa olisi iaita Inkerissft laku- 
taidotta ja jos tuota ilnian sitt& muutaman ajan per&st& en&an 
I5jtjisik&^n. Se on lukutaltonsa, joka heissS luullaksemme 
parahin kannattaa kansallisuuden tnntoa, sill& suomalaisuutta 
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searaa mielesUnsa tieto jamalan-sanasta — mutta amiU siit& 
VenftSn klelesU, eib&n sil]& opita jumalan-sanastakaan tieU- 
mian mitaan)). Saomalaiset eir&t juuri pid&k&an iise&ns& klrjan 
ja jamalan-saDari taitamattomia (tVellaisia)) lialvempina. Inke- 
roiset oyat tosin t&b&n asti s^ilyttHneei suomalaisaattansa, ehk& 
he OYat Ven&an uskoa ja siis taitamaitomat kirjan-lu'ussa. 
Motta iuskinpa heilla saomalaisuutta ena&n olisi paljo J&IeII&, 
elleiv&t be asuisi Suomen uskoisten Ajr&mfiisten ja Savakoiden 
seassa Ja rinnalla. Ja kuinkahan niiden Inkeroisten suomalai- 
sooden kanssa lienee laita, jotka asurat edemp&n& nUlU? 
Nekln Inkeroiset, jotka asuvat Suomen uskoisten naapurina^ 
rupeeFat jo kieltansS ja suomalaisnuttansa halveksimaan, Ifio- 
tenkin nuori kansa. Nuorisolta harvoin en^^n kuulet suoma- 
lafsia lauluja. Jotka vaan venikjhih osaarat, baastavat keske- 
nftnsilkin mieluisammin sit^, kuin suomea. Er&&ss& Inkeroisten 
kjlass& oil korttieri-talomme nuori eni&nt& snnttunut niin Sno- 
men kieleen, jott* emme niitenk&in tahtoneet saada h&nti sita 
haastamaan. Jos kjsyimme Suomen kielelU, vastasi b&n aina 
venSj^ksi, ehk& kjlla suomea taisi. H&n n&kji halreksiran 
anoppiansakin sen suomalaisesta pu'usta ja kielestS, eik& su- 
vainnnt sen suomen sanaakaan virkkavan lapsellensa, jonka 
h^n oil kasrattanut ummikko-Ven&lliiseksi. Anoppinsa sitft 
rastaan n&kji ikiiankuin mini&ns& kiusalla kielt&ns& rakastavan 
ja otti aivan hjv^ksi, kuin me suomea puolustimme. Rukouk- 
sensakin Jumalan kuvan edessa piti b&n suomeksi, jonka me 
akan tietHmlLttS jouduimme kuulemaan; ja harvoin olemme niin 
harrasta ja liikuttavaista rukousta kuulleet 

Suomen uskoisten Inkutaidosta ja kansallisuuden tunnosta 
ftsken mainitessamme, emme suinkaan aikoneet todistaa heidan 
yenil&isyytta ja Ven&^n kielt& ylenkatsovan. Pain vastoin on 
Vena&n kieli heilla hyv&ss&kin arvossa, sill& se on heille tarpeelli- 
nen ja hyddyllinen — eik& se mielest&ns& ole mies eik& mikH&n, 
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joka ei sitii taida. Mutta eiv&t he noin jlimalkaan senUhdeii 
omaa kielt&DS& Ja kaDsallisaattansa halreksi. — Mita taas laka- 
taitoonsa tulee, Jonka Jossakussa in&§rliss& saooinime kansalli- 
suuttansa kannattaFan, niln ei se ole niin jmm&rretUF&, kuio 
oils! he!ll& sellainen kirjallinen taito, joka oiisi voinut helU 
her&tt&ft kansallisia rientoja harrastamaan. Kirjallinen taltonsa 
on sangen F&h&, eik& ulotu sisJiltft-lukemista paljoa edemm&ksi* 
Ainoastaan niin katsuttuja hengellisift kirjoja rakastarat he lokea. 
Ett'eiv&t he niit&kd&n ole harjaintuneet jmm&rt&ni&ftn lukeissansa, 
todistavat tOrke&t her&nn&isjjten8&. Osoittaaksemme koinka 
h&m&r&t tiedot heill& on raamatun historialiisissakin asioissa, 
otamme t&b&n er&&n Moloskovitsan nkon viisauden esimerkiksi. 
H&nU sanottKn kjl&n ((seivimm&ksi lnkiaksii> ja itse h&n kerskasi, 
kerta kanssanime taistellessaan, raamattnnsa hjvin lunieFansa. 
V&h&n jiUkeen t&U taistelusta jonduimme kudemaan, koinka 
ukko selitti kylftn miehille historiaa Babeiin tornin rakennok- 
sesta. Tornin sanoi hftn rakennetuksi jo niin korkiaksi, etU 
sen p&all& kuultiin enkelien laulu iaivaasta. Mntta knin raken- 
tajat eiv&t viel& Uh&n tjjtjneet, vaan mieil^Sit jatkaa raken- 
nusta aina' taivaasen asti, p&&st&k8ens& siten suoraa tiet& lau- 
lamaan enkelien keralla, estettiin rakennas sill& tavoin, ett& 
Jamala nosti paksut pilvet taivaalle, Jotka pjh&lsi^at tornin 
kamoon. Kuin me mui^tutimme ukkoa erheijksesUns&, niin ei 
hlin ollut siiU mill&ns&k&&n , ^aan lausui erinoniaisella jlen^ 
katseella, kjlUi usko^ansa asiat meiddn (AnUliTistuksen) raa- 
matussa olevan toisin selitetjt, kuin muiden kristittjin ihmis- 
ten raamatussa. — Maaliista tietoa ja oppia sIs&lt&F&t kirjat 
eiv&t heille kelpaa. Mutta ei ainoastaan kirjoissa, vaan elu- 
m&ssakin ovat kaikki maalliset asiat heid&ny niin her&nneiden 
kuin herE&m&ttOm&inkin , mielestii pelkkftft turhuutta. Omat 
rononsakin p&&tt&F&t he sjnnin sjnnjttamiksi. Runoilla ei taida 
.8leU& en&&n olla pitk&& elon-aikaa. Ja lieneekdh&n niistjei enftftn 
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mitltin hjv&& laolajillensa? Yiattoihaksi hu^itukseksi laulua 
toskin enaSLn roi lukea niille, jotka Use ovat vakoatetut laa- 
laissansa sjntiii teke^&nsa. EikdhUn se sit$ rastaan vaikuta 
heissi enemm&n pahennasta ja paatumusta? Silla niille, Jotka 
nain oirat vakuutetut runojen sjnDilIisjjdesta, tulee niiden 
laalaminen, ehkli ne itsestansH ovat viattomat, ehdolliseksi 
sjnniksi, ja sen arvoisena malitaa sillH (laulamisella) mj6& olla 
sen searaukset. SiltapSihan se melkeln nftjtt&S, rahvasta itseli 
katsellessa. Niilla paikoilla^ joissa rnnoja kovin tuomitaan, 
eiv&t siveli-laontoisemmat tahdo mielellH&n nilhin rjhtj&v vaan 
sellaiset hurjamieliset, jotka eiv&t sjnti^ paljon pelk2L&, har- 
joittavat nlit& enemmin ja nekin useimmittain niiss& tiloissa, 
joissa he jo muuten ovat omantunnon ja sivejden lait rlkko- 
neet, nilnkain esini. juoniingissa. Sent&hden ei ole ihnie, ett& 
papit paikottain ovat niit& vastaan. Eumminkin olisi h«ilt& 
konnollisemmasti tehtj, jos he turhan tuomitsemisensa siassa 
oeuvoisivat ja opettaisivat rahvasta, ett'ei h&n nftita viattomia 
ja kanniita ranojansa tekisi sjnnin ja omantunnon asioiksi. — 
Niille taas, jotka olivat parannusta entisista sjnnist&nsa rnven- 
neet vuoraamaan, oli muisto runoilemisestansa oikein kalvava 
omantunnon mato. Usein saimme yanhemmilta ihrnisiltft, pyj- 
tSiessSlmme heitii runojansa ilmoittamaan, sen vastauksen, ett& 
nimensli oli runojen tahden jo pahalaisen kirjaan kirjoitettu ja 
^tt'eiY^t he meidUn tauttamme ja t&htemme aikoneet sita sinne 
toisaastl klrjoituttaa. — Oikein mieli k&vi karvaaksi n&hdessli 
runojen sorrettua tilaa, ja kuinka halvasta arvosta ne ovat 
rahvaan silmissft, — n&mM oman henkens& ihanimmat tuotteet. 
Mit& rahvaan sivejteen tavoissa tulee, niin on vaikeata 
siit^ niit&&n sanoa, kuin siit^ meille kahtiap&in puhuttiin. Nuo- 
rison keskinSlinen raaka k&jtds tekee sivejtens& epdilt&vlLksi. 
Knmminkin on varma, ettIL siellft vllh& sjntjj &pMr&lapsia vuo- 
dessa, verraten siihen mit& nlit& Snomessa vuosittain ilmaantuu. 
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aNiinh&n Jo», sanol er&s akka huoaten, atavat t&&ll&kiii rapee 
tormeUumaan; ap&rOiU sjnnjteta&n seurakunnassa nelj&&n rii- 
teen vuuessas. aKumminkimo, lis&si h&n, aoa niisU soarin osa 
raanuntjttO-raakkoja^ jotka t&han tarmioon joutua». Gobanlt- 
sassa ollessamme tapahtai t&II&iQeii tapaturma jhdelle tjiOlle. 
Ja niin suuri oli rahvaan yienkatse Ja niin iDhottava oma- 
vanharskautensa^ e(t*ei yksik&an koko kjl&sta ruvennut lapselle 
kammiksi. — Enemman kuin muita, on tasU sjnnisU sjjtettjr 
heranneitii eli hjpp&&jt&. He opettavat, eiiik «heng'elliDeii 
rakkausD raiesten ja naisten rJkllM on luvalllnen ja se ainoa 
rakkaus, joka on Jumalalle otollinen. Avioliittoa pit&7&t he 
syntin&y silU Aatami ja Eeva lankesivat sjntiin silloin, kain 
he rupesivat arioHitossa elama&n. Avioliitosta ei niinmaodoia 
tarvitse kenenki&n huolia, vaan jokainen saa valita itsellensft 
dhengellisen reljen eli sisaren». TamHn ahen^ellisen rakkan- 
den» sanotaan viWsil olleen sangen lihallisen. 

Inkerilaisten hj^isU omaisuuksista on Uss& mainittava 
heid&n nOyr& ja ysUv&Uinen kohtelunsa vierasta vastaan, 
jonka aina tapaat, jos vaan ei ep&luulo ja pelko ole ennalia 
pftftssyt heit& villi tsemailn, kuin mjdskln rehellisjjtens^ mat- 
kustavaista ja toisiansa kohtaan. — Yst&valiisen ja teeskentele- 
mSittOm&n kohtelun olisimme mekin kohdanneet siell&, jos ei 
tydmme olisi saattanut heid&t meiU kamomaan. Korttieri- 
paikoissa saimme aina talonvUkemme jstaFiksemme, vaikk'eiv&t 
he maaten olisi tuumihimmekaan suostuneet. VHikrjjiiSL ja var- 
kautta emme missa&n tarvinneet pelat&. Omassa keskuudes- 
sansakin harvoin kuuluu pahan-tekoa tapahtuvan, ehk'ei siell& 
olkeudesta ole paljo tietoa. «Suutoherrat», joitten teht&v&n& 
oikeus on, kuuluvat olevan sellaisia veitikoita, joU'ei kenen- 
k&&n tee mieli heihin turvautumaan. Vaivainen niiden k&siin 
joutua, h&n heistIL ei p&ftse irti, ennenkuin on oikenden kulua- 
^iksi ja lahjoiksi' rahansa menettanjt, olkoon sitte h&nessH 
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toioas eii v&ftrjjs. T&U&inen tieto annettiin meille B&lstft 
asoatoherroistad. 

Ayr^mdisist^ eritUin enime tILssIL rupea kirjoiUamaaD. 
Niist& on jo mahtavammilta michilta muualla kirjoitetta. Nii- 
den, niinkuin mjOs Savakoiden ja Inkeroisten ta^olsta hais- 
s&nsli Uedastelimme iDatkallamme inink& taisimme, matta kuin. 
niista on jo lavialta kirjoitetta vallasto-neuvoksen Sjd^enin 
kirjaisessa: atJeber die Finnische Bevdikerang des St. Peters- 
bar^ischen Goaverneinents», emnie rupea niista mit&Sn vlrk- 
kamaan, eika meilla olisikaan juuri paljon lisattav&& siihen, 
init& mainitussa kirjaisessa niist& kerrotaan. Ainoastaan mat- 
kastamme ja havainnoistamme Inkeroisten loona ai'omme lopuksi 
Ijhyk&isesti kertoa. 



Hein&kaun 23 p:n& tulimme ensikerran Inkeroisten parihin 
Konnun kjliss& Serepetan seurakantaa. Seuraavana paiFSn&, 
joka oli sunnuntai, rupesimme sielllL onneamme koettamaan 
runon-keruussa. Rahvas n&jtti ensin taipuvalta runojansa lau- 
lamaan, liiotenkin akat, jotka olivat erinomaisen ahkerat joo- 
maan Winaa ja polttamaan tupakkia ja valmiit mautamasta 
kopeekasta juomarahaksi runojansa laatiniaan. Mutta ei kauvan 
aikaa, kuin h^ijjl&inen viinan seassa meni miehiin ja riivasi no 
yastaamme. He kokoontuivat 20:neen mieheen rjOst&m&lin 
meilti runokirjojamme ja sitomaan nieit^ kiini. TjOn tuskin 
pa&simme runoinemme k&sistSnsii juoksemaan kprttieri-talomme 
v&en turriin. Eaikeksi onneksi rupesi isant&nime meita puo- 
lostamaan ja sai heid&t hillitjiksi siksi, kuin kjl&n taarasta ehti 
passiamme lokemaan. Er&an «piisarin)) alalia sai taarasta sen 
verran selkoa passistamme, ett& meilla olisi oikeus kulkea missE 
hjrans&9 vaan lupaa runonkeruusen ei h&n Foinut passista lukea 
eik& sanonut voivansa vastata, niitH rahvas humalassansa ja 
yilli8B&n8& meille tekisi, jos kaavemmin kjl&ssli vlipjisimme. 
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El maa neavoksi, koiii samana p&ivftn& I&htei kjli8t&, ehk& 
kjlU inhoittl, kain dUd mokoroan runopaikan t&jdjimme JStU&. 
Koko sen viikon saimme jaosta kuln sudet jhdestii kjl&sU 
tolseen, saamatta mit&SLn. Ainoastaan Laaskan kjlissii liki 
Kapooriaa saimme maatamia ranoja. Sieil&kin joniaivat mun^ 
taroat hirmaiseen pelkoon ja ep&luuloon. Er&s akka, Joka ensin 
m!elell&ns& ilmoitti meille ranojansa, jootui h&nestll erottaamme 
sellalseen tannoo taskaan^ ettii hftn heti riensi iuoksemme, va- 
▼Isten Joka J&senelt& ja yoirotellen, meid&n kauttamme mjj- 
Deeos& slelonsa pahalaiselle. E! mikftSD selitjs eiki lobdntus 
Yolnat h&nU tyyijiilkk^ vaan h&n rakoili hartaasti asielansa 
autuuen takkib meit& repim&&n kirjoistamme ranonsa, tariten 
takaisin mellU saamansa jaomarahat. Tuskaansa huojentaak- 
semme olimme mjds niin tekevin&mme, ja sitte Fasta rupesi 
akan tonto rauhaantumaan. — Seuraavaksi sannontaiksi ehdim- 
me Inkerolsten kjliin HeFaajoella, vaan ei siell&kftan annetta 
meille lupaa ranoja kirjoittaa sjysU, ett'elrAt kjlien kjmmen'^ 
Diekat Ja taarastat n&bneet passissamme runofsia mlt&ftn mafnit- 
tavan. Jos vaan rupeaisimme arahFasta laalattamaann, ahatflln 
meit& Joko sltoa tai mauten h&tjjtt&d. Sent&hden emme us- 
kaltaneet vasten tahtoansa ja kfeltoansa pnottoa koko rnnon- 
keriUmiseen^ vaan p&&timrae hetl l&hteil Pietarista suojelns- 
kirjaa tavolttamaan. Tam& matka teki meille torhaa kalunUa ja 
rel me!lt& tolsta viikkoa aikaa, silU osittain ei matkamme khjnyt 
niin joninsasti, osittain saimme Pietarissa rlipj& monta pftlvS£l 
saojeluskirjaa hakiessa ja odottaissa, emmeka sittenkMHn 8it& 
8ielt& saaneet. Palans-matkallamme Pietarista saimme kamitain- 
Un RampoFan (OranienbaumlnJ apravleeniasta^ ell oikendesta 
saojelnsklrjan kaltaisen paperin, Jonka kanssa liiksiitame Raib- 
porasta pitkln meren rantaa I&nteen p&in Heraata kohden pdiU-*- 
niJin. EnsimUsissii Inkerolsten kylissft Ramporasta ei ranoja 
paljo osattn, nilnkdin tavallisiestl on laita linbojisn tienoilla. 
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Vasta Kan^alsten kjIassH, joka on noin keskipaikalia Rampo* 
van ja Hevaan rMhj p&Ssimiiie taas kiinteemmin tydhOmme 
kiiiii, matta silloiii oil jo kes&kin ehtinjt 14 p^iv&dn Etoknota. 
TtmSi kyla on 8iil& nierkillinen, eith silnli asuu er&s AjrslniGis- 
nkko, Johana Siitkonen nimeltft, kirkonmfes ja sepp^ vfratta^ 
joka taitonsa ja viisantenga puolesta oli jl&rin kaikista talon- 
poikaisista miehistft, joita matkallamme kohtaslmme. H&nen 
InoBansa oli Sjdgren-vainaakin kijnjt Inkeri^ matkastaissaan 
ja saanut h&nelU yarmoja tietoja Inkerin asioista. — Paitsi 
Ut& kylail k&Yimme yiel& Yhim&en ja Harjavallan kjlidsli, joisga 
yfitneisen viikkomme vietimme. Ehk& n&m&t olivat kaikista 
edell&-niainitaista kjlistS rdnorikkalmmat, eninie kummfnkaan 
niis8ik&&n tavanneet ronoja, joita taitaisi Ihan uoden-uutukai- 
siksi eli ennen tuki tuntemattomiksi sanoa. Usiampia niist& 
olimme jo ennen kirjoittaneet, ehkS entiset olivat paijon vailli'> 
naisempia. T&&II& tuiimme viel& tarkemmin havaitseniaan; kninka 
hefkot ja vajalliset Savakoilta saadut ranomme ollrat^ jofden 
kemassa kamminkin suurimman osan aikaamme menetimme. 
«Itkaja)D eli itka-rnnoja oli naiss^ kjlissH sumniaton joukko, 
vaan nieill& ei ollnt aikaa niit& paijon kirjoittaa. 

Harjavallassa lopetimme 22 p:n& Elok. rnnon-kerM&misen 
ja k&annyimme Pietarin kaatta kotiin knlkemaan. Mielell&mme 
olisimme yiel& Hevaalla k&yneet, liiotenkin lolhtoranoja taroit* 
tamassa, joita mnatamien Ayr&mOis-ukkojen Oja-kyl&ssft ja Hirsi- 
konnussa sanottiin osaavan, raan tuskin kellekfi&n llmoittavan 
— mnita ennen tantemattomia ronoja sielta tuskin oltsinime 
tavanneet, nilnknin itse loulimme ja er&s nainen Harjavallassa, 
joka &sken oil Hevaalta sinne naitu, meille vakuutti, •— mutta 
ktakkaro nipesi jo nlin sopi^umaan, jotta pelkft^imme omin 
varoin knniiolllsesti kotiin piasevimme. Ilman 8itt& oli Enro* 
pteM, jraktaan ^nheen mdkaan, slellft k&jde8B)lfo v&hlni rono* 
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jakiD kirfoitellot;, nllnkvin h&n oli tehnyt ftsken nainilossa kol- 
messa kjl&ss&kin. — MiU viimeksi kalkemiimme seotalhin tulee, 
niln ovat maat rantapuolla InkerU enemm&n Saomen maiUen 
a&kOisift ja laataisla. Siell& \6jijy paikottain sonriakin soita 
ja metsift, joita eteU-lnkeri pauttoo. Elatos-kefnot ovat mel- 
kein samallaiset kain etel&iseinoiis8& seurakanoissa^ maanviljeljs 
ehk& lie paretnpi. Mnaten on kaopaDteko sielU vilkkaampi Ja 
huokiampi. Saarilla veDeilift eli porsilla viev&t he alitaiseen 
kaikellaista maa-tararaa Pietarlin. Ruunun-lapsia ei heiU& mais- 
taaksemme paljo hoideta* 

Inkeroisteo omUuisista tavoista mainittakoon heid&n onto 
tapansa kuolleita itke&. Jokaisella kyl&ll& on eri haataas-maansa 
eli kalmistonsa. T&II& kalmisiolla kijrjit he itkem&ssi kuol- 
leita sakulaisiansa ensin haatajaisten aikana, jolloin kotonakin 
itketattn. 6 viikkoa j&Ikeen haatajaisia, joita he katsavat 
amaahan-m&tt&J&isiksin, kokoontuvat koolleen llkeisimm&t sakn- 
laiset vainajan kotitaloon Ja pit&v&t ik&&nkaln pienemm&t han- 
tajaiset, Joita he taas katsuvat «poniitkoiksii». Pomitkoja pide- 
t&iin sillft tavoin, ett& ensin Jookossa menn&Jin haodalle itke- 
mii&n. T&m&n tehtjft palaavat he vainajan topaan, ja talon- 
v&ki laittaa raaan pdjt&ILn. Matta ennenkoin sjrdm&an k&j- 
dii&n, avaa perheen-mies oven, ottaa suoloja kooraansa ja 
viskelee niitii pOjd&lle, japisten huulissaan: asjOk&i^ sjr6k&i», 
joilla sanoilla h&n k&skee kuolleita sakulaisiansa sjdmi&n* 
Tftm&n ajan Istuu mau v&ki Ji&neti, silisi kuin perheen-mies 
saattaa kuolleet vieraansa tuvasta ja panee oven kiini. Sitte 
vasta on eUvitten vnoro sjdd&. Pomitkoja pldet&&n viel& sen 
J&lkeen vainajan kuolemap&iviin& kolmena ensim&isen& vuotena. 
Paitsi pomitkoja pldet&&n kaksi kertaa vuodessa niin kutsuttuja 
alakajaisiasy ensin kevfiiill& helluntain aikana, jolloin kuolleita 
her&tet&&n Ja kotsutaan ake8&-tjjhji8il kerittelemftan», ja toiste 
8jk6jll& 8 p:nii Elok*, joUoin heitft taas pannaan levolle ja k&s- 
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ketftXn amakaelemaan makeita anoisib. Moiemmat kerrat lakals- 

taan kaudat, josta joklallisous varmaankin on saanot DimeoB&, 

ja pannaan niille aseampaa lajia ruokaa kaoUeitien sjOt&vaksi. 

y&Iisti kjsjtaan yieU miU lajia ruokaa kuoUut vaatii, dUd- 

koin eras tjitd Hirsikunnassa kjsji &iti-yaInajaitaBsa: asuvalt- 

setkos sie saurima-putroisil, vai halailetkos sie hapan-raokai8ii?» 

Lakajaisia pidet&&n niin kaavan kuin kuoHut pjsjj rakkaassa 

moistossa. Sen sivussa k&j moni usein lakajaisten y&li-ajoilla- 

Un itkem&ssli kuolleita, joita h&n todella marehtil ja kaipaa. 

MerkillisU on, etU he itkorunoissansa kntsuyat kuolleitansa 

k&ymain tjkOn&nsft ja n&jtt&im&an, ehka he, niinkoin Saoma- 

laisetkin, pelk&&y&t kuolleita, niiden k&yelemisi& ja konmituksia. 

Komminkin on hayaittaya, etta he ioiyoyat niiden ilmaaotuyan 

ei kalmeana eik& lahouneena ruumiina, yaan jossakussa kao- 

niissa haamassa, niinkoin atooyina, sirkkusena el! muana lima- 

lintaisenaD j. n. e. — Morsiamen itkujakin on hellla paljo, joita 

k&n ennen h&it&ns& ja hli&p&iyin&ns& Itkee. H&nelle luetaan 

h&pi&ksl, ellei h&n osaa oikein kunnollisesti itke& h&lss&nsIL, ja 

saadaksensa kunniata sanotaan muutamien morsianten Itkey&n 

alyoyan koko h&&-ajan. — Sjj naiden itkurunojen paljouteen 

on, ett& itki&t nseimmlten sepltt&y&t ne oman p&Snsa ja el&- 

m&nsa jalkeen. Haryoin tapaa kahta itkl&a, joitten runot oli- 

siyat ihan jht&liisia. Yhi&I&i8ls8& tilaisuakslssa oyat ne tosin 

sisSltOnsft snhteen monessa kohdassa samaa johtoa, yaan Itki&n 

taito ja tnnnot, koin mjdskin eliman yaiheet, mMrik&vU kum- 

minkin niiden pitauden. — Ehk'ei niiden rnnollisuus ole souresta 

aryosta, oyat ne kumminkin Inkeroisille mleleiset. Oikein ihmeel- 

lisesti liiknttayat ne heita, liiotenkin naisia. Emme tayanneet 

jht&k&an, joka ei todestaan olisi itkenjt nlita lakeissaan. Ei alno- 

aataan Inkian, yaan kalkki saapayilla oleyat naiset, pkni niiden 

lokemlnen itkem&&n, silla kohta Blit& alottalssa asjan lankesiA. 

He jontuiyat aina silloln sajattelemaan omaa eUm&kerraistaan 
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Ja mastla mureitanga, eiv&tk& vofneet katooksennella kakella 
kai'alla katslmttisellaanA, kyjneleen nilhfn noosematta. 

JMaioittara on rielft, kainka Inkeroisten askonto ja talkaus 
orat usein sekoitetat toisiinsa. Taikaoksia ei^At he Jaurl pidft 
sjntinft. IHolenimaty uskonto ja talkaus, oval muatamissa tilal- 
saaksissa jhden arFoiset ja molempia k&jteU&n 7&listi Hnnat- 
tain. Niin esim. haetaan keFft&ll& Wapun-pftirftn aikana, karjaa 
laitumelle ensikerran laskettaissa, joku taitava akka sit& loihto- 
maan vahing^on vaaroista ja pappi sita siunaamaan ja pjb&ll& 
Tedellii kastelemaan. Pappi on Faimis pit&m&iin pjh&& toimi- 
tosta heille missi tahansa vfth&isesti maksusta. H&n sianaa 
}a priiskottaa heidftn sikansa ja porsaansa, sionailee ke^&ftlla 
heldftn peltonsa ja sjksjilii jyvft-purnnnsa ja vakkansa. Mak- 
sdUa on h&n taas kjlien apraasnikoissai) mies paras joomaan 
ja reakakoitsemaan. 

Pjhiil puita ja klvU kaolun Inkerofsilla joissaknissa pai- 
koissa olevan. N&iden tjkOnii oiivat he nftlhin aikoihin asti 
tehneet jonkun-laista nhrausta, niinkuin esim. kaataneet ensi- 
nUsen maidon ftsken poiUneesta Iehmftst& pyh&n punn jnarelle. 
Niiden ohitse k&jdessft sanotaan moatamien ristineen silmiSD- 
fiiakin. Joillakailla yksitjisilla oil ollat erikolnenki pjb&k- 
kdnsft, jolia oil joku ainoastaan h&neen koskera merkltys. 
Nlln oil yksi mies erSftssft kjlfissft k&ynjt ((pomilnitseniassa» 
ja sllmiSns& rlstim&ssft jhden punn juurella, jossa h&n oil sjn- 
tjnyt, siksi knin mnuan suomalalnen renki tekl siinU tdrke&t& 
<cpillaa» ja sal miehen pyh&n puunsa hylka&mSLSln. 

Inkeroistenkin naisilla on erilainen raatteen-parsi, jota 
nykyjfiAn ainoastaan akat kantavat. Nuoremmat nalset ja tytdt 
otrat jo hyljfinneet pukunsa ja kantavat aVenakkoidens raatetta. 
Heid&n omitulsesta pu'ustansa on mainlttava: Hameensa villa- 
kankaasta, nimeltA «aanna», joka toiselta sirulta on halaistnna 
fcaihalciista alas asti, ja jota kannetaan yhdessi kannitthsessa, 
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nimelta aolkanius)), toisella olkap&all^; tSm&n aanuan alia, sIva- 
halkion kohdalla, leve^ villainen kaista, «hurstuksi)) kutsuttu^ 
jonka alapuoleen on omnieltn sormen lerjisifi keltaisia nanhoja; 
ja noiD kjjnSraa pitk& ja toista korttelia leveE «huntu)), jonka 
keskipaikka on samallaista kelta8eu-sinist& kang'asta, kuin pai- 
danki jlSLpuoIi eli «hart!ukset», vaan jonka reunat o^at valkoi- 
sesta aivinaisesta. 

T&h&n loppnkoon kirjoitaksemme Inkeroisista. Niiden 
ranoista ja kielest& emme t&ss& rupea mitfi^n mainttseniaan, knin 
runokokouksemme tulee kohta kunnioitettavan Kiijallisuuden- 
Searan Itsensli tutkittavaksi ja tarkastettavaksi. Me olemme, 
oiln paljon kuin mahdollista on, kokeneet kirjoittaa niltft sel- 
laisina, kuin ne ovat rahiraan suusta lHhteneet. 

Viimelseksi saamme nOjrimmlLstI pjjtM knnnioitettavaa 
Kirjallisuiiden-Seuraa antaniaan anteeksi ne monet virheet ja 
vaillinaisaudet, joita sek& runon-kirjoituksissarome etti tassi 
kertomuksessa on paljo, sjntjneiU kirjoittajain tottumatto- 
muadesta tallHisiin tOihin. Ndyrimin&sti kiitfimme tunnioitettua 
Kirjallisunden-Seuraa luottamuksestansa, jolla b&n usko! t&rkeSn 
ronon-ker^^misen tydn haltuuipme, ja toivomme vastakin gaada 
olla Kirjalllsuuden-Seuran snosiossa. 



Kemiallisia Tiedesanoja, 

esillanyt 

J. Krolm. 

ijnnenkuin suomennos Stdckhardtin kemiasta, ensim&inen Sno- 
menkielinen koe mainitussa tieteess&^ painon kautta annetaan 
jleisdn k^teen, on katsottu tarpeelliseksi julistaa t&ss& kirjassa 
kajtetjt tiedesanat, niin etiik heiU asianomaiset saisiFat tar- 
kastella ja parannella. Sill& ainoasti UIII& tavoin roipi t&ssii 
kijtettj sanasto tnlla vakavaksi perusteeksi vastaisille kemial- 
lisille teoksille SuomenkielellS ja talee kemiassa v&ltetjksi se 
tiedesanain epavakuus ja sekanafsuas, joka muissa t!eteiss& 
nieni& on Diin haitallinen. Sent&hden pjjdett&isiin ett& muis- 
tutaksia i&st& sanastosta l&hetetUisiin joko snomentajalle Wii- 
puriin, tafkka viel& paremmin julistettaisiin sanomalehdissiL 



Kemiallisia tiedesanoja. 

Ahsorhera ime& itsehensft. 

Adhesion kifnne, ki!nnevoima. 

Afdunsta (neatr.) haihtua, hOyrytft. 

„ (akt.) haihdottaa, hOjrjtUil. 

„ (till torrhet) „ kaiviin. 

Affinitet tafponms. 

Aggregatianstillstdnd olomuoto. 

Alkalisk kalimainen, em&ksim&lneD. 
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Allotropi 


erinkaltaisuas. 


Aluminat 


alumlniohapposaoia. 


Aluminium 


aluminio. 


Amalgama 


elohopeaseos, amalgama. 


Ammonium 


ammonio. 


Amorf 


maodotoD. 


Analys 


totkinto. 


(qvalitativ) 


aineen tutkinto. 


„ (qvantitativ) 


paljoaden 1. sahteen totkinto. 


Aniimon 


antimo. 


Areometer 


appopantarl. 


Argentan 


valehopea 1. tekohopea. 


Axsenik 


arseni. 


Atmoepher 


Umakeha. 


Atom 


hiake. 


Barium 


bario. 


Barytjord 


baryU. 


Ba^ 


em&s. , 


„ (SvafveU) 


rikki-emfts. 


. (Syre-) 


happi-emfis. 


Baaiak 


em&ksim&inen. 


„ klorid 


happiklorimiUlU. 


Bergkriatall 


vaorilasi. 


Berlinerbldtt 


berlininslai. 


Beryllium 


berjilio. 


Beta 


moakki. 


Blicksilfver 


hohtobopea (?). 


Blodlutsalt 


verisaola. 


Blodaten 


punakiv]. 


Bly 


•yjj. 


„ eoeker 


n SOku^i. 


Bldaror 


jaottoplUI. 
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ildsrarsldga 

Bldsgra 

Blande 

Boka (maimer) 

Bar 

Boras 

Brom 

Bromid 

Bromur 

Bntnsten 

Byrett 

Cadmium 

Calctutn 

Caput moriuuni 

Chlor 

CUorid 

CUorur 

Chrotn 

Cyan 

Daggpunkt 

Baguerrotypi 

Degel 

Dehantera 

DekrepidationwaiteH 

Deliqveaeera 

Desoxidera 

Deatillat 

Diffusion (gasen) 

Dimorfiam 

Bau do Cologne 



JflottopilUiiIIesIaL 
Jaottopillilieskaii reuna. 
„ sydtoi 

kyaniVefyliappo. 
Valemalml (1)\ 

bori. 

paras. 

bromi* 

bromimitalll* 

bromatmitalli. 

raaniUyL 

mkalimittari; 

kadmio. 

kaikio. 

Uori. 

UorimitaUI; 

klonitmitaUL 

kroml. 

kyani. 

kaatekobta. 

Dagaerren kavans; 

teekeliy apokas? 

kaataa erille^ 

Ir&iskeresl. 

Ilmassa Ituvetii; 

t;ebd& bapIttomaksL 

tislaama. 

kaasnjen sekaantomiiien* 

kaksmaotolsnus. 

kdlninyesL 

11 
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ElektTopoHtiv 

Elemeni (kem.) 

Eqvivalent 

Erbium 

Faeett 

Font kropp 

Fateaeeroj katso 

Filtrera 

Filtrum 

Flammugn 

Flintglas 

Fluor 

Flu88'9pai 

Flytande kropp 

Formel 

Foafor ' 

Framaidlla 

FH 

Frigora 

Frdndskap 

„ (predispoMHtindej 
Frdapulfver 
Fdlla 
Fdllning 
Fdltspat 
Forening (actus) 

„ (fitatns) 

„ (produkt) 
Forening9griid (hdgre) 
Oagre) 
Forlag 



mjdt&is s&hkeineii. 
rasiais sfthkefaen. 
alje, alkeen. 
verrc, vertcen, 
erbio. 
simi&. 

J&hmeil? kappale. 
Vtttra. 
sliFitsen, viU. 

SiiFil&. 

lieska-aaai. 

piilasi. 

flaorl. 

flass-spati. 

sala kappale. 

kaavlo. 

fosfori. 

saadottaa. 

irtonainen. 

irtanttaa. 

taipumns. 

j]ljtt&r& taipumos. 

k&hSipulveri. 

sakkaattaa. 

sakka. 

feltspati. 

ybdistjs. 

yhtcjs. 

jhtiO. 

ronsaampi yhdtertysmftSfS. 

Dlakempi ^ 

esi-astia 1. eda^tia. 
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Garkappar 
Galmeja 

Galvanoplaaiik 

Gas 
„ (bestandig) 
„ fobeatdndig) 
„ fkoercibelj 

Gasometer 

Glans 

Glimmer 

GrafU 

Gramdera 

Guld 

Guljord 

Hafssalt 

Halogena 

HaUndsalt 

Hammarslagg 

Homsilfver 

Hyalogena 

Hydrogeniufn^ katso 

Hydrat 

Hydrothiofi'ammoniak 

Hydrothionsyra 

Hygroskopisk 

Hypothes 

Indifferent 

Iridium 

Isomeri 

Isomorfism 



lauyahdella. 

fcjpsj kopari I. pabdas kapari. 
kalmeja. 
B&hkekuYaas. 
kaasa. 

pjsjY&inen 1. sakeDematon kaaaa. 
pjsjm&tdn 1. sakeneyaiBen kaasu* 
saennettava kaasa. 
kaasus&iljtin. 
kiillakka. 
kissankuHa* 
Ijjjskivi 1. sjsikiyi. 
rakeattaa. 
kulta. 
keltamulta. 
meri- I. keittosnola. 
suolansaattajat 
yetjsuola. 
pajakuona. 
sanrihopea. 
lasiDsaattajat. 
Fate. 
yettjinS. 

rikkivety-ammtoDiakki* 
rikkiyetjhappo. 
kosteaden ilmottaja. 
airioima, anrela. 
taipamaton. 
iridio. 

samaDOsaisaas. 
ybdenmaotoisoiis 1. samai- 
maotoisaiis. 



164 



Jemna mdngfaldiga 


parikertaisla. 


Jern 


raata. 




„ malm!. 


„ oekra 


^ mulla. 


„ vitriol 


„ vihtrilll. 


Jod 


jodi. 


„ tinktur 


„ neste. 


Jodid 


jodimitalli. 


Jodur 


jodut „ 


Jordariema 


sayet. 


(alkaliska) 


kalklt. 


KaK 


kali. 


, (kaustikt) 


8jdp& kail. 


Kalium. 


kalio. 


Kalktuf 


kalkkikarsta. 


Kapillaritet 


buokoisveto. 


Ki8 


kiisa. 


Kisel 


pi!. 


EiaeUyra 


piihappo. 


Knallgaa 


l&j&hjskaaso. 


, guU^ Mfver etc. 


„ kalta, hopea j. m. 


» «jr^« 


happo. 


Kobolt 


kobolti. 


Koereihel gas 


saennettava kaasa. 


Kokpunkt 


kiehumakohta. 


Kol 


hiili. 


Koncentrera 


keitU& vakey&ksi (?), v&eita&« 


Koncentrerad 


v&kcv& (?). 


Konatituerande vatten 


olettava vesi. 


Kofpar 


kopari. 


KristaU 


kide. 


. (herg^J 


Yuoillasi. 
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Kristallimsk 


Uteemm&ineD. 


(str^iligt) 


kftee&iiDfiisin& sitdni. 


Kristalliaera 


titejiiha. 


Krakvinsien 


oksetinsnola. 


Kung8vatten 


ktfninkaaiLvesi. 


Latent vdrre 


sabl&mmiD. 


Legering 


mit^Hiseos. 


Lerjord 


savl. 


Lithium 


litio. 


Luftformig kropp 


ilmamaineiL 1. kaasumainen 




kappale. 


Lysgaa 


valokaasti. 


Losa 


lluYottaa. 


Uslig (IdiU) 


helppoliokoineH. 


n fsvdr^J 


yaikea „ 


Loaning 


liUYOS. 


Magnesium 


ma^nesio. 


Mangan 


man^ani. 


Mekanisk foreningy loaning 


ulkonainen jhteys, seos 1. 


m. jfi. 


hfimmekki, liuvos j. m. 


Metalloid 


ep&mitalli. 


Moderlut 


em&yesi. 


Modifikation 


vaihos. 


Molybden 


moljbdi. 


Mdtta 


t&jtm? kjIIftstytUi? 


Mdttninga kapaeitet 


t&jttjmis- 1. kjll&sfymis mfi&rli. 


Monja 


iii5nj&. 


Natrium 


natrio. 


Natron 


natri. 


Neutral 


kyll&lnen (?) laimea (?). 


Neutraliaera 


kjll&stjtua (?) laimeDtaa (?). 


Nickel 


nikkeU. 
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Niobium 


niobio. 


mtrogmium, katoo 


Qvdfve. 


Nysilfver 


valehopea. 


Obeatdndig gas 


sakenevainen 1. pysywttdB 




kaasu. 


Oktaeder 


kahdekss&rmid. 


Oorganisk 


eloton. 


Organisk 


eloDper&inen. 


Organogma 


eliDsaatUjat. 


QnMwm 


osmio. 


Osalsyra 


suolakeliappo. 


Osid 


happimitalli (?)• 


Osidationsmedel 


hapetin. 


Osidera 


hapettaa. 


Osidul 


happilomitalli (?). 


Osygmium^ katso 


8yre. 


0%on 


ozoni. 


Oadel (metall) 


halpa. 


Palladium 


pidkidie* 


Permanent gas 


pysjy&inen 1. sakenematoo 




kaaso. 


Petroleum 


vnori-Oljy. 


Flatina 


platina. 


» 8vamp 


y, hohka. 


PneumatUk vanma 


kaasuvanna. 


PMsfmorf 


monimuotoiuei. 


Poroaitet 


hookoisuas. 


Precipitate katso 


Fanning. 


Predisponerande vc 


ilfrdndskap jWjiiJkyJk valitaipamas. 


Preparai 


laite. 


Prisma 


s&rnii5. 


Process (kem.) 


tapaus (kem.)* 
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Pgrmnid 

Pgrogena 

Pyrometer 

^alitaiiv analys 

QpanUtativ „ 

Qvarts 

QmckMfper 

Qvdfve 

Radikal 

Reagene 

Reagera 

Redueera 

Retort 

Rhodium 

Rhomboeder 

Ruthenium 

Sammansatt kropp 

Sandbad 

Segring 

Selen 

Silfver 

Slamma 

Sndllod 

SpecifUk vigt 

Sprit 

Sprutflaska 

Statu naaeenti 

Strontium 

Stryklod 

Sublimat 

Sublimera 

Suboxid 



s&rm&kartio. 

tnlensaattajat. 

hehkunmittari. 

aineen tutkinto. 

sohteen „ 

ukonUvi. 

elobopea. 

typpi. 

Jnures. 

tunnustiD. 

yaikuttaa (hapoUe, emfikselle). 

pelkistM. 

tislain. 

rhodlo. 

tasayinos&rmiO. 

ratheDio. 

liitto-aine. 

hiekkapesji. 

valutas. 

selenl. 

hopea. 

vesin h&mmennell&. 

pikajuotiD. 

omitoinen paino. 

yiinav&ki. 

ruiskapullo. 

eriamSisissaJiD. 

strontio. 

yoidejuotin. 

h&rme. 

h&nnisUUi. 

alahappimitallL 
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Sulfid 


mitaUlrikkifl. 


Stdfitret 


rikUmitoOi. 


Superotid 


yUhappimitalli. 


Svafvel 


rIkU. 


„ blomiM 


, hlrme. 


p «tf«» 


„ maito? 


Sgnthea 


yhdistys L yhdistiiriiieB. 


Sgra 


happo. 


„ (konetntreradj 


rSkeTk happo. 


» CtagJ 


heikko „ 


„ rtarkj 


Toimakas „ 


„ (attpSdd) 


redeBsekainen happo. 


„ (vaitenhaUig} 


TedelUnen , 


„ (watmfri) 


TedetOn „ 


Syre 


happl. 


SgreboB 


happi-emls. 


BOU 


„ Buola. 


n *r« 


» happo, 


$yrUgkvt 


hapahko. 


SiprtUta 


hapettaa. 


SSkarkvUror 


raronspilli. 


TaOjwd 


talkki. 


Tanttd 


tantali. 


TeUw 


teUari. 


Tmn 


tina. 


Titan 


tiUni. 


Underagrm 


alahappo. 


Uran 


urani. 


Uttpada 


vesin seottaa. 


VUpSdd 


redensekainen. 


Vatuuntpmtna 


tyhjapata. 


ValfrSndAap 


yaliMpnmas. 



Fa 

nurm 

rmgem (fd Imrm-) 

FSte 
Wotfrmm 



OfiMnkfmtmmiit 

Ofvmmpm yfifcipf 




Kamo socken uti bistoriskt hanseende, 

af 

Johan Adolf I^ind/strOm. 

li&9e. Om man ifrin Abo stad seghr uppli Bottoteka 
viken, haller si^ sedan at dster oeh viker in i Kamo elf, sa anl&n* 
der man till BjOrneborg; oeh om man Iter ifran sistntende stad 
se^ar floden uppat, sa mdter man after omkrfn^ tra oeh en half 
mils resa Kumo g^r&ns. Uti geometrlskt h&nseende llg^r Kumo 
omkring' 4D graders long'itud samt 61|^ grads iatitnd. I nord- 
vest ^ftnsar Kamo till Knila kapell af Ulfsby soeken, i norr 
till Tjrvis, I nordost till Moahijanri oeh i 5ster till Hvittls. 
Pa andra sidan om S&SiksjftrTi sjd finnes en star sten, kallad 
Rukakivi^ som redan ifran ar&Idsta tider tillbaba sjaes hafra 
ntgjort en gemensam rasten; tj Jinnu i dag delar sig derifraa 
Ulfsbj, Mouhij&rvl, Tyrvis, Knmo oeh Hvlttis ra. I sjdost 
oeh sOder gr&nsar ater Knmo till Kjalo soeken. Till Halki- 
vakan kivi stdter ater Hrittis, Kjalo oeh Kamo. Ifran sist* 
nftmnde sten lOper griinsen emellan Kamo oeh Kjalo till Ara- 
kallio eller PoyiSkallio sten samt derifran vidare tlH Ilmion 
riutta, der Kamo oeh Kjalo gdra ett kn& eller en bftjning. 
I sjdvest grftnsar Kamo Ull Kiakais kapell af Bara soeken samt 
i vester till Nakkila oeh Gammelbj fOrsamlingmr, hvilka hdra 
till Ulfsbj pastorat. Man bar h&r antagit, att Komo elf Idper 
ifrSn 4^8ter till vester, hvilket likv&l ej &r ^fverensst&mmande 
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med saoDa fdrhallandet; men da man ! sjelfva socken r&knar 
T&derstrecken efter flodens lopp, sS bar man ej heller biirvid 
velat francs den anta^na bestftmning^en. Ifran 6ster till rester 
&r sockens Iftng'd 3 mil eller 30 verst, men dess Iftng-d at! 
norr ocb s5der ftr deremot 40 verst. Kamo lig'g'er inom Abo 
ocb BJ5rneborg>s Iftn, Abo erkesttft, BJ5rneborgfs dfre prosteri, 
dfre Satakanda nedredels bftrad, Nedre Sataknnda ting^lagr, 
samt bar e^et L&nsmans distrlkt. Annu 1453 bOrde Kamo 
till Norrfinne la^sa^a. Kamo areal ftr 102,362 tannland, bvaraf 
aker at^Or 5,197 tannland samt Jkng 18,235 tunnland, eller till- 
sammans 23,432 tannland odlade e^or, d. v. 8. 22j% delar af 
bela arealen. Denna appg^ift &r enligt med Landtm&terikontorets 
Sr 1845 apprHttade kartabeskrifnin^, som g>randar sig pa m&t* 
nin^ar aren 1761—1807, de fiesta pS 1780:de talet. Uti Kamo 
Annas nSigoi 6tver 145 fOrmedlade mantal, ocb saledes kommer pa 
bvarje mantal 160 tannland odlade egor. Sko^-, k&rr-, bergs- 
ocb yattenarealen at^5r tillsammans pa bela socken 78,930 
tannland eller omkrin^ 540 tannland pa mantalet, d. v. s. ait 
brarje mantal saledes atg'Or 1 areal endast omkrin^ 700 tann- 
land, bvilket &r bOg^t ringa i Jemf5relse med sockname om- 
krlng Kamo. Kjalo t. ex. bar 1,361 tannland pa mantalet, Hyittis 
iter 932, ocb det rftknadt efter ofOrmedlade mantal; Eara bar 
deremot pa sitt mantal 1,450 tannland. Kamo ir i allm&nbet 
sagdt flackt; blott en Ugre bergsas strjker fram pa norra sidan 
om elfven, men &fven Ofver den gir en landsrftg. At Haija- 
yalda kapell bOJer den sig* nag^ot. Uti socken finnas trenne 
moar, neml. Ronkka vid Hvlttis gr&ns, Kooma vid Kjalo ^rins 
samt Harjavalda mo nti kapellet med samma namn. Den stOrsta 
sj6n ir Sdaksj&rvi^ som till st5rsta delen llg'ger inom Kamo 
omrade. Pragma bar blifvit v&ckt om dess attappande till en del. 
Pitkdjdrvi sj6 blef deremot attorkad ar 1816. Man bar ofta 
sagt, att Finnen bar en s&rdeles fOrk&rlek fdr vattadrag samt 
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att ban gerna vid deras str&nder bjgger Big sina boDingar. 
Denna bdjelse bos boDom visar sig* nappelig^en nagorst&des dgon* 
skenlig-are &n i Kumo, ij af 60 bjar &r endast Sonnila belag^en 
ifran elfven omkring ire verst samt Hiirijarvi Iter omkring 
en mil *}. Af 20 enstaka bemman &ro endast foljande bel&gna 
lan^e bort ifran elf Fen, neml. Kankaantaia eller Kankaan- 
laurij Bankka^ Kuittilo ocb Hotftio. Kumo &r sa t&tt bebjg^dt, 
att roan svarlig-en kan atskilja de mindre bjarne ifran bvarandra. 
Alder. Sa mjcket Jag vet, omtalas Kumo fdr fOrsta 
ghkgeu den 18 Januari 1324, ocb det af fdljande orsak. 
(iWasaunda ligger i Hattala socken ocb utgOr ett skattek5pt 
8&teiri af If mantal, indeladt till dubbelt bemstadt s&teri. I en 
skrift, nppsatt i TavasiieB caatrum den 3 Nov. 1319, erk&nna 
Paul till W&sunda ocb bans bustra Melutba, att de, emot vil- 
kor att erballa fdda ocb Uiider, upplatit n&mnde egendom till 
Gunnar ocb bans arfvingar. Afven inneballer ett intjg, gifvet 
den 18 Januari 1324 af Biskop Benedikt i Ibo, att Paul till 
Wasonda dfverlatit n&mnde gods till Gunno i Kumo^ emot 
forbehall att till dddedagar erballa foda ocb klftder. Intyg om 
denna gafva utfardades ock den 24 Jan. 1325 af Riksradet, 
Drotsen, Guverndren dfver Finland, Riddaren Matts Kettil- 
mundsson. Bem&lde Gunno, kallad Sadhlatnestare, ocb bans 
bnstru Cecilia, bvilka voro barnldsa, sk&nkte derefter den 23 
April 1357 W^sunda till Ibo Domkjrka» *'^). N&mnde Gunno, 
som . bodde i Kumo, var slledes Sadblamestare. Men sadel 
beter pa finska kakkula^ ocb efter Gunno bar otvifvelaktigt 
Kunni bemman i Kakkulaia bj fatt sitt namn, ocb baraf ser 
man &fven, att Kakkulais bjanamnet b&rr(ir ifr^n dessa tider* 
Namnet Gunno skrifves.uti gamla bandlingar lifven Gunne. 

*) Grootila by ligger Sfven omkring IJ verst ifrSn Kumo elf, men 
for nigra decennier tilibaka 13g den belt nara Sn. 

**) Undersokningar om Finska Adelns Gods ocb Alter af Lagus, pag. 324. 
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IVamn. Det Sr aDmarlriiiii^T&rdt, att Here soctaiar ntl 
Finland bafva tvenne ollka namn, nemlig'en ett floskt och ett 
svenskt. Si t. ex. kallas Wirmo af Finnanie Mgndmdki, Sast- 
mola iter Karvia^ Messnbj KMkirhko o. s. t. Den socken, 
hrarom at! denna af handling' kommer att talas, b&r &fven tvenne 
namn, nemL Kumo ocb Kokemaki. Det sistiiilmnde, som &r 
rent finskt, kan hiirledas ifran kokea^ som hiir p& orten njttjas 
om flskande, samt maki backe. Man s&per kokea kalaa^ vitja 
fiskbragder, ktdan kokeminen fiskredskaps yitjande. Det ar 
en bekant sak, att Finnarne, i llkbet med flere andra folkslag^, 
ursprnn^ligen lifnftrde a\g med fislcande, ocb dertill var Cnrno 
elf 8&rdeles Iftrnpllg. Men uti gamla i socken befiotlig^a banl- 
lin^ar kalias Kamo KockimSki^ ocb at! finska spriket betjder 
kokki fiskarekoja. Saledes skolle Kokemfiki arsprongligen be- 
tyda en backe, brarpa funnos flskarekojor. Att ordet kokki 
nomera ej k&nnes i Komo g6r till saken ingenting*, ty llmre 
lokal-namn finnas 1 Komo, soni eJ mera af Eumobon kunna tOl 
sin betjdelse fOrklaras, sasom Nirha^ Astala o. s. v. Dessa 
ord kannas deremot nog* pa andra orter af Finland. Rdraide 
KemI elf ret Matbesius ber&tta fsljande: «Midt nti elfren, nftra 
till dess utlopp, rid det st&Ile som blifrlt rjktbart f&r lax- 
f&nge, ligger en liten 6, fullsatt med Uleaborgs boers stag^r^ 
pi bvilken desse i Jon! ocb Jul! mSnader Srligen fOrsamlas fdr 
att derifrin utskeppa lax till Stockholm^ ^). Hrar sjelfra dea 
backen, som kallas Kokem&kl, legat, bar Jag* ej fatt reda pa. 
Mdjligtvis bar den konnat finnas nSra gamla kjrkan^ tj en bj 
kallas der ftnnu af allmogen Mdkikgld, Ett kronobost&lle bftr i 
Kamo namnet Kokki. Men bvarifrSn kommer da namnet Kumof 
Det kan vara en mdjligbet, att &fven detta namn flanes inan 
qvar i socken. Ifran stora postv&g'en'^'^), som gar pa s5dra 

*) Tidskriften Suomi for §r 1843, pag. t22. 
**) Redan kr 1447 omtalas pS norra sidan om elfren Ardssvkg, som 
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flidlD i jetaiBblredd mtd Kutto elf, iAgtr en birUg Dirt Kame^ 
gb^ af it KJalo, och denna ri^ bAr namiiet Xooman tie. 
Amiti finaes pa Komogards mark en stor tag samt ett kdrr med 
namtaet JKooman nUttu och iTeemaii auo. Den mon, som 
^finsitf till Kjulo, blf ilfven naninel Kooman kenga: Ifran 
Kooman sno lOper en b&ck, genom Aimftlft by at i elfven, ocb 
denia kallas Iter Kooman oja. SftplU-bdeme faafva llnnn en 
aker ased namnet Xomii. Nanmet Kdmo skrifVes nti gamla 
haadiinipir mjcket olika, saBom: Kwfno^ Ktammo^ Kwmd^ 
Kmmo^ Kwnone^ Kwma. Aumftrkas ma, att Kahmois skrlfrea 
af gaibla fArfattare Kumos^ och fierhard Mercator k&nner pa 
86te kitsten af Finland namnet Cuma. Hanne namnen Komi^ 
Eymi otb Kumo mdjligtrld knnde sta 1 slftg'tskap med brar* 
andra? 

tJrtiiL Efter all ■annAUkfeet hafva traktema omkring 
Kaiid df varit 1 ttldata tider Ofrerakdijde af ratten. Det Itr 
pa grand hiraf, som man ban fbrklara den egna omst&ndighet, 
att folfcet pa b&rrarande or ter omtala qvarlefFor af akepp pS 
sina egor. cMan bar bi^rt berittaa om ett akeppsvrak pa 
Ladufiird$ &gome yld eii Hten balme 1 atera Cumo elfven i 
B&fien af BJdrneborgy aamt onl et4 annat vid Sandndagdrd^ 
ocb eti t^edje i ett k&rr kalladt LwUameHi^ ^). 1 sistn&mnde 
MSh bar nyligen vid grftfningen itf ett dike hittats ett stjeke 
af ett atokafe. Uti Hdrpb (HbijnnpftA) by nti Ulfsbj aocken 
Aatk fotfHm fimftita Jemrlngar i berg^n^ dit akeppen^ enllgt 

ledde till Vli^ tl. Aro Sngen tillbdr fdr Udmarand^ Simula ruslhSU. Fdr 
U*e «Uer fyra Si* teduft ankides en ny vag ifirin Kauvatsa kapell i Hvittia 
sockte till MtfmikaH0a$ vfig^n i Kumo, som leder till Kulla kapeH 1 Ulfiiby. 
*) Foffok till en Oeconomisk Beskrifiiiiig ofvor Satacunda H&rads 
Norra del af Pebr Adrian Gadd, pag. 30. — Bar skrifves Lettomeri, likasom 
det skulle komma af Fin. letio fiy, dy» torn-hogtyska lett, leddo, Forn- 
nordiska ledja, Sv. IStljord, men af ortens invlbare kallas delta stalle 
Laitdtkeri. 
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Bftgen, bllfrlt fastbnndne. Anna tOl sednaste tider bafra der« 
stides qrarlefror efter skeppsvrak bllMt funne. Pa en tag i 
Laihia by ocb Kiokais kapell skall, enligt tradition, ett skepp 
stadnat, som rarit laatadt med salt. Uti Panelia hj ocb Eora 
Bocken n&ra Lammijaryi bar bittats en bat, en famn under Jor- 
den. Uti Harjavalda pa Starringi ingen samt uti Pykanto 
Bkola fOr narvarande finnaa qrarlefror af skepp, ocb samnia 
ir fOrballandet med ffarjunsuo uti Kamo. Pa Ostra kantea 
af n&mnde Haijonsno finnes en bergsUack, kallad Linnamdkij 
omkring 5 famnar i bOJd samt 70 i omkrets. Anna lefrande 
personer saga sig* derst&des sett Jemringar i berg^t Uti 
Juutimuo nara Laiko finnes midt i karret en stor sten samt 
bredvid den ett skeppsvrak. Afren rid OUenkankaH kng 
bar man i kanten af berget fannit Jemringar. Tradition f5r- 
maler tfren, att inrid Piska hemman i Haistila hj skall en 
saltlast sjnnkit. Uti Sonnila bar tvl alnar under Jorden bittats 
ett br&de med jemring pa. Uti Ronkkaauo, som ligger pa 
andra sidan om Kumo kjrka nAra Hvittis grans, bar man Uven 
bittat skeppsvrak. Nagon naturreyolntion matte nagon gang 
1 urtiden pa dessa orter skett, emedan det uppgifves, att man 
vid gr&fningar pa tre ainars djop mdter saf ocb rd pa bottaet. 
Att trakterna omkring Kamo elf redan ifran urftldsta tider 
blifvit bes5kte af frftmmande folk, berisar ibland annat Uren 
det, att h&r finnes en bop sa kallade Hiiden kiukaat, hrilka 
&ro grafvar ifran bedenb5s. aEn mil sdderom BJOrneborg 
finnas p& Rimpualho backen, vid det staUe der farleden (nil- 
mera karr m. m.) strnUt at det fordna Bjdrneborg i Kamo, 
mer an tio stjcken stenb5gar, minst af en famns bdjd, kallade 
Hiitolaisten haudaU Under dessa sftges vara bvalfda grafvar». 
Uti Gammelbj pa Anola egor skola ftfven finnas sa kallade 
Hiiden ktukaat. Flere sadana skola afven fOrekomma uti Bbr- 
kala bjs skog. Nfira Merstola bj uti Harjavalda kapell finnas 
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pa den sa kallade hohakavuori backen 9 stjcken, af hvilka 
tre Snna sta nastan ornbbade. Af dessa tre fittebd^ar bar en 
af dem en diameter af 10 famnar, men de tvenne andra 8 fam- 
oar. Hojden lir omkring t^a famnar. Pa ffur/nra/cla bjs mark 
It Hiirij&rvi finnas 3 likadanna, pa Toriseva landet 6, Torttila 
atminstone 3 samt pa Ndahdld egorna 3 — alia at Hiirijaryi 
trakten. Uti Laihia ocb Panelia bjar uti Kiukais kapell gifiras 
sidana I mangd "^3. Mark val, att dessa bjar ligga n&ra till 
Hiirijaryi, ocb en del af sistn^mnde bj b5r till Kiukais. Uti 
HIirijarFi bar man best&mdt bittat under en sadan stenbdg 
yapen af jern samt dessutom menniskoben. Pa den sa kallade 
Kooman kangas n^ra Pitk^jaryi sjd forekomma 3 &tteh5gar. 
Hela Paistila byn sjnes uti aldre tider varit bet&ckt af sadana. 
Ifran Koonikkd rnstballs fdnster kan man nastan atskiija 17 
attehdg^r. Af dessa ^t den st5rsta I diameter 6 famnar. Alia 
sistnamnde &ro nedfallde, sa att blott grundstenarne qyarsta, 
hWlka ga i cirkel, yanligen tre stenar i bredd. Bjn bar fdrut 
legat vid stranden af Kumo elf. Pa S^pila marken finnas 
afyen sadana stenhdgar. 

Efter Lapparne bar man I Eumo lifven qvar nigra minnen. 
Uti Harjavalda bj b&r ett bemman namnet Lapila. Invid Eumo 
elf uti SaomenkjI& by kallas ater en &ng Lapin niittu. Pa 
Paistila backen benlimnes en stor sten Lapin linna. *Uti Groo- 
tila by far en bage namn af Werkasuo haka^ ocb en &ng der 
nlira kallas ater Peuran pdd. M&rk y&l, att uti Lapskan be- 
tyder vdrka stallet der Lapparne sla upp sina tj&U, betes- 
mark. Uti Hiirijliryi kallas ett torp ocb en &ng Saama^ ocb 



*) I&^ Hiiden kiukaat bar sannolikt Khtkm kapell sitt namn, eme- 
dan der finnas slidana till ett betydligt antal. Uti Eura kallas de vare^ 
plur. vareet, Samma ord synes visa sig uti det i Mouhyarvi forekom- 
mande namnet WarhennenS. 

Suomi, 12 
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detta namn kande birleda si^ ifranLapska Same *)• Atdeisen 
taro uti Kiettaro^ Ylistaro torde afven arspranglig^en rara 
Lapsk, ty uti detta sprak betjrder iaro Svensk. Namnet Kalto- 
maki torde Uren hafra att tacka Lapska spraket f6r sin be- 
tjdelse, tj ati n&mnde tun^onial bar kalvo bem&rkelsen af 
basgerad, I586ren, yara. Kalvom&ki backen li^^er just invid 
stranden af Kumo elf samt i E66Diil& bjn. Anm^rkningsrirdt 
ar, att under tidemas lopp pa nimnde backe alltid nag'ontin^ 
blifyit bittadt. Ibland sadana fjnd ma b&r omnamnaB t^enne 
ami vigter, bvilka oveders&gligt b&rrOra firan bedniska tider. 
De arc nastan lika med deni, som Holmberg' uti aNordbon under 
Hednatiden)) pag. 135 beskrifver, neml.: aVigtema iro af jero, 
Ofverdragna med bronzskalla, pa bvilken finnes utsatt i pank- 
ter vigtens valfir.D 

Uti Kumo qvarsta afyen minnen ifran bedendomeas reli- 
gifisa fdrestallningssfitt. F6r beliga matte yal Pyhan korva 
oeh Pyhd 8U0 varit ansedde. Vid Orjanpaasi berg ftnnes eo 
ktila, kallad Uhri lahde^ som ftnnu tros ega en undergorande 
kraft. Om ett par dagliga ocb feta oxar bar man &nna tale- 
sattet: Ne ot>at pulekiat kuin Kalevun pojaL Cards namneD 
Xilkku ocb Lempais^ bvilket sistnilmnde fordom skrefs Lem- 
painen^ fOrrada afven sitt ursprung ifran bedniska tider, tj 
man vet, att Lempo ocb Kilkku bafva numera betjdelsen af 
djefvnl. Kristendomen fdrrandlade forntidens gudar till djeflar. 
Hyytiy tvenne bemman, det ena i Kakkulais bj ocb det andra 
i Paistila, torde afven vara ett minne ifran bedendomen, ij 
Hyytb var k5ldens moder. Om Hiisi bar man atskilfiga be- 
r&ttelser. Fordomtima seglade sjom&n vilse pa bafvet, da de 
bandelsevis fingo pa afstand se en eld brinna. De begafvo 
Big dit samt funno der en lang blind gubbe (biisi) liggande 



*) Uti Rimitto finnes *en 6 med namnet SafMaari. 
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rid elden. Han fragade dem, bvarifran de Toro? Do svarade: 
ifrln Finland. Jatten, som fdrr varit i Kumo, fragade da: 
tVieldkd Purjalan haamato venoo^ ja vielako Pyhdnkan^an 
kuuset hasvavat?^ Invid Kumo elf nedanfOr Birila bj v&xer 
en stor aim, ett pa dessa orter sfillsjnt tr&d. Han ber&ttar, 
att hiisi bemtat detsamma ifran aflagsna orter samt planterat 
det i Kumo. Under almen sicall ban bafva begrafyit sin fader. 
Fordom bade folltet den dfTertjrg'else, att da detta tr&d fOr- 
torlcas af alder, sa bllfver det verldens slut. Uti Biril& by 
finnes lifren en gammal T&g, ledande ofver Helkkil& akrar, 
brilken kallas Hiiiten tie. Samma ber&ttelse, som anfdres 1 
Gananders Mjtbologia Fennica pag. 30, fdrekommer tfren i 
Knmo, neml. att en Hiisis dotter upptog i sin famn en bftst, 
en pldjare samt en plog*, bar dem till sin nioder och fragade: 
hvad fdr en tordjfyel ^r detta som jag fann, min moder, bdka 
] Jorden? Modren svarade: f(>r dem bort nun pija, vi misto 
bort fran detta land; de konima bit att bo. En jlitte eller 
hiisi skoUe ifran Orjanpaasi berget kasta en y&ldig sten, som 
kallas Kantolan kivij till Pabdinki fors for att d&mma den- 
samma, men just n&r ban kastat stenen gol tuppen, till folje 
bvaraf stenen foil pa Hjyti eller Wastam&ki backen, dev den 
&nno star. Pa Orjanpaasi berget visas annn sparen, der jatten 
statt, da ban kastade omnftmnde sten. Afven ber&ttar man, 
att da ban slungade stenen, skall ban bafva sagt fdljande ord: 
Tukin tuki Turaan vahan^ Levitdn Orjapaaden vuoren. Uti 
stenen, bvarifran en del blifvit bortspr&ngd, bar funnits lika- 
som st&Uet efter skuldran samt pa motsatta sidan ater ett bal 
och oti detsamma likasom figurer efter alia fingrarne. J&tten 
skail pa det st&llet fattat i stenen samt Ijftat den pa axeln. 
N&ra Ulfsbj gr&ns finnes en skog, som kallas Pirun korpu 
£n liten kolme eller Uippa i Kumo elf vid S&pil& bj b&r nam- 
net Kobdan kallia* Uti sjelfva Uippan finnes ett bal eller 
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mindre gtoiiAj der hiisi ber&ttas bafva bott Ingungen Ull 
IprotUn kallas Hiiden ovi eller Helvetin portti. In^ld Woliis 
kallas en bage i?tt>j, ocb samma aanin tilldelas htven en bolme 
n&ra Forsby. Der finnas &fven naninen Hiiden oja ocb Hiiden 
haka. Pa Kiettaro b&r en &ng namnet Hiitten nokka samt 
en mindre grotta ater Hiitten kellari. Sa mjcket jag yet 
bar vidskepelse ocb trollerier, fdr bvilka Finuarne blifvit at- 
ropade, till stOrsta delen f5rsvunnit Ifran Kumo. UU bjfsniog' 
ocb yttre bildning star Kumobon mjcket ofver sina grannar 
nti omkringllggande socknar. 

Kumo elf. Denna fisUrika ocb stolta flod med sitt 
kristallklara vatten, som delar Kamo socken ati tvenne delar, 
den norra ocb den sddra, bar sitt ursprong ifran Lippo killa 
i Ets&ri kapell af Raovesi socken. Elfven far sitt bidrag ifran 
otaliga sj5ar inoni Wasa, Tavastebus samt Abo ocb Bjome- 
borgs Iftn. Kamo elfs bela vattensjstem ligger inom 40 sock- 
nar, ocb innan den bunnft till siU utiopp i Bottniska viken, 
bar den tillryggalagt omkring 40 mil. Man bar ber&knat, att 
Kumo elf nttappar i timnien nlira 617 millioner kannor yatten, 
ocb att den saledes &r dubbelt vattenrikare an Temsen i Eng- 
land ocb mer &n tre ganger sa stor som Seine i Frankrike. 
Namnet Xumo elf bfirjar uti Tjrvis socken ifran Tjr&jluryi 
sjOs ntlopp. Innan detta rattadrag anl&nder till sitt ntlopp i 
hafvet, maste den gdra t. ex. i Kumo stora kr5kningar. Om 
elfven skuUe fa fritt lOpa ifran 5ster till vester, sa skulle den 
ifran Niska strand till Ylistaro bron behdfva blott fyra rerst, 
men nu maste den vika af till full nord ocb gOra en krGkning 
af omkring tra mil eller 20 verst. Landet, som ligger emel- 
lan flodbugten, kallas Raitio loukko. Ifran Ylistaro fljter den 
sedermera nastan i rak linie samt utfaller genom fem utiopp 
fOrst i BjOrneborgska viken. Dessa utiopp &ro: Lotsore adran 
nordligast, sedan Kimpa adran, Indero adran, liana adran 
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samt sjdlf^ast Rauto adran vid Lillramno, deraf &fveii kallad 
Ml'Raumo adran. Utl Helsiogfors Tidning'ar f5r ar I860 
N:o 118 fanns af en insfindare fdljande korta nppsats anga- 
ende Knmo elfs utiopp i hafvet; inneballet af appsatisen 
yar fdljande: aBjdrneborgs bamn, bel%en 3^ g'eografiska mil 
firan staden vid Kamo elfs ntlopp, innanfdr Rfifsd, bei^&nsas 
i dster af en sandbank, soni gar tv&rs dfrer elfyens ntlopp 
mellan YtterO och Tjlti. Denna bank ligger pa hela dess 
ISngd under Tattnet och genomskSres arHgen af yarfloden, som 
derigenom underhaller en, men kanske &fven flera djupa rftnnor. 
Den mjckenbet sand, som str5mmen aret om, men Isjnnerbet 
under varfloderna, fran bOgre upp rid elfren bel&gna, flod- 
Mdden omgifvande, branta sandstr&nder till kusten nedfOr, 
passerar banken ocb dess r&nnor ned till bamnen, derifran det- 
samma fdrut till storre delen afleddes med strdmmen, genom 
de fran hamnen nordyart befinteliga djnpare afloppen, l&ngre 
bort emot kusten ocb ned till bafvet. Om dessa aflopp anfdr 
6. af Ellnt, f6r ar 1839: emellan Ranko ocb Tjltl, Tester om 
Sando ocb Gisseld ocb 5ster om Hagen bolmen, S&Itd ocb 
Bagaskar gar en farled fdr 5 fots djuptgaende fartjg, till 
Br^ndd bamn i Sastmola. Men denna farled fir numera sa 
gmnd, att derigenom endast niindre batar kunna fljta. Sa fir 
ocksa fdrballandet med farleden norr om Rfifsd till Lilla Enskfir 
ocb Wasikkasaari, brilken farled uppgrundas mer ocb mer, 
isjnnerbet vid de sa ballade Borgmestarstenarne. For par dcfcen- 
nier sedan passerade der 8 fots fartjg; nu knappast 5 fots.D 
Ifiran 1801 tillocbmed 1849 bar isen stmkit i elfven yanllgen 
i April manad; medeltalet 22 April. Endast en gang bar det 
skett den 17 Mars samt 11 ganger i Maj ocb det senast den 10. 
Fa vattodrag i Finland torde bafva varit sa namnkunniga, 
som Komo elf. Dess rika lax- ocb sikfangst fir just det, som 
gifvit denna flod sin namnkunnigbet. Hvarest finnea dessutom 
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i Finland den flod, som st&ilt en och samma stad pa ire olika 
Bt&Ilen Tid dess str&nder; ocb oaktadt dess sista fljttning', be- 
finner den sig* likv&l ire mil ifran hafret och det vid Kamo 
elf? Uti Kamo hette n&mnde stad Telje^ ati Ulfsbj Ulfsby- 
stad ocb no sist Iter Bjorneborg. Hvilken flod i Finland bar 
akapat ett slott, tre Kungsgardar, neml. Kumogdrd, Vlfshygard 
ocb Bjomeborgsgdrdj samt ett stort likn^ som ballades Xumo- 
gdrds Idn? Till dessa namnkannfgbeter ma &nna tlll^gas 
kanske den stdrsta af dem alia, nemllgen att Kumo sannolikt 
var den fOrsta orten i Finland, som genom St. Henriks predi- 
kan fick bOra Kristi lifgifvande l&ra — ocb byarfore sknlle ban 
bafva kommit just till Kumo, om ej bftr da redan fanns en 
stad, ocb saledes ett stalle dit folk fran olika, fr&mmande samt 
utl&ndska orter samlat sig? Kumo elfs namnkunnighet sjnes 
llfven varit utbredd ibland Tyska folkslag, ty ar 1609 utkom 
en fdrnyad upplaga af Gerbard Mercators geografiska rerk, 
som kiven beskrifver de nordiska l^nderna, ocb utI n&mnde 
kartebeskrifning fdrekommer eJ en enda flod omn&mnd pa Fin- 
lands vestra kost med ondantag af Kumo elf, som derst&des 
kallas AsBon"^). 

Handeln pa Kumo elf. Man bar ofta talat cm 
den stora forntida bandeln pa BJarmaland &fvensom om den, 
som drefs i Austuryeg, brilken likyal bufvudsakligast torde 
bafra skett pa kusten; men man bar ej unders5kt bvlika st&l- 
ten pa Finlands v^estra kust i handels affairer fdretradesris 
voro besokte samt buru. djupt I landet bandeln strlickte si^* 
Ibland sadana f6r bandeln i forntiden besdkta platser stiller 
jag otan all trekan I fdrsta rummet Kumo elf. Att denna flod 
bllfvit uti aldre tider begagnad till farled, adagal^gger fdl- 
jande omstllndighet. Af Konung Magnus Smek fick Biskop 



*) Suomi 1846 pag. 173. Uti Nederlandskan betyder at vatten. 
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Henming ar 1347 Lammais fiskyatten till dk&nks, och tlllsades 
aiidra strangeligen aath inghin skipleed fortagis ap eller nidher 
ath fara badhe t&r och anderstaadh ther biscopslns landh iig- 
gers .... Hftraf finner man saledes, att redan yid den tiden 
for man app langs at Kumo elf, eroedan det attrjcUigen be- 
sUmdes, att man ej fick taga nagon skipleed d. [L batled vid 
Biskopens land. Det ar annars eget, att pa en karta ofver 
Lammais och Harjavalda forsar, uppgjord den 28 Augastt 1800 
af Moring, &r betecknadt skildt: aCanal fdr Batfart». N&mnde 
eanal &r pa kartan dragen langs at norra sidan af elfyen samt 
Ir 12 alnar bred. Fdljande uppgift ma bar tillftggas: «BirkaIa 
kjrka skall vara apbjrgd af de Burer^ som sedan Konung 
Ingeld (den en garamal krdnika kallar Brand Amnndsson) hade 
apbr&nt Helsinge Konang samt 5 andra Konnngar, rjmde in i 
Finland, byilka da de begynte rota sig, hafya sa utvidgat sig 
at de med sina ramarken rakat Helsingarne, efter som nppen- 
bart &r af det bref , som gifvet rar 1328 punct 2» *). Enligt 
Wieselgren lefde Brant Anund omkring 660 samt Ingialld 
DIrada omkring 690 efter Chr. H&r asjftas patagligen de 
fordna Birkarlame. Niurenins, Plantlnns m. fl. nppgifva dere- 
mot, att de fingo af Konung Magnus Ladulas ar 1277 emot 
en arin^a vederk&nnelse» l5fte att underslS sig Lappame. Det 
kan i bevis ledas, att dessa Birkarlar Toro ursprungligen 
hemma ifran Norrige samt nedsatt sig redan fdr l&ngre tider 
tiHbaka uti Westerbotten , derifran de sedermera kommo till 
Finland ffir att nnderkufva Lappame. De hittade afren in i 
Kumo elf, hvilket fdrutsatter, att n&mnde elf redan f6re 1277 
var k&nd sasom en stor handelsflod. Pa norra sidan cm Kumo 
elf ofvanom Lammaiq fors samt uti Harjavalda kapell kallas 

*) Handlingar ocli Uppsatser rdrande Finlands Kyrko-Historia af 
Lagus 5 h&ft. pag. 130. Sistnamnde fdrfattare bar tagit denna uppgift 
ifr&n Palmslgolds Topographica i Upsala Universitetets Bibliothek. 
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&nnii en bj Birkkata. Ait denna hj verkligen fatt sitt namn 
af utl&nnin^ar, Birkarlar, ser man deraf, att den fdljande bjn 
oppat elfven heter Suomenkyld d. &• Pinnby^ sasom den &fven 
benfimnes. Gar man na Tidare ifran sistn&mnde «tille 1^ mU 
nppat, sa mOter oss namnet Birknas ater vid Kamo elf*^? 
samt derifran efter tillrjg'g'alag'da fem mil hit om Tammerfors 
bja- samt socknenamnet Birkala. Ordet Bjerk^ Bjerka be- 
tyder handel, bandia; ar 1415 fdrekommer Bjasfker-dre sasom 
benftmning* pa yissa bOter af dem, som idkade handel. Efter 
Wiesel^ens uppg'ift autmarktes med det allm&nna namnet Birke 
k6phamnar; Birkerdtter yoro bandelslag'ar ocb Birkekarlar 
bandelsmftnn. Barens, Niurenias ocb Plantinas uppgifv^a^ sa- 
som redan blifv^it sagdt, att Birkarlarne fingo ar 1277 af Konung' 
Magnus Ladulas privilegium att sla Lapparne under sig. Dessa 
tre fdrfattare lefde omkring 1650. Men Palmskjold bar nn 
framkommit med ett gammalt dokument, der det ater nppgif* 
ves, att Birkala kyrka blifvit uppbygd af Burer. Mlirk v&l, 
att detta dokument bSrrdr ftfren ifran omkring 1650. Det kan 
fullkomligen adagal&ggas, att Buraei, Plantini o. s. t. uppg'ifter 
&ro deras egna hugskott samt toma gissningar. Sjelfva at- 
slagets ord bar jag ej heller sett bos nagon annan fdrfattare, 
ocb da Geijer afbandlar tiden fOr Konung Magnus Ladulas 
regering ve!t ban ej heller af nagot privilegium at Birkarlarne 
ifran ar 1277, till f6]je hvaraf man bar ater aniedning att miss- 
t&nka, huruvida sistn&mnde artal ftr det r&tta, och om ej ifren 
det &r fingeradt af Plantinus, Niurenius o. s. t. Men ofran- 
n&mnde Burer kommo till Birkala ^^), sannolikt vandrade de 
saledes langsat Eumo elf, efter Ingiald Illrades tid d. S. om- 

*) It 1559 skrif^es delta namn Birckin&is, sSsom Finnarne annu i 
dag sSiga Pirhkin&inen, genit. PirkkiniUsen, samt deraf forkortadt PirkhnSis. 

**) Att Birkkala kyrka bliMt af dem uppbygd, kan p§ goda skal 
^lemnas §sido. 
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biof 700. Kan en sa lan^t aflS^sen tid, r5rande handeln pa 
Eamo elf, Ikfven pa andra historiska grander ledas i beyis? 
Latom. OSS fdrs5ka adagal&gga, att uti artalet 700 ej Wgger 
na^onting' ofTerdrifyet, utan att det tyertom eg'er stor sanno- 
likhet fdr s!g. 

Enligt en tradition skall uti aldre tider en stad vid namn 
Telje fonnits i Komo samt statt inWd Kamo elf pa Ylistaro 
bjrs mark, ungefar der St. Henriks predikohus nu star. Pa 
nfimnde st&llen bar man &nnu i sednare tider sett kalk och 
gms af tegelsten. Telje skall bafra forlorat sin betjdelse af 
stad, da Ulfsbj fick stadsprivilegier, hrilket skedde den 7 
Febrnari 1365 ^). Sknlle den sistn^mnde staden eJ blifv^it om- 
talad I gamla handlingar, sa hade man om densamma ej heller 
mera qvar Sn traditionen. Det ^r handeln, som bildar st&der. 
Men hvarifran kommo nu dessa k5pman, som gKfvo anledning 
till gmnilikggmie af staden eller kopingen Telje i Kumo? 
NamnM Telje leder oss till den skandinayiska halfon. En hvar 
torde Teta, att linnu i denna stund finnas i Sverig'e tvenne 
stader med namnet Telge, nemligen Norr-Telge uti Uppland 
samt Soder-Telge uti S6dermanland. Sillen anfdr, att SOder- 
Telje fdrskrifver slg ifran bedniska tider; Telges invanare foro 
fordom till Norrige pa strdmmingsfiske, och derst&des bar yarit 
en kalla, helgad at Thor. Den bar fran uraldrig'a tider idkat 
fiske och sj6fart ^^). Ir 1280 omtalas Telgboa skiplag. Under 

*) Ar 1355 salde en Andreas Van, som kallar sig '^Ciifis in HuUhy^ 
(Ulfsby) §t Biskop Hemming Forsby egendom i Kumo. P§ grund baraf 
pSstSr Porthan uti sin Cbronicon pag. 273, att uti Ulfsby fanns stad redan 
fdre 1355, emedan p§ den tiden ej andra kallades cives an stadsboar. 
Ulfsby nuvarande kyrka, som grundlades eller bygdes 1429, helgades SI, 
Olof till ara, och ifr§n Olof tror man att namnet Ulfsby harleder sig. Men 
namnet Ulfsby omnSmnes ju redan 1355 1 1 Vlf och Bjorn voro deremot 
gamla dopnamn. Olof uttala Finnarne OUi, Uotu 

**) Svenska Handelns och Naringames Historia I del. pag. 87. 
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medeltiden fanos vti Halo^land I Votge ett st&lle kaUadt 
Telgarheimr. Men da Telg'eboarne redan under bedniska tider 
(d. T. s. fdre 9:de arhandradet) &nda nti Norg'e idkade fisk- 
bandel, bvarfdre knnde de da icke 5fver Aland bafya komnit 
till Kamo uti samma indamal? V&gen till sfstn&mnde st&lle yar 
▼Ida kortare. Enligt en annan appgift bar den i Kamo be- 
l&g'na staden kallats Outer-Telje ocb det sannollkt till skiinad 
frin det Svenska Telje, som rar bel&get I vester. Detta stad- 
ftster saledes jrtterligare yar fdrmodan. Kemi elf &r ftfyen 
namnkannig fdr sin lax, ocb der bafva ater SIgtunaboar faand- 
lat, ij iinnu kallas en bjr n&ra elfvens atlopp Sigtuna. Sta- 
den Sigtona bSrrOr Sfven ifran de ftldsta bedniska tiderna samt 
fdratOrdes af Karelarne 1188. Vid Kemi elf bjggdes den f&r- 
sta kristna kyrka 1249. Manne Icke man ifran Srerige fdrr 
hittade vfigen Ull Kunio elf ftn till Kemi? Den 31 Mars 1649 
tillfdrsftkrades Gefle ocb c(St&derna i M&laren» rfittigbet att idka 
iske 1 Norrlands bamnar. Manne icke detta lOfte stddde sig 
pa gamnial b&fd? Enligt uppgift skall BjOrn pa Haga, som 
lefde omkring 829, aniagt Baumo. Kritiken bar velat utradn- 
stra detta pastaende, men fragas: pa bvad grand?*} Konong 
Erik Emondsson, som dog 885, skall bafya grundlagt den borg, 
bvars rainer &nnn sjnas invid Borga **). H&r maste till&ggas 
rftrande S6der-Telge &nnu fdljande: Telgebosu'ne bade nti 
Norge en k&lla belgad at Tbor, ocb samma torde bafva varit 
fallet bvad Kumo elf betr&ffar, tj n&ra Bj6rneborgs stad finnes 
ftnna en bj som kallas ThoTsnda. Sillen jttrar sig ater pa 
f6ljande s&tt (2 del. pag. 246): aDet ftr allml&nt kftndt, att 
kristendomen fdrst blef bekant I Norden genom kOpm&n. De 
ffirsta kristne l&rare anl&nde pa kdpmans skepp, bvilket ftfren 
sedermera ofta intr&ffade, ij i Olof Haraldssons Saga ber&ttas 

*) Suomi 1843 pag. 342. 
**) Album utgifvet af Nyldndmngar pag. 129. 
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pi ett stSlle, att da ett dop skuUe fdrr^ttas gick man ned tUI 
ett bandelsskepp f5r att hOra om nagon prest h&ndelseyis yar 
om bord. KOpmlinneii ofrerfdrde kristendomen ej blott till 
SkandinaTien , som lag* vesterlandet nlirinare, otan &fven till 
ISnderna dster om OstersjOn. Kristendomen skall enlist samma 
fOrfattare (Rimbertus) i ll:te arhundradet bliMt infdrd i lan- 
det (Kurland) af en kopman, som skickades dit af danska 
tonang'en Syen. Kdpm&n forde afven prester med slg till 
LIffland)). Detta lands inbyggare omvandes ar 1186. Men na 
fdrmaler traditionen, att St. Henrik predikat i Komo, och hora 
hade ban bittat vhgen dit, om ej ocksa med kdpm&n? Detta 
berfsar saledes, att langt f6re ar 1157 idkades bandel pa 
Kiimo elf, och till folje deraf fanns redan da en stad ellerklipin^ 
i Komo med namnet Telje. Da for tiden torde ej Abo Snnn 
fannitd till, och derfOre ^r det mycket trolig't, att ban fOrst 
kommit till Knmo langsat eifven d. y. s. pa en af Syenska 
kdpmlin allmSnt begagnad samt k&nd yag*. Men ifiran Kumo 
vande St. Henrik slg at Kjnlo, der ban sedermera pa trasket 
med samma namn mOrdades. Hyad gjorde ban der, eller byart 
sknlle han ifran Kjulo yidare begifya sig? Manne icke bans 
afsigt Tar att komma till Raumo? Traditionen form&Ier ju, att 
den Sr orgammal. Den fanns troligen Mven f5rr till ftn Abo. 
Af sjOst&derna yar Ranmo n&rmast Komo, ocb yintertiden 
knnde han g-5ra ginvsLg dit. 

Pa manga andra s&tt kan det &fyen beyisas, att pa Komo 
elf ut! Sidre tider drifyits en sjtor bandel. Uti Ylistaro by 
fanns innn i 16:de arbundradet en Jkng med namnet Kalmaru 
Det &r allm&nt bekant, att &nnu I dag b&r en stad nti Sma- 
land namnet Kalmar. Ar 1020 kallar Saxo den Kalmarnd^y 
och hundra ar derefter far den namnet af kopstad. Messenius 
pastar, att staden yarit till redan under Ane den gamles rege- 
ring ocb I Ittonde arhundradet benSmnes den oppidum, s&kert 



188 

ilr, alt den fir mjcket gammal *). Der Kalmarboarne bandlat, 
ler hafva de ftfven lemoat minnen efter sig. Uti BleUng kal- 
las finna ett st&lle Kaltnar. Uti Svearike vid M&larea ligger 
&fven ett KaLmare med sin Kalmarekolle *'^). Sannolikt fir, 
att Kalmar kdpmfin fifven besdkt Kumo samt der iemnat efter 
sig namnet Kalmari. 

aNorra Tjsklands invanare», jttrar sig en fdrfattare, 
vkaliades fordom med ett g'emensamt namn Sachsare. jktt 
desse b6rjat den ffirsta uti&ndska handel med FInlands inbjrg- 
gare, kan ej allenast med sannolikbet slutas deraf, att Fin- 
name finna bafra samma namn pa en kOpman och en Sach- 
Bare, otan med vissbet af den bekanta sak, att finna pa langt 
sednare tider fin de, da Svenskarne h&r bosatte sig, all ut- 
rikes bandel fifven i Sverige och alia nordiska Ifinder lag ! 
Sachsames band. Flodema firo de fdrsta vfigFisare uti en dde 
trakt, ocb till utioppet af alia stOrre floder, till det fnre af alia 
djopa rikar I sOdra Finland, likasom i sddra Srerige, hade 
tvifvelsutan det nifiktiga Hansefdrbundet, hirars hafrudstad 7ar 
Ljbeck, ntsfindt Tjska familjer, som bade att mot indostrins 
ocb ett sjdiigare klimats alster tillbjrta sig Nordens handels- 
artiklar samt afsfinda dem till Tjrsklands *^*). Jag fdr min del 
Bkolle tro, att Sachsarnes nedsfittning i Finland hfirrdr ifran 
mjcket fildre tider, fin ifran HansefOrbondets, och detta slatar 
jag till en del deraf, att redan nti 4:de eeklet efter Chr. om- 
talas Saxare nti Thule (Skandinayien). Emellan EnolaJ&rvi 
ocb Sodankjlfi Lappmarker bar man under bdrnet af en sten 
hittat 150 Anglosaxiska och Tjska mjnt slagne emellan aren 
800 och 1272. Ir 1820 bitUdes nfira Ibo 30 Anglosaxiska 

*) Sill^n I del. pag. 87. Uti Ungerskan betyder Kalmar handelsman. 
**) Ny SmSlands Beskrifning af Wieselgren, I del. pag. 27. Uti Jo- 
mala socken pfi Aland fanns §r 1546 Westerkalmar^ och Osterkalmar. 
***) Historik 6fver StadcD BorgS af Job. Edv. Ohman pag. 5. 
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mjiit med artalet 800 samt insGription Alfred Res. Kajao 

uppgifver ftfveo ! sin Fioska Historia pag*. 190, att ar finsk 

jord blifvit apptagoa Arabiska, Grekiska, Eng'elska och Saxiska 

penningar, hvaraf flere hafva rarit vida &ldre fin kristendomen 

i Finland. Att Saxarena och Tjskarne &fven beseglat Kumo 

elf, ser man deraf, att n&ra BjOrneborgs stad finnes i elfven 

en stor sten kallad Sakean kivi (Sakskivi)^ der bandlande 

fordom skola hafva upplag't sina varor; nti Raskela fors ati 

Ulfsbj socken kallas en liten holme Saksan korva *) — ett torp 

n&ra inrid bar samma namn — ridare uti Kumo n&ra elfven 

ivenne hemman med namnet Saksoy samt ater 1 elfven n&ra 

Kamo kjrka en sten kallad Saksan kivi^ dit kopm&n pa samma 

s&tt fordom skola upplagt sina varor. Denna sten finnes ej 

mera qvar, men enlig't en Kumobos ntsago skall den statt vid 

nordvestra hornet af Tulkkila bron. Enlist en annan ber&ttelse 

skola alia stdrre stenar uti Pahdink! fors burit namn af Saksan 

kivi af samma orsak som de fOregaende. Men denna fors 

linger nara Kakkulais by, bvaraf torde kunna fdrklaras, att 

o&mnde bj, enlist berattelse, fordom skall hetat HdUon kau* 

punki. Pa Kyrkholmen skola Tyskar fordomtima handlat, 

och St. Henriks predikohus skall ursprungligen hafva varit en 

handelsbod. Under golfvet af samma rum bar hittats en jern- 

y\gt med artalet 1200 (sista siffrorna kunna ej atskiljas noga). 

Denna vigt h&nger nu fastm&rlad pa yikggen af nSmnde rum. 

Porthan pastar ocksa uti sin Chronicon pag*. 273 — 74, att 

namnen Van^ Bowe^ Paakudaghj Arnichini^ Oskdrce **), hvilka 

forekomma uti kopebrefvet rdrande Forsby gards fOrsaljning 

at Biskop Hemming ar 1355 (se of van pag. 185)5 &ro Tyska^ 

*) Underligt nog att Fortelius uti sin af handling: >/)e primis iniHis 
Biomeburffi^ kallar detta st511e Saksan kivi. 

**) MSnne icke hemmans namnet OukkUri bdrledes derifir&n? Det-« 
samma ar ej iSngt borta ifrSn Forsby. 
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Mmt att ie Toro oU&ndska kdpm&n, som nedsatt B\g ati VltB^ 
bj ocb Kamo. Uti PaisUla by, som iig^er n&ra till Ylistaro, 
kallas ett bemman Kesti^ 0€b samma namn fOrekommer &fven 
i Ulfsbj. Anmftrkas ma, att ati &ldsta tider avoro GdHer i 
Rjrssiand fr&mmande k(>pm&D, som kommo till Ryssland i haii- 
delsatr^rer, hade iniljtande bos rjska storfarstarne ocb erbGllo 
vigti^^a uppdrag- af dem. Pa Island n&rmade sig betydelsen 
af ordet g&ster den af utl&ndska kdpm&n. I Sverige menades 
dermed utl&ndska kOpm&n eller sadana, som reste ifran det ena 
laadskapet till det andra» *)• Uti Kanteletar talas &fven cm 
gp&ster t. ex. uti 3:dje delen 22 ocb 32 sangerna. 

Att bandeln pa Knmo elf uti fordna tider var betjdiig' 
bestjrrker &fven foljande omst&ndigbet. Uti Hindikkala by invid 
Mang-ois bemman ocb Kumo elf, omkring tre verst ifran Ylis- 
taro, b&r ett stftlle namnet Killan kirkko. Viken nedanfdre 
kallas KiUan lahtiy ocb en nilra intill bel&gen bolme ben&m- 
DOS ater KiUan luoto. Tradition fOrmftler, att uti n&ninde 
Killan kirkko kastades lott med t&rnin^ar (helmia jaettiin ja 
arpaa lykdttiin ja lyotiin)^ bvilka Toro upptr&dde pa en trad; 
sjelfva tarningen kallades helmi samt det irerktyget, som var 
ett SY&rd, bvarmed t&rningen kastades, ben&mndes Iter kalpa. 
Annu finnes qrar af sjelfva lottbordet trenne b6ga fdtter; 
bordet bar varit atminstone 5 famnar langt samt 2 alnar bredt. 
Pa Man^ois finnes ftonu qvar en stugb&nk af n&mnde bord. 
Omkring Killan kirkko bar funnits, sasom mantycker, en sten- 
grundvall, som bar rarit pa de Ungre sidorna 30 samt pa de 
kortare 15 famnar. Sjelfva rummet bar utgjort en rektangeL 
N&mnde Killan kirkko &r, sasom redan blifvit sagdt, bel&gen 
Inyid Kumo elf, ocb nedanfOr kyrkbacken invid stranden finnes 
en tydligt af menniskoband gjord vail, rundad i hOrnen; ofvanpa 



*) Svenska Handelns och NSringarnes Historia af Silldn 2 del, 
pag. 137. 
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valleD finnes ater en gang^ti^. Man ber&ttar, ait folk ifran 
olika orter ander hedeodomen samlats dlt fOr ait radsla om 
sivti andliga som verldsli|^a saker. N&ra Killan kirkko bar 
kfven funoits en begrafoingsplats, bvilken nnmera &r fdr- 
vandlad till en aker. Men hv^ad bar na detta ICilla varit?^) 
Efter all sannolikbet ett bandelsgille. Sillen anfOr: «Fraa 
deHna tid (ll:te arb.) fOrskrifver aig Knotsg'illet pa Gotiland, 
hyflket danska konungen Waldemar I tog under sitt sarskilda 
beskydd ar 1177, men sjelfva gillet &r sannolikt ^dre. Der 
fanns lifven ett St. Nikolaj gllle fdr kOpmiin ocb sjdfarande. 
Vid samma tid omtalas ett Hertig Knuts gllle i Skandr, som 
sedan fdrvandlades till konong Knuts gille ocb byilket 1256 
erboll sina statuter i sammandrag* efter Ringstedska. I alia 
Skanska stader funnos Knuts gilien; det i Malmo, det rjkt- 
baraste af dem alia, inr&ttades 1081 eller 1086. Gillenas antal 
! Sverige nppgifvas till Ofver bundrade, da de i Danmark ocb 
Norrige utgjorde orakring' tjogo, ocb likv&I omtalas ofta gille- 
stogor '^*) 1 de Norrska sagoma under denna tlderjmd; vl 
knnna saledes antaga, att gillen redan funnos pa flera st&llen 

i det medlersta ocb kanske nordllga Srerige Handelns 

trjggbet asjftades isynnerbet nied de gillen, som ett lands 
kdpm&n bildade I utlandet . • • . Flera statuter I dessa nt- 
Itodsfca fcopmansgillen, sasom att den som Inskrefs i dem tfvoD 
skolle vara medlem af deras bemmavarande gille, visa tydli- 
gen detta &ndamal. De kopmftn i en utl&ndsk stad, som voro 
frln samma ort, blefvo alltid n&rmare assoclerade med bvar* 



*) Uti Tursanpera by och Wirmo socken kallas annu en luDd Killan 
keto, der Wirmo- och Nousisboarne anstalla hogtidliga kroppsofningar med 
lopa, springa, bSllspel och sjunga. 

**) Den 26 Januari 1487 omtalas Gillestuga i Sampu by i Hvittis 
socken. Arvidsson 5 del pag. 108 och 119 samt 1466 i Abo. Uti bSda 
dessa Gillestugor holls ting. 
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andra, Isjnnerhet om de handlade nied sarnma Faror. Afveii 
i Sverlge finna vi redan dessa otl&ndska ^llen sasom slatoa 
korporationer; sa ntones, att utl&nningarne i Helslag'borg' hade 
sin e^en prest och sitt eg'et altare, som kallades kompaniets 
altare. Gilleua riktades dessutom g'enom donationer sasom da 
Knuts g'illet fick bekr&ftelse pa fisket v\i Lttnebur^ af Danska 
konon^en 1142. — Glllen ombildades ofta till handelskompanier, 

hrilka pa s&tt och vis hade sina kolonier i uUandet 

Gillen i Sverlg-e omtalas (under niedeltideo) dfverallt bade i 

st&derna och pa landsbj^den Gillessta^orna voro sam- 

Hngsorter fOr ^&stabad sanit ofverl&^g'niog'ar af alia slag^D ^}. 
Uti medlet af 14:de seklet kommo Biskopen 1 Upsala samt 
Bisfcopen i Abo i strid med hvarandra angaende deras stifts 
gr&nser uti Kemi. F6r att fa nagon klarhet uti saken sam- 
mantr&dde Satakunda landets forening (kompaniet? Commu- 
nitas terre Satagundie) den 16 Julii 1374 vid Kamo kjrka 
(apud ecclesiam Kumo in publico placito)^ och de intjrgade, 
aatt Kenii och Ijoki kapeller &ro belagne inom Abo stifts gran- 
ser, att de sa lange lydt under Domkjrkan 1 Abo, att ingen 
minnes annat, samt att denna kyrka uti fdren&mnde kapeller 
Intill denna dag haft en frl och obestridd besittning.9 Till att 
jtterligare bestjrka sanningen af sitt pastaende tillagga ritt- 
nena: De et super quihus omnibus premissia non solum nos 
per esperienciatny verum eciam per legitima propatrum no- 
strorum documenta recepimus plenam fidem. De hade sale- 
des genom sina fOrfftders uppgifter fullkomlig kannedom i saken. 
Ar 1377 intjgade Boo Jonsson Grip, att dnfdr honom blifvit 
bevisadt, att Kakamaa hOrde till Helsingland, men deremot 
Kemi och fdljakteligen ftfven Ijoki^ Vlajoki^ Sikajoki och 
JPatajoki (Salo) till Abo BiskopsdOme, och att desse gr&nser 

*) Sistanforda arbete af Siti^n 2 del. pag. 133—35 samt 3 del. 
pag. 128. 
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eDligpt i Norrbotten^ Vlfsby^ Kumo och Bitiala bosatte gamla 
personers utsago blifvit i ett hundrade ars tid och derutdfver 
iakttagne.» Dessa sammantraden intraffade saledes aren 1374 
och 1377. Bada gangerna aberopade de dervid varande vitt- 
Den sina forfaders utsago. Ofver bandra ar hade ofvan anfOrda 
kapeller bOrt eller Ijdt under Abo Domkjrka. Vittnena intj-^ 
gade saledes sadant, som varit fallet redan atminstone omkring 
1250. MSrk val, att det var gamla personer, som intjgade 
det, och de bade Iter hdrt saken af sina fdrfUder. Omkring 
1250 voro saledes Kemi, Ijoki o. s. r. redan kapeller, samt 
horde till Ibo stift. Att Kemi fdrsta kjrka blifvit, sasom 
ofran piag. 186 uppgafs, uppbjgd ar 1249, vinner saledes bUr- 
igenom nj bekr&fCelse. Men buru kunde de, som bodde 1 Bir- 
hala, Kumo och Ulfsby, lemna upplysningar rdrande Kemi? 
Det var pStagligen ater kdpmSn, som seglad^ llngsat Kumo 
elf bdrjande ifran Birkala till Norrbotten. Namnet Birkala 
visar, att det var Birkarlar, och det bar redan pag. 183 blifvit 
sagdt, att de voro faemma fran Westerbotten. Langt fdre ar 
1250 handlade saledes Birkarlarne pa Kumo elf. Ir 1361 
fick Ulfsby rattighet att drifva bandel med victualler pa Norr- 
botten. Men Satakunda landets fdrening eller kompani bdll 
sitt sammantrade i Kumo. HSraf synes, att vid Kumo elf var 
Kumo socken hufvudorten, efauru stad redan fanns uti Ulfsby. 
Ofverl%gttiugen skedde vid Kumo kyrka (apud ecclesiam 
Kumo)j och manne icke densamma fdrsiggick uti Killan kirkko, 
emedan tradition uppgifver, att folk ifran olika orter samlats 
dit for att radpIEga om olika slags afif^rer?*) Det var sa- 
ledes ett gille, och de fordna gillena hade sin egen prest och 

*) Eller ra§Dne rSdpIagDingen skedde p§ KerHj&m&ki, som ligger invid 
Kumo elf omkving en ^rdedels rysk verst ifrSn Kumo' gamla kyrka? 
Catnmunitas Satagundie var det afven, som ofvertalade Konung Albrecht af 
Meklenburg att ISta nedrifva Kumo slott, hvilket skedde 1367. 

Sumi. 1% 
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fliti egei altare*). Satakanda fOreningens medlenmar roro 
saiedes CongildoneSj och Bjelfva fOrening^en motsFarar Gild- 
seipe uti Angplosaxiska staten. Det &r dessatom att anoiMas, 
att det fordna Satakonda omfattade jost Iftnderna orofcrinij^ 
Komo elf. Den sak &r ktven egeD, att rart lands indelnini^ir 
hafva sina namn efter akilda folkstammar, slott, sUlder, kongs- 
gardar o. s. v.; men detta &r icke fallet med namnet Sola- 
iundaj som atm&rker en fdrening af hondrade. Denia ben&m* 
nipg synes &fven h&ntjda pa uraldrlga tider, men hFarifrIn bar 
en sadan indeining kommit till trakterna af Kumo elf? Cron- 
bolm yttrar sig: «Det ftr bragdt till en h6g grad af sannoUk* 
het, att hos de fordna Sveo-Gdter utgjorde Hundari och 
Tolfter de enda politiska korporationer. Hvad som i GOia- 
land hette Harad^ kallades i Svealand HundarL Bada dessa 
liktydiga uttryck motsFara det Anglosaxiska Hundred. Hrad 
som stadfUster, att ingen annan territorial-indelning i Skandl- 
navien funnits, &n den I Hundari, eller Hftrader, och tolfter, 
ftro dels flera s&rskilda lagstadganden, dels den skilnad, som 
gdres meilan Hundaria kirkia och Tolfia kirkioj sasom s&r- 
skilda belgedomar fOr stdrre eller mindre district. LaadeU 
indelntng ! Tolfter stadOistes genom hvad som yttras 1 St 
Sigfrids legend, «att ! Sverige fonnos tolf tribas, af hnrs 
IMagnater, eller Adlingar, staten och de gamla lagame f&r- 
yaltades^. Den Skandlnavlska indelningen I Hundari^ half- 



*) Jag kan ej bar underlfita att visa, hvad Adam ifr&i Bremen eager 
cm folkfdrsamlingar eller rlidpldgningar i Sverige; hans ord arc foljande: 
•Praedicatores autem veritatis, si casti, prudentes et idonei sint, iDgenti 
fovent amore, adeo ut concilio populorum communi, quod ab ipsis Vfarp\ 
a nobis Thmc vocatur, Episcopos interesse non renuant». MSnne Warpk 
kommer ilir&n w&rfen, werfan, wairpan, varpa, varpe o. 8. v., hvilka be* 
lyda kasta? ?i tioget skuUe sSledes hafva kastats ttoing? Mark b^id 
arpa, som ki^ttades i Killan kirkko. 
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kundari och fjSrdunptr rar seAsare^ *)• Man ser sUed^^ 
bftraf, att namnet Satukunda ftr od Ofrers&ttoin^ af Hundari^ 
ock maDoe icke Kunio ftldsta kyrl^a Tarit en Hundaris kirkiaf 

Anna nigra bevis. Vid SAplU udden katlas en fkug 
Haisi^ ock uti gamla Svenskan betyder halsa refra segel^ 
l&gga tiih Namnet haisi hantjder saieder pa forntfda degfing 
paKumo elf. Manne ieke hemmanshnaninet ^«ii:ola kammer ifran 
det gamla «rdet aak^ som betyder akepp? HMafiojUhmnei 
kiven pa ett hemman, bar betjdelsen af • bat, gjo^d af afsfl 
pMOfa). Hampula bemmans namnet t^rde Iter kamma ifrav 
•ffdet hampn^ hamn. Andelsen vedda nti Harjavalda ellei' 
eg. Harjavalta ^^^ konmer iter ifran Germaniska ordet waidii 
uHdda, Bom betyder skog; Vddevalla^ jis9vaila abltSres ntt 
ddre bandlingar Uddevalda^ uistvalda* Paniioner man Btg 
hftrvid de manga och stora ftttebdgar, som Annas nara'eller 
joat iatld Kumo ^f, U ex. eti Paistlla bjr, sotn ligger nllni 
det fordna Telje; vidare tronEvlgterna, som bilfrit fonna pS 
Kakomaki backen, se ofvan pag. 178^ samt sistnimnde baekei^ 
aamn eller bepi&rkelse ^ si torde det ej ner JMTJlaa, att 
Underna pa dmae sidor om Kumo elf &re ibland Finland^ 4MiU 
gaate kultar-^orter, och att saledes artalet 700 fu dldrtes ioke; 
«f?erdrlfvet ***). 

Men icke endast ifran Sverige och TysUand, ntan ftfven 
ifran andra linder bar man nppsdkt den vldtberyktade Komo- 
elfven. Daisinkningen eaiellan Kalvom&ki oeh Jaubeli bemmans 
aker kallas Wiran-lakti och tradition ret berfttta, att pa sist^ 
anfdrda backe stitt en kjrka, som Iter far namnet JRren 



*) Forn-Nordiska Minnen af Cronholm I del. pag. 251. 

**) Pi Ingermanlandska kusten forekommer Sfven namnet Barjavalla. 

***) Den vanliga spSn-sagan forekommer afven i Kumo. Spfin-kastnin^ 
hftrleder sig i Sverige frSn den aldsta hedendomen, se Snorre SturlesoQS 
Ynglinga Saga af Carl S&ve pag. 57. 
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Urkko. Hftraf net man, att itren ifrin BsUand, aom af Fia- 
aarne kallas fPiroy bar man oil en forntid kommit t!0 Kumo. 
H&rvid ma anmftrkas, att den 30 Jali 1368 ffaf konnng Albrecki 
af Sverig^e fOrsrars- ocb skyddsbref at biskopen af Osel^ samt 
befaller hOfritsmannen pa Abo ocb Wibor^ sIoU alt ej emot- 
taga ftfverlOpare ocb flyktlngar fran biskopeos land ocb lenaa 
dem skydd; men deremot tiliater konong^en Oselboarne, att, 
sSsom ifran Slder bar rarit vanligt, fritt Idka bandel, bvart- 
helst de komma i bans rike; men deremot fdrbjdd ban bandel 
med b&atar*). Ranmo var en betjdande stad under medei- 
tiden. Den fick kdpstads fribet den 14 Jannari 1444 samt 
dref en stor bandeh Afren till Kamo elf inl5pte Raomo kGp- 
mftn, braraf ftnno sasom ett minne qvarstar namaet JUU* 
Maumoj en by nftra BJttmeborg. Hafvet emellan Qvarken ocb 
Aland kallas ' ftfren af FInnarne Rauman meri. Uti S&lb- 
JAryf sjO at Knmo sidan kallas en vik Hdmeenlahtij ocb 
hftraf ser man tydllgt, att Uven ifran Tavastland bar man 
besOkt samt nedsatt sig' i Knmo. 

Strdmrenaningar. Ifran sitt ntlopp i bafvet till 
Rnskela by ! Nakkila kapell, d. r. s. 4^ mils str&cka, fain 
Knmo elf begagnas till sJOfart, men derifran afbrytes den 
genom t&tt fOrekommande forsar. Likv&l bar man ofta pastatt, 
att Komo elf under bela sltt lopp kan med ringa besvftr och 
kostnad gdras farbar, derfdre bar regerlngen latit nppm&ta 
bela elfven till dess forsar^ rattenfall ocb andra stapningar. 
Den sednaste m&tnlngen gaf fOlJande resnltat: 



*) Medeltidens handlingar af Grdnblad pag. 9. 
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Nto 



4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 



Vlfabjf sacken: 

Ruskela eller Saksan korva . . 

Arantila 

Kukonhaija 

Kumo soeken: 

Lammais eller Birilft . . . . 
Draget till Harjavalta . . . . 
Haijavalta eller Winnais . . . 

PitkSpalfl 

N&&hal& eller Havinki . . . . 
Draget till KdOmilli . . . . 

Koomila fors 

Draget till Lempais . * . . . 
Lempais eller Oykkdri fors • . 

Draget till Naara 

Naara fors 

Draget till 'Aimm 

PjhMnkorya eller Woltis fors . . 
Tulkkila eller Kumo kyrkfors *) . 
Pahdinki fors . . . . . . 

Wastamaki drag 

Potila 

Draget till Ketola 

Harola fors 

Ketola, atom den fbreg&ende . . 

KankaanpMft 

Rokakoski 

Pahakoski 

Niska 

Kiettaro 

S&ledes ser man hSraf, a(t den 
sista forsen i Kumo elf st&r J 38 
fot dfver hafsytan •*). 



Pallets hdjd. 


Summa. 


Fot. 


V. t. 


FoL 


V. t. 


— 


5 


— . 


5 


1 


2 


1 


7 


1 


4 


2 


11 


21 


9 


24 


8 


1 


9 


26 


5 


25 


10 


52 


3 


4 


6 


56 


9 


14 


8 


71 


6 


i 


11 


73 


4 


1 


11 


75 


3 


2 


4 


77 


7 


3 


4 


80 


11 


— 


1 


81 


— 


1 


9 


82 


9 


2 


1 


84 


10 


3 


5 


88 


3 


i 


— 


89 


3 


9 


5 


98 


6 


1 


7 


100 


3 


5 


6 


105 


9 


1 


8 


107 


5 


4 


4 


111 


9 


12 


3 


124 


J 


1 


8 


125 


8 


— 


8 


126 


4 


1 


11 


128 


3 


8 


9 


137 


-^ 


1 




138 





*) Kumoboame tro. att gamla kyrkans grundvall varit i jemn 
hdjd med Ulfsby kyrkas takSs. 

**) Tdl, innehfiUande anrnftrkniDgar cm finska insjoarnes och vattu- 
dragens beskaifenhet samt mdjiigheten och nyttan att genom segelleder 
forbinda dem med hafvet, af N. G. Schult^n pag. 57 och 58. 
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Komo elf sratnmar ofta Ofver sina br&ddar samt istad- 
komnier salanda stora gkador. Ix 1599 Far en stark yarflod, 
ftrFeoBom area 1754 ocfa 1755. Ar 1756 steg floden 5 ainar 
dfyer Fanlig'lieten. UU Hvittis flddade den i 6 a 7 veckorsr tid 
ttfrer 200 tunnland sadd aker samt 2000 amars &ngsniark. Ir 1800 
nedfdrde eller fOrstdrde strdmmen alia fiskverken, och 1804 var 
Afven en stark OfversFamniDg. Vid 1756 ars riksdag anhdll 
till fdlje h&raf en del af allmogen Ifran Bjdrneborgs Ilin ock 
isynnerhet Hvlttis socken om strdmrensningar fdrnamligast f 
afstgt att fa sina egor fredade fOr vattufloder, som fdrderfvade 
ko9tbara broar och qvarnar samt hvilka ariigen medtogo bade 
s&des- och hOy&xt till saknad fOr Jordbrukare I deras naring 
samt Kronan &fven till men ocb skada i deras djmedelst fOr- 
orsakade ofdrmOg^nhet, fattigdom och eljinde. St&nderna be- 
Filjade ftfven stromrensningar I Kumo elf. Konungen uppdrog 
Ofrerinseendet Ofrer arbetet at Generalen Grefve Ehrensv&rd, 
som dervfd skulle bitr&das af Ofversten sedermera Riksradet 
HJ&rne och Ofverstldjtnanten sedermera LandshOfdingea Baron 
Bofje. Sedan Ehrensyftrd 1 bdrjan af sommaren 1757 besdkt 
Kurno elf, namt Chydenius och Direktdren Daniel Tunberg, der- 
Fid D&rFarande, nppgifFit plan fOr rensningen, pabdrjades den- 
samma den 8 Augusti samma ar under ledning af Docenten 
Jakob Slenias, sarida Chjdenius redan den 11 Joli hade vad- 
ligen omkommit 1 Niska fors Fid derstades anstalid m&tDiog. 
Ifran den 8 Augusti till den 7 NoForober 1757 samt ifran den 
16 Augusti till den 11 November 1758 blef spr&Agdt, nndan- 
rttdjadt samt bortgrftfFit: 

I Putaja adran 35,540 knb.alnar sten samt 19,200 knb. 
alnar lera och grus, 

I Niaka forsen 850 kub.alnar stea, 

I RukakoBki 2,130 kub.alnar sten, 
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I Mamkaanpda 1,600 kab.alQar sten, 

I XetolB 100 kab.alnar sten *). 
Till detU ariiete blef aoFftiidt af Eronan 29,003 da^yerkeii 
samt 2,197 fririlliga dagsrerken af Hvittis, Kuno och Ulfsby 
sodteauB allmog^. Fyra kompanier af Bj6rnebor^ lans inhntcrt 
bearbetade Putaja g^^enen ocb Niska forsen, ocb endast 
Vbiok HvMtis uigjordes 600 dagsrerken aren 1757 och 1758. 
Is 1759 bortspr&Dgdes eiler genongpr&fdes en bolme, som \\g^ 
ger i ffuorio ftnv, med tillagg af 40 (?) soMater a Kronans 
▼agvar; 1760 arbetades i Niaka^ JFuariOy Rukakoaki och 
KankaanpM med 200 roan militar samt dessutom frlFlllige; 
1761 fortsattes pa norra sidan af Niaka och ftfrensa fortsattes 
ar 1762 I Putaja. Emellan aren 1763 och 1766 lemnades en 
damm ati Potaja. Emellan aren 1759 och 1762, da s!stn&mnde 
8tr§nrenantogar bedrefvos i Kumo elf, bidrogo dertill frmlligt, 
atom Hvittis och Knmo socknars allmoge, &fven Pangalaitio 
fOrsamlhigs och Wambula kapells ledamOter. Arbetet afstad- 
nado ar 1762 och blef slatligen pa 1765 ars riksdag af det 
segrande mOsspartlet belt och ballet inst&ldt. Vfd 1770 ars 
riksdag besldts, att arbetet ater sknile fortsftttas. Befallnlngar 
aljgliigo till vederbdrande om Ferkst&lligheten haraf, men emot 
ftanodan blef likv&l intet tlllgjordt. 

Uti Tyrvfs, Lempftla och Tamroela fortsattes Hkval rens- 
nfngame. «&len alia dessa rensningar hade till pafdijd, att 
anderbyggarena rid Kumo elf, hvllka redan under aren 1765 
oA 1768 lidit af dfrersrilmningar, &n mera derefter och s&r- 
deles under aren 1779, 1780 samt 1782—1785 fingo Fidk&nnas 



*) Uti «Statisti8k TeckniDg af Storfurstendomet Finland af Gabriel 
Rein, Helsingfors 1843» uppgifves pag. 16, att Ketola ligger p5 gransen 
emellan Kumo och Hvittis, men detta dr alldeles oriktigt, ty om man an- 
tager, att Kumo elf Idper ifrfin oster till tester, s& fir Ketola beUiget om- 
kring 7 verst ifrSn Kumo kyrka, och det i ftiU nord. 
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skador af deni. Och ehuni alimagen derst&des ar 1780 bog 
r^geringen hade anropat om hjelp emot sadana oljck^r, sa 
skedde derutinnan iikv&l Icke nagon verksam atg'&rd fdrr&n ar 
1799»* «SedaQ de indelta finska regementeroa redan den. 18 
December 1797 blifvit fdr ifragavarande ^ndamal (strdmrens- 
ningar) fdrsatta under deras fordna arbeisskjidigbet samt den 
finska passevolance-kassan genom Fidtagna anatalter jemv&l 
yunnit nagon besparning*, bvllken komme att, sasom fOrskott 
till statsverket, f6r strdmrensningarne disponeras^ sa blef dot 
ftrordnadt, att fOrsIagsvls en arbetsstjrka af fembandra man 
och en kostnad af 6)000 rlksdaler ariigen skulle anF&ndas fdr 
arbetet, som horde begjnnas uti Enmo elfa. Till den direk- 
tion, som skulle hafva dfverin^eendet och stjrelsen dfrer 
arbetena och hvilken horde residera i Abo, utn&mndes General 
en chef Kllngspor sasom ordforande, Landshdfdingen Wille- 
brandt sasom vice ordfdrande, samt General-Majoren Aminoff, 
Lagmannen Wibelias, Kammarradet Winter och Henrik Gabriel 
Porthan "*')* Efter sadana anordnlngar sjsselsattes under aret 
1800 vld Knmo elf 200 man soldater med en Inalles anrind 
kostnad af 3,256 rdr. 21 sk. och 3 rst. rgs. Sedan arbetet 
derefter hvilat fdr intr&ffade missv&xter under de tva fdljaode 
aren samt Direktionen med afseende a de manga forsar, som 
ftro bel%na mellan Kumo och Hvittis kjrkor, och hvllkasrens- 
ning uppskattades till 50,000 rdr. riksg. sedlar, funnit fdrman- 
ligare och billigare att pa denna strScka leda en sidokanal atfdr 
Sonnila a och Kohijdrvi trUsk till Alastaro bj, fortgick gr&f- 
ningen derst^ es fran . 1803 med en arbetsstjrka af sjn till 
attahnndra soldater ariigen och med en omkostnad, som fdr 
aren vexlade mellan atta och fjorton tusen rdr. rgs, tills kriget 



^) CancoIlie-RSdet PorUian var ofla i Kumo samt hade sjtt qvarter 
'vHnligtvis § Witikkala ruslhSll. 
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Iter afbrilt fdreta^ets faUfdljanden ^). Konung Gustaf IV Adolf 
reste sjelf ar 1803 ntl Joli genom Eumo, der lian stannade 
Tid Ylistaro bro fdr att bese kanalarbetet. En nj StrdmreDs- 
niogs-Direktion under General-Gurerndrens ordfdrande blef den 
8 Febr. 1816 ater uppr&ttad, bvartill valdes till ledamdter Stats- 
radet Gjllenstolpe, Ofversten af Scbuften ocb Ofver-Direktdren 
Tfd General-Landtm&teri-Kontoret Nordenstedt. Direktionen till* 
koB att bos Hans Majest&t afdresia brad, sav&l till fullbar- 
dande af JKumo kanal^lifning som till befr&mjande af strdm- 
rensningarne ocb kanalarbetet i allmSnbet Hr att tlllg'OraD. Ar 

1817 den 8 Joli bestftmdes fdr arbetets bedrifvande en total 
samffla af 25,000 Rub. silf^rer fdr fdrsta aret. Iren 1817 ocb 

1818 rensades uti Eumo Kulju^ MankoiSy Mattila^ Ketola '^*)j 
Niaka, Skytidld, JKuivas ocb Wuorio forssar. Ar 1819 fOr- 
djnpades Mattila fors-arnien dels medelst gr^fvhnie dels medelst 
spr&ngning' af 400 alnar berg; sedermera bdrjade man att rensa 
Niaka fors, ofranfOr brilken sattes en sa stor damm, att man 
s&llan sett en sadan. Uti dess skygi gr&fdes ocb sprftngdes 
Niska till 20 famnar bredare ocb 2 alnar djupare. Ar 1824 
den 19 Jnnl beter det: Uti KuljunJcoaJci^ som ftr nedanfdr 
Mattila, fir en kanal af 400 alnars l&ngd, 5 famnars bredd samt 
pa sfna st&llen 5^ djupiek spr&ngd ifran berget. Dessutom 
fdrstorades, utvldgades ocb fdrdjapades Mankois {ors^ JRyyt- 

*) Ar 1803 arbetade 800 man af Bjorneborgs regementet med en 
kostnad af 14,328 rd. ^42 sk. 10 ore; Sr 1804 Ster 754 man afven af Bjorne- 
borgska regementet, hvilket delta §r kostade kronan 8,566 rd. 23 sk. och 
8 ore banko; Ir 18(^ voro §ter 700 man af Osterbottens regemente i 
arbete och for dem Stgick under denna tid 10,469 rd. 46 sk. och 6 ore 
banko; &* 1806 arbetade 697 man af Nylands Regemente med en kostnad 
af 9,798 rd. 23 sk. och 8 ore; Sr 1807 §tgick for arbetsstyrkan , som d& 
utgjoJrde 700 man af Osterbottens regemente, 12,500 rd. 

*♦) Uti Ketola fors blef Sr 1818 en holme, kallad Sankon kallio, belt 
odi hSllet bortsprangd. 
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«iMfii tors ock JmrnOm kwru SdpilS oddett oeh Ulpprefrdn 
boirttoffs efkr kehof. Sedan iVMa rorsen MIfrit IDIfjliesi 
jamnad, gjordes bloU en kanal fOr qyarnar, pS hFars yttre 
sida nppfOrdes en mar f5r att leda Ullfyllest ratten i kanalen; 
pi landesidan gjordes tfven en mar f5r att ftrblndra jordena 
dier strandens nedrasande I elfven. Niska, som ftrat var 9 fot 
k4g*9 ftr no blott 4 fot JHed Kiettmro fors begyntes om bdsten 
lS22t nea till Alje af atarkt re^nande fortsattes dermed fftral 
fMJande ar med den framgSng*, att foraeo, som ftnit Far endasi 
165 alaar bred samt fall med sten, na ftr 352 alaar bred; 
fltenarae borttogos ocb bottnet fdrdjapades 3 fot. Pi Itspek- 
ilren Ofrer Strttmrensninfr^iurbetet i Finland Baron RosenkampCn 
begftran btfalltea kronobetjente t Abo ocb Bj5meborgs tin 
den 16 Maj 1831 att appbada dagsrerken namt anskafa qFarter 
U arbetsmanskapet. Iren 1831 ocb 1832 fortsaOea sedermera 
atrdmrenaning* ati Kamo ocb det rid Sttpili oddem Ar 1832 
aabOll en. del sodcneboar i Kumo, att Oykkdri, Farsbg^ WoiH& 
oeb JTyrMoreaarne skolle rensaa; men da ej de Afriga bemmans 
eiT^ene dertiU bidrogo, aa ttretogn ej beller nagOQ rensnfng' ntl 
siatetende forsar. For 4 a 5 ar aedan anstftlldes renmingar 
jtieriigare oti Ku^'unkoskL 

Vi-«lcevler. Att rattnet ati Kama elf nnder tidemas 
lopp. betyiltgt a&nkt siir, finner man Ibland annat deraf, ati 
Kamo gamla kyrka fordom statt pa en 6, som namera &r fast 
land* Samma &r &firen fallet med Kalrom&ki (se pag. 1783 
tfirensom med Likbolmen, brarom framdeles mera. Till f5l}e 
af vattnets sftnkning bar afren iskfangsten blifvit nrfndre glf^ 
rande 1 Kamo. Elfren faller at som man vet genom fyra at- 
lopp i Osterbottniska Wken, af hyilka ItSfad ocb Rankor v&l 
&ro smalare, &n de tva andra, men tillika djapare. Det ir jast 
genom de sistnlimnde sanden som &firen laxen ocb siken app- 
stiger i elfven. Men fttrr&n floden binner at Ull bafvet miste 
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lien genom fern arniar eller adror utfalla i BjOnieborgska vlkeii* 
Redan fdr Ungre tid tillbafea liar maa gjnirt den ^bserratloa, 
att fidkflng'aten arligen fdmiinskas, och orsaken deptfll inr da% 
att Sanduddg fjSrden och BjSrneborgs vikeir hvart Ir nppljuidas^ 
h^rilken, sasom keyixt ftied rd och yass, numera I allm&»heft[ 
forer knapt en alns djupt ratten och knngtsadran, deKta&en 
och siken nOdg^as appstiga i elfven^ Jkt fOga Ofrer t^ aliiai» 
dj^p* (Sa nppg^afs de^ omkring* 1750> Ri^dan t i7:de Sath^ 
var man i fiirha^a, ati fisfcfaagston i Knmo elf aknlle alld^loA 
qpphiQra^ tj man hade komnit till den erfat^nhet, att t»yi»ief\% 
het under torrare ar, ifran bdrjdn af An^usti UH' Oktollerf 
fisken tog" en annan kosa, nemlig'en nppat Sa»tmoIa a, #er dei 
slledes ficks ymnigt la^ och sik. Pi grand hUraf hh&f^o ar 
t713 de heninianseg'are, soni voro bosatte n&ra SastmoU a^- 
dGmde att utbetala hSlften af fiskafkaatmng^a tiH kroi»in. A4t 
fdrekoiAnia flskeriets hotande undergan^ i Kumik elf gaf Kad 
XH, till folje af riksdagsbeslirt^i af den 23 December ar I68?v 
befallnin^ att uppgr&fnipgen af kang^adran n&ra BJdmebai|^ 
skalle fOrdelas emellan n&rmaste sochnan KongK katHiiafr*. 
bollegiuni fOrordnadc genom bref af den 11 Ma| 1787, att 
Ulfsbj, Kanio, Hrittis och Tyrtis socktiar aknUe ge»m ett 
dag&yerke af hrart hen^man upprensa kungsadraa i Knmo eU» 
Af 1740 foreslog kammar-kollegiet et^ sa kalladt uppbaggniBga** 
verk till deas upprensning. Ar 1759 den 11 A|iril anbefaUlesf 
<^MagIstratea i BgOrneborg, att ej alleaaat alfrarllgen fiorattiH 
diga (tadgens invanare, utan oek ajelf hafra nog» tillsji der^ 
ofrer, att med det f6rsta slg gora later nppfOAaA LuBrOte 
adran, som de af alder betjent sfg utsif till skuthamn och 
lastagieplats)). Att fiskflngsten i ftldre tider yarit i Eumo elf 
vida ymnfgare ftn nn, beylsar &fven det, att i Eumo elf fan- 
nits fiskyerk &fyen pa sadana fttilea, som nu ej mera ens 
k&nnas y!d namn, ni^n de leata namei^ fOrsmnna yerks platser 
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&ro dock bekaota. Vid mjnningen af Eamo elf fiskades &iina 
Mr trehundra ar tillbaka. Vid Storsands holme, midt emot 
BJOrneborg pa Aittalaoto egorna, gar en a kallad Toijoki eller 
■rsprungligen The-jokij d. &• fiskverks an, Ar 1557 fonnos i 
Komo, atom flare andra, fdljande fiskverk: Harjavalta Ferk, 
PttkSpMa verk, Merstola veAj Thrvela verk, Luodohkylki 
rerk, Hauvala rerk, Memmiamaki verk, Laikko Ferk, Kau^ 
kariUa yerk, Kdomild verk, Kituala yerk, Luodonpda yerk, 
Kuurola yerk, Kirvia yerk, Bengtild yerk, Aakola yerk, 
Kareksela verk, Tulkkila yerk, Kaarenoja yerk, Pahakoski 
yerk, Rudanko yerk och Kiettaro yerk. Alia dessa 22 fisk- 
yerk Annas ej mera till. Fdre ar 1545 fanns Afyen I Woltis 
fors fiskyerk som till ^ del Ijdde under Pjh&nkorya fr&lse- 
hemman, ock ett likadant bar fdr bundra ar tillbaka fannfts uti 
den sS kallade Siikakoaki forsen yid Linnalaoto dn. Fdr 30 
ar sedan bar fiskyerk fannfts at! Talkkila. Uti 14:de ocb 15:de 
seklet bar yarit fiskyerk yid Potij Hindikkala ocb Rudanko. 
Hara rlk afkastning-en af fisket at! Kamo i ftldre tider yarit 
adagal&ggpa fdljande yerser, som &nna b6ras I Kamo: 
Silloin oil kaloja, kan B&klllikin saatiln, 
EttA jdsen kalat upott' tabtol raahen eli paatin. 
Anna fOr bandra h tillbaka str&ckte sig de regala fiskyerken 
bdrjande ifran elfyens mjnning* 7 mil appat elfyen, men na- 
mera str&cka de sig* blott 3 mil. Uti medlet af sista arbuo- 
dradet fannos &nna i Hrittis 35 kronofiskare. Emellertid synes 
siken yarit, sasom &nna I dag, bafvadfisken I Kamo samt laxen 
i Kemi, sasom yersen s£lger: 

Kemi lax ocb Kamo sik 

Finnes eJ i yeriden lik, 
eller 

Kamo sik ocb Keml lax 

Ar det bftsta I landet tags. 
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Man ma ej tro, ait, fasUn laxen ocb siken &r hofvodfisken, 
Kumo elf saknar belt och hallet annan slag-s fiak, ty der faogas 
&fven betjdiig't nejooAgOD, ai, lakor, g&ddor, abborrar, ^ds, 
karp, mort, braxen, vimba, Htet id, sUm, obetjdiigpt nors, 
girs, simpa, loja o. s. v. OtAJligtvis bar nag'on gan^ en sk&l 
fdrWllai sig i Kamo elf, emedan savftl I Kamo som i Ulfgbj 
finnes sUlle-namnet JFiikkari, som betjder skftl. 

Den mesta laxen fas med Klockarsands noten, ock den 
mesta sik Iter ati Lammais fors. Men fdrr&n fisken oppsUger 
i forsen maste den passera Lammais vik. Folkets dfvertjgelse 
&r, ati jn l&ngre pa viren nfimnde vik &r bet&ckt med is, desto 
rikare blir om sommaren JBskafkastningen, men ja tidigare isen 
gar Kort, desto s&mre blir JBskfangsten. Vikens Iftngd &r enligt 
nppgift 1250, bredd 900 och djoplek 9 tillocbmed 15 ainar. 
Har dr5jer fisken en tid fdr att sedan med sa mjcket st6rre 
stjrrka kanna begifva sig appfdr den kokande forsen, som ! 
rajnning^en var i medlet af sista arhundradet blott 150 aInar 
bred, men sedermera nagot hdgre upp utvidgar sig atminstone 
till 400 alnar. Ar 1625 appm&tte en Hieronymus von Birck- 
holt» till Yliine Lammais fors, och ban fann den ej bredare &n 
225 alnar; men vattnet ifran forsen hade sknrit sig pa sOdra 
sidan af elfven under marken, sa att aren 1686, 1709 och 1727 
uppstod ett stort jordras, hvarmedelst fOr byalaget mycken 
aker gick fdrlorad. Det stallet, hvarest det brusande vattnet 
&r tvnnget att vanda sig ifran sOder till nordost till sitt at- 
lopp, kallas af Finnarne krupa^ A. IL skrubban. Lammais 
fors kallas &fven Birilft fors. Lammais by ligger pa Ulfsby 
(Nakkila) sidan samt BIril& by ater pa Komo (Harjavalda) 
sidan. Lammais ftr den stdrsta och bredaste fors uti Kamo 
elf och der finnas &fven de fiesta fiskverken; deras antal bar 
stondom varit sex, sja och atta, nemligen: 
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1« Klockarsand, tre vera! ifrln B^btnebotg appat eliven 
unier en haine (Lukkariaannam luoto). 

2. SooDls, ivenoe ootFarp nader Sono&s egor pa norra sidan. 

3. Svartamark (Saosmeri), under bjns e^or, ivenne 4i»t- 
rarp pa norra aidan. 

4. Saaris, tvenne netvarp pa aorra aidaii. 

5. Moakka eller Friby, ett notrarp pa addra sidan under 
KoiTlBto ^ard. 

6. Napa, tv«nne notrarp aader Siorgards eg* or pa iH»rra«ldan* 

7. "Preslg'irds tvi^nne natvaip, kalladeBrita, pa norra sidas. 

8. Aokade, ett nolrarp under Rahade by pi elfvens sMra 
sMa. 

1. Roskela, 2* Rahade, 3. Arantila^ 4. Svendby 
eller Soinila, 5. Kakonharja^ 6. Wiikkala4 alia desaa 
iakf^rken ll^ga pa sddra sidan om elfven, med undaotag* af 
WMUkala rerk. Foljande till Ulfebj bdrande tskretk, hi^ilfea 
liggh pa addra aMan, iiHiae aHa i Lummais fars: 7. Lammais 
Ifamka yerk, kallad ifren Alanenrania rerk, vid Erapas al*< 
k)>pp, flimea ej mera tlU^ 8. Lammals nja verk, kalh» AfroA 
Savikko, 9. K50aikk&» 10. Kailio. LepiatH fiskrerk Imut 
ej vartt byg^dt pa 20 ar. 

W^MJt9erk uti Mumo. 

1. Kronoverket, byilket &r det stUrata af aUa fisk*- 
Terk; omkrin^ ir 1800 voro trenae verk bredrid bvarandoi' 
2. Jyr&fl, 3. SaomenkylSl *- omkring borjan af detta arii. 
fa&DOs &fven hir tvenae verk) 4. Socknererket, 6i Wlii- 
ttata, 6. Harinki •— alia dessa ftro bei&gna pa nomt sMan, 
7. Lippo-Portaat (Lippst&ng^r), 8. Labk^^ 9. LauniiB 
eller Krapula, utddmdt, 10. Nli&b&U — alia dessa Uggtt 
iter pa sddra sidan« 
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Ham f iflkverlc apprdr»0 *). Fiskreikea kallas 
pi fin^ka toeh plar. tokeetg deMft oppbyggas smiil i ordnisg 
sttllas pi fiUJande s&tt: FiHrst gftrefl pa stvaaden en miadre 
Btockb&ok. Ifran b&akens nedra iada ntslftppes i vaUnei kaari* 
puuy bvilken fOres i sned riktning appll sMnmeii; eaa ftndaa 
af fcaaripiui star pa d«n onmftmnda k&iikekiy den andm barf Oitar 
ooder sigf bvilka kallas marimeU Pa kaaripan ralias na en 
stor stock, ^Blkd eller «ettd(piifi, soni slnUigvn stadnar vid 
motsatta ftndan af b&nken aamt kaailpua. Till Mlblpan lAgyei 
no ftfven fitter, marimet^ afrensa hdjes efter emstfindigbe- 
terna selkftpua nag'Ot Ofver kaaripwi. Nftr aelkftpmu kliehar 
sin bestlimda plats, sa atslappes ifran deas ^ttersta Sttda ket 
en annan kaaripaq nedat atrdmmen, pa bviiken aler inllas en 
annan selk&paa, som kommer slatli^en ati ata eller bTtIa nw4 
ena &ndan pa stoekb&nken sani med den andra pa kaaripan, 
St hvlHcen ^elkapnn Iter pa samma sfttt bestis fatler, oob pa 
detta s&U fortsfittes tills fiskrerket bUr Ardigi. Om man. star 
vId Kumo elfe norra strand med ansigtet Fdndt at itattaet, aa 
ftyter strOmmett Ifrin Oater till Tester. Seiat (rjggpame) ata^ 
slsam redan ftr sag-dt, pa fOtter; deasa ryggar ga i pardlel 
riktqin^ ftnda tJil fiakverkets slat- Den dstra tyggew veastia 
fdtter kallas suoju-marhnety de bdgra Iter iffH^nmrimel; 
vestra ryggens venstra fotter fa Iter namn af Marjm'marimeit^ 
de bdg'ra Iter iAa^et marimet. Rjggwme sti ttti forsar om«- 
kring 2 alnar Mver vattenbrjnet, men nti blott rinnande vattoi 
stl de rlda bdgre. Med aadantag* af ^n^to oeh Jtuhade ret-- 
ket befinnas de 6frlga fiskverkea i forsar. Tvlirs Ofrer fjg" 
game l^gas Iter mindre stockar eller spiror, bvilka benamnaa 
painot ocb som ftro omkring 5 famnar llttga; de hrila t&tt 
iayid brarandra, ocb dermed furts&ttes &nda till verkets alnt* 

*) Fiskverk omtalas, s§ vidt jag vet, fdr forsta gfingen i Kumo elfs 
^ftttudrag ftr i456. och det i Kuo»utia fors i Lempaia socken. 
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pankt, si att det liknar locket pa en bro. Pi Ofra sidan af 
Barja-marimet B&ttas, bOrjaode ifrao bottnet samt ^ aln 5fver 
vattoet, sa kallade aarjat, spjftlar, sa t&tt ioTid hrarandra, att 
fisken ej slipper Ig^enom. Dessa &ro fastbnndna med livarandra 
med smS vitsat eller vidjor. Nedaofdr saoja-marimet nedsfittas 
ater suojat eller suoja-laudat fdr att fdrhindra strOmmens h&f- 
tig^het emot sarjat; de tagas bort rid lltet vatten. Fiskrerken 
byggas eJ alltid atl rak linie, atan ttfven i bSl kallade polvet^ knin, 
hvilka stdlas anting'eD snedt vpp emot forsen, eller nedat forsen, 
hvilket allt beror pa forsens lopp, tj medelst dessa bdjning'ar 
nrsdker man att samla mera ratten till rerket. Framfdf sarjat 
hrilar fisken, och man bar dit Sfven gtkMi vissa grofht^ dit 
den isjnnerbet samlar sig. OfvanfOr nftmnde gropar otskjater 
man Ifran stocklocket en stOrre stock, och pa densamma, som 
fcallas lippo'porraa^ star fiskarn med sin fiskbaf, lippoj samt 
nppsOker fisken ifran vattnet. Nedanfdr sarjat, der rattnet ej 
&r sS stridt, stannar fisken samt simmar bit oeb dit langsat fisk- 
verket. Midtpa hrygghn eller stocklocket finnas Iter si kallade 
kala^haudaty d. ft. st6rre lldor, dit den applippade fisken sftttes. 
For tvenne lippo-porras fOrsllr vanligtvis en sIdan llda. Nedaa- 
fdr fiskrerket finnes ftfren si kallade ruona-karsina d. v. s. 
smi fjrkantiga kettor, uti hvilka nedsftttas monat eller mjerdor. 
Dessa ruona-karsinat aro ttfven omgifna af spjftlor, hvilka hftr 
fa namn af kiidat^ men dessa fl eJ nl hafvudverkets sarjat, 
atan bdra de vara nlgot skilda derifrin, pi det fisken ml slippa 
in i mjerdan, merras. Dessa mona-karsinat besti af tvenne 
stockar, som ftro ntskjotne ifrin verket samt sti pi stolpar; 
vid jttersta ftndan finnas ftfven tvl eller flere stockar, sont 
hvila pi de tvenne sdstnftmnde stockarne, och pi det ej 
dessa stockar ml vttga fdr mjcket pi de stockar, pi hvilka de 
hvila, samt djmedelst vippa app dem, som ftro ntskjutne ifriii 
stocklocket, bar man ftfven under dessa stockar nppsatt sma 
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styltor, brilka kallas nukka-sauvat. Pa dessa stockar gtar 
fiskarn och vitjar mjerdorna. Vid slatet af verket samt dess 
hogvB, sida finnes ktven en raona-karsina, men den far httr 
namn af Mste eller ledgard; den &r vlda Ilingre fin den fdre- 
gaende, och dess mjerda kallas potko-ruona. Dessatom ned- 
sankas nedanfdr verket sa kallade koiti- (skott) ruonat^ hvilka 
ej Sro omgifna af nagra spj&lar; fisken logger sl^ dit stundom 
hoptals, Isjnnerhet da askan bullrar nattetiden. Mldt uti fisk- 
Terket finnas fifven mjerdor. Till kronoverket hdr afven ett 
nedanfdre belfi^et mindre verk, soro tager sin borjaa Ifran maa- 
luoto och ben&mnes vdrkkdya; dess spjfilar, som &ro mjcket 
glesa, sa att fisken obehindradt slipper i^enom, kallas haturit. 
Detta verk finnes der blott for att skr&mma fisken till hafvnd- 
rerket. Detta vSrkk&js finnes blott vid kronoverket, och det 
Sir just sistn&ronde verk, som hfirroedelst bllfvit beskrifvet. 
Hnra^ida de andra fiskverken skiija sig ifran kronoverket kan 
jag ej sSga. 

Hvad fiskverkens I&ngd vidkommer, sa kan derom lem- 
nas foljande uppljsning. ((Af Commlssions-Landtm&taren Jakob 
Stalstroms i September nianad ar 1769 forfattade Charta med 
dera fOljande beskrifning Inheratas ibiand annat, att bemalde 
Landtmatare efter Hogvederbdrligt Forordnande affattat och 
beskrifvit Lammals och Birilfi, i grfinsen emellan Knmo och 
Ulfsby Socknar bel&gne StrOmfallet jemte de derstfides inr&t- 
tade sftrsklljde Lax- och Sik-Fiskverken; hvaraf fdrst f6re- 
kommer sa benamnde Konikd verket, som befinnes nppsatt 
ifran Sddra Elfstranden, under Lammals bjs i Ulfdbj Socken 
egor, hvilken med en krdkning nederat Forssen, Ifings efter 
mldten deraf, den tiden utgjorde Ifran dess Landtanda till bdj- 
ningen 66 ainar och derifran vidare Intill jttersta &ndan emot 
verkets utfore strOmmen bebyggde arm eller Ledgard 52 alnar, 
— som tillhopa (utg6r) 118 alnars iSngd; Lammais Savikko 

Suami. 14 
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elt litet stycke der nedanfdre bei&gne irerk, 1 rak strecfaiiiig;. 
ifran Lammals straDden intill dess arm, efter medlet deraf, till 
126 aloars lAngd oppgaende; Kallio verket, ofranfOre Kdnika 
bel&get, ifran samnia strand utat dess arm, l&ngs efter niidten out 
35 ainar i i&ngd; Lammais Nedre verket, nedanfdre sa kallade 
Lammais igenom jordfall Ulldanade vik, gent emot del i Fors- 
sen varande Sddra stenraset, likaledes ifran Lammais straoden^ 
efter midten af verket, intill dess arm, en rak str&ckning af 
39 aInar; det sa kallade Krono enskildte verket, ifran Norra 
eJier Birllft stranden, med tvenne bdjningar nederat stenraset, 
till fdrsta bukten, efter midten, 78^ aInar, derlfran till andra 
bOjningen 59 alnar och h&rlfran till jttersta ftndan vid dess 
arm 57^ alnar, eller tillsammans en I&ngd af 195 alnar; Jyrw 
verket, ofvanfdre sistbeskrifne, med en krOkning nedera^ Fors- 
sen, ifran Birild strand till knftet 89 alnar, och derifran intill 
Ledgarden vid yttre ftndan nti Forssen 52 alnar, och saledes 
hela Iftngden efter midten till 141 alnar; och t&tt ofvanfdre 
Birkala bys Ofre mJOlqvam en af Birilft och Birkkala bja- 
ro&nnen fdr FJellfiskf&nge utsatt stalle om 44 alnars l&ngd ifran 
stranden intill yttre &ndan, i rak str&ckning. Utom dess en 
st&Uning llUigs efter strOmmen, ntmed det Norra stenrasets 
Sydvestra strand, af flere stockUngder, fOr sa kalladt Idppande 
efter Sik, om 61 alnars distance och hvarest gent emot pa 
S5dra eller Lammais stranden en djlik Lippapdng da skall 
tillvarit, hvilken likv&l icke ansetts nOdig att a Charta till sltt 
st&lle affattasD. 

ttVldare finnes en af Commissions-Landtmtttaren Isak Till- 
berg Ofver samme Lammais Forss i September manad 1793^ 
enligt Hftrads-R&ttens fdrordnande, fOrfattad Charta, som opp- 
tager Krono Las- och Sik-verket ifran landet till fdrsta mjer- 
dan 125 alnar, till andra mjerdan 148 D:o, till tredje mjerdan 
168 alnar, tUl fjerde D:o 183, till femte D:o 196 alnar, Ull 
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sjeite mjerdan 209, till sjvnde 220 ocb till Ittonde mjerdan 
232 alnar, samt derifran till rerkets slut vid da irordoe fOr- 
&Bdrade Kon^sadran tre alnar, sa att fdrthj hela verkets l&ngi 
ntgjordt 235 alnar; der gentemot bel&gne Lammaia verket a 
ofre sidan 18 och a nedre br&dden 20 alnar ifran Krono irerkets 
jttre&Bda (oansedt distancen deremellan enlist 1769 ars Charta 
&r 60 alnar a Ofre och 66 alnar a nedre sidan, hvilken diffe- 
rence formodlig'en smanlngom tillkommit igenom KongsSdrans 
f5r&Ddrade ISge) innehallande* sex mjerdor och efter en liten 
bdjDfiig nedat Forssen, utg'drande, ifran Landet vid Lammais 
Tattaqvarn till jttre ftndan emot Kongsadran, 144 ainars Ikngi 
ntmed midten deraf; Konika verket med fem stycken mjerdor, 
som efter dess bdjning nederat Forssen, ifran &ndan vid stran- 
den intiil armen, enligt denne Charta nppgSr till 130 ainars 
lingd; J2frS8 med &fven fem mjerdor, efter en bdjning nederat 
strommen, ifran Birili Landet till jttre &ndan vid armen, om 
143 alnar i langd; Alanenranda verk med en mjerda, ifran 
Lammais stranden till jttersta &ndan af 33 ainars distance». 

«Deo af Commissions-Landtmlitaren Georg Johan Elgb i 
November manad 1812, enligt H&rads-R&ttens Beslut fOrfattade 
Chartan med dess beskrifning, Ofver Lax- och Sik-Fiskverken 
under Soomenkjla, Winnais och Harjavalda strftnder i Knmo 
socken, opptager vid Ostra stranden: Winnais Werket^ gent 
emot Merstola Wattuqvarnen, om 48 alnar; Sockne-Werkete 
fdregifne af gammalt hafde Iftge gent emot Peldonkivl sten i 
strommen 66 alnar iSng; och samma Works da befintliga Idge 
straxt nedanfdre Winnais Wattnqvarnen, till Hka hdjd; Suomen- 
kyid Ofre Werket^ ett stjcke nedanfdre dess mjdinqvam, om 
48 aloars'l&ngd; samt vid vestra Elfstranden Sockne-Werkets 
nyare stfille, om 53 alnar ! IftngA, samma Works, fdregifne 
efter gammaU hafde l&ge, gent emot Peldonkivi af 43 ainars 
Uogd; och Launue Werket straxt afvanfOre Harf avalda Wattn- 
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qrarnen och emellan beB&mnde samt Merstola bjs hiryaraiide 
mjdlqvarnar, i Iftngd till 47 ainar; hafvande derdd slridighet 
varit om Sockne-Werkets tilibOrande Iftg'e, BOm fOrmodelig^n 
af Loflige H&rads-R&tten i orten, sedermera &r Torden ransa- 
kad och afgjord». 

Fdljaode hemmaii i Kamo Bockeo, hvilka fraa arminnes 
tid presterat dagsverken in natara till Laxirerken till Kamo elf, 
&ro i ers&ttDiDg derfOre, jemlikt LaodshOfdingen i Abo L&n L. 
Creotzs Resolution den 28 Augasti 1688, befriade ifrao de i 
Mantals rftntan ingaende dagaverks- ocb akjutafdrdspennm" 
garne^ hvilka rid Krono-uppbO^den af Lasverka Sonde alltsa 
b5ra afdragasy i mon af hvar oeh ens innehafvande nja man" 
talj nemligen: 



By. 


Hemman. 


Mantal. 


By. 


Hemman. 


Mantal. 


Birila 


Pria 


1* 


Birkkala 


Konhi . . . 






HeikkilM . . . 


1* 




Karra . . . 






Fatka .... 


1* 




Karki . . . 




Peipohja 


KeskiperM eller 






Rflika . . . 






Isotalo . . . 


i 


• 


Hakuni . . . 






Wiikkari . . . 


f 




Froomi . . , 




Kaurola 


Nikkinen . . . 


f 


Pompala 


Piisi . . . . 






Futtari .... 


1 




Korvatti . . . 






mrmM .... 


i 




Hiivola . . . 


1 




Bakki .... 


f 


Enstaka 


Oykk^ri . . . 




Pelhola 


Pulkka .... 


i 


Wareksela 


Nokki . . . 






Toikka .... 


h 




Krekola . . . 






Kuakka . . . 


A 









Under Krone fiskrerk hdra saledes 24 hemman, atgOrande tiU- 
sammans 15|| mantal Iren 1614 och 1619 Ijdde dit 40 
mantal. Fdr de (riheter, hvilka de atnjata, aligger dem l:o att 
hemta det trftdvirke, som &r nddvlindigt till de publika ffsk- 
verkens oppbjggande, till hvilket Sindamai LandshOfdingeik 
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Lorentz Creatz ^af dem Idfte, att, da de ledo brist pi skog, 
hag^a (r&d i Kronans allm&nna skog; 2:o att nppbj^ga de 
regala fiskirerkeii samt fOrse dem med alia stages fdrn6denheter, 
fttrutan lippor och n&t, hrilka arrendatorn far sjelf skaffa sig. 
Dessa arbeten b6ra vara fardiga till den 12 Jnai enlfgt gamla 
stileo *) ; 3:o att skaffa sa mjcket salt, som behOfves icke blott 
tiil kronoverket utan htven sa mjcket som fordras att salta 
den hiilft som kronan erhaller af de Ofriga fangsterna; 4:o att 
bemta och klyfva det virke, hvaraf kronans tunnbindare fdr- 
fardfga de karil, dit fisken inslittes; 5:o att fora fisken till 
fors&Ijningsorter, landvSgen vanligen till Abo, men sjOledes 
till sjelfva hamnen, hvarest de fdras till skeppet; 6:0 att om 
hdsten, da fisktiden upphdr, pa arrendatorns befallning ater- 
f6ra de regala fiskverkens timmer pa landet fdr att bevaras till 
kommande fiskningstid; 7:o da fiskverken llda nagon skada 
eller alldeles forstOras af dfYersyftmningar, pa egen bekostnad 
straxt nppbygga nya, samt 8:0 att uppbjgga fiskarekojor samt 
reparera dem, om de pa nagot s&tt skadas. Numera skaffas 
salt endast till kronoirerket, och hvad som i N:o 4 och 8 be- 
st&mmes lakttages ej heller. Emedan det ofta hinder, att, till 
fdlje af elfvens valdsamhet, det ena fiskverket stortar pa det 
andra"^"^), &r det ifran aldsta tider tillbaka best&mdt, att alia 
vid sadana tillf&llen bOra pa arrendatorns af kronoverket be- 
fallning Oppna sina fiskverk samt lemna fritt lopp at flodens 
h&ftighet. Den sa kallade Kungsadran, som pa Morlngs karta 
&r nppgifren till 45 alnar bred, bOr alltid lemnas Oppen rid 



*) Rrono fisktiden stracker sig numera ifrSn den 24 iuni till den 
20 September d. v. s. tillsammans 90 dagar. Uti medlet af sista Srhun- 
dradet begynte Rronotiden 14 dagar fore Johanne och slutades 8 dagar 
efler Jacobi. Uti aldre tider borjades fiskningstiden i Kronoverken den 18 
Maj samt slots uti medlet af Jull manad. 

**) SSdant intraffade §ren 1800 och 1840. 
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40 dal. eiifvermjnte vite. Det &r ej ttlUtet att MiAggh nigra 
Dja fiskverk utan krono arrendatorBs vetskap odi tiUateise under 
den tid af aret, som kronan fOrbehallit sig. Om kan derenot 
tiliater det, maste uppbyggarea af del nja fiakverkeC tfven 
beUia enlist lag otskjlder 1 iikbet med de dirige. Alia tiU- 
AlUga oijcksfall maste arrendatorn r&kna sig sjelf till skada, 
«ied ondantag likir&l af krig oob pest, tj da medgifves hoiieiii 
liadrlng i skatten. Fdratom na n&innde bdnder, birilka h6ra 
eller Ijda under kronorerket, eger kronan &fren skiida fiskare, 
bdlkas aliggande &r att upptaga fisken — de &ro merendels 
15 eller 20 till antidet, eller, i allm&nhet sagdt, sa manga, 
aom nfidvftndigt fordras till kronofisket. Lagarne, son r6ra 
dessa fiskerler, fdrbjada allt slags b&ftigt ropande vid fiskens 
lektid. Derfdre tillates ej beller, att nagra qvarnar fa vara i 
gang under kronotiden ^). Sistn&mnde besUynttiBg takttages 
namera icke. 

WiMUerlernmm hlstorla. Latom oss nu kasta en 
blick 5fFer KaniQ fiskerier uti &ldre tider. Helslnge lagen er- 
kftnner att den, som eger land, &fven eger vatten ocb & 
detsamma fritt begagna om ej aallmanna ledbs gar derdfrer. 
Genom Helgeands-holms beslutet af ar 1282 bar kronan ^n- 
nit en regalr&tt Ofver lax-, al-, sik- ocb idfisket uti alia finska 
ocb nordlanska strdmmar, der sadant bnfvodfiske egde mm. 
Bada dessa lagstadganden sjnas ftfren blifvit ftijde bvad be* 
irftffar fiskerierna uti Kumo elf; ij uti ett dombref af ar 1453 
uti Juli manad medgifves «aIlom tbOm nidan fdre Lamands forss 
bygg» frfjt metb Lippio ocb Colke at fare innan bwars tbera 
bolstadbae skijl forwtan Lamands wigb Anale aa ock Irtg- 
holmen bwlcken aff forno forbwdben Are». — Detta upprepades 
den 21 Juli 1463 med nagot f5r&ndrade ordalag, neml. olthem 

*) De regia piscatura Cumodnsi pag. 15^24. Delia var allt faliet 
annu 1750. 
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allom tbofn irfdban for lammas fors hygg]z frijtii med lippo 
nootb kolk fara ianan hwars tiiera bolgtadskel for wtan lag- 
mans wijk^ anila aa ocb licholmen bwlikom fordoih forbwdne 
ttrei). Jjr 1484 klagade dannem&ii af dfira- ocb nedra Sata- 
famda *) dm ett oiagligt fiske, som gjordes med not uti Kamo 
i, bvarOfver lagwans tin^ bOlls ! Uifsby, ocb da Ml domen 
-pi fdljande satt: aOcb forbiwde wij atie ebwa tbe beltzi are 
^eller wara kaane saa epter kommandhe som tbe nw fire witb 
iiflf ocb gotz nogben tijdb berepter nodb at dragbe eller 
hrwghe wti for:ne Kwme aa, eller nogre tbe grene aff benne 
gaa fra Lamandz wigh ocb jnd til lige boimen (Ligbolmeo), 
tBtbinge offwen eiier inedbens. Lagman Stem Stirres dom af 
Sr 1530 fdrbjoder aall notbdrfigt i Komo ahn frlo Lammats wik 
o€b intill L!kboImen». Detta ffirbud fOrnyades den 29 Juiii 
1699 af landsfaftfdingen Ofrer Ibo ocb Bj6rneborgs Ifin Jakob 
Biirre. Hfir aro saledes bestftmda stfilleo appgifae, loom bvitka 
nan ej fick draga not. Lammais vik ocb Anola a iro allmfint 
bekanta stILUen, men angSende bestfimmandet af Likbolmen 
bafva aaigterna varit delade. Man bar stallt den nti Lammais 
Tikea, der en liten boime finnes, som af allmogen skall kallas 
Kuolenum luoto eller aaari; men dermed kan omdjligen menaa 
den fOrat omnamnda Likbolmen, emedan Lammais rik redan I 
ocb ftfr sig sjelf var fdrbjnden. Vidare bar man relat npp^ 
6dba LIkbolmen uti Rnskeia fors, som ligger s6der om Anola 
S; men nti en fors torde det vara svart att draga not, ocb 
ftiledes &r afven denna forUaring belt ocb bailet utan grander. 
Angaende Ulfsby nti ftldre tider ega vi fdljande uppgifter: 
«Pastoratets fOrsta moderkyrka rar aniagd redan Ir 1311 pa 
en elfsbolme kallad lAkholm^ der rodera finnu skola sjnas ocb 



*) Haraf bestyrkes ylterligare, hvad som ofvan pag. 196 blifvit sagdt. 
att TavastianniDgar i &Idre tider besdkt Kumo, ocb haraf ser man att det 
var 1 andam&l att begagna sig af dess elfs rika fiske. 
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bvaraf socken fOrsi kallats LUkisn. Pi samma holme finnes 
ftonn ett hemmaii kalladt JUikisto. Ulfsbj nuvarande prest- 
gard ligger Uven pa nfimnde Likholmen^ och Ulfsbj pastor 
bar rktiigbei att derst&des fiska. Anm&rkas ma, att bdrjande 
n&ra Ulfsbj Haistlla uU Jildre tider giti en a, som namera 
iir attorkad. N&mnde a bar fallU ui i Kamo elf sOder om 
Ulfsby prestg'ard. JUeo af bvad orsak var nu pa de om- 
talade st&llen, nemligen I Lammais irik, Anola a ocb vid Llk- 
bolmen fOrbJadet att fiska? Ar 1347 sk&nkte konang Mug- 
Dtts Smek at biskop Hemming Lammais laxfiske. Anola a Idper 
emellan fasta landet ocb Kjrkbolmen. Namnet atrtsar, att 
derst&des i &ldre tider statt en kjrka, som tlllbOrt antingen 
Kamo eller Ulfsbj Pastorat. aKjrckeholmen innehades ander 
Katolska tiden af Biskopen i Abon. Pa Likbolmen bar ater, 
sasom redan blifvlt visadt, statt Ulfsbj &ldsta kjrka, ocb sa- 
ledes bar efter all sannolikbet, &fven detta st&lle tillbOrt Jj>o 
biskoparne. Troligen var fdrballandet, bvad nu n&mnde trenne 
fiskst&Uen ridkommer, detsamma som i Lemp&l& socken ocb 
Kaokkala fors ar 1455. Njssnttmnde ar var en rftttegang an- 
gaende fiskverken uti sagde Kaokkala fors, bvars atslag blef 
fdljande: aAUe tbe werka, the af Kokala baffaa 1 then offre 
forssen, sfcala app kastas och rensas, iTorvtan Kjrkj herrens i 
llempela (Lemp&lft) verba stadba Som ban i thennem offre 
forssen laglica fongit haaer och honom fdre fult prestebool 
lagde asre, them seal ban her epter ffrj och obebindradhe 
beboldex). Anm&rkas ma, att nftra Ulfsbj prestgard finnes anna 
en backe, som af allmoge kallas Kappelin maki, och der bar 
bittats menniskoben. 

Men &fven ett annat st&Iie fanns I Kamo elf, der det ej 
var tillatet att fiska, och som &nna &r fallet. It 1420 den 22 
JanI klagade Kumoboarne att de af Ofra-Eara och de af Nedra 
Eara samt Laviaboame hade fdrbindrat dem uti deras fiskeri, 
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ocb f6ll domeo salonda, att hvar och en fick behalla deo vlk 
inunder sitt eg'et land, som han kan bevisa af alder sig inne- 
kaft ocb egt, och far bvar ocb en afven sla skog* sa mjcket 
ban visa kan att hdra till bans hemmans eller ^&rds del. Har 
sjftas pa Kumoboarnes fordna fiskande vid Kamoelfs utlopp. 
Just till fdlje b&raf kallas anna InderO af Ftnnarne Kokemden 
saari (Kuniobolm). Redan ar 1419 omtalas Kumboo sasom 
lydande under Koivisto berregard. Annilirkas ma, att pa norra 
sidan om Indero fljter Kumo elf, men pa dess sddra sida finnes 
en vik kallad Kumnds-viken^ ocb b&r framsticker afven nam* 
net Kumo. InderO bar fordom varit, sasom namnet ntvlsar, 
en 0, tj ifran Komo elf till Kamn&s viken bar nti aldre tider 
flatit en numera appgrnndad flodarm, men nn utgOr Inderd en 
baif5« Det lir att fdrmoda, att Kumnas vlken, den uppgmn- 
dade armen ocb utloppet af Kumo elf varit fdremal f6r Eura, 
Luvia ocb Kumoboarnes stridigbeter fdre ar 1420. Midt emot 
Kokemien saarl (Inderd) ligger ater en annan 0, som ater efter 
Grootila by i Kumo socken kallas Grootilan luoto (Grootila- 
dn). Hvitiisbofjdrd bar ater sitt namn deraf, att Hvlttis- 
boarne fiskat derstlides. Ar 1527 den 24 MaJ fOrebrar Konung 
Gustaf I:sta Kumo- ocb Ulfsbjbdarne for ett oratt laxfiske 
ntanfor amjnnlngen I Ulfsbj fj&rd, sa att fisken ej.far ga i 
^mynningen, att de nemligen stdtte-ndtter ^^ bruka, samt bedeir 
dem bruka sadana vid deras eget land. Ibland dem namnas 
skildt Yllstaroboarne, som, jttrar ban sig, vara laxfiske bruka* 
Konungen fordrar af dem att fa njuta ocb beballa sin kungsliga 
del efter gammal sed bvar tredje dag. kx 1549 fingo Ulfsby- 
boarne ttnnu lof att balla strdmmingsnot uti sjdn. Ar 1553 
lemnar Gustaf l:sta i uppdrag at sin fogde Matts von Clefven 
att ban skulle fOrsvara konungens ocb kronans r&tt samt icke 



*) Stotte-notters brukande vid Smynningen omtalas redan 1420. 
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UHSta nSfOB vts&tta olt i elfven nedanom Konongens flsk- 
rerke, pa det att detsamma ej skane lida nag^a skada. Clef- 
ren borttog Ifren af fivstaf Fincke till Sonnte i Ulfsbj, Stit- 
Ii2iare pS Njslott, bans fiskbragiler i Kamo elf. H&rofrer 
Magade Fincke bos Gastaf I samina ar med det uttrycklfg'a 
iWfkggj «att tber som laxen ffdrstb vpstigber J Aa mlnnedt 
fSratrecker mfjn Sgbor altb rp 2at ocb er fdrbudit aff" oldher 
att tber Ingben ftskie skall eller boldbra Tbet Jagb icke bel- 
ter begerar Tbj ftskeo skalle tber ffdre blfffua skj ocb icke 
Btigba sa alffoart vpp, Ocb effther tbet aller Nod:e herre att 
(bet baffaer waridt migb ocb mina fOrmeent att broka aoghot 
fiske bragdh yi\ A mlnnedt mder mine egne &gor, Haffaathe 
ffttr tben skuldb bafft ffr!jt atb bmka bdgre op j Aon met 
andra som tber Jordb ftgandis ftra — belstb tber &re sz2 
monge andre tber brnka sama fiskie bragb». Samma ar lick 
ban sedan af Gastaf I Idfte att fiska, ntom i amynningen, alle- 
fltftdes der bans egor strftckte sig, dock med den uttrjckiig^a 
befailnlngy att ban sknlle i&gga sin kolka *) Ofrer (ej nedom^ 
Konungens kolka**). Emedan fisken genom flerfaldiga natar- 



*) Kedan dr 1347 omtalas kolkanot. 

**) Annu uti medlet af sista seklet omtalas ofta kolker ocb kolkande. 
Numera finnes ej till ens nSgot tecken af nSgon slags fiskbragd med nam- 
net kolka, som skuiie begagnas uti Kumo elf. Att likvdl n§got fisksatt 
med nyssnamnde Damn fordom verkligen brukats uti Kumo elf, ser man 
deraf att uti Harjavalda by vid elfvens strand finnes ett torp med namnet 
Kolkka samt ett annat Kolkanp&d, Vid St. Henriks kapell bar Snnu for 40 
fir sedan stStt ett torp ftfven med namnet Kolkka, Renvall fdrklarar kolkka 
for remus navigiorum brevlor samt koikka mies vir sagenam piscariam 
conto promovens. Ar 1484 gores skilnad emellan not ocb kolka, ty det 
beter: <Ocb bade tber nogbra wrangwise forscrefue H:r Ericb Axelssons 
bref forfalsketb ok screfuet tber wti nodb for kolcke>. Utom de fiskbrag- 
der, som redan blifirit omtalade, mfi omnamnas Hppo fiskbfif samt half 
notkil. Med sistnAmnde not fSngades smftiisk ocb det uti trdsk. 
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biBder, redan ifran tidre tider tillbaka, afbaUits ait vppsliffa t 
elfven, bar man ofta gjort det fdrslag alt fiskeii-rfttti^hetea 
«kalle dfverfljtUs tlU Bjdrneborg, men detta bar aidri|^ Ulli- 
tits, ntan tFertom besl6t Lag-Commission ocb Kronan den IS 
febraari 1727, ait all slags flsfcande I BJdrneborgska viken 
ifrin 12 Juni till 8 September {d. v« s. den laglfga krone- 
tiden 80 pag. 213) fdrnekades vid 100 daler silfvermjnts bdter. 
]>ock medgaf Kamniar-Collegiom 19 Jull 1737 at arrenderare 
af kranoiskverken l5fte att fiska derst&des blott da, nftr ilsk- 
verfcen i Kumo elf sa f6rst5ras af dfversvSmnlngar, att nnder 
den laglfga fiskeri- ocb lektiden ingen vinst erbailes. Anna I 
denna dag star vid mynningen af Kamo elf en sa kallad vik- 
rakt. Ar 1759 antyddes Magistraten i BjOrneborg, att ej 
iJlenast alfvarlfgen fdrst&ndiga stadens invanare, ntan ock ajelf 
kafva noga tillsyn derdfver l:o att ingen ma med nftt eller 
andra bragder fiska i den Kronan fOrbeballna ocb sa kallale 
Indero adran, vid laga bot tillgdrande ocb 2:o att ingen fir 
ifran medio Jani till sista Aognsti, r&knadt efter gamla stilea, 
bvarfcen betjena sig af samma Inderd adran till farled, eller 1 
viken skjlra nagot s&f, r6 elier frftcken, bvarigenom fiskens 
nppstigande i elfven ofclbart bindras. Joban III skall ifvea 
bafva fOrbjudit all slags baftigt roende i elfven, sisom Istad* 
kommande bailer ocb djmedelst skr&mma bort fisken. 

Redan 1549 den 5 Oktober omtalas aKlockare bolmen» 
nti Ulfsbj, ocb &r det troligt att dermed fdrstas den nnvaranda 
Xlockaraands bolmen, bvarest kronan bar sitt notvarp, se pag. 
206. Ar 1779 nppgafs, att Svartsmarksboarne' baft gammal 
bafd vid Storsands ocb Elockarsands bolmar, nndantagandes 
Kronans enskilda lax- ocb sikfiske ifran 23 Jani till 19 Sep- 
tember. Axel Knrk till Anola bade vid Fridala (Friitala) by 
laxnoty bvilken ban delte till b&lftea med sin broder Knot 
Knrk tUl Laokko. Pi grand hiraf dtadea, att Lankko oeh 
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Anola flkalle hafva femensam laxnot vid Fridala; detta skedde 
den 2, 3 ocb 4 November 1664. Nu fOr tiden har Anola nil 
Fridala notrarp, Mouktu kaUadt, f delar och Uotiia f delar; 
den sednare af orsak att noten finnes pa dess mark. Fridala 
bj jemte fiere andra hafva fordom tillh5rt Anola, men da g'Sr- 
dame eller hemmanen bortsaldes f5rbeh0ll Anola slg fiskrftttig^ 
heten qvar. Fordom har &fven Koivlsto haft del nU Fridala 
not*). UU Muakela verk &ro delakti^a endast Rnskela hjy 
hvarest finnas 7 hemman och 2 fr&lsehemman, hvilka ej g-ifva 
it kronan nig'ontlng'; men af do Ofrig'a hemmanens delar tag'er 
kronan hidften. Ruhade verk: derifran tager Anola ena h&If- 
ten och Ruhade bj den andra h&Iften. H&r finnas 2 fr&Ise- 
hemman, med hvllka fOrhallandei &r deteamma som nti det fdre- 
gaende. Ruhade not tliihdr ensamt bjn, och att fiska med 
nftmnde not erhOlls tillstand fdr omkring 40 ar sedan. Bonden 
Marten Jaakkola fran LeistU& bj otverkade detta Idfte. Aran" 
tila verk: 3 gardar, deraf 1 frjilse, med alldeles lika fdrhal- 
lande. Arantila verket hOrde ursprungligen till Anola. Da 
arrendatorerne ej hade tillfjllest skog, sa klagade de derfifrer 
bos Regeringen, och da blef dOmdt, att Tattaraboarne skolle 
hjelpa till med trftdvirke, hvarfOre de fingo I ers&ttning 2 dagar 
i veckan gemensamt. Soinila eller Svenaby verk: 4 hemman, 
1 frftlse neml. Pohjala, som har ensamt halfva verket — de 
dfriga sasom fdrut. Koonikka verk bar fran uraldriga tider 
tillbaka tillhdrt Sonnfts allodial-sftteri i Ulfsbj. V&lbome Olof 



*) Ar 1706 den 12 iuni kdpte Tdmeflyki foljande egendomar, samt 
byar som tillhort Anola: Uti Ulfsby: Anola, Kyrkoholmen, LautUa, SipU&s 
GramUa, Suolisio, ArantUa, Ruhade, Ruskila, Friby, Otila; uti Kumo: Pyh&n- 
korva — alia dessa byar kommo sSledes Ster under Anola. Den 17 Augusti 
1708 kdpte samma Torneflykt af Lagmannen Erik Bosin till Sjolax uti Ulfs- 
by fd^ande hemman: Pentala i, MuntH \, R&sky i, Friby 1, SuurpM i, 
HSmd U Trojo 1> Leineberg 1, FlSski 1 och Mikola 1. 
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Sverd, som fdrst var Hftradshdfdinge i Kamo tlngslag 1419 
samt. sedan i Norrbotten ocb Korsholms Ian 1445, egde Meks- 
m&k! ^ods i Maska, hrilket ban bytte 1452 emot Sonn&s. 
Dessatom egde ban en sjettedels rdk ! Lammais, bvilket ban 
bortsalde. Hans son Petter Srerd, som 1463 var H&rads- 
bdfdinge i Kumo, aterkOpte 22 Maj 1460 den del i Lammais, 
som bans fader bortsalt. Hof-Canzleren ocb Riddaren Vult von 
Stejem samt Riksradet Karl Hermelin, bvilken sistnttmnde egde 
SonD&s, bafva omkring 1760 baft del uti Kddnikkft fiskverk. 
Anola skall forut egi detta verk. Ix 1787 den 12 Oktober 
bortsalde davarande egaren af Sonn^s Ofversten, Friberre Berndt 
Joban Hastfer | delar, eller allt det som Ijdt onder n&mnde 
egendom, af EOonikka fiskverk fdr 666 Riksd. ocb 32 Skillin- 
gar specie. Detta deltes salunda, att Studeranden Otto Bran- 
der JBck ^ del, Rustb. Henr. Henriksson Keisari fran Torttila 
I, Rustb. Matts Tbomasson Jaakkola fran Leistilli ^, Rosth. 
Joban Tolvi fran Torttila samt SkrSddaren Matts Rdnbeck till- 
sammans ^. Detta deltes jtterligare salanda, att Tolvl af 
denna ^ fick f ocb Rdnbeck |, Rnstballaresonen Jakob Henriks- 
son balften af ^ samt gamla Keisari aboen Anders Danielsson 
ocb Dragon Anders Gr5n bvardera lika lott af den andra 
balften af samma ^. Aiven Anola innebades af Hermelin ocb 
Hastfer* Fdr forf. bar uppgifvits, att H&rm&l& i Knkonbarja 
by ocb Lambola i Leistil& by, bvilka bada Sro fr&lsebemman, 
fomt baft del uti KOOnikka verk, men bortsalt den at Lammals- 
boame* Penttala uti Soinila by bar der &nnn bvar 8:de dag. 
aWalborne Sabl. Gddicb Finckes frus framledne Cbristina Hans- 
dotter till Snnnes bref Dat. d. 3 Martij 1631 inneboldb lydde, 
att Anoila Gardb utof alder ocb ubrminne twa dagar utj reckan 
i Lammafs forss laxfiske baffver bafft, medan fiskeriet baffer 
pastadt, ocb till Sunnfts der emot femb dagar, ocb till Soinila 
Een dagb)>. Ar 1648 den 9 ocb 10 Mars ddmdes pa grand 
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hiraf, att Soinila landbonden SigMd ErlkssoD skuile atojsta 
hvar attonde dag I Lammais laxfiske. Ifran KdODikk& verk far 
krooaa ftnna en tredjedel af hvar 8:de dag. Uti Lammaia aja 
verk, ifven Savikko kallad, skaii Anola fordom haft \ del af 
hela verket. Numera tillhor del ensamt Lammaishoarne, samt 
&r deladt salanda, att Olofsgard ocfa Klomsi hafva tillsammans 
!,» Ofre och Nedre Laurila jenite Keskipere f delar. Kallio 
ftflkverk lilihGr Leistllii boame; krooan tager hillften. Der Sn- 
nas ej nigra fr&lsebemman. Detta sjnes varit del ftldsta fisk- 
verk uti hammais, tj 1347 fick Biskop Hemming Lammais vik 
och Lammais fors till sk&nks af Konung Magnus Smek, och 
den sisin&mnde var (roligen Kaliio. It 1453 uti Jul! Ofver- 
fljrttades sistn&mnde Kallio strdm, som det hette, till Ulfsbj 
ifran Kumo. Tio ar derefter eller den 21 Jull 1463 klagade 
Kumoboarne fOr sittande ratt i Abo, att athom war fraan treken 
(d. V. s. frandraget) en str6ni som heter KalHo i Lammas forsss, 
men dermed vanno de intet, utan det tio ar fOrut f&llda dom- 
slutet stadf&stades jtterligare. ' Ofvan anfdrde frilsehemman, 
neml. HArmalft i Kukonharja bj samt Larabola i LeistH& by, 
hade hvardera y^, som tillsammans utgOr ^ del, uti Kaliio fisk- 
verk. Den 10 Augasti 1787 fOrsaldes denna del at Stnderan- 
den Otto Reinhold Brander fdr 55 Rdl. 26 skil. och 8 rst. 
Kdpebrefvet ar undertecknadt af B. W. H&stesko och A. C. 
Wallens. 

Vl hafva saledes lemaat Ulfsby fiskerier. Ir 1463 den 29 
December ddmdes i Willid bj at Petter Sverd (se fdreg. pag.) 
fiskvatten i Kumo elf bOrjande ifran Ker&j&m&ki (se pag. 193} 
till Lammais inom Kumo sockens ra, hvar heist allmftnna 
fiskerier fOrekomma, och saledes i en str&cka af 30 verst*). 
Uti en af Kumo- och Ulfsbyboar ingifven besv&rsskrift af den 

*) uti Harjavalda finnes finnu en gfird, som af allmogen kalias Sverd* 
nemlt en del af Simula. 
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2JHars 1622 till KonuB^ Gjastaf Adolf II anfdres, att laxfisket 

onder Konang Erik Xlllts. tid (1412—39) blifvlt dem afhftndt 

och kroQan anderlagdt *}. Enligt Konang^ Gustaf II Adolfo 

mandat i Abo af den 24 April 1614 och Drottning Kristinas 

reskript den 3 Septe^nber 1634 hade laxfisket I Kumo elf ifran 

urmioDes tider Ijdt ander hofhallnlngen vid Kumogard sanit 

sedermera under Bjorneborgs gard **)• Ar 1540 heter det: 

«desslikes gore de (skattebdnderne} arligen aotdrakt till Kumo- 

gard nar som de varda tillsagde fOr deras notedr&kts gSddor». 

oAlla fiskerier som horde till de af Erik XIV'^ vid bans kroniug 

den 29 Juni 1561 stiftade och under fOljande regenter till- 

komne grelliga och friherrliga l&nen, aterfdllo till Kronan enligt 

Riksdags Beslot den 22 November 1680, och Kronan eljest 

medelst forlanlng eller annorlnnda frangangna fiskerier ater- 

Indrogos enligt Riksdags beslutet den 25 Junl 1655, deribland 

athe omistandes ortherx), som borde reduceras, omn&mnas oCro- 

nones Uhrmlnnes hufvudfiskerier i Stora Strdmmar I Sverige, 

Fin- och Ingermanland, sa och den r&ttighet som hafwer Ijdt 

till Crona af alder, uthi stora Nothdragter och Fiskerier I 

Sk^gaiden och wldh utklippome, eller allmSnna fiskiel&gens, 

hvilket stadgande val Inskr&nktes den 8 Sept. 1668, men seder** 

roera jemte beslutets ofriga innehall faststl^lldes i Riksdags 

beslutet 18 Decemb. 1672, 25 Sept. 1675, 2 Mars 1678 och 

22 Nov. 1680]> ***). Ehoru nu alia fiskverken ifran slstn&mnde 
"^ • 

*) lfr§n den tiden finnes verkeligen en forfattning angSende fiske- 
rier, hvars titel Sir: «Ronung Erikz af Pommeren och DroUo. Margaretas 
stadga om Fiskerij, Fiskehandel och annan lags och olaga kopenskap for 
kiopmaonen i Skone*. 

**) Ar 1557 uppbars ifrSn de § pag. 204 upprSknade 22 fiskverken 
hfvensom ifrSn Birkala verk» Suomenkyld verk, Winnais verk, HaviM verk 
och N&aMld verk hvar annan fisk till Hertig Johans del. 

***) Om agande- och nyttjoralten till fiskevatten i Finland af H. I. 
W. Zilliacus pag. 14 och 15. 
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Sr tlllhOrde kronan, oied andanta^ af JCoonikka vetky sooi ifrav 
iildre tider tillbaka atgjort Sodd&s och Anolas en^endom samt 
dessutom Anola d; sa har dock kronan fOrbehlllit sin^ blott 
ett enda fiskFerk neml. det sa kallade Kronoverket — det 
kallas ar 1557 Birkkala verk; eller skoUe derroed fOrstas 
JyrSs verk? — Jemte ett notvarp, neml. JCloekarsand. De 6firiga 
fiskFerken blefFO deremot Jemt fdrdelade emellaD socken, och 
detta skedde otFifFclaktigt efter redoktionstideo. Havinki 
och NSahald fiskverk lemnades till aagrameoter. De 6frig^ 
hemmanen erhollo icke allenast h&lften af fIngsteD, som skedde 
om dagen — den andra delen leninades at kronan — , utan ftfren 
all nattfangst ftnda till ar 1738. Ifran sistn&mnde ar maste de 
betala It kronan h&lften saF&l af dag- som nattfisket, hFllket 
allt &nnn gftller. Sedan ar 1512 har kronan fOrbehallit sig 
ensamt fjra foljande dagar, neml. St. Olofs, LaurenUi, Harie 
himmelsf&rds- och fddelsedagar. Dessa kallades fdrut luku- 
pSivat men nnmera kruunun pdivdt. Hela inkomsten af fjra 
sftrskilda dagar har ater pa samma sfttt lemnats at hemmans 
innehafvarene af den orsak, att de da skola rensa och repa- 
rera sfna fiskverk. Sistnftmnde dagar kallas Iter perko-pditdU 
Afven pastom i Kuroo har andel i fiskverken enligt foljande 
utslag: aKongl. MaJ:t finner fOr godt, att hvad Kumo Sokns 
underdlnlga begj&ran Fidkommer, thet Kyrko-Herden matte 
atnOJa sig med hwar 10:de Fisk ban bekommer atl Lax- och 
Sfkverket i Kuroo Alf, och icke Fittja thet samma hFar 10:de 
dag; sa bOr thet fOrblifFa Fid Lands HOfdingens i orten ther- 
OfFer gifna Resolation, hFarefter FederbOrande hafFa sig at 
r&ttai) '*). Pastor i Ulfsbj har pa samma s&tt andel I Ulfsby 



*) Af Sr 1691 och d. 29 April 1732 som f6rm&r, att Pastor i Kumo, 
efler K. Gustaf Ad. FdrordDing* -skuUe njuta Fisket hwart 10:de dygn» efter 
thet foil honom ogjorligt, at alia werken tillika uppvakta» och af Krone- 
Fisket hwart 30:de dygn>. Wilskmans Ecclesiastika verk I del. pag. 515. 
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fiskerierna, men Ifran hrilken tid ban erhallit stadf&stelse derpa^ 
fir mig' obekant. Der strdmniing^sfangst fdkas, far kjrko- 
herden af hrarje bat ^ dels tanna. 

Harndan fdnraltning'en den tiden varit af fisket, da dot 
var nnderlag'dt Kuroo och BJdrneborg^s g'ardar, ar srart ait 
numera afg^dra. Troligt hr emellertid, att Kronan da fOr 
tIden hade s&rskilda oppsjningsm&n, bvilka hade inseendet 
of^er fisket samt dess afkastnlng-. Ar 1513 den 18 Septemb. 
xeAogQT Landsfog-den i Satakanda Lars Skrifvare om fisk- 
fingsten i Eumo elf. Den 8 MaJ 1517 ber&ttar samma man 
for RIksforestandaren, att ban qrarlemnat 2 svenner till Eumo- 
^ard for att halla reda pa legofolket samt 2 andra att taga 
vara pa fisket i forsen. Ar 1565 heter det: aJdran Henriks- 
son, fornt fog>de i Kumogards iMn, nu Laxfiskare». Matts von 
Clefven hade Sfven uppsigt 5fver kronolisket. Ifran ar 1695 
till 1704 vet man best&mdt, att fdrraltnlngen af kronofisket 
bestreds af slirskllda kronouppsjningsman. Det kan ej heller 
nppljsas, oni kronan straxt tlllegnat sig ett absolut v&Ue 
dfver allt fiske, eller om det varit den orten npplatit att 
njttja till hUlften. En haradsdom af 6 Maj 1653 nppljser, 
att Riksradet Grefve Johan De la Gardie yarit den fdrsta, 
som ar 1623 tllltr&dt detta fiske, neml. kronoverket, emot 
vissa skjidlgheters ntgdrande till kronan. Den 16 Alaj 1627 
utarrenderades det at en riss Erik Anderason Knape^ men 
pa hvilka vllkor kanner man ej. Kronofiskeriet erhdil seder- 
mera Presldenten Friherre Nili Bjelke pa sin presldentsIOn. 



Genom Utslag af den 22 Febr. 1782 ar denna pastors rSittighet ytterligare 
bekraftad, och tillika stadgadt, alt de i Fiskverken anstallande sS kallade 
renselser (perkon paivdt) ej f& foretagas k Pastors villnings-dagar, fSrran 
en sSdan SlgSrd S Pastors 10:de viltning skulle intrafifa. Afven af Nejon- 
dgons fisket bar Pastor nSgon Srlig inkomst, enligt Landsbofdinge-Embetets 
ooNerklagade Utslag af den 24 Sept. 1807. 

Suomi, 15 
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Presldenten samt LandshOfdln^en 6frer JLbo och Bjdnieborgs 
Iftn Broder Andersson Rdlamb fick sedermera kronofiskeriet 
i Kamo elf. Presldenten och Friherre till Lempila Jons Kuri 
innehade detsamma ifran 1635 till sin d6d 1652. Drottning 
Kristina utarrenderade Kamo fisket ar 1652 at Riksmarsken, 
Grefire Ouataf Horn fOr 500 daler silfvermjrnts arli^ afgift 
till kronan samt fOrente det med Grefskapet BJ6rn^org. Han 
iog 1657* Hans enka Sigrid Bjelke innehade samma fiskeri 
sedermera till sin ddd 1679. Ifran ar 1652 till 1774 kan man, 
med undantag af en kortare tid, appvisa hum stor inkomsten 
ifran kronoverket i Kumo yarit, och torde fdljande tabell for- 
tjdliga det: 



2r< 



en. 



Arliga arrendet. 



Summa. 



1652—57 

1687—95 

1704—10 

1710—14 

1725—26 

1727—34 

1735 

1736 

1737—48 

1749—63 

1764 

1765 

1766—68 

1769—74 



Daler silfvermynt 

500 

500 

300 

360 

360 

500 

600 

616—211 . . . . 
1,267 ...'... 

1,834 

2,500— 2H . . . . 
2.600— 21J . . . . 
5,634— 214 . . . . 
2,325— 2li . . . . 



Daler. 

3,000 

4,500 

2,100 

1,440 

720 

4,000 

600 

616 

15,204 

27,510 

2,500 

2,600 

16,904 

13,954 



Samma 
Ir 1794 hade kronan friin 22 
fiskerier i Kamo elf i lirligt 
arrende 1,081 Rdr. 21 sk. och 
4 rst. 



95,648 



Ore. 



21i 



2H 



64 
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Uoder det stora Ryska kri^et eller sa kallade ofredsUdea ar 
ej appgifvet, om na^ot arrende infl6t ifran kronorerken. Sa 
mydtet vet man blott, att invanarne i Bjdr&ebor^,' ^ods- och 
hemmanBe^are omkriog' staden samt miliUren ar 1718 fiskade i 
BjornalMirgska viken och Kamo elf med ilppor eiler fiskhafvar. 
Anm^kas ma afven, att ifran den 11 Ao^ustl 1727 till den 
25 Febraarl 1735 tillfoll arrendesumman Abo Akademi, som 
^enom krig'et kommit pa fOrfalL 

Fdljande appgifter angaende fiskfan^sten ma hit &fven 
bifo^as. Ar 1513 den 18 September underr&ttar Landsfogden 
i Satakunda Lars Skrifvare RiksfOrestandaren Sten Sture den 
yngre, att ban fatt «aff bode fforsene 6 rjnker (en rynk inne- 
holl 300 sik) tor siik, 4^ tnnna salt silk, 2 tanne 1 ffjer- 
iing salt lax, 13 spike laxe sma och store, 1 ottlng'h sike 
ma^er och 2 flTjerding'er sike-rompn». Pa hundra ar hade eJ 
sa litet fisk kommit. ikWinnaa atrom r&ntade ar 1540: lax 5 
tunnor, saltgrOn sik 8 tunnor, rokt sik 8 rincker (saledes 2,400 
sik ifran Winnais verket pa ett ar!), sikrom 1 fjerding». H&raf 
torde man kanna slata, att Winnais verk da for tiden mot- 
svarade navarande Kronoverket. Haraf kan man g'ora slg* en 
forestalliiing' om fiskfang-sten i Mte tider i Kumo elf. Ar 1753 
var lax- och sikfisket sa jmnigt, att sadant ej hdndt i manna- 
minne, men deremot rar det ar 1755 alldeles ring'a. Den 23 
Aagusti 1860 kom ifran kronoverket 1,882 sik samt nagra dagar 
derpa ater omkring 2,200, och sadant bar ej heller h&ndt i 
mannaminne. AnmMrkas ma &fven, att ifran Ulfsbj betaltes 
anna ar 1541 till Abo Domkyrka ^ tunna lax. Konung Erik 
XIV:s oljckliga gemal Katarina Mansdotter till Liuksala for- 
Untes 1 Juli 1578 ibland annat med 3 tunnor lax och 3 tan- 
ner sik arligen fran Bjorneborg. 

Latom OSS no ater betrakta de (ifriga fiskverken 1 Kumo. 
Uti Jtfras ftro delaktiga fdljande byar: Birilft, Niuttala och' 
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BIrkkala. Uti LepIstO yerkel hifra ntemde bjar Uven baft 
del, men det bar ej pa 20 ars tid varit hyggt^ sasoni redan 
blifvit sagdt. S&iJ&ri ocb Kokko bemman bafva ater del i 
Suomehkyla verket; det omtalas redan ar 1557. JL norra siitan 
af Eaino elf bafva fOlJande bemman del i Soekneverket: 



By. 



Hemman. 



MaDUl. 



Ore. 



Ketola 
Huivo 

Kaarenoja 
Kakkulais 



Kuoppala 



WiUid 



Ylitalo . . 
Alatalo . . 
Jausela . . 
Paayola 
Oittinen 
Ylitalo . . 
Alatalo . . 
Hyyti 

Kanni . . 
Astala . . 
Sukara . . 
Nirha . . 
LaSkSri 
Kalinen 
Ponkka . . 
Nikko . . 
Pilto . . 
Pnsso . . 
Pehu . . 
Pobjala 
Rantala 
Kierikka 
Simula . . 
Wfiyia . . 
Reinikka 
Napi . . 
Farkki . . 
MSki Hjdrd 



i 



3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
7 



A 


3 


i 


H 


i 


H 


1 


4 


1 


4 


7 


<li 


TS 


^3 


i 


3 


A 


H 


1 


4 


i 


4 


A 


3 


A 


3 


f 


H 


f 


5 


If 


10 


lA 


8 


A 


H 


A 


3 


H 


7 


i 


34 
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WiUio 

Woltis 
HaisUla 



Forsby 
Penttila 
Kodmila 

Laikko 
Pelhola 



Hampula 

MammimSki 
Haayala 



Havinki 



Maki HyarSi . . 
Ryss£i .... 
Bagge hemmanen *) 
Piska .... 
Yli HMrk^a . . 
Ali D:o . . 
NikkilM .... 
Jaakkola . . . 
Mikola .... 
Ylitalo .... 
Alatalo .... 
Hiidenoja . . . 

Joro 

Jaabeli (Jaapeli) . 
Yli Krenkka . . 
Ala D:o . . 
Heiska .... 
Kayra ^ . . . 
Toikka .... 
Kaukka . . . 
Popora .... 
Turro .... 
Pulkka » . . . 
Lddha .... 
Kava .... 
Huttu .... 
Dotila .... 
Tupi .... 
Eorpi .... 
Lauren .... 
Horppa .... 
Kankais . . . 



i 


H 


A 


3 


2 


184 


i 


14 


A 


34 


A 


34 


h 


4 


i 


2 


1 


H 


f 


4 


t 


4 


A 


34 


A 


34 


A 


6 


A 


3 


A 


3 


A 


H 


h 


6 


h 


4 


h 


3 


i 


2 


i 


4 


1 


4 


1 


4 


1 


4 


A 


3 


i 


3 


h 


3 


i 


3 


i 


34 


i 


34 


i 


34 



*) Woltis tager del i fisket afven for den utbysskatt, som den 5 
April 1797 bortsSldes, som ulgor ett halfl mantal och ligger uti Lattomeri 
nara Bjorneborg. 
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Man ser saledes, att fiskandelen h&r r&knas efter Oretal. Men 
fOlJande byar gin^os uti denna fortecknin^ fOrbi: Wiikkari, 
Lempais, Oykk&ri, Kuurola, Keipil&, Kaurula och Pampala. 
Dessa ber&ttas haft fordom del I andra Suomenkyla rerket, 
och da det nedrefs eller borttogs, forlorade &fven ofvan- 
n&mnde bjar all delaktighet i fiskeri. Uti TFinnais verk hafva 
Winnais och Wareksela bjar del salanda, itt Eronan far h&lf- 
ten om dag^en emellan solens uppgang^ och nedgang*, da der- 
emot byalaget far den andra h&lften ^fvensom hela nattfisket 
Redan ar 1557 omtalas nattlippnln^ och daglippnlng* rid Win- 
nais fiskrerk. Ar 1469 ddmdes, att Ylistarohoerne fin^o ega 
halfparten i Winnais och Harvilla (no Arvela) forsar. Ar 1691 
hade Ketolaboerne hvar sjette dag^ uti Winnais fors. Nda- 
hala, 2 rusthall, har sasom augament f delar uti N&ahaU fisk- 
yerk, hvilket Hiven omtalas redan ar 1557. Med Havinki 
rusthall &r fdrhallandet detsamma, hvad Havinki fiskverk vid- 
kommer. Woltis tager \ del uti bada vcrken. Fdre ar 1502 
hade Woltis redan fiskr&ttighet i Havingi niemi abade SOder 
och Nor .siden am aan». Hvad Uppo-Portaat eller Lipp- 
st&ngema eller Lippspangarne vidkommer sa hafva foljande 
del dernti: 
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By. 



Hemman. 

Job. Makela 

D:o D:o 

Thorn. Rantala 

Job. D:o 

Hannala 

Takku ........ 

Pmri 

Arvela 

Bostalle, enstaka 

Enstaka ....... 

Sdteri Rasth&ll 

D:o Radango 

D:o Niska 

Enstaka 

Bostalle, enstaka 

Sdteri RasthMl med Kaikka och 

Pajn Aagumenter .... 

Slor-lkala 

LiU-Ikala 

Upas 

Kyla Kopi . 

Wainio Kopi 

Matts Patari 

Johan D:o 

Potter Holtinen 

Matts D:o 

Anttila 

Fiskari 

Narva 

Wahanen 

Teini 

RyytsM 

Matts Mankoinen .... 

D:o D:o 

Joh. Heikkila 



Mantal. 


Ore. 


h 


H 


i 


H 


i 


H 


i 


H 


i 


5 


1 


4 


i 


3 


i 


H 


* 


5 


i 


H 


H 


7 


f 


H 


* 


n 


1 


4 


1 


H 


If 


10 


1 


4 


A 


H 


i 


3 


i 


3 


h 


3 


A 


34 


^ 


34 


^ 


if 


^ 


1* 


1 


H 


i 


2 


A 


24 


i 


4 


i<k 


24 


A 


24 


& 


If 


^ 


li 


A 


24 



Skjttdla 



Kiettaro 



Pukkala 

Kankaantaka 

Witikkala 



BirknSs 
Kukola 
SdpilM 



MatUla 



Ryytstia 



Hindikkala 
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Hindikkala 
Harola 

WaUila 

Hertola 
Hassala 
Paistila 



Ylistaro 



Henr. Heikkil^ . . . . 

Poti 

Sippola 

Hani 

Kopa 

Tessu 

Mdlkeri 

Walli 

Pispa 

Johan HeDrikssoD . . . 
Johan Eriksson . . . . 
Enstaka ...... 

Enstaka 

Maki KddnikkSi . . . . 

Kyla D:o 

Kapi 

Hyyti 

Linteri > 

Maki Parma 

Haka D:o 

Knasiainen 

Kuitti 

Malmi (Ofverste Knorring) 

D:o Bemdt . . . . 
Ketala Aagament . . . 

D:o Fredrik . . . . 

Horeli Enkan 

Uotila Alignment . . . . 

Jakob Horeli 

Uotila Augument . . . . 

Earl Horeli 

Uotila Aogoment . . . . 

Johan Horeli 

Uotila Augument . . . . 
Hiidenoja Horeli . . . . 
Johan Torkkeli . . . . 



A 


H 


/i 


if 


i 


n 


^IL 


n 


A 


li 




H 




3 




3 




3 




14 




H 




3 




1 




3 




3 


A 


2i 


U- 


3 




2i 


ii 


2f 


H 


H 




4 




3 




H 




H 


A 


24 


A 


34 


* 


IJ 


W 


If 


A 


1} 


H 


If 


A 


H 


H 


44 


A 


44 


H 


44 


A 


1* 


f 


5 
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Ylistaro 



Eaittilo 
SoDDila 



Grootila 
Talkkila 



PjhslDkorya 
Peipohja 



Eamogird 

Ueinikkala 

AimalS 

GraDnila 



Kareksela 

Askola 

Raikala 
eUer Steikari 



Liinaharja . . . 
Piitari .... 
Pertola, Matts. . 
D:o Isak . . 
Nappari . . . 
Tolva .... 
Enstaka . . . 
Isopere, Isak . . 

^ Simon 
Makel£i .... 
SetSla .... 
Wekara, Henrik . 

^ Johan 
Krapa .... 
Mastala, Anders . 

^ Johan 
har inga skattdren. 
Eilkku .... 
Yli-Haapio . . 
Ala' D:o . . . 
utan skattdren. 
Isotalo .... 
Ranki .... 
Ratala .... 
Enstaka . . . 
Angument . . . 
Enstaka . . . 
Prihn, Fredrik 

„ Anders . . 
Paavola .... 
Syyrinki . . . 
Huhtnri, bMgge 
Gustaf .... 
Henrik .... 

Piisi 

Kokki .... 



1 

IT 



1 

i 
i 

1 



H 

i 
i 

h 

i 

i 

H 

I 

t 

A 

S 

3" 

i 
f 

i 



3 
3 
2 
2 
4 
3 
2 
3 
3 
3 
3 
2| 

n 

^s 
^i 



34 



14 

26 

H 

10| 

14 
14 

24 

*4 
*4 

5 
5 
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Stejkarla Johan .... 
Matts .... 
Talois Thomas .... 

Erland .... 
Hyrkdlfi Paavola . . . . 

Upo 

Jfirila Lotti .... 

Keskipere . . . 
Klemola . . . 
Paavola .... 
Parjala Kirppn .... 
Saksa .... 
Rahta .... 
Kaakaritsa Wehka, Johan 

„ Fredrik . 

Patko .... 

Ryyppd. . . . 

Kyrtt .... 

Aakula Enstaka . . . 

Kiusala Anttila .... 

Jahela .... 

MSihm Nederg&rd . . . 

D:o Snkara 

Ofverg&rd . . . 

Torvela Uotila .... 

Kraapo .... 

Merstola Passi .... 

Porri, Otto . , 

n Matts . . 

PitkSp^a Kantam . . . 

Puakka .... 

Greetala . . . 

Harjayalda Juti 

Hoppa .... 

HAlli 

Simula, Polviander 





*h 




H 




3 




3 




4 


A 


H 




H 




2 




2 


A 


H 


/* 


1| 


/« 


If 


/* 


n 




H 




li 




4 




2i 




1 


A 


n 




2 




2 




H 




n 


1 


6 


A 


3 


1 


3 


A 


2i 


ic\ 


H 


^ 


H 


^ 


24 


A 


24 


A 


24 


H 


74 


{ 


4 


1 


4 


i 


3 
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Haijavalda 

Hiirijarvi 

Torttila 


Simula, Gaslaf . , . . . 

„ Michel (Hohkala) . . 
Lapila, Henrik 

„ Matts 

Eskola 

Mikola 

Klemola, Matts 

„ Michel 

Eeisari 

Ala-Tolvi 

Yli- D:o 

Sievari 


i 
i 


3 
3 

H 
14 
H 

n 

H 

2| 
2| 


Samma 
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Om Grootilabysboarne ber&ttas, ait de fordom haft del uti 
Rudanko eller numera kallad Niska fors, mea af hvad orsak 
de fdrlorat all delaktighet derstades, kan Jag' ej s&ga. 

UU Lahko fiskrerk hafva vissa bjar del &fven efter 6re- 
tal, men da jag^ eJ bar mig bekant denna fdrdelning*, sa kom- 
mer h^r att visas, hura deras andel i fiskverket i anseende 
till tiden berftknas: 




Harjayalta 



Torttila 



Yli Porri 
Ala D:o 
Jnti 

Hoppa 

HaOi 

Simula Polviander . . . 

„ Otto 

Unsi Simula eller Hohkala 

Eeisari 

Sievari 

Ala-Tolvi 

YU D:o 



h 
k 
h 

h 
h 
i 
i 
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VI hafva saledes lemnat Harjavalta kapell ; derfdre skola 
y1 na se till hiirudant uti &ldre iider fdrhallandel Far med 
fiskerierna nti Kumo moderfOrsaniling'. Den 7 Oktober 1545 
bolls rftfstting pa Kumog'ard. aTa koni j retta welbdrdii^h man 
Jdns Knutson (Kurk) och talade om een ffiierdee deell wtij 
woltts (Woltis) ffars soni ban sadce wdaff aald baffaa waritb 
wed een bans ^ardb benemth, pyh& korffwa (Pyhankorva) 
Ligged J Kame sokn)>, — ocb dOmdes, att n&mnde eg'endom 
skulle fa beballa denna sin fferde del *)^ ((Och tber tiill niaa 
boar bebolla J fforssen som ban niedb g'amble b&ffden bafft 
baffuer». Da Konang Karl VIII ar 1465 var n&rvarande vid 
ett b&radsting* pa Kamogard tilldOmdes Ylistaroboerne forsen 
emellan Saarenmaa ocb Haapasaari. Emellan sistn&mnde 
st&Hen tilldGmdes ar 1531 at Ylistaroboerne fiske- ocb qvarn- 
yatten, men Hindikkalaboerne blefvo pa den gerund derlfran 
bortdOmde, att de endast sfstnamnde ar fiskat derst&des. Hen- 
rik Witlcka (Witikkala) bade ar 1466 qvarn liggande vid 
Poti, ocb blef det ddmdt, att endast Ylistaroboerne skalle fa 
balla qvarn samt fiska a nyssnSmnde stulle. Ar 1691 bade 
Ketolaboerne gemensamt nied S&pllUboerne siknotrarp under 
Kessoniittu &ng. JLr 1534 tilldOmdes at en Erik Haltin (deraf 
&nnu gardsnamnet Hulttinen) Saarenmaa ut! Kamo elf, «soro 
bans fader fader oc bans fader ocb ban baffuer bafft aff alder 
I blinder, sa att ingen mins barn tbe hade tbet footbo. Domen 
fOrnjades 1551. Uti en dom af ar 1466 beter det: Rudango 
fors bOr ingen annan till utom dem som bo I Ylistaro ocb 
deras arfvingar, men Henrik Kare (deraf finnu bjanamnet 
Kaarenoja) med sina skiftesbrdder blefvo derifran bortdomde 
med 40 marks plikt «for v&lde om fiskie i Rudango fors». Ar 

*) H&raf torde det afven kunna forklaras, hvarfore Pyhankorva nu- 
mera ej bar del uti Lippstangerna, se pag. 233, emedan den hade vid sin 
egen strand del uti hskverket. 
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1557 omtalas «vid Rudhang'o rerk i Rodan^o strdm natt- 
lipnin^ och dags lipningD. F5re ar 1802 egde Witikkala ati 
samma fors egei laxfiske pa sin sida samt Ylistaro fferdini^ 
ater pa sin sida, hvartill kronan hade h&lften, ocli detta stad- 
fastades af H&radsr&tten den 3 April 1810. Ir 1530 ddmdes, 
ait Ryytsa och Wahanen skulle gemensaml fa begagna det 
fiskyatten, som ligger ander Prest&ngen, hTiliien dom fdrnja* 
des 16 Juni 1609. It en Henrik Henriksson SkjUSlS dOmdes 
ar 1587 fasta pa Maaniittu &ng, som r&ntade arligen 6 imar 
h6, samt JNuttamaja-Maenniittu Sng, som r&ntade 2 amar 
h6, samt det fiskeratten, som ligger hardt under lingame. 
Uti Delagardiska arkivet 3:dje delen pag. 60 och 61 fOrekom- 
mer ett domslut angaende fiskande ati en strdm och trl^sk uti 
Kamo; men da uti domen ej uppgifves nagot namn pa d^ssa 
fiskstallen, sa afskrifver Jag h&r n&mnde handling fdr att pa 
sadant sitt kunna visa atminstone sannolikheten af hvar denna 
strdm och tr&sk mdjligtvis kan sdkas. aJac Henric Clausson 
riddare och lagman i Norfinne laxsagv g6r vltherligt m. th. b. 
(med detta bref) ath aren ept. g. b. (efter guds bdrd) mcdlvio 
(1455) Idgerdagen ncsth forre mith fastoswndag Jak ting holth 
mz almogen i Kumo soiinastuuo tba thenne XII sato i nemp- 

den Nils Rummas Lars piltho^ epter thenna for- 

screpne ranzaka och eedhe som the swaera vilia tha edzber 
wardher tilldomdhe Jak morten benthson aff huittis och hans 
soknemen pedher jerffue och lolaierffue fra Kwmo bona Och 
tba saa mattho, ath konungs gardken j kwmo skal j for- 
nempdha strOm och tr&skiom haffua half kalf med sino n6t- 
ther, Item grotila och forahy half kalf med sina n5ther, Item 
pilthos gaardh och anders michelsson 1 looth och ingen 
annor ! alth Kwmo sochn och forbiudher iak hvariom huittia 
boor heroro jthemeer hindra eller qv&lia vid VI mk for min 
doniA Denna dom fdrnyades samt stadflistes ytter- 
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llgwte Ir 1477. Hftraf ser man, att det omtalade trftsket (ar 
1477 kallas det sjO) samt strdnimen ll^ n&ra Hvittis gfSins, och 
fOrmodar Jag, att dermed fOrstas Sdaksjdrvi sjd eller tr&sk, 
Bom &nna I dag till stOrre delen llgger inom Knmo omrade, 
samt med strdmnien ater Kaavatsa a, som bar sitt atlopp ifran 
S&&ksjftrFi samt faller uti Komo elf. Pa andra sidan om sist- 
nftmnde trftsk hafva Kumoboarne anna Iftnderier, ocb anniark* 
ningsF&rdt ftr, att der finnes ett torp med namnet Piltola samt 
en stor sten kallad Rumakivu Mjlrk f&I namnen Rummas 
ocb PiUhOj bFilka fOrekomma i dombrefvet. Uti det on&roda 
trftsket ocb strOmmen fingo atskilliga bemnian i Kumo lof att 
fiska med sa kallad kalfnot, ocb ordet kalf betjder notkil, 
eller eg. en fin not, bvarmed smafisk fangas. Vi skola ifven 
fraipdeles fa so, att Kumo gr&ns uti aldre tider str&ckte sig 
langt pa andra sidan om S&&ksjftrFi. Ar 1534 domde Knot 
Eriksson Kurk i HvitUs: abvarioni ocb cnom niutba ocb broka 
tberes stjcke vattbn undber tbcres bolstadb ocb under tberes 
landb epter bvarie sijn andcel, som tbe egba i landb, saa 
skulu tbe ocb egba 1 stycke vattn epter Lagbno. Saledes 
fdljdes, bvad fiskandet i Kumo elf betr&ffar, &nna fOr tre ar- 
bundraden sedan den ganila lagen, aatt den, som eger land, 
Hfren eger vatten och far detsamraa fritt begagnao. 

Men uti Kumo fiskas SLfven mycket med sa kallade lanor, 
bvarmed tages nedgaende fisk. Dessa fiskforodande bragder 
borde af Ofverbeten strangeligen furbjndas, ty landet ocb kro- 
nan lida genom ett sadant fiskeri ofantlig skada. Attutialdre 
tider sadana lanor funnos pa flere st&llen i Kumo elf kan slu- 
tas deraf, att en af de adror, genom hrilka elfren faller ut i 
Bjdrneborgska viken, annu kallas Lana adran, se pag. 180. 
Ifran Rudango eller Niska fors samt till Paistila by nppstallas 
Irligen atminstone 12 stallningar fOr fiskandet med lanor, och 
pti bvarje st&llning finnas ater vanligtiris tvennc lanor. Redan 
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vti ddre tider F&cktes klagan 6fver ett stdant s&tt ait fidka, 
ij ar 1585 den 7 Febroari heter det: ak&rde den Menlge man 
som hjggle och boo afwan for Kjrkian i Camo So€hn till dem 
i Lammais bj Birkalla och Suomenkjla boar, at dhe nthan laga 
doom nn fOr &hn 4 ahr sldan hafwe begjnt ^Ora them stoor 
orUtt thernthinnan at dhe sdcke Aram for deras gamble fijske 
stellen Nyie olaghlige och obrakelig^e warker, hvilka fdrhindre 
at fisken icke kan gifre sig tillbake och hafve sin frij gangh 
(nenil. till hafvet) som tilfdrende af alder haffwe waret wahne, 
och genom sadane olaglige w&rker bliffwer almeningh fiskerj 
fdrhindrat, deraf doch then Menige m&n gOre Konangs Mis 
och Cronan skatt och skuldo. Dessa olaglige verken ddmdes 
att ttuprifwas wid hwars och eens 40 marker fdr konangs 
doom». En sadan dom horde sannerligen Mnnu fdrnjas. 

CSffendomar. — Kaniogard. Det kr sannolikt, att 
Kamo gard hr ibland de &ldsta eller kanske den ftldsta kongs- 
gard i Finland, tj der ett slott eller en stad finnes, der 
uppstar yanligen ocksa en kungsgard. Uti Kumo bar sam- 
tidigt fonnits bade slott och stad och pa den grund slutar 
jag, att Kumogard atminstone onikrlng 1365 varit Kungsgard, 
iy da upphOrde Telje i Kumo och Ulfsbj deremot fick stads- 
privilegler. Ar 1348 var Konung Magnus Smek sjelf 1 Kumo 
och 1352 fdrklarade ban Kumo for regalt. Kumo slott nedrefs 
ater pa Konung Albrechts befallning den 12 Juni 1367. Sa 
vidt jag vet kallas Kumogard forst 1451 fdr kungsgard. Under 
Konung Erik af Pommern (1412—39) kallas den aSatagunda 
g&rd^. Den 20 September 1522 ben&mnes Kumogard fore- 
trlidesvis blott aJKungsgdrdem. Latom oss nu se till, hvilka 
personer under tidernas lopp innehaft Kumogard. 

Hemming^ som var Biskop ifran 1339 till 1365, inne- 
hade Kumogard redan ar 1355. Af Konung Magnus Smek 
fick ban ar 1347 Lammais fiskvatten, vid hvilket tillf&Uei 
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HemmiDgr sjelf Far n&rrarande ! Komo. Sannolikt e^de ban 
Kumo§^Srd &fven ifran samma tid. Ar 1355 kOpte ban af en 
Anders Van afiren Forsby *). Ar 1365 uiarrenderade ban 
Bengtild (nttalas Penttila) at en breMsare Ben§^t Gudrasta- 
Bon fdr 4 pund smDr sist fore Bartholomae! tiden, samt desa- 
utom ffirse sUllet nied bj§^^n!ng 0€b ntg6ra, sasom Hemming' 
jttrar sig) dagsTerken till garden sisom andra vara torpare. 
Dessutom egde Hemming s^fven KJuloholm, ij del beter ati 
nrkunderna: «af- var gard Tjula». Johan II Petteraaon, som 
var BIskop ifran 1368 till 1371, innehade Kamogard och Ejulo- 
bolm. Han var sjelf i Kjulo 29 Oktober 1368 samt i Kumo 
14 April 1370. Han fOrnjade arrendekfipet at ofvannaronde 
Bengt Gudvastason. Johan III Weatfal^ Biskop ifran 1371 
till 1384, innehade &fven Kumogard. Han sladfaste pa samma 
s&tt arrendesumman rdrande Bengtild. Magnus II Olofsson 
Tavaet, Biskop ifran 1412 till 1450, innebade troligen Eamo- 
gard, eniedan ban ar 1447 egde Forsbj i Kumo samt dess- 
utom KjulohoIm. Uti Tavastland egde ban Yliweti^ Sattula 
ocb Taipale bemman, bvilka ban ar 1414 utarrenderade ibland 
annat pa de vilkor, att de skulle gdra en resa ifran Sastamala 
(Tjrvis ocb Karkka) till Lamniais. Olof Magnusson (iA50— 
1460) vet man innebaft Kumogard ar 1458, afvensom Lammais 
fors, der ban var n&rvarande, da det ar 1453 ddmdes om Kallio 
str5m. £arl Fill ITnutsson (Bonde) far den 30 Januari 1465 
af Biskop JOns i Upsala, Ketil i Llndkdping samt Erik Axels- 
son Kungsgarden Kumo Jenite Ofra ocb Nedra Satakunda pa 
atta ars tid. Han blef den 13 Novemb. 1467 fdr tredjegangen 
konung samt dog 15 Maj 1470. Under sin fOrvisning till Fin- 
land var Konung Karl sjelf 1465 narvarande vid ett vinterting 

*) Porlhan misstanker, alt Van ar ett oratl skrifvet eller forkorladt 
namn» men uti Delagardiska arkivet 2 del. pag. 16 omtalas en Erik Wan» 
och annu uti 17:de sekl. fanns i Kumo en man med namnet Goran Wan. 
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I Kamo Sten Siure den ftldre, Riksfdrestandare 1471—97) 
1501—1503, Innehade afren Kamogard, hyllken egendom ban 
fore ar 1498 salde It en y&lborne Bengt Olofsson. Han 
kallar si^ 1489 h&radshofding i Knmo h&rad damt fogde och 
h&radshdfding' i Nedra Satakanda. Dessutom egde ban JTalen- 
perd ocb Wesunda gardar. Ben^t Olofssons enka Margaretha 
(Olofsdotter?) ^af at Sten Sture sistnftmnde egendomar till 
betalning* f5r Kamogard. Sten Sture yar n&ryarande vid ett 
Lagmansting i Ulfsbj, da det ar 1484 domdes om Kumo elf. 
Ir 1496 lag ban i qvarter pa Komogard. Svante Sture, 
Riksfdrestandare 1504—12, innebade Kumogard, Hans gemal 
Mertha Ifvarsdotter var sjelf n&rvarande rid ett bdsteting a 
Kamogard ar 1502. Riksradet Ivar Fleming innebade Kamo- 
gard samt Komogards l&n ifiran den 15 Oktober 1512 till 18 
April 1513. Kriatina €ryllen^tjerna^ enka efter Sten Stare 
den jngre samt dotterdotter at Konang Karl YIH Knutsson, 
fick af Kristian tjran efter Stockbolms kapitulation den 5 
September 1520 Kumogard. Uti forl&ningsbrefvet beter det: 
«Tber med baffnom wj wnt oc tillatid at fdrnempnde fro Kir^ 
stin maa oc skall j bennes iiffztid baffua oc tajwta, bebolla oc 
bmka krononnes slot Tavaatahwss oc Isen j Finland liggian- 
dls med all konungxliga rsentba oc rettigbet, dog swa, at bon 
OSS tber aff oc riked skall gora tilbOrlige tieniste naar benne 
tOssegis, tber naest krononnes gord Kwma med sin rsenta oc 
tillsegelseft. Riksradet Knot Eriksson (Kurk) till Laukko in- 
tygar 1528, att Kristinas fogde pa Kumogard Lasse Mansson 
hade pa bennes skrifvelde betalt at Blskop Aryid Kurk i Abo 
500 mark. Kristian tjrans Amiral Severin Norrhy far den 
29 Septemb. 1522 kungsgarden Kumogard aat baffue, nijde, 
brugbe ock bebolde frij ock quitt wden all affgifft till saa 
Isnge wor nade tilsigberD. kx 1527 den 29 Septemb. lemnar 
Konung Gustaf I:sta aCronones Saetegard Kwmao at Kumogards 
Swmd. 16 
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Uns almoge emot ranlig^a stskyMer. Grefre Johan af Ha^ja 
oeh Bro€k0nhu$en fir 1 Angiistl 1529 Komog&d och Knnio* 
gSrds Ittn i rorl&nfng, kvilket ban innehade till den 3 Joni 1534. 
Ar 1525 blef kaii fOrl&iiad med Wiborgs, Njslotts ocb Borga 
l&n. Han Far gift med Gostaf I» sjster Hargaretba Wasa* 
Johan /, Ueriig 6fver Finland, sedermera son Konung kallad 
Johan m, flck den 27 JunI 1556 ibiand aanat tfren i Ar- 
Iftning Kuniogardfl Iftn, ocb saledes innebade ban ifven Kvmo 
kongsgard. Han fljttade Sr 1558 staden Ulfsby till navarande 
BjOrneborg. Han blef tillfSngatagen pi Abo slott 12 Augaati 
1563) men yar sedermera konung emellan 8ren 1568 ocb 1592. 
Eroellan aren 1556 ocb 1563 sjnes Joban ofta besOkt Kamo* 
gard. Da ban ir 1556 rcste npp till Ulfsby pa sin stora resa 
genom Finland nppglfves Knmogard sasonf ett bans nattlSger. 
Hans nftstf5regaende nattlAger bade rarit Kankaanpaa \ KJolo. 
Ar 1558 var Hertigen med syit 9 dagar pa Knmogard. Sfst- 
n&mnde ar &r ftfren ett bref af bonom dateradt ifrSn Camogarcl. 
Uti Anridssons Handlingar till Uppljsning af Finlanis 
H&fder 8 del. pag. 139 fOrekommer fftljande Fdrteckning dfVer 
Hoffolk, EmbetsmAn m. fl. pa Knmogard Ir 1553: 

Gardens Hoffolk ocb Embetsfolk: 

Nils logisson sjdf *) 4 pA 4 hfistar och 4 rostningar 

Penningar 120 mark 

KlSde 24 ainar 

Jdran Henriksson .... 24 mark 

Michel nndemkrifvare , . . 16 D:o 

PAfvel redsven 16 D:o i . ... ,^ « «i « u j 

Margretb fatebors bustm. . 16 D:o ^ Wade 6 alnar hvardera. 

Kant KellarsvMi .... 6 D:o 

Anders Nachka 6 D:o 

Olof tannbindare .... 6 D:o klSde 4 alnar. 

Thomas smed 4^D:o 

Britha fatebars piga ... 4|D:o 

Anna mjolk deja .... 4 D:o 

Karin bakerska 4 D:o 

*) Nils iDgisson var fogde p8 KumogSrd. 
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JDen 23 Novemb. aatogs nja tjenare, ibland hiilka Lasse 
Uftdranck oeb Knat Bertilsson kdrde till hoffolket Till gSrd- 
seos le^ofoft hOrde 17 dren^ar, ibland bFlIka sUIdt mS oiii« 
Btaoas 0X-, fi-y far*- ocb slafldreiig. Dessa tingo iillsaminanflf 
i Ids 46^ mark. Pi^r (konar) fonnos 7, ibland hvllka kan 
nSmnas «stiikona» samt ameltiskaD. Deras l5n ntgjorde 17| 
mark. I hwgUger stedo pa KamogSrd 19 man, bvilka &ngo 
tiltsamnians 223 mark sant, fdrutan de tvi sista, desaatom 4 
alnar kl&de bvar ocb en. Om man nn jemfOr knektarnes Idn 
med drengamesy sa finner man^ att de fdrras arliga afldning* 
var betjdligt stdrre &n de sednares. Knektarnes I&ner app« 
giogo nlistan I jemnbredd med boffolkets. HUraf kan man sa-^ 
ledes finna orsaken dertill, att allmogen sa ofta klagade dfrer 
trjckande borglftger. 

Katharina Jagelloniea fick 11 Oktober 1562 af sin 
gemal Joban III Kumo knngsgard^ Ranmo stad samt Lappo 
ocb Letala socknar, bvilken f&rl|ining skuUe arligen r&nta 10^000 
daler. Gunilla Bjelke^ Joban III:s andra gemal, fick 22 
Febraari 1585 1 f#ri&nlng Knmogard samt nnderljdande Karao^ 
socken; — hon dog 1597. Till denna fdrllfcning b5rde dess*^ 
atom Bjorneborgs gdrd ocb KoivUto ladugSrd jemte BJorne-^ 
6&rg8 stad med anderlydande lllfsby soeken; vidare Eura 
Bocken, Eura Aminne^ Kjulo Qerding, Saris gSird med 
Wirmo socken, ocb Witmo skogsbjgd, Wemo socken samt 
Karintala bol i Wemo socken. Uti dessa socknar fannos 
1,422 skattebonder, 52 kronobonder, 37 prebendebemman samt 
106 fr&lsebemman eller tillsammans 1,617 Bemman. Denna 
fdrl&ning afkastade arligen omkring 5,500 daler. Den 4 Januari 
1590 forl&nade Man III at sin son med Gunilla Bjelke, 
Johan IIj atom mycket annat: «Bj6meborgs ocb Forgardd 
(Fragards?) Llihn, som ikr bela Nedre Sataganden med de ocb 
eftcrkommande, Ulfsbg^ Kumoj Nerpis^ Htoidia ocb Lodnda 
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(Lolma I. Loimijoki?) Soknar» Denna fOrlftniDg fran- 

g\ck honom ar 1600 och han blef Hertig af Gothland, der 
ban iog 1618. Aland frangick honom forst 1606. Anmarkas 
ma &fven, ait Uetiig Karl var den 7 Febrnari 1602 pa Knmo- 
gSLvA. Vid sin krfining i Upsala 1607 fdrl&nade ban Finland 
at tfden nnge Gustaf AdoIf», som sedermera yar pa KnmogSrd 
ar 1616. Jom Knutason Kurkj Friberre till Lempel&, Herre 
till Laukko, Hedensjo, Anola, Kjnlobolm och Klakeborg, Rjtt- 
mSstare, Stathallare pa Abo och Wlborgs slott, President i 
Abo Hofr&tt) Riksrad — bade pa bestftlining eller sasom en 
del af sin lOn ifran 1635 till 1650 Kumo och Koivisto gardar 
med laxfisket, motsvarande i penningar 671 daler, samt dess- 
utom 18 Biskopsbemman, som lago under dessa gardar. Han 
yar gift fdr andra gangen med Sofia De la Gardie^ dotter 
till Friberre Johan De la Gardle till Kjnlobolm och bans gemal 
Karin Oxenstjerna till Steninge. Ar 1640 bade J6ns Knrk 17 
krono- och prebendebemman i Kumo. Ar 1632 upptages sa- 
som Kumogards landbdnder: l:o i Kumo: Birildhy 3 aboer, 
Birlkala 8, Pumhula 3, Kuurola 7, Meinikkala 1, Aimala 
2; 2:o nti Eura: Harola 2 aboer samt Kautua 1, eller till- 
sammans 27* landbOnder. Ar 1648 bade J6ns Knrk nti Knmo 
12 bemman, neml. i Hiirijarvi 3, Niuttulari^ Suomenkffld 3^ 
Kaurula 2, Ylikeipild 2 samt dessutom Pykdnkorva fr&lse, 
utgOrande 1 bemman. Arvid Forbus*)^ Friberre till Kumo, 
Herre till ArtsjO, Friborg och Ed, General af Infanteri, vice 
Guvernfir i Pommern, Riks- ocb Krigs-Rad m. m., innebade 
Knmogard ifran 3 Augusti 1650 till sin dod 29 Maj 1665. 
Under bans tid bOrde under Kumogard 12 bemman, neml. i 
Peipohja 1, Jimdld 1, Kareksela 1, Ruikkala 2, Steikarla 
2 ocb Taloila 2, bvartill han kdpte i Meinikkala bj 3 bem- 

*) Han harstammade fran Skottland saml dog i Stettin. Hans for- 
aidrar voro Evald Forbes till Nybacka och Kalharina Bjornram. 
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man. Anmarkas ma ifFen, ait Forbus l&t 1664 pa Kumogard 
oppfora en stor hyggnlng, som innehoU 12 ram. Ar 1639 i 
JMaj ^ifte sig^ Forbus nied Marg^aretha Boije till Wexid, enka 
after Ofirersten Henrik Hoirn, som dog 1629* Harigenom kom 
Forbus i besittning^ af Boijes manga egendomar i Kumo, hvarom 
framdeles mera. Annu finnes i Kumo kyrka en gammal mess- 
hake med artalet 1662 samt ofvanpa bokst&fverna AFMB, d. h. 
Arvid Forbus och Margaretha Boije. ^el Julius De la Gardie^ 
Gref ve , Riksrad , Faltmarskalk - Lojtnant , Ofver- Commenddr 
(General-Commenddr) ofver JMilitien i Stor-Furstendomet Fin- 
land ocb Ingermanland med dess garnisoner (skref sig sa 1676), 
sedan General-Guvern^ir i Estland och Reval, Grefve till Lacko 
och Arensburg, Friherre till Ekholmen, Herre till Dagd, Tar- 
vast, Friberg, Kumo oeh Autis, — ban innehade Eumogard ifran 
1665, sasom friherrskap ifran ar 1676 till sin dod 1710. Ir 
1664 den 16 December gifte ban sIg med Arvid Forbus' dotter 
Sofia Juliana Forbus^ ddd 1701. Till Kumo kjrka skankte 
han 1674 en ringklocka, som annu begagnas. Majoren C. A. 
von Hirschheit, som ar 1680 innebade Kumogard under arrende, 
\ki oppfora der en mindre bjggnad med 8 rum. Axel Julius 
De la Gardie egde i Kumo 48 hemman, neml. i Harjavalta 4, 
Aimdla 1, Sonnila 2, Wareksela 3, Kareksela 2, Peipohja 1, 
Tutkkila 2, Ylistaro 15, Grootila 3, Meinikkala 4 jemte 
Kumogard, Ruikkala 2, Steikari 2, Talois 2, Forsby sateri 
1, Bengtild 2, Kuittilo 1 ocb Haistila 1. .Ir 1681 kom Karl 
XI:s reduktion, och foljande aret eller 1682 innehade Grefve 
De la Gardie 40 hemman, neml. I Harjavalta 3, Jfimald 1, 
Peipohja 1, Tulkkila 2, Ylistaro 15, Grootila 3, Kuopala 6, 
Ruikkala 1, Steikari 1, Meinikkala 3, Bengtild 2, Foraby 
1, Kuittilo 1; men Kumogard, heter det, ar hemfallen atKro- 
nan. Ar 1684 fick Grefvinuan Sofia Juliana Forbus confir- 
mation att behalla nagra gods. Hon egde ar 1693 pa lifstlA 
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t 7\ilkkila 2, Ytistaro 6, Kuopala 1, kvarUU ar 1696 fcon 1 
hemmaD i Peipohja Bamt 1 augameDtshemiiian i Taloiloj sa- 
ledes tiUsammans 11 hemman. 9,Meinikkala sasom kdp redn- 
cerades f6r ofruktbara fordring'ar ifran Arvld Forbus arfv1iigar». 
Ar 1696 heter det: ^Kumogdrd ftr ou rusthalk, men 1703 
ater: (iForshy^ Kumogdrd med Meimkkala tillbdr Grefre Axel 
Julius De la Gardie». Adam Karl De la Bardie^ den fore- 
g^aendes son, Grefve ocb Herre till Friberg, Landsb6fding ofrer 
Kalmar I&n samt General-L6jtnant, innebade Knmogard Ifran 
1710 till sin ddd 1721. Ir 1702 gifte ban sig med Anna 
Juliana Horn^ do tier till Ofrersten Gustaf Henriksson Horn 
ocb Anna Helena von Gerdten. Sasom enka sjnes bon nagon 
Ud innebaft Kumogard. Aren 1727, 1741 ocb 1755 upptages 
Grefve De la Gardie sasom egare af Kumogard, utan att for- 
namnet Sr uppgifret, derfOre blir det svart att till aret 1755 
noga uppglfva, bvilka af De la Gardiema innebaft n&mnde egen- 
dom. Magnus Julius De la Gardie^ broder till den fdregaende, 
Grefve till TnUgarn, Friberre till SJO, Herre till Lindbolmen, 
Hftringe, Mariedal ocb Ldfstad, General-Lojtnant, Riks- ocb 
Krigs-Rad, President i Commerce-Collegium samt Ofverste- 
Marskalk, innebade i Kumo Forshy^ Anas (numera kaliad Malm!) 
samt Harelij ocb derfdre &r det troligt, att ban ifven varit 
egare af Kumogard. Han dog 1741. Hvem sedan under en 
tid af 14 ar varit KumogSrds egare, kan Jag ej s&ga. Adam 
Karl De la Gardies dotter Ebba Margaretka De la Gardie^ som 
var gift med Majoren, Grefve Fredrik Magnus Stenbock, bort- 
salda den 7 Decemb. 1755 Kumogard at Kaptenen sedermera 
Majorca ocb Riddaren From Henrik von Enorring. Ut! 
kdpebrefvet beter det, att bon lemnar det at Kapten Knorring 
italldeles efter den gjorda inteckning, som efter min Sal. Moders, 
Grefvlnnan HogvjUborna Fru Anna Juliana Horns dod i orten 
fkeddcA. JKumogard jemte Sampanala rustblll i Raumo socken 
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kopte KapteD Knorrlng fdr 20,000 daler koppanuynt, Uvea- 
som fr&lsehemroanen Hangastesi Tijainen^ Metniwesi Ten- 
hoinfitt och Thomas Torpari i Ruovesi socken ater fdr 2,000 
daler samma mjnt. Under Kumogard Ijdde da Meinikkala^ 
I^fhankorva, Peipohja samt uti Ylistaro bj ett hemman, tro- 
lig^en Malmu AS Prosten Nils Idman kdpte Major Knorring: 
afven fFoltis sateri, men bortsalde ater detsamma den 9 Februari 
1782 at sin broder Ldjlnanten Johan Otto yon Knorring fdr 
2,000 Riksdaler specie. Major Knorring Aog 1784. Ofversten 
Henrik Guataf von Knorring^ Majorens son, Innehade Kumo- 
gard till sin ddd den 19 Februari 1841. Hans son Kammar- 
herren Carl Henrik von JTnorring ftr fdr nftrvarande inne- 
bafvare af Kamogard. Det &r ett berustadt s&teri af 5 ofdr- 
medlade ocb 4| fdrmedlade mantal. Derunder lyda som aagu- 
menter Meinikkala | mantal. Batata I ofOrm. ocb \ fOrm. 
mantal samt Torkeli f mantal, samt dessotom ^kankorva^ 
Fr&lse, bestaende af 1 mantal. Saledes utgdr Kumogards alia 
linderier fdr n&rvarande 1\\ ofdrmedlade samt 7^ fdrmedlade 
mantal. 

Woltis. Denna egendom omn&mnes, savidt jag k&nner, 
fdr fdrsta gangen ar 1447. Emellan &ren 1460 och 1483 inne- 
hades Woltis af Philippua Tkomasson^ som yar H^adshdfding 
i Nodra Satakonda. Hans son Matta Philippusson var egare 
af samma egendom atminstone emellan aren 1497 och 1506. 
Han var Hluradshdfding i Kumo samt afven ! Nedra Sata- 
kunda. Hans hastni hette Katharina, samt deras dotter Anna. 
Fdr hennes provent gafs af fdr^drarne till Nadendals kloster 
Salmis gods i Sagu. V&lborne Henrik Jomaon innehade 
Woltis redan fore 1525. .Sistn&mnde &r yar han fogde pa 
Ibo slott, da Grefye Johan af Hoija yar derst&des Stathallare. 
Ar 1526 den 21 September erhdll han fogdebref pS norra 
Finland; 1533 blef han fogde pa dfra hiiradet i Tavastland, 
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och den 2 August! 1540 forklarade Gustaf I:sta bans egfsn" 
domar Parvola^ Koskia och Toijala ntnj for all skiutzferd, 
Lenssmandz och Boolmandz rcDte»; den 4 Augosti 1564 skref 
han under ett fastebref at Henrik Hordel i Ylistaro a Ting* 
pa Kumogard, och 1565 skickades han till Llffland. Njss* 
n&mnde ar kallas han Uven skrifvare. Hans barn voro Hart- 
vig Henriksson och Elin, hvilken sistn&mnde rar gift med Rjtt- 
ni&staren Melker B&ck, som afled 1593. Uti den tidens hand- 
lingar &r anm&rkt, att ar 1570 satt pa Woltis en c(hustra Karin». 
«Den edle och v&lbdrdige Hartvig Henrikssonn innehade VToI- 
tis redan atniinstone 1570. Han kallas rjttare under Flnska 
Fanan, sanit var Stathallare pa Wiborgs slott Han yar en af 
Finlands fdrnidgnaste, verksammaste och mest Infljtelserike 
m&n. Som han var en af Konung Sigismunds anh&ngare, l&t 
Hertig Karl 1599 gripa, ins&tta pa Abo slott, samt halshugga 
honom den 10 NoFemb. sistnimnde ar. Hans lik fick dock I 
kjrrkojord begrafvas. Hans vapen var en gul skold och der- 
uti en springande so och der ofvanpa hjelmen ater en sprin- 
gande so. Hans systerson, som antog samma vapen, &r der- 
fore afren k&nd med tillnamnet Marsvin. Det uppgifvesy att 
Hartvig Henriksson varit gift med en af Gddrik Finckes till 
Sonn&s i Ulfsby sjstrar, men Lagus pastar pag. 171, att han 
var gift med Johan Bdklers enka Karin. N&mnde man dog 
omkring 1580. Han egde Wiurla i Halikko socken, och pa 
sadant sfttt &rfde Hartvig Henriksson n&mnde egendom, obe- 
r&knadt en m&ngd andra. Uti en i Kumo befintllg gammal hand"** 
ling heter det, att redan ar 1502 ((Hartvig Henrikssons for- 
&ldrar &re lagligen tillddmpt Sasom the och af urminnes h&fdtt 
een fempte deel uthi thesse efterskrefoe &gor nuthedtt och 
aldeles oklandrett brukatt hafve Sam Hr Lattomeri^ Hafuin- 
gon Niemij bade Sdder och Nor siden um aan, Emillan Muatan 
Oija och Karhin Kivi Item Jufaan Maa^ Pdrolan maa ock 
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Mansion maa^ man Haftion maa hafve dhe enskyllit (ilU 
bdrdttD. Ir 1596 den 10 December tillddmdes at Harlvig' 
Henriksson Kuoppakoaki arfjell i HFittis socken. Ar 1604 
keter det, att Woltis tillhorde Hartvl^ Henrikssons arfving'a, 
och sistnimnde ar upp^ifves en Auguatinua Larsson vara 
e^are af Woltis s&teri. Vid denna tid Ijdde under Woltis 
Porola i nyby^ge, Hdytio eller Hayhtio 1, Ronkka 1 ocli 
Pukkala under fr&Ise. Under en tid af trettio ar framat vet 
man ej, hvem som innehaft denna eg-endom^ men troligt &r, 
att det varit en Matta Sigfridssonj som var systerson at den 
afr&ttade Hartvig Henriksson *). Den 8 Febn 1609 blef ban 
adlad och erboll samma vapen, som bans morbror. Tvlfvels- 
utan var ban stamfar for &tten Delphin N:o 191. Genom 
skGldebrefvet skanktes honom och bans Ekta brostarfvin^ar till 
cv&rdl!^ &go en skatt i Tavastkyro, ben&mnd Uapaniemi^ \ 
skatt i Foraby af Narpis och \ skatt pa Ytterdn I Ulfsbj, 
dock skuUe ban af dessa fasti^heter ^ora rusttjenst. Atten 
blef da ^enom bem&lde Matts Si^fridsson ar 1633 introduce- 
rad. Han bivistade, som horande till Ridderskapet ochAdeln, 
Helslngfors mdte, hvars beslut af den 2 Febr. 1616 ban afven 
undertecknade. Kallade si^ i skrifter pa 1620-talet «Hans 
KongL Majest&ts Stallm&stare i Finland^. Anm&rkas ma, att 
namnde Matts Si^fridsson egde Teevala s&terirusthall, som 
li^^er i Harju kapell af Birkala pastorat. N&mnde e^endom 
forsalde ban at Patrick Ogiluie, och samma torde ban hafva 
gjort med Woltis. Matts Sigfridsson sjrnes &nnu 1647 lefvat. 
Patrik Ogiluie, Ofverstldjtnant, innehade Woltis ifran 17 
September 1640 till omkring 1650. Han var af en ^ammal 
Skottsk slagt, af hvilken en gren ofverflyttade till Sverige. 



*) Ofverstlojtnanten Karl Back, gift med Ebba Ramsay, skref sig till 
Woltis. Han var fodd 1609 och dog 1663. Till den ofvannamnde Melkei 
Back var ban Bcorsson. 
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Patrik 0«rllule blef latrodocerad Ir 1642 aoderNro 267. Emel* 
Un area 1662 ocb 1696 rar baa Staiballare pa Kexbolm sant 
trolig^eo Laodsbdfdiog' dfrer Kexboloia Uo. Ogiloie sbref elg 
lUI Teevala, ocb bans rapen faoas inbr&odt uti etl fOoster i 
Harju kjrka. Under baos tid bOrde under Woltis 8 bemman, 
neoil. i WiUid 5, Pidtkala 1, Bonkka 1 ocb Haistila i. Ofver- 
steo Henrik Sans iaoebade Woltis Stadastoae redan 1653. Ar 
1650 Introducerades ban under N:o 3699 ^^^ omkring ar 1693 var 
ban Staiballare pa Ndteborg. Under bans tId bDrde under Woltis 
4 bemman, nend. Ronkka 1, Pukkala iy Hdytio 1, sanit nti 
milioby 1. Henrik Sass var gift med Elin Slang till M&lkili 
i BJerno, ocb derfOre befinnes ban &fFen skrifvit slg till namnde 
egendom. Bjttm&staren Patrik Ogiluiej son till Ofrerst- 
lOjtnanten, innebade Woltis omkring 1682. Samma bemman 
lydde kiven nu under Woltis, sasom under den foregaende ega- 
rens tid. Kornetten Henrik Sobs innebade Woltis atminstone 
ifran 1688 till 1722. Hans bustru bette troligen Anna fllagda- 
lena Boije. Den 12 JUars 1726 sk&nkte bon denna egendoni 
at sin mag F&nriken Otto Kriatofer Schulman. Han ater 
bortsalde 24 Mars 1726 den at Kjrkoberden I Kumo Johan 
Polviander^ som var mag till den fOregaende Kjrkoberden i 
Kumo Henricus Pauli Paulinus. Polviander dog 1729) och 
bans enka Margaretha Paulina innebade Woltis till den 23 
JMaj 1750, da bon bortsalde den at Kjrkoberden ocb Prost^n 
i Hvittis JNils Idman. Ix 1760 den 16 December kdpte ban 
Walli bemman till skatte. Af Nils Idman, som dog 1790, 
kdptes Woltis af Majoren Frana Henrik pon Knwring^ bvil- 
ken ater, sasom redan kx k&ndt, bortsalde 9 Febr. 1782 egen- 
domen at sin broder LOJtnanten Johan Otto von Knorring. 
Han ater bortsalde 10 Juni 1793 Woltis s&teri at Borgm&sU- 
ren i Bjorneborg Georg Fredrik Muatelin. Under bans tid 
bestod Woltis af 2 niantal, hvartill borde en utbjs skatt, Latto- 
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meri WoMa kallad, som ll^^er oti Ulfsby nftra BJOrneborg 
samt 85der om Kumo elf. D«n 5 April 1797 slide Mustelin 
n&mDde atbjsskatt, som atgdr ett halft nantal, ii Offrersten 
och Eiddaren Jobao GrdnFall fOr 1,333 Riksdaler ocb 16 Skil- 
IlDg. Mustelin dog 22 Novemb. 1823 , och bans fru Fredrika 
Charlotta Brander afled den 2 Jaauari 1818. Deras dotter 
Fredrika Cbarlotta Mustelin var gift med Kronofogden ocb 
Faltkamreraren Karl Gustaf Grdd^ som slledes blef egare af 
WolUs sftteri. Efter bans ddd, som skedde den 25 MaJ 1820, 
deltes Woltis I tventie delar It bans tvenne barn Karl Fredrik 
ocb Sofia Wilhelmina Cbarlotta. Sonen Karl Fredrik Grdd, 
nomera Kapellan uti Harjavalda kapell af Knmo socken, eger 
i denna stund sin bftlft i WolUs. Dottren Sofia Wilhelmina 
Cbarlotta blef gift med L&nsmannen i Kumo Henrik Johan 
Bergrothj som saledes blef egare af andra balften af Woltis. 
Han dog den 11 Oktob. 1829. Efter bans ddd var bans enka 
egare af Woltis. Hon afled den 5 Febr. 1860 samt lemnadc 
efter sig fern dottrar, af hvilka trenne &ro gifta. Annu vet 
man icke, bvem som kommer att ega denna del af Woltis. 
Egendomen &r ett berustadt skatte s&teri samt bestar af 1^ 
mantaL 

Witikkala. Ar 1463 satt i n&mnden I Kumo en som 
iiette Henrik Witikkason, ocb b&r framsticker saledes namnet 
Witikkala. Tidigt nog innehades denna egendom af Baranoifer. 
Baranoif &r en ganimal Rjsk &tt, som i vapnet fOrer ett far, 
bvilket uti Rjrskan heter baran. Sedan Ingermanland med 
Kexbolms L&n kom under Sveriges berrarSlde, gingo flere, 
horande till Jitten Baranoif, i sistn&mnde rikes tjenst. Cassari 
Baranoff^ kallad ifven dels Ca8$arin dels CaMorutf, aRysse 
Baijor)), bade af Konung Johan HI erballit forlanlng af gods 
I Liffland, men som de under kriget blifvit sa fdrderfvade, att 
ban af dem icke kundo hafva nagon njtta, forl&nade Konung 
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Karl IX honom den 20 Aug. I6O69 pa behaglig Ud, i Kumo 
socketi Witikkala 3 gardar, Rudanko 3, Birknds 1, Sapiia 
9, KakkuUais 11 och Levanpelto 12 gardar fria fran utlagor, 
dock med skjldighet af rusttjenst. Denna fOrl&ning utgjorde 
14 r&kar, 1 6re- och 2 penningeland samt 39 heninian eller 
gardar. Den 12 Aug. 1610 erh6U Cassari Baranoff af Konun- 
gen tiii ev^dellg ego 19| kela skattar i Knino socken, i RalUo 
Qerding: Skyttdld 2 gardar, Witikkala 2j WalUla 3, Harola 
3, Hindikkalai^ fFahainenS^ Rygtsdla 2j Mattilaby Sdpitd 
7, (Kakkulais) Kaarenoja 1, Huivo 4, Mietanpdd (no Eeiola 
kallad)? samt uti Ylistaro Qerding: Sudanko 2 och Birknds I. 
Pa samma gang UUerk&ndes honom ock i Lodes gebit af Liff- 
land atskilliga fastigheier. Han sknlle bekomma frihet a n&mnde 
hemman, dock med vilkor ait han skoUe halla Kronan ui fdre- 
fallande n(>d, inom Sreriges granser 3 Faraktige och vH vap* 
nade dogliga karlar och h&star till Riksens v&rn och forsvar, 
karlarne vhl v&pnade med harnesk och v&rjor a lekamen och 
ben, men drager nagon h&r eller krigsniakt utofrer Riksens 
gr&nser och samme bans karlar och h&star fdlja med, da skall 
gifvas besoldning pa dem sa manga veckor och manader, som 
dc &ro atom Sveriges gr&nser lika med annat Svenskt eller 
Finskt foIk». Den 10 Oktob. 1611 bekom han fOrlaning pa 
Arensburg. Sedan Gustaf Adolf uppstigit pa thronen, soktc 
Baranoif stadf&stelse a den foregaende donationen och I aniedning 
deraf utf&rdade Konungen den 23 Jali 1613 ett konfirniations 
brof, enligt hvilket Baranoff, under Norrkdpings Besluts vil- 
kor, erhdll de Finska godsen. De Liffi&ndska fastigheteme 
ater, utgdrande 13| hakeland, skulle han fa behalla i sin och 
sin hnstrus lifstid. Den 5 Febr. 1629 erhoU han konfirmation 
a sin hustrns gods, under Norrkdpings Besluts vilkor, afven- 
som han i Liffland crhOll vcderlag for 2 bjrar i Kumo socken, 
Kakkulais och Levanpelto, bans arfvcgods, som ban aflradL 
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Han afled eroellan aren 1633 och 1637. Han va^ grift met en 
dotter till Henrilc Rehbinder, soni den 12 Febr. 1680 appb6j- 
des i friberrlig't stand. Hans son Gotthard Johan Baranoff^ 
dfverstlojtnant och Rjttm&stare, blef sedermera e^are af Wl- 
tikkala s&teri. Den 3 MaJ 1671 blef ban Student vid Ibo 
Unirersitet och intag^en i Wiborgska Landskapet. Baranoffs 
compani bade sin tilldelning' i Kangasala socken. En Ofrerste 
Baranoff var den 4 Decemb. 1676 med uti slaget vid Lund, 
der han &fven blef sarad. Ar 1670 innehade Gotthard Bara- 
noff 37 hemnian, neml. i Hindikkala 2, Harola 1, Kuapala 6, 
Witikkala Z^&^ieri, Birknaa 1, Skyttdld 2, Wallila 2y Ryyt- 
sald 3, Manila 4, Huivo 3, Sapila 7, Budanko 3, Ladugard. 
Ar 1682 hade ban 26 hemnian, neml. uti Hindikkala Z, Ha- 
rola 2, Witikkala 3, s&teri, Birknds 1, Skyttdld 2, RyyUdld 
3, Manila 1, Huivo 3, Sdpild 7 och Budanko 2. FOljande 
aret reducerades fran Baranoff bans hemman sa, att ban bade 
qvar blott 12, neml. uti Witikkala 3, Sdpild 7 och Budanko 
2. Oaktadt Baranoffs donatloner voro underkastade Kongl. 
Reduktions Commissionen, sa blefvo ftndock Witikkala s&teri 
och Budanko ladugard, bvllka tillsammans utgjorde 3 mantal, 
till folje af s&rskild nad genom Kongl. MajestSts Resolution af 
den 30 Maj 1684 oreducerade samt fdrunnade at bonom till 
lifstids s&terl. Den 10 Sept. 1686 erbdil han Konung Karl 
XI:s (jrppna href af inneball, att han, som varande af en gam- 
mal adiig extraktion, skulle pa Svenska Riddarbuset imniatrt- 
kuleras, men sadant sjnes icke bafva gatt i verkstdlligbet och 
hdr denna &tt till de ointroducerade. Baranoff dog den 23 
September 1691, och I Kumo kjrka blef 6frer bonom npp- 
st&Ildt ett vapen, fdrest&llande ett hvitt lam med fdrgjidta 
bom, ofvan pa hjelmen en fOrgvId sabel och en tatarisk pil, 
at! Inskriften kallad Herre till Witikkala och S&pil&. Han blef 
1 Helsingfors den 6 Nov. 1679 gift med Maria Elisabeth Cron* 
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fltjerna, och ken Innebade WItikkala, som efter heimes mana 
ddd Mef fOrvandUdt till ett berastadt sitarl, tarn 1722. 
Pi locket af en sllfrer commiiiiioii kanna, som vhger 101| lod 
ocb som bUfrit sk&nkt till Eumo kyrka, fimies aftecknadt ett 
adeli^t vapen, som sjnes best! af trenne afdeMog^ar, eller 
egr^ntL Bhgii utgfOr tvenne vapen. Pa den Tenstra ir tecknadt 
ett tit samt pa den b6^a trenne iiskar med atjertarne St ollka 
halK Ofran pa vapnen iinnas bokst&fverna CB. HBVD. Det 
venstra vapnet ftr otvifvelaktigt Baranofs oeh med CB. nt-* 
m&fkes Cassarl Baranoff, men de fyra aterstaende bokst&frerna 
bar man &nna icke knnnat fdrklara. NS^n bar ansett, att med 
alia sex bokstftfverna sknlle utmftrkas endast Baranoffs namn 
ocb titel; meningen eller attydnlngen kunde dl mdjiigen blifFa: 
Ca9Bari Baranoff. Miles et Fitieake Dominue. Omkring 
1727 egies WItlkkala ocb Rodango af Befallningsman Henrik 
CalUa. Ar 1734 beter det, att nftmnde egendomar (IllhOra 
Saltgp Baranoffs arfirlngnr. Henrik Callia lefde &nnu 1741 samt 
bade 1 bemman I Kakknlais, ocb s&ledes maste ban genom 
slligtskaps fdrbSllande erbalBt dessa egendomar, neml. Witlk- 
bala ocb Rudanko. Handelsmannen ocb Kommissarien Brik 
Biiekert egie WItikkala ocb Radanko redan sistnSmnde ar; ban 
var ^ft med Cbristina Brenner. Rftckert dog 1768. Kofferdie- 
Kaptenen Olof Sundman var sedermera innebafirare af Witik- 
kala; bans bustm bette Cbristina E. Klockboff. Sedermera 
egdes Witikkala af Brik Wiekberg^ som var gift med Maria 
Helena RQckert; bon dog 1800 samt ban ater 1806. Deras 
barn var Eva Kristina Wickberg, som blef gift med bonden 
Karl Johansson, ocb salanda blef ban egare af Witikkala 
mstblll, bvilket ban kdpte till skatte den 6 April 1791. Oak- 
tadt sitt ringa stand bar ban tre medaljer, en af guld samt 
tvenne af silfver. Han dog den 25 Juli 1848 oti en aider af 
88 ar och 2 mSnader. Af Karl Jobanssons barn ma iktven 
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ibli^koiniDas CoUe^ii-Assessorn och Riddaren af Kejs. St Annie 
Ordens 3:dje Mass Carl Qronholm^ fddd den 30 Januari 1784 
(lefver &nna och Sr bosatt i Ranno), samt Eyrkoherden i Kamo 
Filosofie Doktorn, Kontraktsprosten ocb Ledamoten af Kejg. 
St.Ann» Ordens 3:dje klass Fredrik Chranholm^ fOdd den 10 
Mars 1787, ddd den 18 An^eti 1860. Witikkala innehafres 
f5r n&ryarande af en Karl Johanssons sonason. FilQlo^la 
Magistern Nestor J&rTinen Hr hans dotterson. Witikkala ftr 
no bemstadt skatte s&tert samt bestar af If mantal. 

Uti SftpHa bj finnes tfven ett bemstadt skatte s&terl af 
1| mantal, af finname kalladt Sdteri. Denna egendom inne- 
hades af Cassari Baranoff oeh Gottbard Baranoff samt af den 
sistn&mndes enka Maria Elisabeth Cronstjerna Snnn 1722. 
Kyrkoberden I Knmo, Kontraktsprosten Nicolaus Tolpo inne- 
hade omkring 1741 n&mnde egendom; ddd 1757. Hans dotter 
Sara Katharina^ gift med Kjrkoherden i Wesilax Johan Haaks, 
son dog 1767, egde S&teri ar 1774. Kapten V&Iborne Samuel 
Niklas van Pfaler egde sedermera samma egendom samt kdpte 
den till skatte 2 Mars 1791. Witikkala msthallaren Karl 
Johansson kdpte berdrde egendom 27 Maj 1793 af Pfaler 
fdr 2,777 Rksd. 37 Ski. och 4 Rst. Prosten Gronholm kOpte 
Sfilerl Rnsthall den 3 Jannari 1826 f6r 3,888 Rksd. 42 Ski. 
och 8 Rst. 

Rudango elier Rudanko ligger pa sddra sidan om elfren 
gent emot Witikkala, hvars l&ge &r pa norm sidan om Knmo 
elf. Denna fasUghet (Rodango) tillddmdes, genom Ittrads- 
hdfdingen Hartvlg Jakobssons dom 1455, Yllstaroboeme, hrilka 
derigenom ock blefvo egare af Rudango fors. Sedan abon a 
denna l&genhet stannat fdr rinterest till Cassari Baranoff, som 
enligt Kongl. brefret af den 20 Aag. 1606 och den 12 Ang. 
1610, hade Rodango i IcirlAning, nppbjdds egendomen af H&rads- 
r&tten den 3 Sept. 1624 bemalde Baranoff tillhanda. Nu utgOr 



256 

Radanko e(t enstaka sateri af 1^ mantal, som den 26 Janl 
1806 Idstes (HI skatte af Rusthallaren Matts Johansson. 

Horeli, fordom Hordeli, egendom 1 Ylisiaro bj. Af 
1484 var en Jona Hordel en af n&mndemannen i Kumo; 1530 
var ban en af syneminnen angaende Wahanens fiskvatten. 
Vid ett ting i Kumo 1531 var ater en Henrik Hordel nSmnde- 
man och han far den 4 Aogusti 1564 fasta pa den jord i Ylis* 
taro, han kOpt af na^a utbys m&n Gregers och Markos i 
Sandila. Redan 1540 innebade han delta hemman (Iroligen 
Hareti). Hans son hette Lars Henriksaon Hordel* 

Sasom Hertig hade Johan en frilla, Karin Hansdotter, 
med hvilken han hade sonen Julius och 95ttrarna Sofia och 
Ldkretia, hrilka, sedan Hertig-en bestigit thronen, den 30 Mars 
1577 adiades under naninet Gjllenhjelm samt erhOllo EJalo^ 
holm till fdrl&ning. Friherre Pontus Dela Gardie gifte sig 
med Sofia Gjllenhjelm, och salunda blef han egare af KJalo- 
holm. Den 7 Okt. 1561 aflat Hertfg Johan ett href af fOljande 
Ijdelse: «Wi Johan med Gads nade Sreriges Rikes Arffarste 
och Hertig till Finland G6re vitterligt, att vi af sjnnerlig 
gunst och nade undt och skenkt som vi och nu med detta vart 
6ppna bref unne och skanke var trotjenarinna Karin Hans- 
dotter 2 gods benamnde Wexl6 och Benttila liggande i Offre 
Satakunden, den ena i Eangasala och den andra i Birckalla, 
med alia de Iftgenheter bade i wato och torro som under f5r:de 
gods ]jder». Efter det att HertIg Johan den 4 Oktober 1562 
blifvit fOrm&Id med Katarina Jagellonica, gifte Karin Hans- 
dotter sig med Klas Andersson Westgdthe till WW och Kockfs, 
hvilken afven understundom skref sig till Wexi5 i Kangasala. 
Denne Klas Andersson h6rde till Hertig Johans mest nitiske, 
anhangare, fOrklarande att kronan borde tagas ifran Konang* 
Erik och sattas pa Hertigens hufvud. FOljden h&raf blef den^ 
att hemalde Klas Andersson st&Ildes fOr Ratta och dOmdes att 
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liablio^^^s och steglas, hvilken dom ock g'ick i verkst&Ili^hei> 
Sedan han blifrit afr&ttad gifte Karin Ifansdotter slg med Loth 
Henriksson HardeL ,Xf 1576 blef han af Kon. Johan III 
adiad; samma ar var ban fogde i Kangasala l&n; sedermeri^ 
1579 Befallningsman i Ofra qcli Nedra Satakunda; 1580 Befall- 
ningsman 6frer KumOgards l&n samt aren 1581—84 Befallnlng's* 
man pa Abp slott. Dessntom var ban HaradsbOfding i Maskii 
Harad* Pen 6 Juni 1591 dog ban pa Wexid gard. Karln 
Hansdotter lefde llnnu 1594. Deras dotter var Anna Larsr 
dotter Hordel^ som blef ar 1604 gift med Hans Mdrtensaon 
Boije. Denne Hans Boije till Gennarbj ocb Wexid var fOdd 
1581. Ar 1598 blef ban Hdfvitsman for en fana Svensk^ 
RjUare; bivistade med utmHrkelse det 10-ariga kriget; fdr- 
ordnades till GuvernOr ! Novgorod samt ntn^mndes den 29 Juni 
1613 till Statballare ocb Kommendant pa N6teborg; 1614 
Ofverste.fOr ett Tjskt ocb Fjnskt Regemente; forordnadea 
slutligen d. 19 Juli 1615 till Kommendant pa Novgprods Slott ocH 
Stad och dess underliggande l&n; dog i Stockholm 1617. 
Lars Hordel fick redan ar 1569 den 8 April 4 klostergods |1 
Kumo; dessa funnos i Grootila by. Det nppgifves. att ban 
da var rjttare. Genom Kongl. brefvet af den 18 Sept. 1577 
erb&Il ban Forsby i Kamo med 1 landbonde ocb Karhiniemi \ 
Hvittis, 1 mantal, samt dessntom stadf&stelse pa 4 kloster-land* 
bonder i Grootila, Den 9 Juni 1581 sk&nkte ^obnn III at 
Lars Hordel Karhiniemi till evdrdeligt fmlse, pamt 3 Biskops-^ 
landb6nder, neml. Forshy ocb Bengtila \ Knmo isocken. aOm 
Lasse Henriksson Aoge f^re sin bustm Karin Hansdotter, s^ 
skalle hon beballa dessa gods i sii| lifsiidd '^). Dessntom 
hade han forvlirfvat sig afr&lse pa sip faders gardD i Ylistaro, 



*) Den 9 Juni 1581 bendmnas Forsby 1 ocb Bengtila 2 afvei) 
for kronohemmap, oph Ksirhipjemi i Hyittis fSr 3ter namn af sksfttff; 
Suomi. 17 
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(jenom bref, dat. Stoekholm den 3 Bhj 1610, erhdil Hans lloije 
ock liaoB &kta brOstarfringar under firihet och fralse till erftr- 
delig ego ibiand annat Sfven Kuopala^ YUaiaro ocb GraotUa 
(4 Mosterbdnder) i Kume, raed HIbor aatt deraf fdr sig* och 
sina manli^a brdstarfrlng^ar nil alia tillfallande Iftgenheter en 
varaktig 6ch viUrostad tarl till hftst otgdra*. Denna d#naiion 
utgjerde 9 rdkar, 5 Ores- ocb 20 pennlng^land, 20 hemmaa mA 
4 prebendebemman. Den 8 Sept. 1617 Rck ban stadfteielse 
pS sin ftflining. Med Hans Boijes fdrlintng* i Kumo fftrfcMI 
det ftt; Mgh best&mdt s&, alt ban Innebade 2 bemman f Yli«- 
tara nnder flrttlse I sin bnstros (Anna Hordels) vttgnar, krfl- 
ken sednare fatt dem g'enem Hertlg* Karls bref 19 Ang. 1600, 
som Iter rar en stadfAstelse af Kon. Joban III:s bref af den 
9 Juni 1581, bvaremot Hans Boije sjelf innebade 21 bemman. 
Hans Befje ech Anna Hordel bade en dotter Margaretm Boije^ 
som blef f5rsta gingen glti med Ofrersten Henrfk Horn tni 
Haapaniemi; ban do^ 1629 samt lemnade sin bostm nti fatllgti 
omstAnd^beter. Ar 1639 Ingick bon nytt gifte med Amid 
Forbusy Friherre till Kumo, bvarlgenom ban kom I beslttnliiip 
af Boijeska eg'endomarne i Knmo socken. Dessa bestodo af 
Horeli sftteri, som ensamt InnebdII 5 bemman; i YUstaro inne* 
bade Horelt vidare 10 bemMan Inom rS ocb rSr, i Kuopalu 6, 
Gr^ottta sftterl 4, KuiMlo 1, BengtilS 2 samt Forsby s&terl 
1, eller tHIsammans 29 bemman. Ofvan pa^. 244 sSgv fI, all 
Forbtts egde dtom sjelfi^a Knmo^&rd Afiren 12 hentman der- 
Qttder, eeb sSledes var ban I Komo ef^are af 41 bemman, obe- 
ralknadt KnmogSrd. Oaktadt Forbns egde B^IJeska eg>end#- 
marne eHer godsen i Kumo, sfi synas de dock dlsponerats af 
en ann^n, emedan de kallas ar 1653 Michel Hordels s&teH. 



hemman. Xt 1604 omnSmnes i kumo Knut Benrikssan (Horde!) samt Salig 
Matts Henriksim Hordel, RytMren under Je9per Mattssons (Rru8) ftina. 
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Mftifarela Bolje i9g den 22 Septemb. 1668* Bft^r sin fdrsU 
man lennades hoa ati fatUga onisUndig^beter, men after sin 
e^en ddd befinnes hon lemnat after slg t ex. siifver 27^680^ 
lod *}• Ufin besfcrifning'eD dfrer Eamogard far man veta, bvem 
sedermera bom i basSttning af Boijeska eg^andomarne samt bam 
de derefter undergingo redoktionans str&ngbet. Emellan aren 
1755 ocb 1764 innebades Horali af LOjtnantan, y&lbome 
Fredrik ffulfkrona. Afven egde ban Maimi rostball i Ylis- 
taro by. Horeli rustball ftr numera daladt uti fjra delar, 
byiika tiUsammans utgdra ^ dels mantal. Ar 1801 egde Flilt- 
yibein Mias Gastrin ^ del af Horali. 

. Forebj. Denna egendom &r ibland de tidlgast k&nda 1 
Kanio. Ea Bawe egde detta gods samt slide det at Andreas 
Fan J 8om var odris)) i Ulfsbj. Sistnamnde man slide egen* 
doflien^ som man vat, It Biskop Hemming Ir 1355, ocb seder- 
mera Innebade Biskoparne egendoman troligan knda till dan 
tld, dl Konung Gustaf I Indrog de si kallade kjrko eller 
andHga godsen **). Annu Ir 1561 &r Forsbj upptaget sasom 
Bbkopsbamman, ty naronet fortfor ling tid efter redabtionen. 
Geoom Hertig Jobans bref^ dat. Kamogird die Annunciationis 
Marlae 1558, fick Lasse Undranch till bebaglig Ud skattefrlhet 
«l en vir gird, dan ban nn nppi bor» d. v. s. Forsbj, bvil- 
ke4 gods ban bade skattefritt till 1564. Han upptagas Ir 1553 



*) Fdr alt till en del idagalagga adefais rikedomar i 17:de irb. kan 
hhr tilldggas, att Ax£l Julias De la Gardie Sirfde pH sin lott 7,363i lod 
siifver. Jakob De la Cardies enka Ebba Brahe lemnade efter sig 52,4181*9 
lod rent siifver, d. v. s. omkring eller inemot 82 pund — sSledes tvenne 
ansenliga hastlass! 

**) Ar 1447 uppgafs eller egentl. domdes Forsby tSl vara foljande; 
■Fdrsta B&Sn vidh skOg^den millan Haistela Sker ocb fSrsby, andra R§Sn 
tedhan ginast til misan nogot ndr ena kildl vidh ena tarn, thedhan til en 
stoor steen som ligger vid Aross vagb s& thedhan nider til Ana>. 
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sSsom bOrande till KomogardB hoffolk. Torifom BMUson 
tSkjitareo fick genom Kong^l. brefret 30 Jani 1569 ett Biskops*- 
l^ods Forsbj i Komo afriit fdr alia arliga atskjidero, samt inne- 
bade det till ar 1573. Vi vete redan, att Lars Hordel ocb 
Karin Hamdoiter sedermera erbOllo Forsbj ocb Ben^tilfi. 
Xx 1602 egdes dessa af jungfro Anna^ som var deras dotter, 
ocb som ar 1604 blef gift med Hans Boije. Han dog, som 
man vet, ar 1617 ocb omkring ar 1637 apptages enkefni Jmna 
sasom innebafrande Forsbj ocb Bengtilil. Anda till ocb med 
ix 1748 vet man, att bem&lte egendomar innehades af egarene 
till Kumogard. Kapten Daniel Wulfcrona, som uti sitt sednare 
gifte bade Ull fru Beata CharlotU Gi6s till PrestfcuHa i Tenala, 
Innebade Forsbj ar 1755. Danielti Guatava WMfcrana app- 
tages pa Forsbj njssn&mnde ar. Hon Far fddd 1725. Bemilte 
ix 1755 fanns pa Forsbj afven Fredrik Johan Gyllenrakmj 
fOdd 1747, sdsai Adolf Magnus Gyllenrahm, f6dd 1750. Maniie 
Daniela Gustava Wulfcrona var gift med en Gjllenrabm? Forsbjr 
ocb Bengtilft egdes 1773 af Kapten Karl Armfelt ocb &anu 
1794 innebades de af bans arfvingar. Befallnlngsman Hans 
Wilhelm Giers var sedermera egare af Forsbj. Under bans 
tid torde egendomen blifvit klufven, sasom den Sfven f6r nar- 
varande bestar af tvenne delar. Majoren ocbRiddarenaf Svirds 
Orden Isak Reinhold Sahlherg^ gift med Hedvig Sundvall, 
innebade omkring 1807 balfva Forsbj samt Simula Rastball. 
De fljttade till Yl&ne omkr. 1810. Hon var enka redan 1815» 
ocb innebade sasom sadan Forsbj. Ar 1832 fljttade bon ater 
tillYlane. Forsbj rustball bestar af i\ mantal, nemligen bada 
bitlfterne tillsammans. 

Grootila bj. Uti denna bj fanns i &ldre tider en stor 
egendom, som tiilb5rde en Olof Andersson Tolk^ som aren 
1431 — 1433 var v&pnare pa Aland saipt trjckte sitt siglll 
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iiodef flere domar"^). Ar 1437 lemnade iian D&miide e^endom 
(ill Warfru Altare i Abo Domkjrka mot dct, att han af saninia 
altare erhOH en gard i Abo stad, 400 mark svenskt mynt samt 
en &ng af fjra lass inneball. Bjtesbrefvet Ijder salunda: 
((Fore allom them thetta breff hdra eller see, kennis jak Olaff 
Andrisson Tolk met thesso ni!no nErvarande opno breue, mik 
haffWa giorth, met godom rilia och beradne modne, eth jorda 
scliifte 00 k5p met ^rligom mannon Bend Lydekson och Hen- 
ric Clausen^ opa yiarefrn altare vegna, opa sOdra sidhona i 
Ibo Domkirkio*, I sWa motto, ath jak haffner oplathit j laglico 
schiffte ok kope for:de rarfru altare alth mith godz j Grotela 
hy i Kwmo sokn liggiande, met quernstadhom, torpom oc torpa** 
stadhom, fiskevatnom^ utmarkom, i kornaskoghom oc allom 
atidrom tillaghom, hwar the helzt knno ligia, n&r bj oc fi&rre> 
engo QBdan takno, som thj godze ratteliga tillhOrt haffuer ok 
an tilhdra kan; f5re huilkit godz jac hauer fangat oc anamath 
aff f(Hrd:om altarens vegna, een gaardh j Abo sunnan vid gro- 
pena, som Sriighin man Claus Ljdekson, gud hans sj&l nadhe, 
Ik aff Matthis Skalenbergh, borgm&ster j Abo, oc gaff undher 
for.da rarfru altare, oc ther til skal Jak haffaa X lassa engh 
oc imC mark Svenska penninga ! swadant mjnt som nu &r 
g&fth gangth J Abo, swa ath halff fenipte mark gdra fulth for 
en falwictugan gamblan engliscan nobel: hwlika penninga jak 
klinnes mIk til fuUa ndgia hawa upbaret aff wdrdhligom fadher 
met gadh Biscop Magnus i Abo oc Capitalo ther samma statz 
vppa varfru altare vegna: Thj affhender jak mik oc allom 
minom arffwm f5r:da godz 1 Grothe met allom rath for:da var 
firu altare til Svinneliga ago. Ar 1437 oppa sancti Thome de 

*) Ar 1530 var Jons Tolk en af namnden i Kumo. HarifrSn kommet* 
pSlagligen namnet pS byn Tulkkila, som ligger alldeles invid Groolila, vidare 
Tulkki-niittu pS Skyltala landet, afvensom Tulkki ang samt Tulkki torf, 
som bora under Woltis. 
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Aquino dagho. Ar 1541 Ainnos Ennii i Gro^tiU by trenne 
landbOnder, som betalte atsliylder till Abo Domkjrka. Arl569 
kalias it hemman, som lago ati nftmnde bj, fdr Uostergi^ds^ 
samt uppg'ifvas rarit fjra till antalet. Anna i dag> hr Lanri 
beroman anriag^et aPredlfcanten till f6delse». Ifran pag*. 257 och 
258 tit man underr&ttelse om^ brem som &nda till rednktionen 
varit egare af fOrenttmnde blosterg^ods. Anna qvarstar i Groo- 
tila bj ett minne deraf, att der fordom fiinnitf en stdrre eg-en- 
doro; tjr Laari qvarnbacken kalias Jinnn Kartanon mdln. 

Sone Sonesofij V&pnare ocb Rfks-Rad 1435 samt Lag- 
man I Norra Finland och pS Aland 1436—48, egde 1419 en 
egendom I Ylfstaro bj, — namnet pa denna fastigbet npp- 
glfves Icke. Detta gods tillhOrde egentllgen bans hustni^ ocb 
ban pantsatte det fOr 50 mark Aboska mynt St ofirann&mnde 
Bengt Lydikesson pa det rilkor, att sistn&mnde penninge- 
gifvare skalle uppbilra arsrttxten af egendomen. KOpebrefret 
Ijder salanda: aFor allom tb5m thetta bref bOra eller see ken- 
nis iak aone sonesan med tbeaso mino opno n^rvarandbe brefve 
mik rftttelika giftlde kjidoger vare beskediikom mann^ benkt 
Lydiksson femtlgi mark redba penninger abost mynt som Iak 
fnllelika npbaar aff bonom fdr bvilba pennlnga iak pants&th 
baffver bonom etb godz som iak falmftktogber &r a mina bas- 
fra vegbnft liggendes I kumo sokn i ylistharoby med allom 
tillagbom till sagdom ocb engbom undantaknom som tb&r tilH- 
gia kan med rfttthft J sva matho at fornempde beaktb skal tll- 
forene upbare Jtenna aars v&xten no ingaar oc bvlket aar ther 
ftplher iak tbet godzet IOs& kan tbe skal iak tbet iOs& fore si. 
michaelis dagh, MIegis skal benkhten apb&r& aaro vSxthen 
svasom fdrscriffaitb star tbo atbvarst &nktbe affslaa aff bovedz- 
summon. Til tbesses breffs mer& vlsso oc TittnissbOrdb bidher 
Iak beskedbelikin man olaff svard at s^tthia sitb Incigle med 
mino for tfa&ttii breff. Scriptum Abo Anno Dni mcdxix feria 
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qawrU proxiom post dgio. quadiagtfB. In tesUnoniupi pneniis- 
8orttin» *). 

Claua Lydik$9on och B^n^t Lydik^on roro brdde^ 
gant hdrie till deo munnkanDig'a &tten Djekn^ hvilkeiis vapen 
var en blodrdd eagel nied svart iMifvud eller feg^elniibb ocb 
liffSr^de h&oAer. Glaus Ljdifcesson var 1419 hOfvitsnian pa 
Abo alott samt fdre 1451 iogAe pa Kamogard, da ban opp- 
gjorde «U byte i egor cuaellan Kvniogard acb WlUiO by. Uti 
HfUUb socfcfn egde ban Suikko hemman ocb ar 1419 den 17 
April kdpte baa al JHargaretba Olo&doUer Koivisto egendom 
1 Ulfsbj sockea f5r 40 nark. D^nna e^pendoms davarande 
storiek finner man daraf, att Ytter^ vid den tiden bdrde der- 
ander. Ben^ Ljdikeason yar 1411 Isigl&aare i Plikkfs bUrad, 
1437—39 Statballare pa Tavaiitebua slott, 1450 HUkadsbdfding 
i Ofra Sataknnda samt efter 1451 fogde pa Kumogard, da en 
jemkning i de egor, hFllka Clana lijdikesson ntbjUt, anjo 
fftrebadea. Ar 1453, da det ddmdes angaeode KMio strdm i 
Lammajs fora, var baa nIrFarande. Till Abo Pomkjrka bort- 
ak&nkto ban BadiLa bamman i Vohbis, Kuokkala i Iiempjil& 
samt Kulju i Birkkala socken. Det ar &fven att fOrmoda, att 
Sone Soneaopa haitru bOrde tiU sl&gten DJekn. Benkt Ljdl- 
keason samt Sone Son^eson voro &fven ibland grundl&ggarene 
till Nadendals kloster. Den nti bjtesbrefvet omndmnde Hen- 
rik Claus9on var gon till Clans Ljdikesaon samt Riddare ocb 
Lagman i Norrfinne lagsaga. Ar 1447 kailar ban sig b&rads- 
hofding i Nedra Satakunda. Det var ban som ddmde an- 
gaeiide KaUio atrdm ar 1453. Olof Sverd^ vftpnare, som 
salte aitt sigill nader det sednare kdpebrefvet, var svager till 

*) uti Ylistaro by finnes annu en ang med namnet Sonni och en 
annan benamnd Sonninkellari, och torde dessa blifvit kallade efler ofvan- 
namnde Sone Soneson, afvensom Somila by n&ra Ytistaro. samt kanske 
SgmOs i UUsby. 



^^Agi Lydikesson, samt hdrde salonda Uven till den vidljfti^ 
sl&gten Djekn (se pag, 221). Han egie Sonn&s I Ulfsbj. 
Hans son Better Sverd fick h 1463 i Komo elf (se pa^. 222) 
fiskvatten i en str&cka af 30 verst Henrik Sverd var ^ft 
ined Claus Lydikessons dotter Brita, Kurkska och SverdskA 
sl&gterna voro n&ra befrjndade med hvarandra. Anola dti 
Ulfsbj synes &firen hOrt till DJekn-sl&gten. Denna &tt egdh 
saledes ati trakterna omkring Knmo elf mycket egendomar. 
tJti De la Gardiika arUiret 16:de delen sidd. 191 och 19!^ 
f5fitiodas, fttt slSgt^n Djekn var ursprnnglig'en heltama fran 
fiforrige och Birkarlarne Voro ilfven till sin bdrjan ifran sist- 
nlimnde rike, — och derfttre air det en mOjlifi^het, ati Djekn- 
sl&gten komttait med Birkarlarne till Finland. Mark v&l, ait 
Birkarla-handlanden seglade upp till TAirasUand lang-sat Kumo 
elf. Ar 1329 egies Harviala egendom, som lig'g^er uti WonI 
socken nftra Tavadtehus stad, af en Klas Ljdekkesson Djekn. 
Pjhankorva. Klaus Ljdikesson hade en dotter Cecilia, 
som var gift med Lagmannen i Osterlandet Klaa Fleming. 
Stathallaren pa vlbo slott Joachim Henriksson Fleming var 
gift med Ingeborg, dotter till V&pnaren Bj5rn Ragvaldsson 
(Stjernkors) till Svedja, som var H&radsh6fding i Ostra Njland 
1441—47. Hvad bans hustru hette ftr icke uppgifvel^ men 
manne icke &fven hon hOrde till slfigten Djekn? Det var 
genom henne som Pjhankorva kom till Fiemingska sl&gten. 
Manne icke Klas Fleming och BJ6rn Ragvaldsson voro svag- 
rar? Joachim Fleming var 1429 h&radshOfding I Knmo. Seder- 
taiera egd^s Pjh&nkorva af Riksradet Ivar Fleming samt ar 
1541 af bans brOder Riksradet Erik Flemings som kallar det 
«armpt godz». Vid sistnilmnde tid r&ntade Pjhankorva 9 spann 
iilid samt 2 pnnd smOr. Ar 1545 befinnes det hafva tillhdrt 
sfins Knutason Kurck samt Ijdt under Anola sateri i Ulfsbj 
llocken. SederDfiera tillh5rde detta gods fortfarande de Kurkar, 



l&bh 6gie Anola, &nda till ar 1706. Katkariha MUia^^tk 
Kurk^ som var gXii nied Ofrersten Axel Posse, var den sista 
af Kurkska familien som eg^de Pyhankorva. Efter hennes d6d 
inropte Borgmastaren i Stockholm Valborne Olof Hansson 
Tomeflykt*) pa auktion den 12 Juni 1706 namnde egendom, 
isoffl efter lians d5d tillfdll Grefve Johan Liljenstedty aom dog 
i Pommern den 26 September 1732. Han var g>ift nted Tdrne- 
fljkts dotter Margaretha. Hans son Grefve JKarl Liljenstedt 
innehade Pjhlinkorva troligen anda till sin dOd ar 1767. Seder- 
mera egdes denna egendom af egarena till Kumogard, hvar- 
under Pjhankorva afven f5r narvarande li6r. Troligen bekom 
Knorringska sl&gten n&mnde fastighet medelst kdp. Pjhan- 
korva &r ett fr&lsehemman af 1 mantal. 

Andra FSrlftnlnyar. — Biskops-landbdnder 
fannos ar 1558 i Eumo: Birild by med 4 landbdnder, Niut- 
tula 2, Birkkala 8, Suomenkyld 3, Kaurula 4, Fumpula 3^ 
Kuurola 4, Keipild 2, Oykkdri 1, Lempaia 1, Wiikkari 1, 
Hiidenoja 2j Forsby 1, Jimdld % Meinikkala 2 samt i^ttW- 
jarvi med 2 landbdnder — eller tillsammans 42 bemman. 
Kvngl. Majestats landbdnder (f. d. Warfruprebende land- 
bonder) nil Grootilabj4. Nadendals Klostergods arl558 
i Kumo: «Klosters otjordi> 10 alnar akerjord och 3 lass ang 
lit! en bj ben&mnd Puasoila; denna kloster-tilihdrighet ran- 
tade ar 1557 1 Qerdlng salt sik. En bj med detta namn 
finnes ej mora i Eumo; men troligen b6r dermed fdrstas 
Kuoppala bj, emedan der finnes ett bemman med naninet JPuaso. 
Oe andliga godsen voro saledes i Komo egentligeu 47 till 
antalet, ocb namnet bibeholls annu lang tid efterat, ehuru in* 
dragningen af kjrkogodsen besldts redan ar 1527 pa Riks- 

*) Uti jordeboken for Sr 1727 st§r antecknadt: ^PyhUnkorva: fordom 
lioDgl. R§dets Sahl. Herr Johan De la Gardies, som nu posideres af fiorg- 
mastaren Olof T6rnflyckt>. 
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«i«M i Orekro. h 1575 fan^s i KamQ Biabips-lwdModer 
42 cell Kloater-UnttlMer 4; it 1600 attr 29 9i8kops-l«ii4- 
btader sami 4 Koserl* AbJesUts; 1608 Bi$fc»y04«idbO«der 
25, K. Jttjto laodlioiide 1 wnt KlosterMnder 4. Ir 1610 
bdias BirkkalM hjy aom tfflfde 8 landbohamiuuiy Kwgl* AQts 
arf ooh egeU Snoima ar roro Ktmi^. Aljts laDdM»4er i Kiubo: 
ati BirUm bj 3 heminaii, Birkkalm 8, P^mpula 2 ^ch Jjf»- 
rvte 8, d.il. 21 hemaMio. h 1653 uppirifv^^fi, aM fi^Uaade yartt 
Biflk^ps prebeadeiienauui: ati AVft(a 4, Birkkala 8, Pltm^ula 
3, jrtf«ro(a 4, /RMtofV 1, Xrapaia 1, 0«*ifcd»-i 1 «ck ati 
JiwMS 2, atmma 24 hemvaiu 

«enaai HerUf Johaaa href, d»t. Abo den 28 lo^i 1558, 
erballer «Herr Olof Xramp$ij\ aom gtt^U 4Ulfc&ooa, det 1m 
ieka htfrer m njeket, hao kaa kjelp« alg mid tiU Jifiaftda, ta 
(2) paad apaaanal af dea ttoaddi, aaiai fallea Ar pro Aaa# 
1558 ati Kamo 8a«kaQ». Harr JUicM Si^phmi (tfaliffeo Kjfba- 
beide) I Kumo %tk ipenom Km^Hfra brafv^t af dea 30 JMi^ 
1669 balfyartaa aT Jtiaiaden, wm irllgea IftU i Kama aackM- 
Bali«t Jokan III^ br«r af Aeo 9 April 157£ inoehada LSm- 
mmmen 1 Koma p2 fribet ett Btafcopabemvaa i AimtiJk by, 
brilkat fmrtfar taao Ir 1610. fieaom Kun^ig% brafv«t af den 
6 Oktober ISIO fick JSran Adw*im$ i ffiiHftainer 300 4alera 
riala af Harjaraida Qerdfaiir ' Kavo aaoten, JiFarf&re han akqUe 
IpAra krMaii raattjenat sued 3 Tarakl^a karlar odi ii&atar, — 
dean* iMMvig atg||orde 25 rOkar^ 5^ Otaaland ihA 50 heoinMUiu 
ht 1611 uppgifras, «tt J&raia Ad0fa$ (aanoet skrjfvas U?r^n 
Mrehae), Bjttare aader Hearifc Rabbindera faoa, bar i fte- 
IkoiDg till bebafUg Ud; 44 rftkar, 34 Qrealaad, 95 hemmaii 
(4roligiea akatte) oob 8 krooohemaiaB, d. r. a. 103 bemaian i 
Harjavalda och Kiviranda fjerdingar af Kumo socken. Delta 
var aaledea den stdrata fdrUningen i Kumo. Annu ar 1612 
ionebade ban den, men ej 1613. 
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Sedan Konang Gustaf I fOrlftnat Heiiig* Johan roed ei 
gtor del af Finland och deribland Kumog^^ds Lin, denerade 
bem&lde Hertig* Kjnloholms gard och Fjerdiag omkring* ir 1559 
till foakivn Bulgrin^ fOdd i Pomern och hdraiidf till •« i 
Sverig'e olntrodacerad adlig &tt, som i yapnet fdrde 2 sirarta 
Inr5nta rilfvar och emellan dem en rdd bjelke. Efter det ke- 
ntide Bnlgrin, som sjnes hafra rarit 1 atnjutande af Hertl- 
gens eynnerlfga fdrtroende, i bdrjan af ar 1562 affdit, Mk 
Ezechias Gipfart i f5rl&ning Kjnloholin med 110 skattebonder, 
30 fSkar och 18 pennlngland. Ar 1563 fick ban jtterligare 
24 Biakopa landbonder^ «enil. do eom ofran pag. 366 om* 
n&mndes sasom liggande i Kamo Mckea. Define man, hvilken 
afv^en kallas Gippel, Gipsfort och Grobfert, var ffSn ScMe- 
sien, begagnades af Gustaf I sasom Sekreterare oeh siod 1 
njcken ynnest hos Konungen. Han horde till Herti^ Johass 
anh^ng'are och tiilstjrkte Eonnngen att fdrordna det arfrot 
flkniie delas lifca emellan Erit och Johan. Redan derigenom 
adro^ Gipfart sig Brik XIV:s vrede. Det rar ock bemiUde 
Gipfart, hvilken sasom Kansler hos Hertig Johan, rSdde bonom 
att firia till Prifisessan Katarlna Jagellonica. Gipfart ledde 
ock nnderhandllogen otii detta aktenskap, OCrer hrilket Ei4k 
XFV var hOgeligen missndjd. Efter Gipfart donerades, g^enom 
Konung Erik XIVis skiifvelse af den 25 Febr. 1564, Kjalogard 
odi i^erdlng till Tonne Olofssan. Till denna fierding h6rde 
109 skattebdnder och 84 BIskops-^landlMloder. Demilde TOnne 
Oiofssoii hdrde till en Icke introdueerad ad% itt, som I vap- 
aet ffrde en Dolphin. Tonne Dlofsson Dolphin innehade under 
Erik XI¥:s Ud hOga beCattnlngar och anv&ndes mjcket af 
Konongen, sftrddes i knget mod Danmark. Han blef 1565 
RiksrSd och ntn^mndes till FSltmarskalk den 29 Nov. 1667. 
Den 28 Joni 1570 erhdil Nth Persaon pa Holmen (Silfver- 
sparre) donation af Kjaloholm nied 108 skattebdnder och 24 
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UndbOniier. Afven ban hade bllfvii beg^ag^oad i kiigei mei 
Danmark 0€b deronder utmftrki sig^. Derefter donerades KJulo- 
bolm med onderlydande bemman den 6 Aug. 1571 till Henrik 
van Minden till Gesterbj. Denna donation ittnebAll dl 107 
skattebdnder samt 24 landbOnder. Han tjente med berdm f5rst 
I krig'et mot Danmark samt sedan mot Rjssland. Omkringp ar 
1580 var ban Tjgrm&sUre dfver Artllleriet, 1584 Statballare 
pa Wittensten ocb 1591 Slottslofven pa Reval. Hans att blef 
Icke introducerad, tj ban afled f5re medlet af ar 1607, ntan 
att efterlemna nagon son. Joban ni:s naturlig'a son Juliun 
ChfUenhJelm fick g^enom Knng:IIg« brefvet af den 19 Maj 1574 
KJulogrard med 107 skattebdnder ocb 24 landb5nder. Den 26 
Mars 1576 donerades at bonom call tlonde, preste- ocb klockar- 
r&nta, som arligen foil 1 Kumoo. Men Jnllns Gjllenbjelm dog* 
sasom StStballare pa JLbo slott samt dfrer dess l&n 1581 ocb 
bans sjster Lakretia Iter 1585, bada sasom og'Ifta. Efter 
deras ddd tillfOllo alia f6rl&nin^sgodsen deras syster Sofia 
OyUenhjelmy som var gift med Grefve Pontus De la Gardie. 
Af detta iktenskap fdddes Joban ocb Jakob De la Gardie. 
Hon dog* 1583 ocb salunda blefvo bennes sdner arftagare till 
alia de rika donationer, som Konnng Joban ID tilldelat ofvan- 
n&mnde sina tre natnrlig^a barn. Vi skola f&sta oss b&r blott 
vid de donationer, som funnos i Knmo; dessa voro 13 till 
antalet, bvilka de erb511o till aev&rdeligt ego», neml. Biskops 
landsb5nder uti NiuUula 2, Suomenhyla 3, Kauruia 4, Kei- 
pita 2 samt oti Hiirijarvi bj 2 bemman. kx 1604 beter dot: 
uti Niuttula 1 gods, afordom varit 2 ocb ht till ett lagde», 
Suomenhyla 3, deribland 1 ode, Kaurtda 2, afordom tarit 4 
ocb ftro lagde till 2 gardari>, Eeipild 2, 1 af dem ode, Hiiri^ 
Jdrvi 2, — saledes egentligen 8 bemman, bvilka voro till sin 
natur fr&lse; men 1618 uppr&knas ater 11 bemman, sasom iill- 
bdrande Grefve Joban De la Gardie, neml. oti JSiuitula 2, 
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Suamenkyld 3» Kaurula 2, Keipila 2 samt Hiirifarvi 2. 
Ar 1629 upptag'as sistn&mnde hemman sasom «Herr Johan Da 
la Gardies fr&lseo, hvaremot det om Hiirfjftrvi 2 hemman heter: 
«Herr Joban De la Gardies under S&terb. Jona Kurk (se pag*. 
244) egie 1648 Salig^ Johan De la Gardies hemman uU Knmo, 
och de opprHknas salonda: uti Hiirijdrvi 3, Niuttula 1, Suo^ 
menhyld 3, Kaurula 2 och Yliheipila 2, samt saledes ocksa 11. 
Ar 1650 hade han allt ftnnu 11 hemman nil f6ren&ronde bjar, 
dock med den skllnad, att uti HiiriJ&rvl egde han blott 2 hem^ 
man, men deremot i Niuttula &fyen trenne fastlgheter. Ar 1670 
horde dessa hemman, med undantag af 2 gardar i Hilrij&rvi 
by, till Anola, som da e^des af Karin Kurk, som var gift med 
Ofversten Axel Posse. Ar 1683 heter det: ifran fru Catha- 
rina Elisabeth Kurk reducerades 11 g'amla frAlsebemman i Kumo« 
Hon sjnes emellertid fatt behalla en del af de redncerade fastig* 
hetema till sin ddd. 

Ir 1569 innebade Henrik Jonsson till Woltis Birkkala. 
Ir 1573 heter det att Fru Meita till Porkkala uti Lampis 
innebade uti Birkkala bj i Knmo socken 8 Biskops-landbdnder 
«uti underpants. Dessa l^genheter roro saledes pantsatte at 
henne, och hon innebade dem &nnu ar 1584. Denna fru Metta, 
eller som hon ^ren kallas Mftrta, var gift med Riksradet Oustaf 
Godiksson Fineke till Sonn&s i Ulfsbj. Deras son 6ddik 
Fincke bade omkring ar 1585 samma hemman i Birkkala by 
i underpant. Samma man hade ftnnn 1604 i underpant n&mnde 
j8 prebende landbOnder i Kumo, enligt Karl IX:s href af den 16 
Sept. 1602. Om dessa ^ods sllges nu, att han dem apa nytt 
bekomrolt till underpant f5r en summa pennlngar, han bafver 
forstr&ckt till Hans Furstligra Nade». Hans enda dotter Mar- 
garetha blef gift med F&ltmarskalken Evert Klaswn Hom^ 
8om stupade vid Pleskov 1615. Mjcket sannolikt &r, att denne 
Evert Horn &fven innebade f6ren&ronde 8 hemman i Birkkala 
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by; ty vti en oii Kamo befinilif inveaCarii f^rteckIlil^:^ a|rpgjM'4 
1630, uppgifres, atl Margraretha Fincke skftnkt till Kamo kjrka 
eti katk-kl&de. Hod lefde &ana 163a Deras son Friherre 
OmHaf Ec€ris9on Bom initehade i Kamo 7 hemman, neml. i 
Hmvala 3, TMkila 2 samt i Somnila 2 hemman. Han var' 
General-Major 1647, Rifcerad 1653, General-Ldjinanl och General- 
Ouvemir Ofrer Ing^ermaoland oeb Kexholme Ian 1654; General 
Ofver Svenska och Finska KaFaileriet 1656, Lag man i Nerike 
1660 samt Faltmarskaik och Gorernftr i Bremen ecb Verden 
1663; — dog 1666. Uti siU aadra gifte hade ban tiU hastra 
Presldenten JOns Korcks dotter Barbara, och salanda blef ban 
egare af Anola* General-Majoren Gnataf Horns arfFingar egde 
1670 bloU i Hauvalad hemman; ar 1675 heter del: (nHamvala 
2 hemman Herr Gaslaf Horns fr&lse, som Herr Karl Horn mi 
pesaideranx. N&mnde ar uppgifres det, ait fra Maria Silfver- 
hjelm, som var Gastaf Horns tredje gemSl, bekommil i Komo 
tfven 7 hemman, nemU i Kakkulaia 1, Mersiola 1, Wareksela 
2, Kimsalm 1 och Hauvala 2. Omkriog ar 1682 lanehades 
dessa bemman af Baron Karl Horn. Hrad denna man var 
samt bora ban varil siftgt med den fdregaende Horn, kan jag ej 
8&ga« Ar 1683 heter det: Karl Horns hemman &ro nn redacerade. 
Hartvlg Henriksson till WoUls innehade 1582 i f6rl&aing 
till behaglig tid OykkaH, Lempaia ocb Wiikkmri Biskopa- 
b«ndeff i Kiimo socken, — de igenkalladea 1586. Uti ett bref 
fran Axel LejonhnfFad, Grefve tiU Raseborg, dat. N&sgard den 
8 April 1587 till Hans Mirtensson, fogde I Nedra SaUknnda, 
s&gea alt Hartrlg Henriksson oppbnrit pro anno 1586 och 1587 
28 daler sch enAr ban kdpmannen, som devpa invist &r, samraa 
peoningar betaU bafrer, skolen J (fogde) obehindradt lata 
honoffi' (Hartrig Henriksson) njuta och beh^la de der gods 
der I Kamo socken, Kungliga Majest&t honom efterlatit hafver. 
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Hurtrfg' HenrikssDii befinnes dock ej inneltaft dessa gois 1567; 
men vil 1588; ar 1590 voro de ater gingne ifi'an bonom. 

Riksradet och Fdlt-Ofversten Karl Henriksson Horns ifll 
Kankas, Haapanfem! ocb Ingrita och bans hastm Agnctba 
Brertsdotter ron T>e\y\g9 till Toal son €fusiaf Horn till 
Kankaa, Har!ng«, Erwalla, Malla^ Vl^ik oeb Eslo^ kallades, soni 
Oenoral-Ldjtnant o«b OfVerste Tid Nofrtftndska He^ementel 
tm fot, till RIksrad den 2 April 1625. Samma Sr Lag-man 
i Norra Finland ocb fieneral en Chef i bela Stor-Furstend6niet; 
Fftitmarskaik 1631. Grefre till BJdrneborg' den 26 Mars 1651 
ocb nfider N:o 9 introdncerad ; Smea Rikes Marsk^ General- 
Ftitherre och President i Korrgl. CoHe^iom den 21 Febr. 1655. 
Samma Sr Lagman f Sddra Finland. D5d'i Skara ntan man- 
liga arfvfflgar^ och h^B\M dSledes denna 6refve-&tt pa sv&rd- 
flfdan den 10 Maj 1657. Sflsom redan ftr sag^dt, fdrordnades 
ban att kaMa sig Grefve till BJOrneborgr, bvartill ban fick Koi- 
risto nti ITMshj tilt ladog'Srd jemte 365 hemman. Till detta 
Grefckap b6rde 210 fastlgber i HTlttis socken. Uti Ulfsbj 
e^e ban 118 hemman samt fdljande 37 hemman I Kamo, 
bvflka ban erbOll under Norrkdpings Beslnts vilkor: nti fFin- 
nais hy 3 betliman, 7\Mrttila 1, Harjmalta 2, PitkdpaUi 3, 
Torvela 3, Peipokja 1, SMld 4, Sirkiala 8, Pumputa 3, 
Kuurota 4, Wiikkari 1, Lempais 1, Oykkari i samt Jfimdld 2. 
Ar 1661 bade baa ftfren 37 hemman } Ktrnto^ men icke jnsi 
de samaia, som ofran ilppr&knades, utan sSlnnda: JFinnais ^, 
Torttila 1, Harjat>€tita 3, Torve^a 3, Piikdpdla 3, BMld 3, 
Bifkhda 8, PHmpuln % KuuroUi 4, Wiikkari 1, Lempais 1, 
Oykkdti 1, Jimdld 2 och Pff^ohfa 1. Grefre Gnstaf Horns 
sednare fm bette Sigrid Bjeike; bon dofp den 6 April 167% 
Ar 1670 egde'bon i Knm^ 35 hemman, neml. vtl Jfinnai^ 3, 
Ti^rttUa i^ Harjtwalta % Jimdid 2, Pitkdpdld 5, Minld 3, 
Birkkata 8, Pampula 3, Kuurola 4, Wiikkari 1, LempaiM U 
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O^UdH 1 och Peipohja 1. Ar 1682 heier det: alia fra Si^- 
rid Bjelkes hemman &ro nu reducerade samt ansla^e under 
Kongl. Amiralitetet. 

Otto Chrothuaen. Denna • sl&gi h&rstammar ifran West* 
falen, liFarifran den kom till Karland, Liffland och Finland, ocb 
blef t Sverig^e introducerad 1642 genom ofvann&mnde Otto *). 
Han delto^ i det tloarlga krigret. Den 3 Mars 1618 fdrordna- 
des ban till Rjttmftstare. Han sjnes hafva dOdt omkring^ 1656 
samt begrofs i sin egen graf i Bj5rneborg. Den 2 Maj 1653 
erholl Otto Grotbnsen i Komo socken 6 hemman till fr&lse, 
neml. uti Koomild 1, Hyrkbla 2, Jarila 2 samt Sonnila i. 
Dessatom eg^de ban redan fdrut Sastmola ocb K&IIQerd utI 
Ulfsbj. Grothosens enda dotter Elisabetb Far gift med General- 
Go vemements Kamreraren Engelhreckt Eneakjold ocb derforo 
innebade ban omkring 1661 nftmnde egendomar i Komo. Han 
var ddd redan fore ar 1670 ocb bans arfvingar voro i besitt- 
ning af endast 4 fastigbeter i Komo, neml. i Jarild 2 ocb i 
Hyrkdld 2, men samma ar beter det &fren, att bans enka 
Innebade i Sonnila blott 1 hemman* Dessa tider ser man, att 
det jemt skedde bjte med egendomar eller hemman. Ar 1682 
oppgifves det, att EneskJ6lds arf^ingar innebade 1 hemman i 
Torttila bj. Otto Grothosens bror Henrik Grothusen sjnes 
afven varit egare af 4 fastigbeter i Komo, neml. i Torttila 
by 2 samt i Hyrkold 2, emedan sistnftmnde ar oppgifves att 
bans arfvingar innebade dem; men ar 1683 beter det, att 
Grothosens arfvingars hemman &ro no redocerade. 

Uti Jesper Mattsson Kros' Fdrteckning dfwer Nje och 
Gamble Frelsis Landbdndber otbi Finlandb a. 1618 oppgifres 
pag. 33, att Niels Asseraon till Wiorla i Halikko socken egt I 
Komo 3 hemman, neml. Puckila^ Roneka och Aicktid. Dessa 

*) M§nne byanamnet GrootUa, som skrefs 1437 Sfven Grotho, samt 
persons-namnet Grothusen, kunde st§ i slSgtskap med hvarandra? 
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kallas nuniera Pukkala, Ronkha och Hdytib e\\er'!^Hayht%d^ 
och man vet, att han ^nnu ar 1637 var eg^are af dem. Denna 
Nils Asserson blef ar 1627 adiad samt introdacerad under 
namn af Mannerskold. Han var ar 1612 Ryttm&stare, 1625 
Ofverste, 1625 General-Stathlllare pa Narva och ofver In^er- 
manland, 1633 Stathailare Ofver Dorpat, samt slutligen 1644 
Landshofding ofver Elfsborg-s L^n och Kommendani I Gotheborg^. 
Omkring ar 1648 torde ban hafva dOtt. Emot slutet af 1500- 
talet tillhorde Pukkala Hartvi^ Henriksson till Woltis, bvilken 
var, som man vet, Eonung Sig'isniund trogen, samt derfore 
blef pa Hertig Karls befallning balshag-gen I Abo stad. Puk- 
kala ansags Sfven fdrbrutet samt gafs at Kiarl Back^ som var 
bror till den pag-. 248 omn&mnde Melker Back. Ix 1604 
befinnes ban linnu innebaft denna fastigbet. Ar 1610 var en 
Pehr Svensson egare af samma l&genbet. Sedermera inne- 
bades Pukkala bemman, som man vet, af Mannerskold. Aren 
1648 och 1649 egdes det af Melker Backs son Karl Back 
till Notsjd i Urdiala, som blef pa Svenska Riddarbuset Intro- 
ducerad 1633. Han var slutligen Ofverstelojtnant vid Abo 
L^ns Kavalleri samt gift nied Ebba Ramsay. Han dog 1663. 
Omkring 1766 innebades Pukkala af Ldjtnanten Johan Arm- 
felt ^ som var gift med j4nna Kriatina Vgla. Pukkala Sr 
Ldjtnants bost^lle vid Lifdragonerne, till naturen s&teri-rustbalL 
Foljande tradition ma b&r &fven fa rum. Ifran Kepola by i 
Kjulo socken kom en bOgt uppsatt man vid namn B&ck till 
Haistik rusthall i Ulfsby socken. Denna lligenhet kdpte han 
f5r 50 platar; men den forra egarens sl&gtingar aterbordade 
rusthallet. Sedan kom han till Kumo och fann der ett odes* 
bemman. Detta upptog ban emot en ringa skatt till kronan 
samt borjade upparbeta detsamma. Deraf kallas bemmanet 
&nnn i dag Bdkku Anm&rkas ma, att B&ckska sl&gtcn inne* 
haft Kepola by i KJulo, men ar 1630 tillbytte sig De la Gardie 
Sumi, 18 
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emot vissa U^enheter i Njland nftmode by samt lade densamma 
under Kjulobolm. 

cDeo 20 Oktober 1650 ^afs al Kammarfiskalen Anders 
Jakohsson i Finland (ban var bosatt i Konio), samt bustru och 
arfvin^e efter arfvin^e alia ddehemman i Ekra (Eura) sockeo)). 
Uti sistnamnde socken vet man &fven, att ban eg-t uti Mdkeld 
by 2 bemman lifvensom 2 fastigbeter i Laukola by. Under 
Bistn&mnde dag ocb ar fick ban i Komo socken ocb Kietaro 
by 3 bemman till llfstids fr&lse. Dessutom egde ban i Kumo 
ftfven Nadhdla eller Ndyhald^ samt Aimdld. Ar 1664 egdes 
ofvann&mnde l^genbeter I Kietaro by af bans enka, men 1682 
bade bon der bloti ett bemman. Hans moder bette Malin Jakobs- 
dotter. F&nrik Otto Fredrik Schauman^ som dog den 13 
Februarl 1834, innebade till sin dod Purri bostSlle i namnde by. 

Den 4 November 1652 gafs at Befallningsmannen i Nedra 
Satakanda Sigfrid Jakobaaon till llfstids friilse 1 bemman i 
Paistila by, bestaende af | mantal. Han var ddd redan 1664 
ocb bans enka Innebade det dnnn 1670* N&mnde ar 1652egde 
Hans Larason Godhe uti Nayb&la 1 bemman samt 1 bemman 
i Harjavalda by.^ Ir 1653 fdrl&nades Hertola till bebaglig tid 
at en Herr Joran Caplan^ Ar 1661 fick Handskrifvaren Bengt 
Jonaaon n&mnde bemman till lifstids fr&lse samt innebade det 
&nnu 1670. Ar 1668 egde vice Presldenten ^rvid Ivarason 
Natt och Dag 2 bemman i Hilrijarvi by, men 1670 befinnes 
ban derst&des crga endast 1 bemman. 

Fdr att gdra sig ett begrepp oni, burudant Komo sockens 
tillstand dessa tider var, ma man blott f&sta sig vid foljande 
fOrteckning dfver 6desbemman: 



Ar. Odes mantal. 

1578 15. 

1583 100. 

1591 42. 



Ar. Odesmanlal. 

1592 42. 

1594 40. 

1600 93. 



\ 



\ 
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Ar. 

1604 
1606 
1608 
1611 
1617 
1625 
1629 
1637 
1640 
1644 
1648 
1649 
1653 
1658 
1659 
1661 
1663 
1668 



Odeshemman. 



161. 
147. 

27. 

39. 

36. 

27. 

60. 

58. 

42. 

60. 

76. 

76. 

60. 

43. 

47. 

57. 

45. 

37. 



It. 
1670 
1672 
1674 
4675 
1676 
1678 
1680 
1682 
1684 
1690 
1696 
1698 
1700 
1703 
1711 
1722 
1727 



Odeshemman. 



35. 
37. 
20. 
18. 
29. 
34. 
33. 
24. 
17. 

7. 

9. 
21. 

8. 
10. 
id. 
10. 

5. 



H&raf ser man, att efter Klubbekrig-et 1597 samt efter West- 
pfaliska fredeii 1648 fannos i Kamo det stdrsta antal ddes- 
hemmaR. Sannolikt ar &fven, att efter stora Rjrska ofreden, 
som sidts 1721, fnnaos i Kumo socken flere ddeshemman, in 
de 1 denna fOrtecknin^ upptagna, men derom kan Jagp ej no 
lemna nlirinare uppljsning. En del af de manga odeshemmanen 
sjnes man bafya glfvM at soldater att bearbeta. Hela sockens 
alia hemman Toro uti 17:de arhundradet antingen ryttarebemman 
eller fdrl&nte at adeln. Det &r saledes fallkomligt sannt, hvad 
en fOrfattare s&ger: aDerrid tringer sig pa betraktaren OTil- 
korlig-en den tanken, att lifegenskapens infdrande under sadana 
forhalianden stod ganska nara f6r durren och sa mycket n&rmare, 
som Svenska adeln had* lifegna I Liifland; men jost i elfte stun- 
den kom Karl XI:s reduktion och r&ddade samhillet* Ljckligtvis 
vet man nufftrtiden knappast hvad ett ddeshemman vill 8iga»* 
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■ea 


laaan 


fattnoB i Kamo: 




AT. 


Skatt«. 


Krono. 


Prebende. 


mise. 


Sununsi. 


1575. 


238. 


4. 




42. 


4. 


286. 


1585. 


232. 


34. 




— 


15. 


281. 


1600. 


233. 


4. 




29. 


16, 


282. 


1608. 


211. 


6. 




25. 


16. 


258. 


1648. 


192. 


— 




30. 


19. 


241. 


1683. 


31. 


191. 




— 


19. 


241. 


1692. 


15. 


199. 




— 


— 


214. 


1722. 


— 


189. 




25. 


1. 


215. 


1734. 


10. 


203. 




— 


1. 


214. 


1860. 


71. 


171. 




24. 


1. 


267. 




Ryttare. 




Infanteri. 


KDekte. 


Sumooa. 


1608. 


7. 




— 




1. 


8.? 


1653. 


61. 




— 




36. 


87. 


1655. 


52. 




1. 




36. 


89. 


1661. 


30. 




4. 




30. 


64. 


Ar 1655 fanns i Knmo dessntom ett Fdrdelshemman. 





Ar 1810 nffghta att hvarje by i Kumo Jkgie fdljande 
antal hemman: 



Aakula 1. 

Askola 2. 

BiriU 5. 

Birkkala • . . • 8. 

BengtilH .... 2. 

BirknaLs .... 1. 

Forsby 2. 

Finnby (Suomen- 



kylii) . 
Grannila . 
Grootila . 
Harjavalta 
Hampula • 
Hyrkdla . 
Hiirijftrvi . 
Havinki . 



2. 
3. 
5. 
12. 
2. 
2. 
4. 
4. 



Haavala . 
Haistila . 
Hertola • . 
Hassala . 
Haivo . . 
Hindikkala 
Harola . . 
Hayhtid . 
Jariia . . . 
Kaukaritsa 
fousala . . 
Ko5mila . 
Keipila . . 
Kaarola . 
Kaumla . 
Kareksela 



3. Knittilo 1. 

6. KamogUrd . . . . 1. 

1. Kuopala ..... 6. 

1. Kakkulais .... 9. 

3. Kaarenoja .... 2. 
6. Ketola 2. 

4. Kukola 1. 

1. Kankaantaka . . . 1. 

4. Kietaro 4. 

5. Laikko 2. 

2. Lempais 1* 

3. Merstoia 4. 

3. Mammimaki ... 1. 

f». Meinikkala. ... 1. 

2. Mattila * 5. 

2. Niuttnla 2. 
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Mjhm, 3. Ronkka 1. Winnais .... 5. 

PitkapSla .... 3. RyytsalU 3. Wareksela ... 4. 

Pelhola 5. Rudanko 1. Wiikkari .... 1. 

Pnmpula 3. Steikari 2. Willid 9. 

Purjala 3. Sonnila 9. Woltis 1. 

Peipohja 3. SapilSL 8. Wallila 3.v 

PyhSnkorva ... 1. Skyttala 4. Witikkala ... 1. 

Palpkla 2. Torttila ..... 3. Ylistaro .... 20. 

Paistila 5. Torvela ..... 2. limMla 2. 

Pakkala 1. Talois 1. Ojkkari .... 2. 

Ruikala 2. Talkkila 3. Prestglirdeii . . 1. 

Delta ar fanns saledes I Kamo 266 hemman; men nomera 
bestar Woltis af 2 skilda l&^enheter och i Aim&la by finnes 
3 hemman, sa att fastig^heternas antal i Kumo socken HTj sa 
Yidt jag vet, 268. Fdljande 16 bjar hdra till kapellet: 
Birild, Birkkala, Finnbj (Saomenkjlft), Harjavalta, Havinki, 
Hauvala, Hlirlj&riri, Merstola, Mammim&ki, Niattala, N&jh&li, 
PitkSp&la, Wareksela, Winnais, Torttila och Torvela med till- 
sammans 65 hemman, och saledes utgor hemmaneos antal i 
moderkjrkofdrsanilingen 203*). Af dessa Sro: 

Landshofdinge I5ningshemman 3. 

Ofverstlojtnants p& bestSllning 6. 

„ bostalle 1. 

Kaptens frihemman 5. 

n Msteheminan -2. 

Ldjtnants frihemman 4. 

„ fdrdelshemman 10. 

M hMstehemman 5. 

Faltyabels fdrdelshemman 3. 

M hdstehemman 5. 



*) Enligt Presterliga tjenstgdringen af Tengstrom, 2 del. pag. 374, 
voro Sr 1815 hemmans-lolterne vid moderkyrkan 199, men vid kapellet 
61, 8 260. En hop med torp inom Keipilfi, Kuurola ooh Pumpula byar 
kallas gemensamt med ett oknamn MensMm&ki, Tripon happeli, Hungerbori; 
Hiirijgrvi by ben&mnes §ter R&ttanpari samt Kumog&rd underlydande torp 
odi hemman Tollukas-Uiiim. 
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Farste Korpralens fbrdelshemman 4. 

Korprals hflstehemman 5. 

Knekte-hemkalishemman 43. 

Andra tramslagarehemman 2. 

Reserve-hemman i. 

Krono oindelta hemman 1. 

Kronofogdens i iMnet I5ningshemman 6. 

Kronolslnsmans i socken loningshemman 2. 

Hliradsskrifvarehemman 10. 

Hansterskrifvarehemman 1. 

BeneGcii hemman 1. 

Predikanteos vid f. d. Lif-Drag. Regement 1. 

Predikanten till fbdelse 1. 

Samma 122. 

HSrtill komma RusthUl 31. 

Kronobostfillen 12. 

Prestbohl 3. 

Krono-Iaxverks byggarehemman 24. 

Summa 192. 
Saledes Itersta linnn 76 hemman ait delas pa s&terier, auga- 
menter, njhjggen o. s. r. Mantalen &ro i moderkyrkoforsam- 
llng-en 123^^ och I Harjavalta 34j^2' ^"^' tillsammans 157| 
ofOrmedlade mantal; fOrmedlade dereniot 145^|^). 

Ar. Offlcerares tilldelningshemman: 

1640. Riksrftdet Tkure Bjelke hade n&gra hemman pli sin be- 
stftllning. 

1661. Karl B&ck Sonnila 2, Willio 1. 

n Korpral Johan Simonsson Ketola 1. 

n Rjttm&st. Nils Philipsson Hampda 2. 

n Ldjtnant Joran Wrangel . . . . Winnais 1, Pelhola 1. 

^ Predikant Hr, Johan Pelhola 1. 

^ Korpral Bertil Thomasson Koomilii 1. 

*) Trenne presibols mantal 2\ aro bar icke inberaknadc, men om 
n&mnde ipantal ISiggas till 157} s§ blir sockens hela mantals-summa 160^; 
5r 1722 funnos 147^ mantal. 
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1661. MaDsterskrifvare Pelhola i. 

^ Trampetare Havinki 1, Merstola 1. 

1670. L5jtnaDt Hans Hermansson Zahlfelts frihemman WiDoais 1. 

^ Kapten Lars Hdsteskos .... D:o Kakkalais 1. 

„ Ofverstlojtn. Bemdt Mellins ... D:o Willid 1. 

^ Lojtnant Hans Zahlfelts . . . fbrdelshemmaD Willio 1. 

^ Ryttm. Bogislaus von der Pahlens frihemman Hampula 1. 

„ Mansterskrify. Erik Bdngs . . . D:o Pelhola 1. 

„ • Hans Zahlfelts . . D:o Pelhola 1. 

„ Predikant ^rvid fVilleri . . . . D:o Pelhola 1. 

1675. D:o Michael Castrenii . iordelshemman Havinki 1. 

n Rornett Johan Eneskjdlds . . D:o Torttila 1. 

1682. Ofverstlotjn. Rehbinders . . . frihemman Torttila 2. 

1684. D:o D:o p& sin bestallning, Harjavalta 1. 

„ D:o D:o fdrdelshemman Hindikkala 1. 

1693. Rjttmlist. Eneskjdlds D:o Ylistaro. 1, Kaopala 1» 

BirilM 1. — Kumogdrd med Meinikkala 2 rasthMl 

ar nu under Eneskjolds kompani. 

^ Eapten Veder felts frihemman Birkkala 1. 

„ Herr Johan Godehjelm Naybslla 1. 

y, Hustru Maria Falstenia .... Pariala 1, Talois 1, 

hvilka hon innehade anna ^r 1703. 
^ Sockne-Adjunkt i Eomo Simon Polviander Askola 1; 

annu kr 1703. 
^ Herr fFolter Molis (annu kr 1703) . . . XimalS 1. 
„ Fanrik Simon Bdge .... WilliS 1, sedermera 2; 

han egde dem annn 1722 och bans arfvingar omkr. 1741. 
„ Sockne-Adj. i Enmo Johan Salander . . . Willio 1. 
^ ^ Elias Gods eller Katharina Gods Eaarenoja 1, 

annu Mr 1711. 
„ Hustru Margaretha Jlimelea, till lifstid . . . Huivo 1. 
1696. HaLradshofd. Kluvensik anslaget till sate . . Birkkala 2. 

„ Assessor Godenhjelm NHjhalai; 

hans arfvingar innehade det omkring kr 1703. 
^ Prost. Johan Kekonius (arfvingame annu ^r 1703) Najhala 1. 

Herr Paul B&ge (Snnu 1711) Steikari 1. 

^ Lojtnant Hdkan M&nsson Paistila 1. 
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1696. iDspektor Lars Girs (Sddq 1703) . . . Soomenkjlft 1. 

^ Befallningsm. Staare (annu 1700) .... Hassala 1. 
1700. Kapten Slefkens frihemmaQ Birkkala 1. 

^ ^ Horns D:o Niattnla 1. 

1703. „ Godes enka Harjavalta 1; 

bans arfyingar innehade det anna 1722. 

n Kornetten Smitts enka Havinki 1. 

„ Hr. Gabriel Bdge Willio 1. 

,, Lansman Carbijn Palpala 1. 

1711. Herr Erik Callias arfvingar Kakkolais 1. 

Befallningsm. Henrik Callia innehade det omkr. 1741. 
1722. Kapten Taubes frihemman Birkkala 3. 

n Fouriern Snecks arfvingar Havingi 1; 

Gustaf Sneck egde det 1741. 
1727. Hdradshdfd. Nardstedt . . . Harjavalta 1, NSjhala 1. 

^ Kyrkoherd. Anders Algeen (ftnna 1755) . . Steikari 1. 

rt Ofverstldjtn. Baron Bernhard Rehbinder den 12 Maj 

1727 till lifstiden erhMlit Ylistaro 1. 

M Lansman Henrik Bdge (dnnu 1741) . . Kaarenoja 1. 

„ Qvartermast. Hylting Rietaro 1. 

1734. Kapten Ldfvenhull (jknxm 1741) . . bostMlle Birkala 1. 

M Hau*adsskrifv. Otto Simon Girs .... SaomenkylS 1. 

y, Fredrik Brander Nayhala 1. 

„ Kristian Sp&re (Snna 1741) Nayhala 1. 

1741. Hans Sp&re bostalle Winnais 1, 

ftnnn kv 1755; sedermera Steffdn Sp&re. 

„ Kyrkoherd. Tolpo (sinnu 1755) .... Harjavalda 1. 

n Ldjtnant Mentzer bostalle Pakkala 1. 

1755. „ Eneskjold Nayhala 1. 

^ Kapten Pastelberger bostalle Birkkala 1. 

„ Fanrik Brusiin Kakkulais i, Knkola 1. 

^ Ldjtnant von Didron Pakkala 1. 

1773. Fanrik Berndt Hastesko HarjavalU 2. 

M Kapten Otto Brusiin, Harola 1, Kakkolais 1, Hayhtio 1, 
annu ^r 1794. 

9, Ldjtnantskan De la Matte . . Kareksela \, Kakkulais 1, 
NayhaLla 1. 
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1773. Faltvabel Petter Spdre NSyhSlg 1. 

n Aaditoren Harald Alftan Birkkala 1. 

n FsltvMbel Johan ToUet . HjrkdlS 1. 

„ Kapten Klaes von Kohler Harola 1. 

M Landtmatar Lars Gesselius JSrilS 1. 

„ Kornett Gabriel Silfversvdrd (^ddu 1794) . Kakkalais 1. 

^ Lainsman Johan Avolin Kaarenoja 1. 

M Lojtnant Johan Gyllenhogel Rukola 1. 

„ Filltvabel Erik Procope Lempais 1. 

„ Faltkamrer Anders Rabbe, . . . bostalle Raikkala 1; 
innehade det annu 1794. 

„ Kornett Joh, Gust, Gripenberg . ..... Torttila 1. 

„ Prosten Nils Idman Winnais 1. 

1794. Kapten Joh. Otto von Knorring . Knkola 1, Winnais 1. 

„ Assessor Johan Lindholm Birild 1. 

„ Kornett Berndt Procope Lempais 1. 

„ Kapten Grefve Arvid Posse Pnkkala 1. 

^ Fanrik von Qvanten Ruikkala 1. 

„ Kapten Samuel Pfaler Sapila 1. 

„ Landtmatar Johan Forselius Wareksela 1. 

Redan ar 1540 var Kumo indelad ut! sa'kallade Qerdln^ar, 
och det pa fuljande s^tt. Kumo ((skatte-socken)) *): Raitio 
fjerding: Skjttala by med 4 aboer, Kiettaro 2, Witikkala 3, 
Kukola 2, Harola 4, Wallila 2, Hindikkala 6, Rjyts&la 3, 
Mattila 5, Slipila 10, Levanpelto % Huivo 4, Kakkulais 13; 
Ylistaro fjerding: Radanko med 8 aboer, Paistila 5, Kuo- 
pala 2, Ylistaro bj 15 och Martola (numera Sonnila) 4; Kivi- 
ranta fjerding: Willid med 11 aboer, Haistlla?, Meinikkala?, 
Aimala 4, Peipohja 2, Grannila 3, Askola 2, Eareksela 2, 
Talois 3, Ruikkala 3, Kaukaritsa 4, Hjrkola 2 och J&rila med 
4; Harjavalta fjerding: Kiasala med 2 aboer, Najh&l& 3, 
Merstola 2, Pitk&p&l^ 3, Harjavalta 9, Winnais 6, Wareksela 



*) SHatte- (administrativ) och kyrko- (ecGlesiastik) socken voro till om- 
f§Dget ofta ganska olika i fordna tider. 
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4, Havinki 4, Hauvala 3, M&mmim&ki 3, Pelhola 4, Laikko 2 
och Kdomila ined 3 aboer. Det &r sannolikt, att nied aboer 
hUr menas hemman, och saledes Yoro de vid denna tid till 
antalct 179. Da dertiil &nnu lMgg>as de bemman, som fonnos 
i Haisiila och Aleinikkala bjar, hvilka ej blifvit upp^ifna, sa 
blir snmnian nagot sturre. — Ar 1544 var fOrhallandet i Kumo 
askatte-socken)) fOljande: Raiiio fjerding: Skjtt&l^ bj 
ined 4 aboer, Wiiikkala 7, Harola 13, Mattila 4, S&pila 11, 
Levanpelio 8, Hulvo 8, Kakkalais 13; Ylistaro fjerding: 
Kiettaro 3, Rndanko 8, Paistila 5, Ylistaro 16, Martola (Son- 
nila) 4. Tulkkila 2 och Eaopala med 5 aboer; Kiviranta fjer- 
ding (manne icke h&r lir mening^en WUlio bj?) med 11, Hais- 
iila 7, Aim&la 4, Peipohja 5, Karekscla 4, Ruikkala 6, Hjr- 
kOl& 69 Eaukaritsa med 6 aboer; Harjavaha fjerding: Pam- 
pula 5, Pelbola 7, Hauvala 6, Wareksela 5, Winnais 8, Harja- 
valta 10, Merstola med 7; saledes 208 hemman. — Kumo 
<(kyrko-socken» ar 1557: Raiiio fjerding: Kakkulais med 14 
bonder, Kaarenoja 3, Huivo 5, Mictanpg^ (Ketola) 1, Mattila 
4, ffahanen 4, Mankois 1, HIndikkala 4, Harola 4, Wallila 3, 
Kukola 2, Hassala 3, Sapil& 9, Skjtt&l& 3 och Witikkala med 
3 bonder; Ylistaro fjerding: Paistila 4, Palpala 1, Ylistaro 
15, Martola (Sonnila) 6, Kuopala 3, Makikjia 1, Tulkkila 2, 
Pyh&nkorva i, Kiettaro 2, Pukkala 1, Rudanko 2, Birknas 1, 
Grootila 4; Kiviranta fjerding: Peipohja 2, Grannila 3, Aim&la 
4, Kareksela 4, Askola 1, Ruikala 2, Steikari 1, Talois 3, 
Hjrkolft 2, J^riU 3, Kaukaritsa 6, Kiusala 2, Forsbj 1, Hais- 
iila 4, WilliO 9, Woltis 1, Meinikkala med 4 bonder; Harja- 
valta fjerding: Najhiila 2, Hiirijarvl 2, Torrela 2, Merstola 
2, Pitk&pal& 3, Harjavalta 6, Torttila 3, Biril& 4, Niuttula 2, 
Birkkala 8, Soomenkyl^ 3, Winnais 5, Wareksela 4, Havinki 4, 
Hauvala 3^ Mammim&ki 2, Harapula 2, Pelhola 4, Kaurula 4, 
laikko 2, K00mil& 2, Pumpnla 3, Keipila 2^ Kuurola 4, Ojk- 
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k&ri 1, Lempais 1, Wiikkarl 1, Hiidenoja 2, Leyanpelto 8 och 
Palhus med 8 bonder, — summa 257; men Levanpelto och 
Palhas bora derifran afraknas^ emedan de li^ga i KuIIa kapell 
af Ulfsby socken. — -For ar 1558 npptag'es i Kumo kyrko-socken 
afven byarne Vndola^ Peipinen och Jaakola, men byar med 
sadana nanin finnas ej mera till. Troli^t ar dock, att med Undola 
menas Eulkkila bj I Eauvatsa kapell af Hvittis socken, hvarest 
Snnu finnes ett hemman med namnet Undo, Hvar Peipinen 
fannlts kan jag> ej uppg'ifva. Jaakola torde motsvara nuyarande 
SuO'Mdlkkdri i Kumo, emedan der &nnu finnes en &ng med 
namnet Jaakola. Uti Yllstaro finnes Sfven ett torp med namnet 
Feipilcorpiy och manne harmed kunde forstas ofrannMmnde 
Peipinen? F5r dfrigt ar 1558 ars upp^ift, hvad de skilda 
fjerding'arnes bjar och hemman vldkommer, lika med ar 1557, 
men ar 1559 npptages ej mer Undola. — No for tiden aro Qer- 
dingarne i Kumo foljande: l:o Ylistaro^ hyartill hdr PjhSin- 
korva, Tulkila, Grootila, Sonnila, Euittilo, Ylistaro, Paistila, 
Hassala, Hertola, Palp&U, Wallila, Harola, Eukola, Molkk&ri, 
BirknSs, Rndanko, Pukkala, Ronkka och Kang'aslauri, — denna 
fjerding storskiftades 1786 — 88; 2:o Kivirantay hela sOdra 
sidan om elfven, bOrjande med Enmog^ard och Snda till Ulfsbj 
grans; 3:o Haistila och Forsby fjerding', hela norra sidan om 
Kumo elf, bOrjande ifran och med Prestgarden samt Sinda till 
Ulfsbj ra; 4:o Raiiio^ den 6friga delen af socken. Men om 
Kakkniais, Hulvo, Kaarenoja och Ketola hora till den fore- 
gaende fjerdingen eller till Raitio, kan jag- ej sakert uppgifva. 
Troligt ar dock, att de, sasom uti fordna tlder, hora till den 
sistn^mnde, emedan i motsatt fall Raitio fjerding skulle vara 
alltfdr liten i jemfdrelse med de andra fjerdingarne. 

Ar 1455 fanns i Eumo en sockenstuga och nu for tiden 
finnes for kjrkans ekonomiska mat afven en sadan pa Yli- 
Haapio hemman i Tulkkila by. Till ersattning har garden 
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derfOre en aker at i k 5 kappland. Emellan aren 1545 ocli 
1550 fanns i Kumo bloit en akrOgare)), d. v. s. ^&stgifirare. Fdr 
n&rvarande finnas i socken iirenne g&stgifirare, nemligen Panna 
uti Yllstaro bj samt Porri at! Merstola bj, — hhgge be]%oe 
yld stora postvSgen. Uti Palstila var Dragon -kompaniets 
mdtesplats till 1808 och ati Torttila ater Regemeots mOies- 
och exercis-plats. Anna 1794 hdlls uti nliinnde Torttila by 
marknad. Onikring' ar 1805 brunno i Birkkala 10 hemman, 
Haistila 6, Kakkulais 10, Makikjia 3, Sonnlla 4 och Forsbj 2 
heniman. Vid Raitio-riste bar fordom irarit afrHttsplats. Sasom 
nagonting egei och besjnnerligt, men troligen opalitligt, ma 
&fven anfdras, att G. A. Halienins uti en dissertation ar 1748 
fOrmenar, att en vid Tursanper^ bj i Wirmo socken befintlig 
periodisk k&lla, hvilken tidtals uttorkar, tidtals Iter dfirerflodar 
af vatten, star uti en underjordisk kommunikation med en i 
Kumogards k&Ilare bel&gen, likaledes periodisk kUlla, emedan 
man trodde sig hafva gjort den erfarenhet, att nar den ena 
kalian uttorkade, den andra fyllde sig med iratten, och 
tv&rtom. 

Kumo fordna vidd. Fdrut bar blifirit uppgifiret, 
att Kumo areal ar 102,362 tunnland, men uti aldre tider bar 
dess areal yarit vida stOrre, ij man skall yid narmare under- 
s5kning finna, att Cunio gr&nser under tidernas lopp blifyit 
allt mer och mer inkraktade af andra n&rgr&nsande fdrsam- 
lingar. Om man nu bdrjar med undersdkningen i nordyest, 
sa skall man finna, att JKulla kapell uti Ulfsbj socken 1 &ldre 
tider lydt under Kumo. Ar 1540 raknas Levanpelto till Raitio 
fjerding, men n&mnde by ligger uti KuUa, ^fyensom Palhusj 
som ater 1557 fOres till samma fjerding. kx 1600 den 9 Juni 
balls syn 6fyer Kumo prestgards husen, och da best&mdes, att 
de skuUe underga en fullstandig reparation, uti hyilket arbete 
afyen 9 bonder af samma Palhus bj skulle deltaga. Pa andra 
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sidan om Koskis bj uii Kulla fdrsamling Wgger Joutsijarvi 
tr&sk. Enligt Lagmans-Mttens dom den 11 August! 1690 till- 
foil Hjjti rusthall i Knmo socken del i Joutsijlirv] trask bel&gna 
fiske, Hyytilahii kalladt^ samt utarrenderades at Fredriksfors 
bruk Ifran 1 Januari 1784. Bruket innehar det &nnu samt be- 
talar I arrende derfdre arligen 7 pund jern. Ifran Joutsij&rvi 
tr&sk kommer en a, kallad Joutsenjoki, omkring' hyilken Iigger 
en ftng. Uti sjelfva &ngen finnes ater ett litei karr, soni ^nnu 
b&r namnet Hyytinsuo. Naninen Hjytilabti ocb Hjjtinsuo, 
hnlka synas vara urgamla, b&rleda sig Ifran Kumo socken, neml. 
fran Hyjti rostbalL Farkki rusthall 1 Kumo bar ocksa Snnu 
1 dag fiskvatten i JootsijSlrvi. VSnda vi oss nu till dster, sa 
nidter bss Hvittis socken. Redan forut (sid. 238) bar jag sdkt 
leda 1 bevis, att hela Sddksjdrvi tr^sk ar 1477 hOrde till Kumo. 
Pa andra sidan om n^mnde trask bafva Snnu S&pil^oerne 
lingar, som ligga inora Kauvatsa onirade, neml. Housu-niiitu^ 
Pukiholma^ Yli-niittu^ Pirtin-nitttu^ Alanen-niittu och 
Mankonen. Ar 1596 tilldomdes Kuoppdkoski urfjell i Kauvatsa 
at Woltis. Detta urQell ligger i Mulvola by och Kauvatsa 
sag &r belagen pa dess mark. Men manne icke Kumo gr&ns 
uti aldre tider varit der, som namnet Kumo elf tager sin b6r- 
jan, d. V. s. der Tyrdvesi i Tyrvis socken slutar samt ut- 
faller i Kumo elf? Kumo Hr s&kerllgen det iLldsta pastorat pa 
h&rvarande orter, samt bar otvifvelaktigt Innefattat en stdrre 
del af Hvittis och Tjrvis, ij traditionen form^ler, att dessa 
socknars innevanare i ftldre tider besdkt eller gatt i kyrka i 
Kumo. Skjtt&la bj ligger nUrmast Kauvatsa gr&ns. Ar 1578 
gick denna bjs ra Ifran Harhinojansuu till Kivisten nokka^ 
250 ainar pa andra sidan om PuurijSrvi, som ligger inom 
Kauvatsa omrade. Fore ar 1784 egde KodnikkS rusthall 
KupariJcorpi ang uti TydtilS by samt Papinojan-niittu^ hvilka 
bada ligga inom nSmnde kapell. Ar 1530 tillbdrde Papinniitu 
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Rjyts& och Wahanen uti Kunio. Paistlla by innehade 1595 
&ng*ar vid Nitnijoki eller Niinijoensuu emetlan Wambula och 
Loima bjar. Ar 1771 tvistades an^aende ran emellan HtUIis 
och Eunio, da den sednare forlorade omkring* 450 famnar pa 
det bredaste stallet. FOre sistn&mnde ar aro pa kartan rl- 
pnnkterna fOlJande: Ronkan ailta^ ho Halkivaha^ Takakartano 
samt Hangaskallio. Hvad vestra grSnsstrEckningen vldkom- 
mer, sa bar Kunio &fven pa den sidan fdrlorat betjdlig't 
Redan ar 1445 kallas Kjulo fOr kapell samt 1541 heter det 
ctKumo med Ejulo)), och saledes var Kjnio sasom kapell den 
tiden furenadt med Enmo. Pa andra sidan om Sonnila by kal- 
las &nnu en Mng* Kappelin korpiniittu, som hOr till sist- 
n&mnde by, och som saledes lig'^er fnom Kumo *). Men redan 
pa slutet af 1500-talet synes Kjulo blifrit afskild ifran Kumo 
samt lagd under Eura. Traditionen fdrmaler dfven, att Kumo 
fordna ra emot Eura och Kjulo gatt ifran Harola bro lang'sat 
Kjulo a samt derifran vidare till Rautaauo Mng'arne ! Sonnila 
by. FOljande korta nnderrSttelse om Kjulo I Sldre tider torde 
bestyrka traditionens sanning*: ((Under Blskop Magnus Tarast 
bestod Kjulo endast af den holme, hvarpa sjelfva garden Sr 
belagen, jemte de agor (Pehula, Wellinkyld och Tuohiniemi) 
a fasta landet pa Ostra sidan om trSisket, hvilka Snnu enllgt 
gammal h&fd lyda under Kjuloholms gard och med dem utgdra 
den egentliga odaljorden, hvartill Lallis holme jemval fran 
urniinnes tider varit Inbegripen, ehuru densamma llgger utom 
Kjuloholms gards egentliga nordllga rad, hvilken str^cker sig 
dfver tr^sket emellan Lallis holm och Kjuloholm. Obelaten 
med dessa Sgor hade Biskop Magnus v&ckt pastaende emot 

*) Det ar afven eget, alt inom Kjulo forsaraling finnas nastan lika 
namnda stailen, som i Kumo; t. ex. Halla, Nayha, Resli, Poti, Penti, Bakki, 
Kokki, Perhe, Pehula, Winnai'i, Pajula; i Kumo §ler: Halli, Nayhala, Kesti, 
Poti, Pentila (Benglila), Kokki, Bakki, Perhe, Pehu, Winnais och Paju. 
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Polsu bysboer den tiden, att de skulle till honom afsU en 
Oerdnnff ati langarne, on, hvilket pastaende fOrllknInff seder- 
mera trSffades emellan Biskopen och hans inedparter sSlunda- 
Genom denna fdrllkning Okades Kjuloholms gUrda omrlde med 
omffirmalde tvenne jordstycken, uppS hrilka Biskop Magnus 
afiren sedermera planterade tvenne Landboskap i Kelldoma, eller 

det Duvarande Tuiskula Redan under Biskop Magn! tid 

fonnos de inom GSrdens rl och rfir varande fen. hemman eller son. 
de I eramla handlingar for den tIden kailas LandbOnder, nemi i 
Fehula 2:ne, I WeUxniyla 2 och Tuohiniemi U — Mark vSl, att 
Tuiskula linger vid Kjulo I. Sonnila bjalag eger Snnu folja'nde 
mom Kjulo omradc belSgna angar: Kaijanperlco, Okamannin 
perko, Maki-niittu. smii Loytty. Kokk! bostSlle 1 Kumo har, 
enllgt en grammal karta, haft de s§ kallade Woivola angarne 
emellan Tuiskula och Harola, Muisku utmark Inom Harola bj 
har Iter tlllhdrt Askola. Traditionen ffirmaler afven, att f«r 
en mans alder sedan fOrlorade Kumo vid storskifte en betyd- 
Hg landsstracka, som lades under Kjuloholm. 

Mot soder har Ifran Kumo ororade i aldre tider landbort- 
tagits. Traditionen fdrmaler, att Lammais bj jemte fiskvatten 
fordom tillhdrt Kumo. Att folkets sagen hSr vid lag ar saker, 
kan pS manga satt adagalaggas. Om man betraktar kartan, si 
finner man snart, att ran gatt, sasom folket sager, Ifran BirllS 
tvart ftfver elfven samt sedermera emellan Kukonharja och 
Lammais byar till HUrljarvi bys mark. Lammais by Sr Ilka 
starkt skattlagd som Kumo, men Ifran Kukonharja blir skatt- 
'Sffffningen likadan med ofriga Clfsby socken. Kallio fiskverk 
li6r till Ulfsby, afvensom JSoonikkd, som ligger omkring 260 
ainar at s6der ifran det fdrstnSmnda. Emellertid har det sed- 
nare fiskverket eller KOOnikka blifvit uppbygdt af en Kamo- 
bo, ty det har sitt namn af KOOnikka ruslhall i Paistila by. 
Ar 1347 fick, som man vet, Biskop Hemming Lammaia lax- 
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fiske, eller sasom arkanden skger: ai strom j Kamoboa som 
heter Lammaasi. Ar 1453 den 21 Jnli bortddmde Henrik 
Klaassoti JTaZ/io-strOm till Masia Qerdin^ i Ulfsbj. H&raf 
ser man saledes, att slstn&mnde ar afskildes Lammais by jemte 
slna fiskrerk ifran Kumo samt lades under Ulfsby. Tlo ar 
derefter elier den 21 Jul! 1463 klag'ade Kumoboerne infor sit- 
tande rait i Abo, athet ibom war fraan treken (frandrag'en) 
en strdm som heter Kallio i lammas forss», Ar 1451 hade 
Kuniogard en hng uti Leistil& i Nakkila kapell, h^ilken g'afs 
atWillidboerne i Kumo i utbyte mot en sko^. Troligt ftr, att 
desse hade der ett torp for att vakta &ng*en, hvllket torp med 
tiden tilltog sa, att deraf slutligen uppstod ett rusthall med 
namnet Willild^ som nu tillhdr Lag'mannen Earl Fredrik Avellan. 
Ut! ftldre bandlingar b&r WilllO &fven namnet Willili. Redan 
1502 heter det^ att en femte del af Lattomeri utbys skatt uti 
Nakkila kapell fran urmlnnes tider tlllhOrt Woltis s&teri i Kumo 
socken. Som man vet, bortsalde Borgmlistar Mustelin denna 
I&genhet. Midt emot Anola gard uti Ulfsby moderkjrkofSr- 
samlin^ lig^er i elfven en 5, kallad Kyrkkolm (Kirkkoluoto), 
pa hvllken en af nejdens ^Idsta kyrkor skall hafva statt 
SJelfva namnet Anola utvisar, att der maste hafva varit nag'ot 
bdtthus, ty finska ordet aiton, anoa betyder bedja, beg-^ra. 
Troli^en bar, sasom man fdrmodar, der varit ett kapell, som 
lydt under Kumo, ortens Sidsta pastorat. 

Utlaffor* Betrakte v! bondernas eller allmo^^ens till- 
stand I Sldre tider i jemfdrelse med standspersonernas, sa 
skola vi finna, att de fOrras belUg-enbet var s&rdeles beklagans- 
vird atminstone 1 Kumo, och detta h^rrOrde af harda utlag'or, 
hvilka de snart sagdt oafkortadt under alia forhallanden maste 
erl&gga. Ursprungligen utgjorde fOrsamlingarne ej andra ut- 
skylder, &n tionden till Presterskapet. aDenna tionde-uppborden 
fOrsiggick salunda, att af s&destionden hvar tlonde skyl eller 
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band straxt pa akern for kyrkans r&kning afskildes och horde 
tiondebetalaren, om presten sa fordrade, icke blott med ed, 
utan afvea genom tva asjna vittnen bestyrka riktig'heten af 
den lemnade tionden, Sedermera afsattes tiondcn pa akern af 
s^rskilte, vanlig^en edsYuroe tionderdknare. Af denna salunda 
afskllda tionde tog nn sockenpresten fdrst sin tredjedel; de 
andra |:delarne maste bonden i 14 dagar pa akern varda, inom 
hrilken tid de ofrige iiondetagarne egde ait sina andelar der- 
ifran afhemta. Fdr dfrlgt plagade bOnderne at dera, som for 
Biskops, Pastors eller Kjrkans rakning uppburo tionden, 
lemna nOdig kost och h^stfoden). 

aSedermera nppkom den sed, att h&Iften af den tionde, 
som tlllkom sockenkjrkan , ofver hela stiftet upphars at St. 
Henrikj sasom Domkjrkan i Abo kallades. Biskop Konrad 
Bitz gjorde harvid jtterligare den for^ndring*, att ban anslog 
fjerdedelen af St. Henriks och sockenkyrkans tionde tillhopa- 
tagna, d. &. ^^ del af hela kyrkotionden dfver hufvud, till 
Kanikernes underhall. Uti fdretalet till det Register dfver 
rantorna af Abo Domkjrkas prelaturer, kanonier och prebenden, 
som pa Konung Gustaf I:s befallning ar 1541 blifvit af Michael 
Agricola uppgjordt, lemnas nagra anni&rkningsvarda hith^irande 
nppljsningar. Deri nlimnes, att i de delar af landet, der Biskops- 
tionden utgjordes 1 sad, hvartill &fven hOrde en del af Kumo- 
gards lan, fordeltes all rag i 3 delar, af hvilka en tillfdll Bisko- 
pen, en Pastor och de aterstaende f fordeltes jemt emellan 
domkjrkan och sockenkjrkan. Men af tionde kornet, hafran, 
hvetet, ^rterna och bonorna togo Ejrkoherdarne och Biskopen 
halften hvar, sa att hvarken kjrkorna eller kanikerna deri lingo 
nagon del. I de afl^snare socknarne fdrsaldes tionden och 
de influtna penningarne skickades till Aboo '^). N&ra Kumo 



*) Finlands Kyrkohistoria af Helsingius pag. 236—37. 
Suomi. 19 
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gamla kyrka b&r &nna en hage namn af tiondehagen, och tm- 
ligt &r, att derstftdes i &ldre tider stltt ett mag^asiii eller en 
body dit Eamo tionde samlades. Ar 1697 den 18 December 
klagas, att Kronobetjeniog rill Inl&gga i kjrkoherberge annaii 
spannmal, men h&danefter, beter det, skall presten hafira 
njckein till tlondebodan. 

Redan Ifran de &Idsta tider sjnes allmog'en pi hftrrarande 
orter varlt betung-ad af harda ntgffter, ij pa menig'e mans 
klagan och anhSllan lit Eonnng Albrecht nedrifva Eamo slott, 
dit allmo^en maste gdra dagsrerken. Iirar Fleming skrifrer 
den 15 Oktober 1512, att den fattfga Eamo allmog'en var bar- 
dellgen atsagen. Enllgt Eonan^ Gastaf I:s atftrdade bref cm 
kangsg&llen i Finland den 7 Qktober 1526 beter det: agodhe 
mann som wlidh Kwmo kyrkio sittber skal aarli^he tber af 
gi5re tin worth Cancellaries (skattkammares) bebof XXX marc 
drtager». Ar 1540 atgjorde arliga r&ntan i Eamo socken: 
l:o aefter roketal^ af bvarje rOkjord 12 6re, och &ro rdkame 
69^ rdk och ^ af en rOk l5per derefter skattepenning'ar 104 
mark 6 dreo; 2:o altem &n ntgdres en annan skatt — efter bOn- 
dernas lefvande boakap^ som &ro h&star, oxar, kor, ang^not, 
far och getter, sa att der ntg&res arlig-en af birar bast 1 ore 
och &ro hastame ,(} Eamo socken) 217, Idper derefter pen- 
nlngar 27 mark 1 Ore; Item osar &ro 443, af birar oxe 1 Ore, 
Idper penningar 55 mark 3 Ore; item kor ftro 925, af hvar 
ko ^ dre, Idper pennlngar 57 mark 6} Ore; ungnot &ro 742, 
af bvart ungnOt 1 fjrk, Idper pennlngar 23 mark i\ dre *); 
Item fdr &ro 1,645, af bvart fSr i\ penning, Idper pennlngar 
44 mark 3 dre 7^ penning; item &n utgdr Ldnsmannen I fdre- 
skrifne socken af sin boskap efter en arlig stadga pennlngar 
6 dre. Sumtna fdr lefirande boskap: skattepenningar 178 mark 

*) 1 daler = 4 mark, 1 mark == 8 ore, 1 dre == 4 fyrkar, 1 fyrk = 
6 pennlngar. 
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5 dre 7^ penning'; Item Lanamannen i foreskrifne socken 
(Kumo) utg5r arligen efter en gammal arlig stadga desse efter- 
fikrifne persedlar, som &ro : Oxepenningar 2 mark, farepenningar 
4 Ore, ((Kdg'mestars)) penningar 6 Ore, Gafve (((Gaffae») pen- 
nlngar 3 mark 4 Ore; 3:o ntg-Ora SkattebOnderne ut! Kumo 
socken cdrligen hvardera (d, y. s. en hvar) 3 dag-sverken till 
JKiimogdrd fOr (i st&llet for) dagsrerks smor»; 4:o «dessllkes 
g'Ora de arligen not-drdkt till Kumogard, nUr som de yarda 
tillsagde, fOr deras notedr^kts gaddor)); 5:o ((Sammaledes kr ett 
laxfiske i foreskrifne socken, som kallas Winrias slrom^ r&ntor 
som fisken gar till om areto. Hnru mjcket fisk ifran detta verk 
erhOlls ar 1540 har redan pag. 227 blifvit visadt. Ifran Kumo 
betaltes ar 1541 till Abo Domkjrka uti tionde XV pund i spann. 
Uti Agrikolas register for samma ar Ofver de «Prebenda Cle- 
ricorum som Her Henric baiTuer)) anfOres: ((Grotilabj b j 1 Ewmo 
Socken &r twa landboar haffua stadga tiilhopa XVI mrc intitt 
annadtd. Ifran Pusso i Kaopala bj betaltes ar 1557 till Naden- 
dals kloster 1 fjerding sik (se pag. 265). aQvamar^ af hvilka 
i Knmo socken «qvarne-penningar» till kronan utgjordes 1586: 
l:o Aqvarnar (d. v. s. vattenqirarnar), som ga bOst ocb var: 
Wdroia fora (synbarligen Harois eller Harola) och bj 8 (neml. 
qvamar) med 8 par stenar, r&ntade 1 mark hvardera eller en 
hvar; Puttais (Putaja) fors och hj 5 med 5 par stenar, r&n- 
tade en hvar 2^ mark; Rudango by 2 med 2 par stenar, rsin- 
tade 2 mark en hrar; Ndhdld 1 med 1 par stenar, r&ntade en 
hrar 2 mark; Hariawalda 2 med 2 par stenar, r&ntade en 
hrar 2 mark; Birild by 1 med 1 par stenar, rintade en hvar 
2 mark; Somenkyld 1 med 1 par stenar, r&ntade 2 mark; Haff-- 
uinge (Harinki) 3 med 3 par stenar, r&ntade en hvar 2 mark; 
Levanpelto hj 2 med 2 par stenar, r&ntade en hvar 2 mark; 
2:o Wdderqvamar: Torttila by 2, r^ntade 1 mark hvardera; 
Purialu by 1, r&ntade 1 mark; Kdijpild by 1, rantade 1 mark. 
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Summa af Kamo socken ((Qvarna-tull» pennln^ar: 12 daler 4 drei). 
Saledes funnos i Kamo ar 1586 vattenqvarDar 25 samt yftder- 
qvarnar 4, eller tlllsammans 29 qvarnar. Hit ma till&gg'as: 
«F5rteckniDg pa sadana mjdlqvarnar i Abo och Bjdrneborf^s 
l&n, hvilka iillhOra rusthall, och aro aniagde sedan ar 1686 
samt i fdlje af Kongl. MJits Nadig^a bref fdr den 9 Febraari 
1802 b5ra erl&ggSL behdrig' qvarntull)): 

Tunn. Kapp. 

Kumo: Finnby (SuomenkylS) — 2f 

Harjavalta, Juti och Simula .... — 1^ 

Torttila, Keisari och Tolvi — IJ 

Havinki, Horpa — 6 

Kakkulais, Hyyti — 1 

Paistila, Koonikkfi — 1» 

Hassala — IJ 

Winnais, Naakka och Anttila .... — If 
Witikkala ) Niska 1 tann. 20 kapp. 

Rudanko { Wuorio — 16 ^ . . 2 6 

Ylistaro — 4 

Summa 2 tunn. 27^^ kapp. 

Att folket ofta kla^ade dfver sitt usia tillstand hos reg-e- 
ringen, finner man af Konung* Gastafs bref om Beskattningen i 
Kumogards I&n af den 26 August! 1538, bvilket lyder salunda: 
((Oss &r fdrekomit, harulunde ther i Kumogardz L&n gar fast 
vskickeligen och vllge till, mett war och Cronones arlige skatt 
och jngelle, vdli sa motte, ath mest all skatten Sr lagdh ja 
pa the fatige, och the rfge sittie ther endels frije fdre, vm 
huilkit then fatlge menlge almoge ther i Linett tiit och offte 
slig f5r OSS haiTua beclagat, och begerett ath ther motte skee 
en skmUg och lagllig skatlegningh, sa ath then rige, sa w&U 
som then fatige, mage sa then ene, som then annen drag'O 
Cronones skatt aff huar rdck jordh och huar krock jordh, 
pa thet then ene Jcke skall sittle mere keijsere frij, &n then 



293 

innen i then mottono. Dessotom var folket betangadt med 
inqvartering-ar och utbetalningar till borgl&ger, oti hyilka, sa- 
som Konung Gustaf befaller, ayare garder^ Jttem prester, 
Landznien och andre», maste taga del. Da en ny skattlagg- 
ning 1539 skulle f5rsig>ga I Eumogards I&n, tredskade en del 
socknar att lata niata sin jord, och ibiand dem nftmnes afiren 
Eamo. Nu befallte Eonung Gastaf den 8 Aug'ost! sistn&mnde 
ar, att ofver hela Kumo^ards Ian skalle af hvar rOk betalas 
skatt, af hvar rok XII dre samt af hvar skattmark 2 Ore. Nu 
steg klagandet Snnu hd^re. Sa t. ex. klag-ade Loimijoki 
boerne till Konun^en emellan aren 1545 och 1550, oatt Hans 
Nade verdagas ffdr ^adz skalldh och gdre nodher met oss 
fattiga met then stara skatt okning'hen huad vij thet len^e 
wthdrag'a skulle, tho bliffue vij alle j odhe och orke vij all- 
dher wthdraga then nje skatthena. Angaende allmog'ens under- 
hall af krigsfolk ma i fdrbigaende n&ninas, att ar 1553 fnnnos 
pa Knmogard 19 man, se pa^. 243. Samma ar fordrar Eonun- 
gen genom sin fogde Matts von Cleven ifran Eumo timmer- 
m&n, batsm&n samt leg>ofolk (soldater) till Sverige. Alan bdr 
veta, att vid denna tid borjade orolig-heter emellan Rjssland 
och Sverige. Ar 1555 uppblossade kriget formellgen. Till 
folje h&raf skref Gustaf till Eumogards llins Inbrg'gare, att 
«bade Fralsiit, priister, Landsni&n, clockere, Bolem&n och andre 
the som fOrmOgenheett haffue, att huar niotte vtgdre &n nw 
thett meeste walrustadh foick till heest medh dwglige w&rijer, 
och ssa mjkin fetalie som the kunne hjelpe siig medt, till 
twa manader eller l&ngre, eifther som tijden siig dha begiffuer 
och saken kraifner», och detta ifran hvar socken. aAff Eumo- 
gardz L^n skole fjre vttgore then fenithe». De njss om- 
nUmnde tvenne manaderne utt&njdes sedermera till tre manader. 
Ar 1558 forsiggick Iter en ny skattejemkning dfver hela Eumo- 
gards lan. Mycket underslef, mutningar och andra or&ttvisor 
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tkeid^ rwoilgen vid Bkattens oikrftfirande af allmog'eii} hirarpS 
ri hafva en hjertfraiande anderr&ttelse uti Konnng' Gastaf I:s 
bref af den 22 Maj 1555. «Wij baffoe fOrstat wtaff edero 
scbriffuelse wm tben olike ocb fasth otIlbOrlig'e skatUft^^ningh 
tber wdi Flnlandb — ait tbe som sadant skolie ransake — 
baffwe tag-et mother ocb ^affwer fOr rfttthen tber wtaff ocb 
kommet hr ait wlj arli^en med si mang clagemal ifra then 

landzenden bliffae betongede wppe i Tawastland ocb 

Satag'onoen skall hu nw stOrre br&ck finnes, ocb olikere wdi 
sadane skatleg'ning' ware bandlet • . • • Them&st baffae wlj 
och fOrstat wtaff edhers scriffuelse att thet ocb en stor orsack 
ftr bwarfOre landit bliffoer myket fdrd&rffuet ocb wtarmadt ocb 
wlj arliigen sa mjket medb onyttig^e clag'emal bliffwe bekjni- 
brede ocb dfrerldpne, att the som befalningerne baffwe, pl&g« 
tilegne 8\g en hop frije bdndber, etc. Item baar landzfo^de 
och hwar schriffoere fdr Big baffue tagit silg egne garner, 
tber til hwar bonde bleipe maste, hwad deel som tbe kanne 
baffwe beboff etc. Sammalnnde begjnner ocb schriffaeme 
legge nye skattber opa bdnderne ocb the arme fattige bonder 
genom sadane otilbOrlilgbeter bliffwe platt j gnind f5rdlirffaede». 
Ar 1564 den 24 November anmodar Konnng Erik XIV prester 
ocb Iftnsm&n ntl Kumogards Ian att atg5ra en liten bjelpg&rd 
med oxar, bvilka sedan skickades till Llffland, sasom ban s&ger, 
«ware Slot och gardher till bespisningh». Den skattejemkning*, 
som bdrjades 1 Knmogards l&n ar 1558, fortgick sedermera* 
Uti Kumo otfOrdes den omkring 1585 af Henrik ClaCsson Horn 
till Kankas. Peer Thome, Oeconomos ocb Abo Domkyrko 
fOrestandare, fick 4 Oktob. 1583 en lest spannmal ifran Eomo, 
asom den n»st fSr honom af samma kail och embete wara. 
Ar 1591 den 15 Jali befaller Johan III, att de diaknepennin- 
gar^ som blifvit best&mde att ifran Como ga till Raomo ocb 
BJOrneborg, ater skola tillfalla Abo skola, dit de ^firen fdrut 
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hi^rde, meii eeligt Karl IX:b bref af d«D 15 December 1602 
tillfdllo de ater BJOrneborgs skoU. Enligt Gustaf H Adolfs 
Ctsla^ den 4 Febr. 1616 fick Kyrkoherden i Raamo af Kumo 
«Kjrkoherberge» 16 tannor spannmal samt Skolm&staren I BjOrne- 
borg och SkoImSstaren i Raumo arlig*en af Kamo socken 96 
tunnor spannmal tillsammans. Ar 1676 utskrefs Ifran Abo siift 
165 rjttare, och ibland desse voro 2 ifran Knmo. Den 6 Oktob. 
1680 hegkr Baranoff af Kongl. MajesUii at slna fattlga fr&Ise- 
bdnder i Eumo fdrminskning pa deras alU fdr stora mantal i 
jemfdrelse med egovidden, hvarmed ban sade dem icke knnna 
uthirda, och det till f6lje af missvext, hanger och djr tid 
samt de manga utskrifningar, som h&r ofta skedt Johan Gabriel 
von Bonsdorff aikger uti sin Kameral La^farenhet 2 del. pag. 
526: alJti Ulfsby, Sastmola, J^umo^ Eura, Kjulo, Sikylk och 
Enraaminne socknar, med undantag af vlssa byar^ &firensom 
Ylftne Gill, giller Bjomehorgs Idna gamla undervisningn 
och enligt pag. 485 &r den fdljande: 



JordebokS'Rdntan 

berSknas endast after Skatt5ren, 
hyaraf 12 utg5ra en hel skatt. 

Af 1 Skatt eller 12 oren ntg^r: 
Pen:gar (lirl. och RiLfsk.) .... 

2 tunnor 12 k:pr spannm&l • . . 
18 kap]par hafra 

1 lisp. 4 m:kr sm5r ..... 

3 lisp. 12 m:kr kott 

2 St. fSr 

12 &hmar hd 

12 St. dagsverken 

Dessutom utg&r fbr hyarje, hemmanen 

i Jordeboken p&fbrd 
Ko 



Rub. 


kop. 


Bub. 


kop. 


2 


10 






2 


59( 


— 


— 


— 


32| 


— 


— 


— 


93| 


— 


— 


1 


29| 


— 


— 


— 


72 


— 


— 


5 


76 


— 


— 


1 


8 


14 


80| 


-» 


-— 


— . 


3tV 
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AfHemman- och Mantah-Rdntan 

utgftr likasom i Wehmo socken 

Af 1 Djtt mantal 

Af 1 gammalt mantal 

Af 1 nytt hemman: 

Saltpeterhjelp 

men hjelpyeden atg4r ej h^r. 


6 

1 


77f 
20 

75| 


8 


7231 


Samma 


— 


— 


23 


57H 



Ar 1650 uppgafs uts&det i Kumo socken vara 558 tun- 
nor och 11 kappar. Spannmalspriset bar under tidernas lopp 
varierat pa fdljande s&tt: 



o 

Ar. 




RSg. 


Korn. 


o 
Ar. 




RSg. 


Korn. 


Dal. 


Ore. 


Dal. 


Ore. 




Dal. 


Ore. 


Dal. 


Ore. 


1641 


1 tunna 


6 


— 


5 


— 


1667 


1 tunna 


8 





10 


— 


1642 


— 


6 


— 


5 


— 


1668 


_ 


6 





6 


— 


1643 


— 


6 


16 


4 


— 


1669 


— 


5 


24 


6 


16 


1645 


— 


5 


— 


4 


— 


1670 


— 


7 


— 


7 


— 


1646 


— 


4 


8 


3 


8 


1671 


— . 


8 


— 


8 


— 


1647 


— 


4 


16 


3 


8 


1672 


.. 


7 


«« 


6 


16 


1648 


— 


4 


— 


4 


— 


1673 


— 


8 


t6 


7 


— 


1649 


— 


6 


— 


5 


— 


1674 


— 


9 





8 





1650 


— 


6 


— 


6 


— 


1675 


— 


11 





11 


— 


1651 


— 


6 


— 


5 


16 


1676 


— 


15 





13 


— 


1652 


— 


6 


— 


5 


16 


1677 


— 


10 


16 


10 


16 


1653 


— 


4 


16 


4 


— 


1678 





8 


16 


8 





1654 


— 


4 


16 


4 


16 


1679 


— 


9 


16 


9 


16 


1655 


— 


5 


— 


5 


— 


1680 


— 


9 


__ 


9 


— 


1656 


— 


5 


— 


5 


— 


1682 


— ^ 


12 





11 


— 


1657 


— 


5 


16 


5 


— 


1683 


— 


8 





6 


— 


1658 


— 


6 


— 


5 


16 


16S4 


-. 


7 


__ 


7 


— 


1659 


— 


8 


— 


8 


— 


1685 


— 


7 


16 


8 


16 


1660 


— 


8 


— 


7 


— 


1696 


-. 


8 


.. 


9 


— 


1661 


— 


8 


— 


6 


16 


1687 





8 


16 


8 


16 


1662 


— 


10 


-^ 


8 


— 


1688 





9 


._ 


8 


— 


1663 


— 


10 


— 


8 


— 


1690 


_ 


6 


16 


6 


— 


1664 


-~ 


10 


— 


10 


— 


1692 





6 





6 


— 


1665 


— 


9 


— 


8 


— 


1694 





10 


._ 


10 


— 


1666 


— 


8 


— 


8 


— 


1695 


— 


10 


16 


10 


16 
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o 

At. 




RSg. 


Korn. 


o 

Ar. 




R8g. 


Korn. 


Dal. 


Ore. 


Dal. 


Ore. 




Dal. 


Ore. 


Dal. 


Ore. 


1696 


1 tunna 


24 


— 


18 


— 


1730 


1 lunna 


10 


— 


10 


— 


1697 


— 


21 


— 


20 


— 


1734 


— 


12 


— 


12 


— 


1699 


— 


14 


— 


14 


— 


1736 


— 


Hi 


— 


Hi 


— 


1700 


— 


6 


24 


6 


24 


1752 


— 


16 a 18 


— 


17 a 18 


— 


1701 


— 


6 


24 


6 


24 


1753 


— 


16 a 18 


— 


17 a 18 


— 


1702 


— 


6 


24 


6 


24 


1754 


— 


18-20 


— 


18-20 


— 


1703 


— . 


8 


— 


8 


— 


1755 


— 


18-24 


— 


18-22 


— 


1704 


— 


8 


— 


8 


— 


1756 


— 


30—40 


— 


30—33 


— 


1705 


— 


8 


16 


7 


16 


1763 


— 


36-40 





40-45 





1706 


— 


11 


— 


7 


— 


1766 


— 


60 


— 


60 


— 


1707 


— 


12 


— 


10 


— 


1774 


— 


30 


— 


36 


— 


1708 


— 


10 


— 


9 


— 


1775 


— 


36-39 


— 


36 





1709 


— 


13 


— 


12 


— 


1776 


— 


51-54 





45 


— 


1710 


— 


9 


— 


8 


— 














1711 





7 


16 


7 


16 






Riksd. 


Sk. 


Riksd. 


Sk. 


1723 
1724 


I 


17 
20 


—^ 


17 

20 


"~" 






" 
















1725 


— 


20 


16 


20 


16 


1777 


— 


2 


16 


2 





1726 


— 


19 


— 


17 


16 


1778 


— 


2 


16 


2 


— 


1727 


— 


20 


— 


18 


— 


1779 


— 


2 


24 


2 


8 



Af denoa fdrteckning ser man saledes, att under de sista aren 
af 17:de seklet var spannmalspriset hogst, och det ar en bekant 
sak, att aren 1695, 1696 och 1697 var mlssvext i landet, sa 
att I Abo I&n dogo 60,000 och i Njlands och Tavastehns 
Ian 30,000 menniskor i svalt. Hvad skildt rOr Kanio, sa &r 
antecknadt: «Kiettaro 1 heniman, Ylistaro 2, desse &ro af hun- 
ger 1697 afledne och hemmanen deraf i Odesmal fallno). Ar 
1698 hater det om manga heniman «afskattat», hvilket sjnes 
betjda, att nagon eftergift eller lindring I skatten blifvit med- 
gifven for dessa harda tider. Ar 1700 fortfor &nnu skatt- 
mildringen. Ar 1712 uppbars skatt for peruker, fontanger, 
vagnar m. m. och af langden Ofver denna skatt sjnes, att i 
Kumo ej fanns nagon peruk. Emellan aren 1770—1790 fdr- 
slggick storskiftet i Kumo. 
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Ir 1612 fannos 1 Kumo: hjoselagr 207 par; enUiBgar 
21; sGner och drengar 104; enkor 18; dditrar oA pigpor 159; 
fOrlamade och atgamla hjonelag 3 par; rjttare-hemmans kjone- 
iag 6 par samt 1 enka; knektehemmans hjonelag 6 par; — 
tgiaiedes 747 personer. Ar 1690 fannos i Kamo 955 skrift- 
gangna personer och 1692 ater 935. Att F&lstandet i Kumo 
socken varit under loppet af haiftannat arhundrade uti jemt 
tiiltagande, finner man af foikstockens stora fdrOkning, hvilket 
biir askadligt af fdljande appst&liniog: 



ir. 


Mankdn. 


Qvinkdn. 


Summa. 


ir. 


Mankta. 


Qviokdn. 


Samma. 


1695 






1,618 


1785 


1,576 


1,842 


3,418 


1722 


— 


— 


1,116 


1790 


1,510 


1,781 


3,291 


1727 


— 


— 


1,400 


1795 


1,276 


1,343 


2,619 


1749 


772 


857 


1,629 


1800 


1,464 


1,428 


2,892 


1750 


804 


872 


1,676 


1805 


1,588 


1,700 


3,288 


1761 


811 


890 


1,701 


1810 


2,014 


2.246 


4,260 


1754 


917 


1.058 


1,975 


1815 


1.940 


2,197 


4,137 


1760 


982 


1,134 


2,116 


1820 


2.151 


2,402 


4,553 


1763 


990 


1,147 


2,137 


1825 


2,331 


2,574 


4,905 


1766 


1,015 


1,128 


2.143 


1830 


2,536 


2,721 


5,257 


1769 


. 1.032 


1,153 


2,185 


1835 


2.806 


3,016 


5,822 


1772 


1,035 


1,185 


2,220 


1840 


2,831 


3,035 


5,866 


1773 


1,046 


1,199 


2,245 


1845 


3,004 


3,211 


6,215 


1775 


1,460 


1,626 


3,086 


1850 


3,014 


3,193 


6,207 


1780 


1,508 


1,732 


3,240 











Sistn&mnde Ir voro de sa fOrdelade, att i Moderkjrkofdrsam- 
lingen fannos 4,911 och i HarjaFalta 1,296 personer, samma 
6,207. 

Krlgflorollglieter. Att Kamo redan ifran ar&Idsta 
tider varit en tammelplats fdr krigiska apptr&den, kan pi 
minga s&tt i bevis ledas. Ofveralit hafva i jorden blifvlt hittade 
flere slags vapen, slsom t. ex. pi Mjlljm&ki backen a Harola 
Hura egor; vidare pi Kddnikk& backen i Paistlia bj; vldPjh&n- 
l^onra, Woltis, Aim&l&, Eiasala; vidare pi KalvomakI backen, 
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oti HiiriJ&ryi bj o. s. v. AnmfkrknlngBvlkrii &r, att ibiand dessa 
rapen, sasoni sv&rd, yxor, pilar, spjot, icke nagot tecken fun- 
nits till skjatgev&r, ocb denna omstandigbet adagal&gger, att 
D&mnde Fapen tiilhdra forntiden. Dessutom finner man pa alia 
sullen i socken grafvar, om de ej inOjIigtvis blifvit uppkastade 
nnder pester ocb andra stora farsoter, bvaraf vart land ofta 
blifvit barjadt. Kumo fdrdna slott, som nedrefs pa Konung 
Albrecbts befalining den 12 Jnni 1367^ bftnvisar redan tidigt pa 
kri^iska fdrballanden. Uti Svartboken sid. 351—52 &r titein 
a Konangens bref: «Super castro in Ewmo demoliendo 1367») 
men at! Portbans Sjlloge > Monumentoram pag. 135 — 37 &r 
brefvets dfverskrift iter: «Rex Albertus jubet Castrnm in Kumo 
demolirio, — brefvet Ijder salunda: 

tfAlbertus Dei gracia Svecorum Gotboromqve Rex, bonora- 
bilibas vMs Tjderico, Wereggis, Nicolao Kaetiison et Ernesto 
Detaoni '^)y in Domino diieccionem et favorem. Conqvesti sunt 
coram nobis, in precencia Domini Patris nostri et Consiliario* 
rom nostroram, presenciom exbibitores Nancii ex parte toclug 
Commnnitatis in Satagondia ad nos missi, quod fortalicium sen 
castrnm infra ipsorum terminos instanratum, ipsis dampnum 
Don modicaro generat et gravamen, propter quod, nt asserunt^ 
ipsias terre Satagundie in babitatores non valent onera iuri 
nostro regio debita more solito ferre sea supportare, nisi ad 
hoc remediom adbibeatis maturius opportunum; unde vos et 
restram qvemlibet seriose et aifectanter reqvirimus et rogamos 
quatenus bujosmodi fortalicium de loco in quo nunc instaura* 
turn est, qvam ciciua ^^y removentes et funditos annuliantes,. 
ipsum alibi in bonis nostris regalibus sea corone, ubi discre^ 
cionibus vestris magis valena **^} visum fuerlt, ita quod Rei- 

*) P§ andra stallen stSr enligt Porthans not. b. i Sylloge: DeDotzen. 
**) I Svartboken stSr: quantodus. 
***) I Svartboken: vtUm, 
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publice non inferat molestias, preiudicia seo dampna, de novo 
restauretis: In qyo fortalicio sea castro. octo armi^eros vel 
citra pro ipsius et terre defensione snstentare nostro nomine 
poteritis et tenere. Datis apad portum Vdra Anno Domini 
MCCGLXVU feria secunda proxima post festom beatornm 
septem fratram, sub secreto nosro)). Rorande Kumo slott 
jttrar slg Porthan nti Sylloge noten c, bvarvid ban faster 
s\g v\i ordet gravamen (generat et gravamen): aman finner 
Ifttt, att sadana slags f&sten voro till stor tonga icke ailenast 
for dagsverken till deras appbjggande och underballande, atan 
afven fOr framskaffande af proviant ocb manga andra forndden- 
beter, bvilka som oftast blefvo dem anbefallda, ja, for pre- 
fekternas och bcifdingarnes sjelfsvald, plundring och plagande 
med mangabanda arbeten, hvilket pa dessa olyckliga tider 
kande med n&stan inga tjglar tiilbakahallas)). Kumo slott bar 
legat pa en i Kumo elf, hvilken 6 ftnnu i dag kallas linna- 
luoto (slotts On) och tillhOr fOr n&rvarande Forsbj rasthall. 
For en mans alder tillbaka bar pa n&mnde funnits tjdliga 
qvarlefvor efter slottet, och innn i dag tjcker man sig se 
der k&llaren, vallar och grafvar. On bar pa norra stranden 
af Kumo elf n&rmast slg Forsby rusthall samt pa sOdra stran- 
den ater Aimala bj. Ar 1395 omtalas ett slott, som lag uti 
Satakunda med namnet Ahorch^ d. v. s. aborgen, samt tlll- 
bOrigt Boo Jonsson Grips arfvingar, — och manne harmed 
fcunde menas Kumo fordna slott? FOljande tradition ma bSr 
&fven fa taga rum. Man berattar, att linna-luoto On uti nr- 
&Idsta tider utgjort en balfO, som pa norra sidan var fOrenad 
med fasta landet. Kumo elfs vatten skall da bafva till en del 
flutlt genom en numera uppgrundad a, som kx bel&gen emellan 
postv&gen och Knmogards mangard. Innebafvaren till Kumo- 
gard, som bade besv&rligt att konima till sin egendom, fann 
derfOre pa radet att lata genomgrafva n^set emellan slottson 
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och fasta landet, och pa det s&ttet sjdnk vattnet i Kamo elf, 
tj stromineii fick derig'enom ett nyit lopp. Pa norra sidan 
om 5n ar vatienmassan for narvarande storst. Huru palitlig* no 
anforda tradition ar, kan jag ej afgora. Midt eniot slottsdn, 
langsat sodra stranden af Kumo elf, finnas grafvar belt nara 
bvarandra. Troligt ^r, att det fordna slottet varit atminstone 
till en del uppfordt af trad. Helt njlig-en fanns Mven qvar 
ett minne ifran slottets tider. Nedanfdr Kumogards karaktars- 
hjggnad finnes i elfven en liten klippa. Pa densamma bar 
statt ett af grasten uppfordt torn, som uppg-ifves hafva varit 
ett f&ngelse och kallas hnnu I dag kistu, Uti gamla sven- 
skan betjder afven kista fdngelse, tyfkista tjnff^ngelse. Dess 
vidd bar varit 3 famnar i qvadrat ocb bojden uppgifves varit 
iika med sockenniagasinets, saledes omkring 8 alnar. Ifran 
stranden till klippan bar gatt en bv^lfd bro. Redan forut 
nedrefs en del af tornet, men omkring ar 1834 lat navarande 
innebafvaren af Kumogard fOrstdra detsamma ^nda till grun- 
den! Ett branneri uppfordes sedermera derinvid, som afven 
numera undergatt samnia ode!! Pa stranden af Kumo elf bar 
afven bittats en stor bop af menniskoben. Ett torp at Kynsi- 
kangas till b&r afven namnet Linnain maOj ocb manne det 
^fven vara ett minne ifran slottets tider? En 6 midt emot 
Harola bj kallas Linnan-luoto ocb en bergsklack invid Harjun- 
suo ben&mnes Linnamdki^ men pa ingendera stallet bar jag 
funnit nagot tecken till forntida byggnad. 

Efter Konung Hans' dod den 21 Febr. 1513 blef Sten 
Sture den jngre Riksfdrestandare. Under bans tid bdrjade 
Banskarne bekriga Sverige, Landsfogden i Satakunda Lars 
Skrifvare underrSttade 1517 den 8 Maj Riksfdrestandaren, att 
allt var v&l bestSlldt i Kumo, om ej fienden komme dit, samt 
8&ger vidare, att ban qvarleninat a Kumogard en del spann- 
mai samt latit bringa de b^sta oxarne pa en d i Norrbotten, 
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der de voro ! s&kerhet, om ej bOoderne fdrridde dem at fien- 
den. Af historien Ar bekaDi, att Danskarne segrade vid Bog'e- 
8UDd samt att Kristian tyrann blef 1520 kront till Sveri^es 
Konang. Ir 1522 den 29 Sept. fick SeFerin Norrbj, da- 
varande stathallare pa Abo slott, af Kristian i fdrl&ning ibiand 
annat Uven Eumogards I&n med tiiisftgning, att ban skolle 
lata sla ett blockhas tva mil at Ifran Ulfsbj, aocb ther met 
formene wore oc riigenos fyender indselling indt wtij Fjnd- 
laodt widt Norrebodennn. Men Danskarne blefvo snart for- 
drifne ifran Srerige af Gustaf Wasa. Derpa kom ordning-en 
till Finland. Uti September 1521 s&nde ban dit kri^folk 
under anfOrande af Nils Arfvidsson jemte bans aLutenadt» 
Henrik JGnsson till Haga pa Aland. Nils Grabbe till Grab- 
backa dfverraskade ofta fienden Fid Raseborgs slott, JSiumo 
och Borgo kangsgardar. Man bar betriflat denna oppgift, 
flom fOrekommer bos Tegel Gastaf I:s Historia 1 Del. pag*. 31, 
samt fdrklarat, att pa detta stftlle borde sta Kasto i st&llet for 
Knmo. Men eroellertid torde oppgiften ega sannolikhet pa 
den grand, att pa den tiden kunde man segla oppfdr Knmo 
elf &nda till Lammals fors. En Henrik Jdnsson innehade dess- 
vtom Woltis s&teri atminstone emellan aren 1525 ocb 1567. 
EUer sknlle Gastaf L-s aLatenadt» och Woltis Henrik Jdnsson 
yarit trenne skilda personer? Den sistn&mnde blef 6fVer- 
sklckad till Liifland 1565, men om den f^regaende s&g'er Teg^el 
2 del. pag. 315, att ban blifvit dOdad af en Ingermanl&ndsk 
bonde Erik Jdrmel 1555. Uti Knmo bar man &nna traditioner 
om stridor med Danskar, bvilka Finname kalla Juutilaiset. 
Dessa Jnutilaiset skola fOrfGljt in^anarene Anda till H&ytidn 
maa, som ligger atminstone 20 verst norrut ifran elfreo. Uti 
K66mil& by bar ftfren krigats med Juotilaisia. Af de fallne 
begrofs en del pa Ealvom&ki backen, de andra nti Juutin mco. 
JLnfdraren, som bette Matts, begrofs pa Mattila backen, som 
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iatt sitt namn efter honom. Der finnes &nnu ett torp, kalladt 
Mattila. U(i Harjavalta b&r &nno ett msthali namnet Juti. 
Uti Haijavaita och Ulfsbj finnas dessutom sa kallade Juuti- 
laisien kaudat. 

Ax 1597 appstod det harda bondeapproret, som i Fin- 
lands bistorie ar kUndt under namn af Klubbekrigret. Knmo all- 
moge sjnes Mven bafva visat bdjelse fdr detta krig. Hartv!^ 
Henriksson till Woltis tillsade MattSj som var Kjrkoberde ! 
Enra, att ban sknlle fdrmana sina ahdrare till Ijdnad emot sin 
laglSga 6fverbet. Samme man blef sedermera balsbug'gen, 
emedan ban ansag's vara deiaktig nti n&mnde krig*. BOnderne 
besldto, att Axel Enrck sknlle mOrdas ocb bans gard Anola 
plandras ocb uppbrSnnas. Uti Januari 1600 beter det, att 
Eyrkoberden Hans i Kumo satt ufor npprord fangen pa Abo 
slott. Ar 1604 lago nti Kumo 161 bemman i 5de, ocb det 
sannolikt till f5lje af klnbbekriget. Peter den store bade it 
1709 besegrat Karl XII vid Pnltava. Ar 1713 nti Oktober 
fOrefdll slaget rid Pelk&ne sjo, der Finname bkfvo slagnlt^. 
Uti samma manad begynte Rjska arm^n taga framat samt kom 
genom Birkala, Tavastkjro, Karkkn och MonbijarTi till Knmo 
ocb Ulfsbj, samt bdll sig uppe omkring BjOrneborg, bvarest 
den befann sig redan fOre den 19 Februari 1714. Uti Kumo 
liade Rjrssarne sitt l%er nti Pelbola bj. Troligt &r ftfren, 
att en annan del af b&ren var l&grad uti Tlistaro, emedan der 
^nnu finnes ett st&lle, som kallas Armejan maa^ samt ett torp, 
som efter den ben&mnes Armeja. Grannila Paavola^ Kunrola 
Sdhhi ocb Laikko samt Uavinhi bjar blefvo f6rst6rde. Tra- 
ditionen fdrm&ler, att pa dmse sidor om elfven vid Woltis ocb 
Pjb&nkorva statt ett f^ltslag, ocb detta bekr&ftas fifren full- 
Btindigt, ty nti jordeboken f6r ar 1722 beter det: «Woltts 
8^teri &r dde», ocb enligt s&gen skall vid omn&mnde drabbning 
innebafvaren af Woltis Kometten Henrik Sass fdrlorat ena 
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benet. Foiket fljdde till skogen. Konratti hosbonden, Bhget 
traditionen, yar med sin familj i skog'en, men da maten bor- 
jade att trjta, kom ban om aftonen fdre Juldagen for att sopa 
sin rla, menande sig* pa sadant s^tt fa ihop nagot korn eller 
nagra ax, Han fann ftfven^ hvad ban sdkte samt bdrjade om 
natten att mala sitt korn, bvarefter ban ater beg'af sig* till 
skog^en. Sockne-Adjunkten Simon Fault Bdge maste under 
Rjssarnes b&rjningar i socken utsta svara lidanden. Mellan 
aren 1712 ocb 1722 finnes ing'en spannmals- eller vins&ds- 
r&kning. Allt manfolk, som kunde daga till krig^stjenst, togs 
ntan skonlng^, blott en ung' man, som bodde i Skjtt&l& bj, 
fljdde alltid unnan till skog'en, ocb kunde salunda aldrig er- 
tappas. Sockens tillstand var saledes jemmerllg^t! Nara JMaki- 
kji^ Navetoin maa finnas annu g'ropar, der Rjssar skola blifvit 
begrafne. Ar 1808 botade ater ett krig Finland med forstd- 
relse, men denna gang gick det frediigt till vliga. En Rjsk 
trupp kom &fven till Kumo, men der kom den ej I nagon affar 
med Finnarne, utan fdrst i Ulfsbj vid Haistiia. Under Rjska 
armens uppebali eller rastande i Kumo yar den inqvarterad i 
bela socken. Afyen yet man, att den i Ylistaro bj begatt 
nagra sma stdlder. 

I Jurldlskt afseendc. Att Kumo uti &Idre tider 
yarit en namnkunnig socken ser man &fyen deraf, att ett belt 
\^n fatt namn efter den. Detta Ian ballades Kumogdrds Ian. 
Lagus uppgifyer 1 aBidrag till k&nnedom af Finlands Geografi 
i &ldre tideD) pag. 5, att Kumogards l&n ar 1539 bestod af 
dOffra harad, socknarne: Veailax^ Lempele, Birkala, Kirw 
(Kjrft?), Karku^ Tirfvis; Nedre h&rad, innefattande sock- 
narne Hvittisj Loimijoii^ Kjulo fjerding^ -Biffra^ Effrahro- 
minne^ Kume^ Ulfsby. Men da Konung Gustaf I ar 1556 den 
27 Juni fdrlanade at sin son Hertig Joban ibland annat &fyen 
Kumogards l&n, sa bdrde dit, utom nu uppr&knade socknar, 
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afven Kangasala och Ndrpis. \[ir detta l&n inriittades kan 
ja^ ej s%a, men det omtaias redan den 15 Oktober 1512. 
Afven fkr det m\g obekant, n&r detta Un upphdrde, men &nnu 
1594 hdrde dit N&rpis socken, — om hosten forenades den 
med Osterbotten. Bjorneborgs Ian omtaias redan ar 1597. 
Uti Tidskriften Suomi fdr ar 1853 pag. Ill uppgifves, att 
(cEumogards Ian innefattade bela Satakantao, men detta pa- 
staende &r ej fuUkomligen riktigt, ij ar 1541 hOrde, e^^^gt 
Agrikolas register, till Ofra Satakunta: Kalliaia, Sastamala, 
Kjr6, Lactis, Birkala, Messukyl^, Kangasaia, Orlvesi, Pelkiinft, 
Saaksmaki, Akkas, Urdiala, Lempele och Wesilax, samt till 
Nedra Satakunta: Raumo, Euraaminne, Lappo, Eura, S&kjlH, 
Ulfsbj, Kumo, Hvittis, Loimijoki, Poytis och Ylane. Under 
Konang Eriks af Pommern tid kallas Kamogard Satagunda 
gdrd och ar 1526 heter det: aKwrna gdrd under honom lig- 
ger Satagunnao. oAnm. Kumogard var &nda till dess Ulfsbj- 
gard appstod 1550 eller 1551 s^te fdr fogden (ifver hela Sata- 
kunda. 1552 finner man, att fogden pa Ulfsbjgard (Matts 
von Clefven) afven redovlsat for Ulfsbj och Nerpes socknar, 
men redan 1553 redovisade n^mnde fogde pa Ulfsbjgard jem- 
val for hela nedra Satakunda d. v. s. Hvittis, Loimljoki, Kjalo 
(Qerding), Eura, Euraaminne, Eumo och Nerpes socknar. 1554* 
och 1555 hade Kumogard blott en egen fogde Jdran Henriks- 
soD, hvilken 1556—58 eller under Gardslans-perioden, som 
ofverhufvud r&ckte till omkring 1562, &fven redoviste fdr 
Kumo, Hvittis och Loimljoki socknar, liksom &fven bans efter- 
tr&dare Frans Larsson sedermera till och med 1561. Fdr de 
andra socknarne i Nedra Satakunda hade under denna tid fog- 
den pa Ulfsbj- (eller fran 1559 eller 1560) Bjdrneborgs (kungs-) 
gard redovisat, Bjdrneborgs gard fortfar sedan, som det sjnes, 
att vara fogdesatc fur Nedra Satakunda. Koivlsto samt Kumo- 
gard lago sasom ladugardar derunder». Ar 1497 hdlls a Kumo- 
Suomt. 20 
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gard LagmanstiBg samt aren 1502, 1545 och 1564 ater Rilfste- 
ting. Ar 1429 atgjorde Ulfsby, Kamo, Hvittis, Eora, Kjalo 
och Sftkji& eti tingslag. Ix 1489 omtalas Kamo h&rad. Bland 
far&ndrin^ar, som tillhOra en sednare lid,- kr styckning'eD af 
Nedra Sataknnda douisaga 1 tFenne delar, af hvilka den ena 
nig6T den navarande med detta namn. Domsagans delning 
skall hafva fdrst^g'Sit i bOrjan af innevarande sekei. Under 
den navarande Nedre Sataknnda Ijda Ulfsby och Sastmola 
socknars Un^slag, Kumo Ungslag, samt Eura, Ejnlo och S&kjl& 
socknars tingslag. 

Vti kyrkllfrt afseende. Ifran al&gte till sllkgte 
bar den s&gen blbeballit.sig, att St. Henrik, Finlands fdrste 
Apostel, predikat nti Kumo, och det nti ett bos, som arsprnng- 
ligen varit en salabod, och som &nno i dag^ star att ses nt! 
Ylistaco by. Rummet &r 7 alnar och 2 turn bredt at sdder 
och norr, raknadt efter flodens lopp, 5 ain. 12 turn at dster 
och vester, samt 3 aln. 10 tum h6gi] stockhvarfven &ro tilt 
antalet 8. Ett litet fdnster at sOder, derifran St. Henrik pre- 
dikat, &r 1 aln bredt samt 19 tom hdgt. DOrren, som &r roidt 
emot f&nstret, &r 1 aln 10 tum bred samt 1 ain 18 turn hOg-. 
Uti dOrren finnas tvenne gangjero samt ett stockias. Rummets 
alder sjnes deraf, att stock&ndarna aro mossbelopna samt till 
en del ruttnade. Endast 5fversta stocken pa dftrnraggen kan 
misstftnkas vara jngtt ftn de Ofriga, tj den &r ej bilad, sa-. 
som de andra, samt dessutom af gran, da de andra stockarne 
&ro af furu. Stocken uti bela rummet &r askgra och m6glig 
samt skiljer sig betjdligt ifran andra gamla trftd i anseende 
till fftrgen. Aldern sjnes Efven deraf, att ofvanpa ddrren Sir 
en del af stocken uitaljd och det uttSljda stallet bar vacker 
IJus f&rg, da den Ofriga delen &r askgra. Tradition fdrm&ler, 
att byn samt loftet ofvanpa rummet brunnit trenne gangor^ 
och.tjdliga tecken till eld visa sig ftfven. i detta rum. Men 
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besjnnerlig't nog^ att da elden y\i moss-satarna (Fio. varai; 
iDossa finnes emellertid alldeles Icke) br&nnt ena stocken, sa 
ar del ej fallet med stocken, som lig'^er n&rmast, d. v. s. da 
elden varit t. ex. i ofra stocken, sa har den ej skadat nedra 
stocken, oaktadt det br&nda st&llet %x just vid moss-satan; 
men detta ar ej fallet atan pa par st&Ilen. Da loftet ofvanpa 
boden nedbrannit, sa &r det ej underlig't, att en nj stock, efter 
loftets appbjg-gande, blifvit tillag-d. Uti rummet finnas 13 ^olf- 
tiljor, hvilka sta pa bara jorden. F5r att bevara denna dyr- 
bara fornlemning ifran fdrodeise beslOts att omgifva den med 
en stenbjggnad, som numera bar namn af St. Henriks monu- 
ment eller kapell. Regeringen medgaf afven den 4 April 1840 
subskription eller stambok Ofver hela landet till detta ^ndamal, 
hvarigenom Insamlades en snrama af 1,500 rub. silfver. Kapel- 
let invigdes vld jubelfesten den 18 Janl 1857 af Kontrakts- 
prosten samt Kjrkoberden i fdrsamlingen Fredrik Gr5nhoIm. 
Monumentet &r afl&gset ifran Kumo kyrka omkring 1 verst och 
det i foil dster samt ifran Kumo elf 5 famnar. Till formen 
ar monumentet 8-kantigt, uppfOrdt af tegel, inv^ndigt hv&lfdt, 
men utanpa ar taket betMckt med jernplat. Uti hvart hdrn &r 
en fjrkantig pelare med tornlika spetsar samt ofvanpa spetsen 
ett klot. Midt dfverst pa monumentet star ett kors. Fdnster 
finnas sjn, till formen aflanga samt Ofverst i bage, med 8 fjr- 
kantiga rutor i hvart fdnster och uti 5fversta delen rundade 
rutor. Ofvanfdr dOrren finnes ett rundt fdnster. OfvanfOr 
sistnUmnde fdnster finnes en slipad granit sten, hvarpa ISses 
fdljande inskription i gnld bokst&fver: 

T^ss& saarnasi sanaa, 

Lunastusta lansui kerran 

Pjh& hurskas Henrikimme, 

Snomen Pispa ensim&inen. 

Sana tnotti sionauksen, 
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Kantoi kaanihio hedelm&n, 

Jost' on Herralle ylistjs, 

Henrikille moistopatsas. 
Pa dOrren finnes af piat mjnning'en till en sparbdssa. Der 
ofvanfdre star en svartroalad rand Jernplat, hvarpa star skrif- 
Yct i ^iildbokstSfver: «Rahan kokous Pyh&n Henrikin moisto- 
patsaan Ja koulun tarpeekslo; nndertill lases: aJLlkaSt hjFin- 
tekemlstft ja jakamista unhottako, sill& senkaltaiset abrit kcl- 
paavat Jumalalle. Ebr. 13: 16». Marken omkring' monumentet 
&r inha^nad med ett staket samt ntg'Or en liten tradg'ard med 
sandade gan^ar. Marken &r skftnkt af Malmi rusthall, och till 
erkdnsambet derfOre g'af Domkapitlet at v&rdinnan a n&mDde 
rusthall en bibel uti djrbart band. Samma dag*, da nionameo- 
tet Invijs^des, ^^afs &fven bibeln. 

Ifran Komo begaf slg St. Henrik till Kjulo, der ban pa 
tr&sket med samma namn mdrdades af Lalli den 19 Januari 
1158. Tradition uppgifver, att mordet fOrdfvadcs yid Kauko 
bolnien, som &fven kallas Kirkkoluoto^ af orsak, att Henrik 
skall der latit uppbj^ga en kjrka. Det bar blifyit ifragast&lldt, 
om redan af St. Henrik nigra kjrkor blifvlt uppfdrde. Men 
redan f6r 400 ar sedan appgifres det, att kjrkor verkligen 
blifvlt af bonom anla^de, tj den 28 Maj 1478 skrifver Jakob, 
Erkebiskop i Upsala, till borgerskapet i Abo: «j baffua ocii 
wcl bidrt then bielge berrens Sancti benricae fiserdb at f5r 
then skuld at ban strffilTade nagbre f6r theris misgerningb och 
offuerwselle som the glorde pa bans kirker och clcBrickerii 
bleff ban dddb fore och baffoa i och wel bdrt bnad them j 
gben widerfoors som tess woUandhe ware». Orsaken, hvar- 
f5re St. Henrik mOrdades af Lalli, appgifres pa mang'ahanda 
s&tt; h&r vil! jag* blott namna, barn den framstlilles i Kumo. 
Lalli var en bdgt nppsatt samt fdrmOgen man (pakanallinen 
kreivi); uti Ylistaro egde ban ett bemman. Henrik dopte der- 
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si&des Laiiis barn, ander det fadren sjelf var boria. Vid sin 
hemkomst sade Lalli, att det luktade i rummet af krisiiig^t 
blod, hrarpa bans hustru ber&ttade, att Henrik dOpt barnet 
Uti forbittrin^eu bardfrer f6rfdljde ban bonom samt uppbann 
booom pa Kjulo trSsk, der Laili slog ibj&l bonom samt afbet 
bans finger, bvarpa befanns en galdring; men den fdll i snon, 
sa att ban ej mera fann densamma. Omkring Jobannetiden 
foljande sommar rodde en blind gubbe nied sin son pa Kjulo 
trask, da den sednare sade sig se ett isstjcke I sj5n. Gab- 
ben bad bonom ro ditat. Gossen sade vidare, att uti isstjcket 
ijser nagonting giimmande. Gubben bad bonom upptaga det, 
ocb da fann ban der ett finger med ring uppa, Gubben tor- 
kade med samma finger sina ogon ocb derigenom aterfick 
ban sin sjn. Fingret uppgifves blifvit bittadt vid Winnari 
by, enllgt en annan ber&ttelse ater vid Lahteenkyld bj. Uti 
sangen ofver St. Henriks dcid formales, att Henrik, redan kort 
forran ban sag Lalli, fdratsagt at sin tjenare, att bans ddd 
vore n&ra, ocb befallt bonom att straxt sedan ban dott fran 
nSlrmaste bj bemta tvenne oxar, som &nnu aldrig burit oket, 
spanna deni fdr sl&den, der iiket lag, ocb derefter lata dem 
ga hvart de yille. Der de fdr tredje gangen stadnade skuUe 
ett kapell uppbjggas ocb ban b^grafvas. Oxarna skola da 
fdr tredje gangen bafra stadnat pa den plats, der Nousis 
kyrka nu star, ocb b&r begrofs afven Blskop Henrik. Rorande 
de tvenne oxarne s&ger en runa, som bdres 1 Kunio ocb 
Kjulo: 

Musta mulli Muntilasta 

Toinen Polsn Jaakkolasta. 
Sa v&l Muntila som Polsu Jaakkola aro belMgna i Kjulo. 
Enligt en annan bersittelse skulle det ena djuret varit en tjur 
(sonni) ifran Polsumaa^ det andra en stut (kalpo) ifran Karhia 
bj; bada voro, enligt s&gen pa orten, oindfvade. Scarin pa- 
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star, att St. Henriks ddda faropp fdrst blifvii lagd at! det ram 
I Kumo, der han enii^^t sftg-en predikat, ocli som redan blifrit 
beskrifvet, ocli detta &r iktven sannolikare, hn att ban genast 
blifTit ford till Nousis, ij ifran Ejulo till Yllstaro slipper man 
yintertlden med blott en mil, men ifran Kjnlo till Nousis ar 
T&^en Fida I&n^re. Messenius uppgifver att banemannen blif- 
vit for St. Henriks mord af Konunj^^n beiag'd med harda bOter, 
ocb oaktadt Porthan belt och ballet fOrkastar detta pastaeade 
samt s&ger, att det &r toma gissningar, sa synes Messenias 
likv&l bafva r&tt; tj &nnu i denna dag* finnes pa nordrestra 
sidan om KJulohoIms' egendom en ftng, kallad IHspan niiitUy 
som s&ges blifFit Intagcen af Biskoparne fOr Henriks raOrdande; 
riita-niittUy som Wgger invid och som arsprungligen hSrde 
till den fOreg^aende ftngen, preoessades sedermera bort iCiraa 
Biskoparneji emedan det ansags fOr mjcket fOr ett enda mord. 
Sasom redan sades, var LalU en rik mag^nat. Enligt sag*en 
akall ban egi nuvarande Kjulobolm, och den skall ursprungil- 
gen kallats Lallin luoto. Enellan bada karaktersbjgpg^naderna 
finnes ftnnu en urgammal k&liare, som bar nanmet LaUin keU 
lari. Den bestar af 3 rum, neml. 1 mm framfOre samt 2:ne 
bakom, hrilka &ro af 5 famnars l&ngd samt 3 famnars bred<^; 
det fr&msta rnmmet &r 5 famnar \mgi samt Ofver 1 famn bredt. 
N&ra Kjulobolm innes Sfven en bolne, kallad Lallin saari. 
Efter mordet pa St. Henrik bOrjade onda andar i skapnad af 
rattor att fOrfOLJa Lalli; han tog sin tiUfljkt tiH ofvannamnde 
k&llare, men der fick han ej ro fOr dem. For att undg^a sina 
forfOljare begifver han sig till en utmark uti Harola by i Eura 
socken, fararest &nnu finnes ett torp med namnet Lallin maa. 
Men icke heller der far ban n)uta fred. H&rifran begifver ban 
sig- till Hiirij&rri by i Kumo socken, hrarest pa Kotamaki 
bacfcen statt en Uten koja, som kallas Lallin maja eller kota; 
man kommer ftnnn ibag, att den varit uppford af sten. EtI 
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s&ra fntill Idpande dike b&r Uven namoet LtUUn oja. Men da 
La]li in^enstides far ro f6r raitorna, besluter ban att klifva 
eller kllittra upp i ett trad, som stod rid stranden af Hiiri- 
jjiryl Irisk; men icke en gang der fianer ban ro fdr sina fOr- 
- fdljare, tj ratloma fdija efter samt gnaga af tr&det; salonda 
stOrtar ban I sj6n, och rattorna fdrfolja ifyen dit sill rof, ocb 
der fdrgas de alia gemensamt; deraf namnet Hiirijarvi^ ratt<- 
tr&sket. Man nppvisar inno stftliet, der n&mnde trftd, som 
skall varit en gran, statt. Alt St. Henrik verkligen varit i 
Kumo, bestjrker &fven fdljaode ber&tteise: «Nagra personer 
Ifran Kumo, som yero mfdt pa hafret sjsselsatte roed skUl- 
flngst, ocb som, skakade af en stor storm ^ fraktade f6r sina 
egna personer samt att fdrlora sina saker, anropade St. Hen- 
rik ocb straxt blef det stilla pa hafret ocb de sjelfre ond- 
gingo llfsfarand, se Vita et Miracula S. Henriei Episcopi et 
MartyrU^ Infdrd i Monumentorum Veterutn Ecele$icB Sveo- 
gothicw prolegomena af Erik Benzellns, Upsala 1709 pag. 34. 
Oaktadt b&fderna ej fOrmUla att i Komo fanns prest f6rrin 
Ir 1347, sa kan man likriil trjggt pasta, att Komo iir kanske 
Finlands &ldsta pastorat, ij traditionen s&ger, atl Tyrrls, 
HvHtis, Kjulo ocb Ulfsbj i fOrstone gatt i Kamo I kjrka, ebura 
oti den sistn&mnde socken redan ar 1311 omtalas en kjrka. 
Ar 1352 f6rklarades Komo f5r regalt. Men burn fdrklaras den 
egenbet, att Kumo ej f^&n ar 1786 egde en stjl^rre sten- 
kyrka, bvflket likFa! &r fallet med Tjrris, Hvittis ocb Ulfsbj? 
Uanne icke orsaken dertill lir den, att Kumo nrsprungligen 
egt flere kyrkor? Pa. Kalomdki backen, som lillbGr Snkara 
bemman I Kakknlais by, skall fordom statt en kjrka eller ett 
bdnebos, bvartill &nnfi njekefai visas a Pnsso bennnan i Koop- 
pala bj *). Uti HIndikkala bj och pa Mangois egor fanns ati 

^ Invid Kalomaki finnes dnnu en Sker med namnet Kirhhovainio samt 
en 8kog kallad Ktrkkometsd. A Kynsikangas kallas ett torp KirkkomeOU. 
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&ldre tider en kyrka, som af traditionen kallas Killan kirkko 
(se pag. 190). Soonila by skall &fveii egt en kjrka eller ett 
bOnehus, ij ftoDu s&ger man, da man skall beg^ifva sig' till 
n&mnde bj, tnennddn Sonnilan kirkkoon* Pa andra sidan om 
nftmnde bj finnes linnu en ftng med namnet Kirkkoniittu samt 
en annan Iter kailad Anonen^ af anon bedja, begara. Om 
gamla kjrkan, som nedrefs 1845, samt den nararande kjrkan 
firamdeles mera. Pa Kalvom&ki backen f6rs&tter tradition afven 
en kjrka, kailad Wiron kirkko (se pag. 195 och 196). Uti de 
ar&ldsta tider funnos I Kumo saledes fern kjrkor eller bOne- 
hns, ocfa manne icke afven detta stadf&ster tradltfonens atsago, 
att kristendomen h&rst&des blifvit tidigast af alia orter I Fin- 
land planterad, och manne Icke Kumo slott uppbjggdes till 
kristendomens fdrsvar? Enligt s%en skall nti aldsta tider 
&fven en kjrka funnits nti Soinila bj i \akkila kapeli afven- 
som vid Anola s&teri, der en holme &nnu kallas Kirkkoluoto, 
saledes inom 2^ mils vUg sju kjrkor, och det invid Kamo elf! 
Kumo gamia kjrka stod pa norra sidan om elfven, gent eniot 
den nurarande kjrkan. Den 16 Juli 1374 omtalas kjrka i 
Kumo. Qamla kyrkan^ som kallades Maria^ var 34 ainar 
lang 17^ ain. bred och 7 aln. hOg till takbandet. Hralfv^et 
bar varit af br&der och afvensa golfvet. Fdnstren voro 12; 
de tva 5frersta fdnstren i choret yoro cirkelrunda, de dfriga 
fjrkantiga, ehuru ej lika stora; icke heller voro de lika hdgt 
fran golfvet. Predikstol och altare funnos ej mera till den 3 
och 4 Juli 1832. Orgelverk bar icke funnits. Spar till l&b- 
tare fanns i choret och vestra &ndan. .Graf-chor, Uil en del 
murade, fanns under hela kjrkan och tillhOrde enskilda per- 
aoner. Vaggarne hafva varit malade; Sfven s6dra fdrstugan 
bar varit malad; uppa v&ggen af samma fdrstuga befanns 
malad fOljande inskription: Majoren Hans Larsson Godhe 
hafver idtit priida - - - Anno 1643. Sakristian ar af gra- 
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sten med &^ qvarters tjocka murar och hv&lft tak, Dlmensio- 
nerne i anseende till dess lan^d, bredd och h6jd kunna Icke 
uppgifvas, emedan den &r uppfylld med lik, som i sednare 
tider (likval icke efter prostevisitationen den 13 November 
1831) Wifvit der begrafne. Uppa yttre sidan &r den 9^ aln 
Jang och likasa bred. Om k&llare funnits under densamma 
kan icke uppgifvas. Kyrkan var uppa yttre sidan bradfodrad, 
rodmalad samt t&ckt med spantak. Gamla kyrkans klockstapel 
bar statt vestcr om kyrkan vid kyrkogards muren, men hr nu- 
mera borttagen. Stensakristian star &nnu i dag och begagnas 
nu till vakenhus. Men &r det t&nkbart, att sjelfva kyrkan 
Wifvit ifran b6rjan byggd af tr&d och sakristian af sten? 
Manne icke det ar antagligare, att den gamla sakristian «r- 
sprungligen varit en kyrka eller ett bonehus, och att den 
sedermera kommit att utgOra en sakristia? Har skulle vi 
saledes fa se kanske den aldsta hundaris kyrka. Det ar san- 
nolikt, att fdre ar 1640 brann Kumo kyrka, ty da ar 1845 
den nn beskrifna kyrkan nedrefs, hittades mycket kol i jorden, 
och grundvallen omkring den afbrunna kyrkan var i anseende 
till vidden mycket storre, &n den sednast raserade kyrkan. 
Sodra sidan eller gafveln af stensakristian visar patagligen, 
att der nagon gang varit stark hetta, emedan vaggstenarne 
blifvit till en del forbrande. Om den i den fdrras stalle upp- 
forda nya kyrkan finnas fdljande anteckningar: Predikstolen 
byggdes anno 1643 om h6sten och blef fardig om Festo Mar- 
tini* Snickaren var hemma ifran Wesilax; Pastor Loci Domi- 
nus Simon Bartholli lat byggia ny Altaret; item funten ma- 
lat* Patrik Ogelvie^ OfverstlOjtnant, fOrarat taflan ofver altaret 
samt glas till fonster fifver altaret; Georgius Erici Culman- 
nu8, Comminister loci, hafver latit mala de nya lakter; Rytt- 
roastaren Michel Johansson forarat 1656 massklade af gr6n 
damast samt ett nytt kalk-klade; Lojtnanten Henrik Thomas- 
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9on casalam ocli handki&de; Hana Hatuaon Godhe^ Riks- 
marsken Gostaf Horns Inspektor, fdr&rat 1655 en finsk psalm- 
bok med Evan^eliis och Epistolis; Gothard Baranoff skankt 
en 8-kantig sllfverflaska; Majoren Hann Larason i NijhiUS 
fdr&rat 1 messing's Ijuskrona med atta pipor, hafrer laUt be- 
prjda vakenhaset med malnlng-ar samt skinkt till predikstols 
bjgr^nad 10 dal. kopparmynt; Kammarfiskalen jindera Jakoba- 
aon i Najh&l& 1642 fdr^jld kalk med paten, silfrerkanna, 
altarkl&de, barkl&de, mftsses&rk, till predikstols bjggna^ 10 
dal. k. m:t; Sigfrid Jakobaaon \ Paistila, Befallning^sman i 
Nedra Sataknnda, 1 finsk Biblia, till predikstols malning^ 1 
tunna ra^^, koppar Ijuskrona med 4 pipor; Sall^ Jbran Jarana- 
aon 7 iod silfver till en ny kalk; Greta Eakehaon i P&lpalli, 
Befallning^sman i Ofra Satakunda, glas i fdnster pa chorei, till 
predikstols bjggnad 10 dal.; Jakob Henrikaaon i P&lpda 
oblatask af silfver. Dessutom deltog' ftfven f6rsamlingen i 
kyrkans uppbyggande. Den 23 Janaari 1652 och 1 Maj 1654 
skedde b&nkdelnlng' i gamla kyrkan: 

Utom Choret pa manfolks sidan: 

1 Vftlb. Henrik Sass till Woltis, 

2 D:o Gothard Baranoff till Witikkala. 

3 Hans Larsson fdr N&yh&I& och HarjaFalta. 

^ Anders Jakobsson for N&yh&U och Aim&U o. s« v. 
I kyrkan fanns sangstol och Blskopsbfink. Det &r sannolikt, 
att .vid den eldsvada, som omkring 1640"^) dfvergick Kumo 
kyrka, klockstapein blef bbrunnen, ty ar 1760 heter det, att 
I den gamla och bofalliga klockstapelns st&Ue uppbyg'gdes en 
ny. Den 20 Febr. 1680 funnos tvenne klockor i klockstapein; 
till den mindre klockans gjatande fdrSrat Hans Exell:s Herr 

*) Till f61je af andra skal tycker man sig kunna sluta, att kyrkan 
vid denna tid blott undergick en total reparation. Hviiket ar det ratta, 
torde numera ej kunna bestamdt afgoras. 
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Riks-Radet Gref Axel De la Gardie 26 L% koppar; kyrkastf 
koppar var 3 L%'^ Klockgjutaren tillagt 1 L%\ arbetsldD och 
fordsien betaites af socknem&nnen; Befalln. Sven Rjsk fdr- 
irat Uil klockans beslag 2 L% jern. Den 6 Maj 1630 bade 
kjrkan foljande bocker: Liber Cantus Id folio; Psalterlum com 
CommenUrio Johan Pomerani; Officiuni Missae per pennas; 
Hjmnarium per pennas; Novum Testamentum Fin.; Manaale 
Flonice et Svecice Vetus, nil ett band; Mannale P. Jasten; 
Breviariam in 8:vo; Glorificationes et sequentiae manu scripts 
iD4:to; Odae Fin. in 4:to uti samma band; Sermones de Sanctis; 
Catalogas Sanctor.; Psalterium Davidis; Manaale Fin. Novum; 
Precationale cum Odis Fin.; Odaruni liber in 12; Catecbesis 
Major Fin. Erici; Catecbesis Minor ejusdem Erici Episcopi per 
Qniestiones manu scripta. — Forarades till Academiae Aboensis 
Bibliotheca den 24 Decemb. anno 1651 efterskrifne b6cker: 
Commentarius Job. Pomerani in Psalmos; Brevlarium; Sermo- 
nes de Sanctis; Gatalog-us Sanctorum. Hvad ^amla kjrkans 
iyrkogdrd vidkommer, sa beskrifves den ar 1832 pi foljande 
sitt: Kjrko^arden &r 345 ainar i omkrets; inh&gnaden bestar 
af stockar, utom pa det st&ilet, der klockstapein statt, hvarest 
iahlignaden utg6res af vanliga g&rdsel. Allenast en port fin- 
nes, belag'en pa norra sidan om kyrkan; i sammanhang med 
denna port ar uppfordt ett vapenhus af tr&d, 7 ain. lang^t, 6^ 
ala. bredt samt 4| aIn. bdgt. Porten &r oUst ech ostan^d, 
sa att till ocb med krea<^ur obebindradt kunna komma in uppa 
kjrko^arden. Uti norddstra bdrnet finnes benhus af tr&d, som 
^ dppet^ sa att en del af benen ligga kring'spridda pa mar- 
ken utanfore. Uppa kjrkogarden omkring^ g-amla kyrkan fin- 
nas 8 grafvar; af dem &r den, som tillhor Hassala rosthall, af 
sten, men de ofriga af trSd ; af dem bora 6 till foljande lagen- 
heter: Haapio, H&rm&, Simula, Nlkkila, P&lp&la ocb Nappari. 
Hvem den attonde tillbdr, Ikt obekant. AUt detta finnes ej 
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luera till. Ar 1849 besldts att kringh&^na ^mla kjrkans 
be^rafningsplats med grastensniur, hvilket arbeie blef f&rdigt 
par ar derefter. Vld samma tillfalle planerades markeD och 
alia familJegrafFar Jemnades med Jorden. Numera finnas dcr 
blott tva sadana grafrar, af hvilka den ena, som &r af tegel- 
steo och tiilh6r Simala rusthall, appfOrdes 1860. Gamla be- 
^rafning'splatsen begag-nas iknnn att jorda lik. 

Da den gamla kjrkan, sasom fOrfallen, ater skalle om- 
bjggas, fOreslogs i kyrkosUmma den 27 Sept. 1778, att den 
nya kyrkan, som af sten komme att appforas, skulle bjggas 
pa sddra sidan om elfven, a den sa kallade Tulkkila backen; 
hvilket fOrsIag ftfven Kongl. Maj:t i Nadlgt Bref tiU Dom- 
kapitlet af den 5 Aug. 1779 godkftnde, dock med vilkor, att 
gamla kyrkogarden borde framgent bibehallas till begrafnio^- 
plats, och att inga lik i den nja kjrkan finge nedsftttas; hvar- 
efter den nja kjrkobyggnaden af grasten a utsedt st&lle fOre- 
togs, och omsider 1786 fullandades. Den &r lang 65 alnar, 
bred 20 ain., hdg till takbandet 11^ ain. Hvalfvet och golf- 
ret af br&der; fdnster &ro 8 med sma rotor och ofvantill bdjda 
bagar; de ftro 5 ainar 10 tum hdga och 2^ ain breda. Predik- 
stolen ^r rund^ perltargad med fdrgjida prydnader. Altar- 
taflan, infattad i f6rgylda ramar, fOrestaller yttersta domen, 
nialad af Sweidel, sasom konstverk utan allt y&rde. En lak- 
tare finnes och opptager hela vestra andan af kyrkan, samt 
&r gemensam fOr karlar och qvinnor, med s&rsklld appg^ng — 
dessa uppgangar aro i f5rstugan. Orgelverk finnes icke *)) 
icke heller grafchor eller familjegrafvar. V&ggen Sir rappad, 
hvalfvet hritmenadt, dorrarne, fdnsterkarmarne, I&ktarene samt 
b&nkarne &ro blaa. Sakristian &r 10 aInar 20 tum lang, 9| 



*) Ar 1822 d^n 17 April upphafdes, enligt Hans Kejserl. Maj:ls Ul^lag, 
Kumo sockens beslut att ^orskaffa till kyrkan orgelverk. Den 23 Febr. 1851 
projekterades dfven orgelverk, men utan p§fd(jd. 
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alii bred saint 6 ain. hu^, med kakelagn samt smala blinkar; 

en kallare finnes ander sakristian. Kyrkan hr uppa yttre 

sidan orappad och omalad, f&ckt med spantak; dess nanin Sr 

Gustaf*). Klockstapeln **) Sr uppford af grasten, I ena findan 

af krrkan och i ett sammanbang' med denna, 51 alnar h^g 

ifran speisen till marken. Un derby ^^naden ar 31 alnar tidg*, 

10 aln. lang och 9 aln. 10 turn bred. Uti densamma h^ng^a 

2 klockor, af hvilka den sturre har denna inskrift: Campanam 

hanc malo infortunio refractam cura Pastoris Mag. 

€hi8tavi jivelan excudit JNicolaua Thurnatrom Aboce Anno 

MDCCLXXVII (detta artal &r dock patagllgen ett mfssta^, 

emedan Prosten Avellan fdrst ar 1778 erholl fullmakt uppa 

Knmo pastorat). Uppa andra sidan af klockan finnes en sol 

med ordet n*in\ I kanten lases; Tulkat^ kumartakamme ja 

polmllemme langetkamme Herran meiddn Luojamme eteen* 

Tdndpdnd jos te kuuletta hdnen ddnensd, niin dlkdt paa- 

duttako syddnddnne. Den mindre klockan har fdljande in- 

skrfption: Anno 16 74 Holmice me fundebai Johan Meyer. 

Nedanom : KongL Maj:t8 Troman och General af Cavalleriet 

den Hdgvdlborne Greve och Herre J3. Axel Julius de la 

Gardie Greve till Ldckoo och Arensburg^ Friherre till Ek- 

holmen^ Herre till Dagden^ Torvea^ Cumo^ Autis^ Arnoo 

och FVyberg. I kanten star: Kommer^ later oss glddjas 

Herranom och froidas for vdr Salighets trost. Ps. 93. 

Ofvanom dessa klockor finnes ett urverk, som slar alia timmar, 

samt har uppa hvar och en af klockstapelns fyra sidor en 

tafla med starkt fdr^yllda ziffror. Ofranfor norra kyrkoddrren, 



*) Natten emellan 24 och 25 Oktober 1811 bortstals vinkannan, 
communion-kalken med pal6n och oblatasken, allt af silfver, och samma 
var fallet Sr 1816; men bSda gSngerna fingos de tillbaka. 

**) Uti inventariiforteckningen kallas den klockstapel, men i sjelfva 
verket ar den ett torn. 



318 

QppS jttre sidan af kjrkor&g'gen, fiones eft stjcke slipad 
granit och pa denna sten finnes fOljande inskription I fOrgjIlda 
bokstftf^er: Regnante Gustavo III in gloriam summi numinis 
esatructum est hoc templum jinno Christi MDCCLXXXVI. 
Fdre ar 1832 var omkretsen af kyrkogarden omkring" nya kyr- 
kan 333 ainar. Inh&g'naden bestir af grasten; vester om kjr- 
kan finnes en port med hvalf af tegel. Pa norra sidan af 
kjrkan fanns &fven en port i samnianban^ med ett vapenhas, 
hvilket ftr 8 aInar 10 turn lang't, 8 aln. bredt samt 6 ain. 5 
tum hOgt; det fir till stOrsta delen uppfOrdt af gcrasten, med 
nndantag af 5fversta delen, som bestar af tegel. Sedermera 
bar kjrkogarden blifvit betydlig-t atvidg'ad, samt inbSgnad med 
en rlngmur af grasten ocb 6 g'jntna portar af jernmalm med 
jernlas. Till fdlje af ring'murens atvldg'ning' star ofvannSmnde 
vapenhus nomera skildt ifran muren samt begragnas till fdr- 
raring-sram fdr likbarar, barkl&der m. m. Nja begrafnin^- 
platsen"^) &r 492 alnar i omkrets; muren af ^rasten Sr njli- 
gen uppfdrd och ! g'odt stand. Den utvid&^ade delen deraf 
bar blifvlt nylig^en med sand nppfjlld och Jemnad samt invigd 
3 Aug. 1833. Mark val, att vid nya kyrkan finnes skild 
kyrkogard och skild begrafnlng^splats, — uti den f&regaende 
be^afvas icke nagra lik. 

Rorande inrftttandet af Harjavalta kapell ma fdljande 
dfverenskommelse bar intagas: aAnno 1670 den 6 och 7 Joni 
belts Ordlnarie laga H&rads Sommarting* med allmog'en och den 
menige man af Enmo socken uti L&nsmansg-arden Askolao 

dnspectoren Ofver BjOrneborgs Grefskap W&lbetrodde 
Hans Hansson Godhe med Letltnanten manhaftlge Carl Hans- 
son Godhe och Henrik Mattsson Skrifvari i Tortila upa de 
Kapell boers v&g'nar b&r veder ! socknen fdrekommo nu oct 

*) Den 11 Oktober 1807 besloto Kumoboerne att inratla den nya 
begrafoingsplatsen. 
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glfvo R&tteD tiilkftnna haroledes det nja Kapellet som de uti 
Harjavalda efter Hans U6gy6rAighet Herrens Biskopeos och 
det Wdrdi^a Domkapiilet i Abo Consens ocb Resolution af 
den 21 April 1669 oppbjgi hafva numera och i det n&rmaste 
dess fullbordan vunnit bafver, ocb sasom Guds tjensten ftr d&r 
detta aret brar annan sOndag* oeb beldag alternatim af denne 
och Ulfsby sockens Ministerio ocb presterskap varder fdrr&t- 
tadt, uttdantagandes nagon (id da de Wdrdiga ocb gode Her- 
rar fran Ulfsby tyifvelsutan f6r goda skiii &ro uteblefne, ocb 
berOrde nya kapell frin nioderkyrkan langt afl&g'set ftr, sa att 
ahdrarne besvSrligen hvM bost ocb var fdr menfdre uti elfven 
pa nagra Feckor intet kunna komma med deras bustrur, barn 
och tjenstefolk i berorde nioderkyrka tillstddes, att de derfOre 
gerna skuUe se ocb 6nska det Guds tjensten bos dem &fven 
pa de tider som annorst^des i fdrsamlingarne matte ballas, 
begarte de derfore att Pastor bar I socken Wdrdige ocb W&l- 
larde Herr Simon G5s med Kapellanen Wallarde Herr Gustaf 
Bage ocb Coadjuctoren Herr Simon Micbaelis Polviander s\g 
forklara vllle om ocb buruvlda de fdrmente ocb ben&gne voro 
dem i detta fallet att villfara ocb befordra? Hvaroppa Wdr- 
dige Herr Pastoren med Kapellanen ocb Coadjuctoren utf&ste 
draga der forsarg- ocb abaga f5r, att Guds tjensten ocb kjrko- 
ceremonierne skola efter denna dag uppa alia sOn-, bogtids-, 
fest- ocb belgedagar ocb n&r sig tilldrager icke mindre uti 
herdrde Hariavalda ^n uti Kumo moderkyrkan ocb andra fOr- 
samlingar uppeballes ocb fdrrSittas, alienast socken godvllligt 
och i r&ttan tid erlfigger till dem det bon fir skyldig ocb 
pligtig, ocb kapelboerne Intet afsdndra eller undandraga sig 
I'A'an moderkyrkan, dess ocb prestgardens arbete, bygnad och 
^idmaktballande, hvaremot bela socken m^d. kapelboerne sig 
fOr obligerade ocb utf&ste vilja sa bfirefter som bfirtill balla 
berorde moderkyrka vid makt, som det sig rederbdr ocb deraf 
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pli^i dem tillbjuder, och dess fOratan i r&tian tid oafkoriadi 

tillsUlla och leverera Herr Kyrkoherden och Kapellanen det 

dem for deras tjenst oil Guds has och forsamlingen raed ratta 

tnikommer och dc iro pligti^e att ut^dra, sa lofvade och na 

hela fOrsamlin^en sa ander moderkjrkan som under kapellet 

lydande ^erna af den del Gud dem besk&randes varder oagot 

till den anta^ne Coadjuctorens Herr Simon Polvianders under- 

hall att vilja hjelpa och godvillelig^en understOdja, men isjn- 

nerhet utfaste forsamling'en under kapellet genom ofvanberorde 

gode Herrar och man att vllja hos en god man der i Harja- 

valda nied nOdtorftig mat drjck och det som nOdv&ndlgt reqvi- 

reras fOrsOrJa och underhalla deras sj&lasorjare sa ofta de 

Guds tjensten hos dem fOrr&tta, hvardfver n&mnden och all- 

mogen eller forsamlingen med W&hlb:te deras sj&lasorjare 

ense och vH tlllfreds och fOrlikte voro, hvilket saledes ad 

notam taget och till den laga Attest med HUrads och ranligt 

Signet verificeradt ex ProtocoHo extraderadt dr, Actum ut 

supra. 

.. ^ . Nicolaus Lletzen, 

ILi. O.J 

HaradshdfdiDg.' 

H^raf ser man sSledes, att Harjaraltaboerne fingo lofte 
att bjgga sig egen kyrka den 21 April 1669 och ifiraii n&mnde 
tid h&rrdr ftfven sjelfva kapellets inr&ttning. Men sannolikt 
ar ftfven, att de fore sistn&mnde ar hade nagot bonehus, erne- 
dan Eumo och Ulfsbj presterskap forr&ttade turris Guds- 
tjensten derst&des. Langt sednare fljttade Kapellanen ifran 
moderfdrsamlingen samt stationerades i Harjavalta. Ar 1671 
den 1 Mars besldts i en kjrkost&mma i Kumo att lana till 
Harjavalta 1 niesshake, 1 kalk med paten, till dess att det 
sjelf mftkiar fdrskaifa sig dessa saker, item 1 klocka som 
h&ngde pa sakristise ddrren, &fvensa sk&nktes at dem en gam- 
mal predikstol; ar 1692 &r antecknadt: till Harjaralda klock- 
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stapel &r anvandt 2 dal. 6 ore f5r las, g'lngjern och smedens 
Ian; sanit ar 1703 ater: for ComniunlonbokeQ till Harjavalda 
1 dal. 14 dre. Harjavaldaboerne sjnas emellertld icke haft 
ilg'on tar med sin kjrka, tj 80 ar derefter eller 1750 upp- 
fordes ater en ny kyrka, och det ar den, som Snnu begag-nas. 
Den ^r af tr&d, lan^ 32^ ain, bred 16^ ain, hd^ till takbandet 
7| aIn; hvalfvet och golfvet af br&der; fonstren aro fern, med 
ofvantill bdjda bag'ar; fonstret uti choret Ikr en half gan^bre- 
dare &n de dfriga. Dessutom finnes uppa hvardera l&ktaren 
ett Rilndre fOnster. Predikstolen star nppa sddra sidan af 
kyrkan, blamalad, framtill ^r Fralsaren malad med nnderskrift: 
Salua mundi; pa hvardera sidan om honom &ro Petrus och 
Johannes malade. Altartafla finnes icke (neml. ar 1832), eme- 
dan det forr onmamnda fdnstret star straxt ofvanom altar- 
hordet; ^rafchor finnas icke; tva laktare finnas, neml. en nppa 
norra sidan for karlar, och en uti vestra andan, med en 
afbalkning for hvardera k5net. Hela kyrkan &r nialad med 
bla farg*. Uppa l^ktarena aro Apostlarne malade, sex uppa 
hvardera laktaren. Predikstolen &r, enlig't en a densamma be- 
fintli^ inskription, malad ar 1754. Sakristian &r 8| aln lang, 
8^ aln bred och, enlist uppgift, 15 alnar hdg. Pa sakristl- 
dorren ar J^postelen Petrus med njcklarne i handen; nedan- 
fore star: Mind annan sinulle taivan valdakunnan avaimet. 
Under sakristian finnes kallare. Kjrkan &r uppa yttre sidan 
briidfodrad och rodmalad, bar spantak, som &r tj^radt. Klock- 
stapeln star vester om kjrkan samt ^r af tr&d. Ifran spetsen 
till marken ^r den 33 alnar hog. Dess underbjggnad &r af- 
delad i tva rum, af hvilka det ena ntgdr fdrstuga eller vapen- 
hus, som ar 10 aln. langt, 10^ aln. bredt, 6 aln. hogt; det 
andra rummet utgOr en bod, deri kyrkans effekter fOrvaras. 
Ofverbyggnaden ar tackt med spantak. Uti 6fverbjggnaden 
hanga tva klockor, af hvilka den stOrre, som v&ger omkring 
Suomi. 21 
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85 L%^ bar dfrerst omkring klockaii fftijande hiskription: 
Anno 1688 Soli Deo Gloria. Nedanom: Oudi tiU ara oeh 
Harjavalda Kapell till nytta dr denna klockan gjuten i 
Aho Anno Domini MDCLXXXVlll^ mod kapellboernea egen 
heko9tnad'^ &fveD finnes uppa denna klocka en lax afbiidad. 
Nederst MkneQi Gloria in esceUis Deo, Me fusii Aboas Martin 
Myck* Den mindre klockan, som v&ger omkring 15 L%^ bar 
ftljande inskripilon: Ps. XCV: 1, 2. Agite^ eantemus Jehova, 
elangemus rupi salutis noetrce^ sacram campancs clangore 
vocamur ad cedem^ indicat advenium sic thba Christe inum, 
in laudes GraticB divime et sacros usus EcelesieB Harja- 
taldensia ipsiusgue eumtibue cura Paatoris Nicolai Tolpo 
Aboas Erie Ndeman me con fecit Anno MDCCXL. Uppa 
andra sidan finnes Fr&lflaren pa korset. Ar 1751 skedde b&nk- 
delning i Harjavalda. Att den nnvarande kjrkan fSa bjggd 
1750 bestyrker fOljande anteckning: Ar 1760 den 13 Janaari 
klagade fOrsamlingen derdfver, att n&r kjrkan h&r bjggdes, 
skulle Bokballaren Giers ocb Nlijh&la rostballens innebafvare 
ej fnllgjort sin skyldighet vid dagsverken. Harjavalda kyrka 
&r s^deles dalig ocb forfallen. TiU f6]je haraf ftr af Kansll- 
Expedltionen I Kejserliga Senaten fdr Finland den 3 Maj 1859 
ett FOrslag till nj reparation af Harjavalda kjrka redan glllad 
ocb fastst&lld. Kostnadsforslaget ntgOr 4,300 Rub. silfver. 
En del kapellboer mena, att de med en sadan samnia lika sa 
gerna konna hjgga sig ett njtt tempel, ocb b&roti bafva de 
alldeles rStt. Salunda komnie Harjavaldaboerne att inom tvenne 
sekei hjggh slg tre nja kyrkor. Lammais by ! Ulfsby socken 
bar tfran &ldre tider lifven deltagit i kjrko-inrdttningen I Haija- 
valda ocb eger der afven b&nkrum. Ar 1832 beskrifves Xyrko- 
gdrden salanda: Den hv 324 ainar i omkrets. Inbllgnaden, 
som varit rddmalad, &r appfdrd af stockar. Portar finnas ej 
ftere &n tva, neniligen en under klookstapein, ocb den andra 
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sOder om kjrlran, i eammanhang' med ett rapenhas, som &r' 8f 
ah laBgt, 8 aln. bredt samt 5| ain hdgt; pa jttre sidan 
bradfodradt ocTi rodmaladt samt fdrsedt med spantak. Graf- 
bjg'g'nader finnas 5 af tr&d, som tillhdra fdljande rusthall och 
bemman: Juii, H&IH, Keisari, Hampa och Froomi. Ar 1844 
oppfdrdes en ny inh&^nad af sten, hrars omkrets &r 460 aloar. 
Dertill finnas 3:ne in^angsportar, den ena under klockstapein, 
den andra med vapenhuset under spantak, samt en tredje af 
jem a rin^uren. 

Kumo &r imperielt pastorat af 2:dra klassen samt finskt 
Ar 1542 utgjorde Raumo^ Euradminne^ Eura^ JUlfsby och 
Kumo ett prosteri; ffire ar 1673 hdrde Kumo till ett prosteri 
med Hvittis; 1677 ater till TJlfsby med Bjomeborga atad^ 
Sastmoloy Kumo^ Euradminne och Eura. Den nnrarande 
prosteri -Indelningen tog sin bOrjan 1 Maj 1838 och dertlll 
h5r: Kumo^ Kjulo^ Sakyld^ Hviitis^ Loimijoki och Punga- 
laitio. Proste- och Biskopsvisitationer hafva i Kumo blifrii 
ballne pa fdljande tider och af fdljande mSn, hvaraf sjnes, 
att de I lildre tider foretogos t&tt efter hrarandra: 



Dag. 


M§Dad. 


Ar. 


Visitator. 






1573 




1 


Mars 


1596 


Ericus Erici, Biskop i Abo. 


5 


Febr. 


1639 


Gregorius ThomaB, ifr&n Bjorneborg 


28 


August! 


1648 


. D:o D:o 


14 


Febr. 


1660 


D:o D:o 


13 


Decemb. 


1665 


Johannes Gezelius, den aldre. 


. 





1667 


D:o D:o 


17 


Juni 


1670 


D:o D:o 


1 


Mars 


1671 


Andreas Eekoni, ifran Hvittis. 


11 


Febr. 


1672 


D:o D:o 


20 


D:o 


1674 


Johan Gezelius, den fildre. 


3 


Januari 


1678 


D:o D:o 


14 


Febr. 


1682 


D:o D:o 


14 


Febr. 


1684 


D:o D:o 
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29 


Janaari 


1688 


Gabriel Fortelias, iMn Ulfsbj. 


23 


Febr. 


1690 


Johan Gezelius. den jngre. 


1 


Mars 


1691 


D:o D:o 


27 


Jannari 


1695 


Gabriel Fortelins. 


30 


Novemb. 


1696 


D:o D:o 


7 


Mars 


1698 


Johan Gezelins, den yngre. 


12 


Febr. 


1699 


D:o D:o 


4 


Febr. 


1700 


Gabriel Fortelius. 


2 


Jali 


1701 


D:o D:o 


27 


Oktob. 


1702 


D:o D:o 


27 


Mars 


1704 


D:o D:o 


28 


Oktob. 


1705 


Gabriel Fortelins. 


27 


Febr. 


1708 


Johan Gezelins. 


16 


Mars 


1725 


Jakob Garvolins, ifrlin Ulfsbj. 


16 


Febr. 


1726 


D:o D:o 


31 


Janaari 


1727 


D:o D:o 


3 


Febr. 


1729 


D:o D:o 


11 


Jannari 


1732 


D:o D:o 


27 


Febr. 


1755 


Johan Brovallias. 


9 


Mars 


1764 


Mennander. 


20 


Jannari 


1784 


Haartman. 



For ar 1665 finncs antecknadt: In Visitatione Episcopale &r 
af kyrkan ^ifvet till skjotsnin^ fdr 7 h&star till Hrittis 6 Dal. 
4 Ore; 1674 f6r 7 hastar till Hvittis 6 dal. *). 

Hvad de skilda prestbolen Yidkommer, sa hafva foljande 
upp^ifter erhallits. Den 9 Juni 1600 holls syn och fdrdelnfng 
6fver Preatgdrds byg-gnaderna, hvilka skalle underg'a repara- 
tion, och foil lotten salunda: Pd hela socken: Borg'stug-an och 
Sddra f&haset; Raitio fjerding: Ba^arsta^a, Stallet, Badstnga, 
Halmlada vid f&gards porten, Ostra f^hoset; Ylistaro: Stugan 
far k&llaren, Uppstugan med bodan der under, N^rvisthas, 
Westerria; Kiviranda: Kaplans staga, Stegerhus (brygghus), 
Gammal stall bakom badstngan, N&rf&hns och Ladutlmring mot 



*) Bland anteckningar finnes afven: Till Kjulo kyrkans reparation 
ar gifvit 2 dal. Sr 1667. 
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Uockaren*"); Harjavalda: K&llarbod samt med k&llaren, P6rte, 
Osterria, Falbod, och till soder WIsthas; Landbonder: Biskops- 
stug'a, ROkstaga, Malihus, Oster adder fahus, Lada fOr soder 
fahus. Till Kiviranda lott to^o fern Palusbdnder del, samt 
till Ylistaro fyra Palnsbdnder. Uti Prestgarden fanns da Icke 
sadan stuga, att man kunde bo der om yintern, hvarfOre en 
Jdns ifran Sonnila hj fick i uppdrag* att uppfOra en byggnad 
emot 2 kappar sad af hvart mantal. Prestgdrds Inventarium 
dr 1630 ofversedt och som hdr in fores fordndradt 1680: 
Borgataga med 6 glas, 1 spield med form (utgammal), 1 lang 
bord med fdtter (gammal och ratten), dorr med jern och las 
(ingen nyckel), fdrstogoddrren med jern och klincka (ddrren 
med klincka borta), Grootila stngan med kammaren (gjordes 
af nyo I stallet 2 kamrar) 5 glas, 1 spield, 3 ddrrar med jern 
och las (odugliga och behofvas nja), s&ng-stuga med 7 glas 
(utgammal), 1 spield (sdndrigt), dorr med jern, bord med v&nd- 
stol (randstolen fdrkommen), Bagarstuga med kammare, der- 
uti 6 glas (nu atan ramar), 2 spield, 2 ddrrar med jern, bord 
med stol (alia gamla), Nattstaga med 4 glas, 1 spield, ddrr 
med jern, bod under nattstugan med ddrr, jern och las, ett 
bord (alia dessa finuas ej mera till), Bod med loft, d5rr med 
jern och las; Stall med ddrr (utgammalt), Gammalt stall (all- 
deles fdrfallet), Badstuga, dorr med jern, Stegerhos, ddrr med 
jern och las, Drengpdrte (nyligen oppbjgdt), Kaplans stuga 
med 3 glas, 1 spield, ddrr med jern, intet las, 1 bord (all- 
deles fdrfallen, inga glas och intet spield, fdrsamlingen vill ej 
mera vid makt halla den), Kallare och boda ofvanpa dermed 
jern och las (Eallaren fdrfallen och bodan ntgammal), Stuga 
fdr k&llaren med 12 glas (sma), ddrr med jern och las, 2 spield 



*) Klockaren bodde forut nara gamla kyrkaD. Der finnes §nnu en 
^er^ som bar namn af Klockar^er. 
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(odu^li^a bade i stng^an och kanmaren), 1 bord med fdUca', 
Wistlias, dOrr med jera och 3 las, Drengyisibas ddrr med 
jera och las (alldeles borta), Ria med dOrr, Stor lada, gammalt 
flihus, nOthos, farhus, ^althus; Hoiada (atgammal), halmlada, 
guards port med jern, hake, Uiocka (finnes Intel behallet), fHk* 
guards port. Ar 1680: alia husen i Prestgardeo voro fdrfiaUae 
och intet hos var, som man kunde vara dfver rioter, derfdre 
maste man nedersla stugan vid pOrtet och ffirbiittra den. Fji-* 
garden lag langt ifran prestgarden vid kyrkan och rar farlig 
och oiaglig fdr kjrkan, derfdre hafver pastor flyttat den med 
sin egen onikostnad. FOre ar 1821 beskrifres Kumo presto 
gard'salanda: Prestgarden, a 1| mtl, ligger pa norddstra sidan 
om Kumo elf, gent emot den a andra sidan uppffirda moder* 
kjrkan; &r m&tt och storskiftad aren 1784 — 1786, och bar 
Charta med Beskrifaing Ofrer tillydande &gor. Till abjggiia* 
den fadr fOrst en ranlig sa kallad Charaktersbyggning^ med 
2 vindskamrar, appsatt af Sockneboerne 1779, hvilka, enllgt 
en infOr H&rads-R&tten i orten den 6 Juni 1760 ingangen fdr- 
ening, &ro skyldige att ej allenast alia sa i Man- som Lada* 
garden nddige bus, efter a hvarje Nattbol rerkstalld reparti* 
tlon, oppbygga, otan ock desamma underhalla, sa att Pastor 
fdrtbj ifran alia byggnads-skyldlgheler frlkallad ftr, utom da 
mindre betydliga reparationer erfordras, fOr hvilka Pastor ata- 
git sig att ansvara. Alia berorde laga bus befinna sig fdr 
det nirvarande i fdrsvarligt stand; hvarfdrntan Pastor for egen 
beqv&mlighet nppfOrt och vidmakthaller atskilliga bus, som ej 
egentligen b5ra till . den i Fdrfattningarna pibjudna arUga 
bjggnads-skjldigheten. Fdr n&rvarande hdr till abjggnadea 
& prestgarden bland annat en tvavanings karaktersbjggning 
med 14 rum, Upprest af sockneboerne gemensamt med Pastor 
den 6 Maj 1844. Tvenne salar samt en kammare utl dfra 
Vaningen sakna &nna kakelngn. Den fdrra karaktersbyggningen 



327 

B&ldes till Malni rusthall. Prestgards&n^aroe appg^ifvas emel* 
laa aren 1600 och 1630 pa fdljande s&tt: nKwesoja under t 
lass; Aroi under 1 lass (&r skog-gan^en); Starhalling under 
2; LillhaUing under 2; Loyity under 1 (ar nu under fafot); 
en an^ §^int ofver an mot Alattila (kallad papinniittu) 1 lass; 
Pannais under 1 (vaipa-niittu) ; en teg* I Koivusaari holmea 
1; Kynneadpsaari (frouvan luoto) 4 lass; vid SkjiUI& aker 
tFenne g^ards-tegar, 3 lass; Hongain-alua 2; ofranfdr Kiettare 
fhfoizpera kallad) 3; nedanfor Kiettaro (Jarvio kallad) 1; ofran- 
fOr Pakkala (Maalari ben&mnd) 3; Rudango-niaka (Niskan 
iBhta) 2; lao niittu 12; Papinniittu vld Hiirij&nri under 1 
lass; dessutom Sonnin kellari 1; Linnan saari^ nyligen lag*- 
ligen tillvunnen, under 1 lass ^). Pa dessa hafver jag alls 
funnit 7 lador forfallna)). Sistnamnde aren erhOU saledes prest- 
garden ifran sina angar omkring 40 lass ho. Prestgards eg'orna 
beskrifvas fdr narvarande salunda: Akern utgor 26 tunnland 
29f kappland pa god lergrund, deri hdstuts&de utgdr 10 tunnor 
ech varutsade 3 tnr, hvllka af kasta omkring 65 tnr rag*, 5 tnr 
kvete, 15 tnr korn, 5 tnr hafra och 10 tnr arter. Angarne 
mycket kringspridda och afl&gsna, samt saledes besv&rliga att 
berga, upptaga 81 tunnl. 14| kpl., hvilkas hoafkastning nap- 
peUgen forslar att dernied underhalla 4 hftstar, 3 par oxar, 
omkring 10 kor, Jemte nagra ungndt och far. Mnlbetet &r 
Jemyal aflagset, utom 2:ne vid garden tnst&ngde bagar. Sko- 
gen gar till 410 tunnl. 15f kpl., fordelad 1 3 skiften, af hvilka 
det niirmaste, som till granrisfangst for ladogarden begag-nas^ 
l%ger ^ rail ifran garden, det andra pa 1 mils och det tredje 
pa If mils afstand. Pa utmarken aro aniagde (neml. af Pro* 
sien Arellan) 2 torp, som hvardera utgdra 2 dagsverken i 



*) Foljande ar antecknadt for §r 1692: For Linnaluoto Sngs §ter- 
vinnande under PrestgSrden §r betalt ifirin kyrkkassan 3 dai. 24 ore. 
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veckan med Pastors mat. Enligt en annan oppgift betaia de 
I Srligr r&nta orokring* 60 rob. silfv. tillsammans. 

H^ar Kapelianen i Kunio forst bodde, da en sadan tjenste- 
man antogcs, torde nnmera ej kunna nppg'irvas; men manne 
Icke bans bostad var pa prestgarden, emedan, ibiand andra 
bus, der &fFen upprMknas Kaplans stoga? Efter Landshofdin- 
gen Lorentz Creutz bref af den 22 Novemb. 1683 blef Hin- 
dikkala (Mangois) Kapellansbohl. Den 16 Oktober 1699 blef 
Pitkdpdld (Pnnkka) lagd till Kapeilansbol i Harjavalta kapell. 
Hen fdrst efter ar 1703 tilUr&ddes detta bost&lle af Paalas 
Bage, emedan det var ett 5debemnian, som fdrst maste iipp- 
arbetas ifran sitt fOrfall. BostMlet, Puukka kalladt, bestar af 
^ mantal, &r bel&get invid allmSnna landsvagen, ^ mil ifran 
kapellkjrkan samt 1^^ mil ifran moderkjrkan, &r mUt ocb stor- 
skiftadt aren 1789—1791, ocb bar dertill bOrande Karta och 
Agobeskrifning gemensamma med bjalaget. Areata inneballet 
af akern &r 11 tunnh 23|^ kpl. a sandjord; besas om bosten 
med 4 ocb om varen med 2 tunnor, bvaraf medelafkastningen 
ar 5 a 6 kornet. Angarne &ro ber&knade till 28 tutinl. 17^ 
kpl., med bvilkas afkastning 2 b&star, 1 par oxar, 5 kor, nagra 
nngnOt ocb far kunna vanligen underballas. Skogen utgor 
185 tunnl. 16f kpl., &nnu tillr£icklig, eburu den ej kunnat fre- 
das for averkan; mulbetet aflSgset ocb nagot svagt. Inne- 
bafvaren svarar fdr all bost&llets abyggnad, som fdr det n^r- 
varande behOfver mjcket uppbjelpas. Det ar befrladt fdr 
Rotering, men betalar arligen 16 kappar spannmal i Erono- 
tionde. Fore ar 1751 var det fraga om Harjavalta kapells 
kljfning, men fdrslaget missljckades. 

N&r Sockne-Adjnnkt fdrst blifvit i Enmo antagen, kan ej 
mera nppgifvas, men s&kert &r, att en sadan tjcnsteman fanns 
i fdrsamlingen redan ar 1670. Ej beller kSnner man, bvarest 
ban ifran bOrjan bade sin bostad, men det vet man, att emellan 
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area 1693 och 1696 Sockne-Adjankteo Johan Salander e^de 
ett bemman i Willid bj, ocb &r det troligt, a(t b&rnied menas 
det navarande socbneadjankts bostallet Ryasd^ som Wgget i 
nSninde bj. Det lig'ger ang-efarligen \ mil ifran moderkjrkan, 
pa norra sldan om Kumo elf, och ar till inagorna storskiftadt 
redan aren 1768—1777, men till skog ocb ntmark 1784—1786. 
Kartan ocb Ag'obeskrifningen liro g^emensamma med byalaget. 
Ikervidden ar deri upptagen till 12 tunnL 31 kpl., bestaende 
till det mdsta af god lermjlla, men hx i sednare aren med 3 
tannlands njodling fdrdkad; uts£idet 3 a 4 tnr rag, of^er 1 
tanna korn, 2 tnr bafra. Angarna af dels bard^all dels b&rr> 
jord, a 27 tunnl. 26^ kpl., gifva foder endast at 2 b&star, 
4 kor och 10 a 15 far. Genom de sednare arens flven a 
dngsmarken anstnllda njodlingar, bar dock bdforradet nagot 
Okats. Mnlbetet ocb skogen, deraf n&rmaste skiftet ligger pa 
\ ocb det aflagsnaste pa 1| mils afstand ifran bolstaden, nt- 
gdra tillsammans 143 tnnnl. 30|§^ kpl., bevUxta niest med 
gran, foga med tall, och an niindre med Idfskog. Skogen ar 
tillracklig men saknar timmer. Ar 1794 bestod bufvudbygg- 
naden af en sal, tvenne kamrar ocb kdk. Denna bjggnad ned- 
brann 1812 ocb samma oljcka drabbade nuvarande innebafva- 
ren af bostallet, Adrian Elers. Den lir redan uppbjggd af 
bonom sjelf, bvartill socken bjelpte till med stock. Fdr all 
abjggnad a bostMlet ansvarar innebafFaren. Det ^v befriadt 
f6r rotering, men betalar 20 kpr spannmal i Kronotionde. Vld 
ar 1803 i Ennio timad Kapellans-vacance, anhollo atsbillige 
sockneboer, att Kapellans inkomsten, som utgor 72 tnr spann- 
mal, matte fordelas emellan tvenne Eapellaner, af bvilka den 
ena skulle blifva tjenstgOrande vld moderkjrkan, men den 
andra vid kapellet, ocb de saledes kanna befrias ifran Socbne- 
Adjanktens afldnande; men Domkapitlet afslog ansokningen 
genom Utslag af den 18 Januari 1805, det Koqgl Maj:t sedan 
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den 20 JvdI samma &r i Nider sUdfasUde. Att en slik tjenste* 
man i Kumo fdrsamliag^ &r af ndden och ej fir afskaffas, &r 
numera ^enom sistanforde Kongl. Resol. af den 18 Jaooari 
1805 ovilkorlig^en afgjordt. 

Socken-Mag'asln finnas i Kumo tveDoe, Demi. eU i moder- 
fdrsanilind^en samt eti i kapellet. Dei fdrras appfdrande an- 
befalltes g^enom Uislag' af den 7 Maj 1834 samt blef fikrdigi 
ar 1838. Det &r helikgei vid nja kyrkogarden, i eti samman* 
hang* med ringmuren. Den olli|^enhei vidlader nimnde bjgg- 
nad, ait ddrren eller Ing'ang'en ar vand at kyrkog'arden) till 
fOlJe IiFaraf spaDDinalstagarene &ro tvangne att lata siaa dra** 
gare komma inom kyrkog^ardens ringmur. Magasinet &r app- 
hyggAi af grasten samt 13 ainar bredt, 19| ain. langt och 
8 aIn. bdgt Inom v&ggarne. Uti kapellet bjggdes fattig- 
magasinet ar 1854 och dermed fdrenades lanemagaslnet ar 1859; 
det &r bel&get n&ra kjrkan. Med tjstnad ma ej heller det for- 
bigas, att uti Kumo fiunas fyra hFalfda stenbroar, uppforda af 
grasten, nemligen I Yllstaro en, byggd 1852, uti Tulkkila bj en 
med tvenne hvalf, uppfOrd ar 1855, uti Almlila en och &fvensa 
en i N&yhallL eller Tortilla; dessa tvenne sednare uppfordes 
omkring ar 1857. Uti Pahdinki fors finnes en stenqvarn, be-* 
Iftgen, om jag ej for mycket misstager mig, pa Hassala rast- 
halls egor. Ar 1860 uppfordes af egaren till Kumogard ea 
sior qvarn af sten uti Pjhankorva fors. Fdr icke lang tid 
sedan fick Kumo afven en sag, kallad JToM, cfter forsen 
med samma namn. Den ar privilegierad den 17 April 1856 
samt gar med sa kallad cirlcelsag. Den ar ftfven beligen pa 
Hassala mark, och uppfordes samt eges af Brukspatron Gusiaf 
TIgerstedt. Hvad Kumo socken I gemen betraffar, sa torde 
man knappast kunna uppvisa inom Abo och Bjorneborgs Ian 
en fdrsamling, som har sa val uppforda byggnader. En fram- 
mande shall vid slit f6rsta intr&de i Kumo ovUkorligen tro, 
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M hela socken bebos af endast BtiDdspersoner. Folke t i all- 
manhet ar sioli och, sasom nigon ytirat slg, echeralereskti). 
C^Srsamlini^ens l&rare. Eburo uti Strandber^s 
Abo Stifts Herdaminne l:sta delcn pag. 206 — 209 finnes upp- 
raknadt Eumo presterskap ifiran ReformaiioDstideD, sa ban jag* 
HkFal ej anderlata att anfdra detsamnia harsUdes, emedan jag 
bar atsfcillig't att tillagga ocb andra uti denna fOrteckning* 
Redan ar 1347 bade Kumo sin egen kjrkoprest. 

Kjrkoherdar: 

Olof, statiooerad bar 1557, ar den aldste som harifrSn kan 
uppgifvas, 

Michael Stephani, 1558—1577. 

Johannes eller Hans Michaelis, Kaplan i Enmo sami Pastor 1579 — 
1596. Underskref Upsala Motes Beslut 1593. 

Johannes dementis Mentz 1600—1605*). 

Johannes Canuti 1606—1608. 

Mathias Sigfridi, 1609—1618. 

Stephamis, iMn Wehmo Sacellanie 1623; dod samma &r. 

Johannes dementis, 1623 — 1628. 

Simon Bartholdi Gods eller Cardiaster, var som Pastor hdrstades 
Respondens vid Prestmotet 1629. Dod 1674. Hans dotter 
Barbara blef, genom sitt gifte med Kyrkoherden Daniel Jasle- 
nias i Wirmo, moder for Biskopen i Borg4 Daniel Juslenius, 
byarom kan lasas i Finlands Minnesvarda Man, Fdrsta Bandet 
pag. 85—107. 

Gustavus B&gcy befallmaktigad 1674; lefde till 1687. 

Henricus Pauli Paulinus, fdrnt Conrector i Bjorneborgs Skola, 
blef bar Pastor 1688. Orator vid 1696, ocb utsedd Praeses 
vid 1697 Srs Prestmote; dod 1713. Han bar utgifvit l:o Lik- 
predikan ofver Margreta £osander; En Christens hogsta goda 
Ps. 73: 24—26. Abo 1683 in 4:o; 2:o Disp. Synod, de Cruce 
piorum et Dei vocatione, Ibid. 1697 in 4:o. Hans son Simon 
blef 1727 adlad med namnet Lindbeim, 1724 Assessor vid Abo 



*) Underligt nog, att Sren 1600 och 1608 upptages 1 Kumo blott 
en prest. 
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HofrMtt, 1737 HofrStts-R&d samt dog i Saga 1760. Se harom 
Abo HoMtts Historia af Lagas pag. 299 och 558. 

Johannes Michaelis Polviander, m&g till (oretraidaren, var iorut 
EsqvadroDS-PredikaDt vid Abo Laos Eavalleri-Regemente, blef 
f&Qgen vid Daieper 1709, ocb ford till Solikamsk, hvarifrliD 
ban losgafs 1717. Pastor barstSdes 1722, ocb med doden 
afg&ngen 1729. 

NicoloMs Tolpo, fbdd 1698. Pastor vid Abo Lalns Regemente, 
dk ban 1730 blef utndmnd till Kjrkoberde barstades. Dod 
8&som Kontraktsprost 1757. Prosten Tolpo deltog i redaktio- 
nen af ^jantieto i Finska Psalmboken. 

Gdbriel Gotllehen, fddd 1693; Kapellan i Bjorneborg 1722, Pastor 
i Komo 1739, dod 1776. 

Gustaf ^vellan, fddd 1742, Student 1760, ordinerad 1764 till 
Kapellans-Adjankt i St. Karin, Pbilosopbie Magister 1766, Extra 
Ordinarie Bataljons-Predikant vid Nylands Infanteri 1770, Ka- 
pellan i Hammarland ocb Eckerd 1772, Kapellan vid Finska 
National Forsamlingen i Stockholm 1774; Pastor harstSdes otan 
val 1778, Honorarie Prost 1810, sedan 1823 Senior i Stiftet, 
samt dog 1832. Af bans barn m& ihligkommas Lagmannen 
ocb Riddaren Karl Fredrik Avellan, som lefver anna, samt 
Gastaf Adolf Avellan, bvarom framdeles mera. 

Fredrik Gronholm, fddd 1787 i Kumo k Witikkala rostbail, Sta- 
dent 1808, prestvigd 1812, Filosofie Doktor 1815, Sockne- 
Adjunkt i Loimijoki 1817, Kapellan derstSdes 1827, Kjrko- 
berde i Kumo 1834, Honor. Prost 1838, predikat vid prest- 
mdtet i Abo 1842, Kontraktsprost 1852, Ledamot af Kejs. St. 
Anne Ordens 3:dje klass, dod den 18 Augusti 1860. Fdr- 
fattaren till fdrbandenvarande korta bistorik ofver Kumo var 
bos bonom Adjunkt ifrSn 1 Maj 1859 till sin principals dod 
samt sedan fortfarande till 1 Oktober 1860. 

Kapellaner: 
Johannes eller Hans Michaelis sir den fbrsta balrstades kanda 

Kapellan, 1579 Pastor i Kumo. 
Mathias Mathite, innebade denna tjenst 1587. 
Jacobus Henrici, underskref som sSdan Upsala Motes Beslnt 1593. 
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Josepkus MaikUe^ rar KapeOan 1630. 

Georghis Eriei Cmbmmmnu Tar redan 1643 fid denna tjensl^ odi 
anna 1666. 

Pauius Bdge, han Tar KapeOan redan 6 Jnni 1670, predikade 
vid prestmdtet 1712, forestod pastorate! under vacansen 1713 — 
1722, Tar den forsta som stationerades i HaijaTalla, dod 1720. 

Andreas Pohnander, 1722, Tar forot Hilt-predikant. Efter en 
haftig process med sin Piistor angiende flere omsesides angifna 
embets-forseelser, blef han 1736 af Abo Hofritt afsatt (^ 
fjlleri i tjensten, men eriidll, medelst Kongl. Resolution af den 
10 August] 1738, af gnnst och nad rattighet, att om han af- 
stode ifran sin drjckenskap, framdeles fi nigon annan Ugenhet. 

Anders ^Flamenius, fodd 1710, forestod Sacellaniet ander den 
ISngvariga tTisten om dess klyfning, samt utnSmndes, sedan 
delta forslag misslyckats, till Kapellan 1751 och dog 1771. 

Anders Nummelin, fodd 1708, Sockneadjunkt i Somero 1732, 
D:o i St. Marie 1734, Kapellan derstades 1760, Kapellan i 
Harjavalta 1773, dod 1776. 

M. Carl Schwffer, Kapellan i Levanpelto 1768, D:o i Kamo 1776, 
Pastor i Somero 1791. 

Matts Sundvall, fodd 1727, Sockne-Adjunkt harstSdes 1775, 
Kapellan 1791, dod 1803. Af bans bara mk ibAgkommas 
sonerne Johan, Theol. Dokt. Prost och Pastor i StorkyrO, samt 
Isak, Lagman. 

Gabriel Gottleben, fodd 1748, Kapellan i Haliko 1781, D:o i 
Koskis 1792, D:o i Harjavalta 1806, dod 1815. 

M. Abraham Paulin, Kapellan i Paattis 1804, D:o i Harjavalta 
1817, Pastor i Eura^minne 1821. 

Carl Johan Hjerpe, fodd 1780, Sockne-Adjunkt hfirstfides 1810, 
vice pastor 1821, Kapellan 1824, opponens vid prestmOtet 
1825, dod 1831. 

Mathias Kumlin, fodd 1787, Skollarare i Abo 1818, Sockne- 
Adjunkt i Wirmo 1820, Kapellan i Kumo 1834, vice pastor 
1837, Kyrkoherde i Ostermark 1841. 

Claes Johan Tamlander, fodd 1800, Kapellan i Karana, Cur. Ger. 
och Ndd&rspredikant i Akkas 1829, Predikant vid Abo Slottshfikte 
1831, pastoralexamen 1836, Kapellan i Kumo 1842, di)d 1844. 
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Karl Fredrik Grdd, fddd 1798, Sockne-Adjunkt i Kmno 1842, 
Kapellan i Harjavalta 1846. 

Sockne-Adjankier: 

Simon Michaelis Polviander yar Sockne-Adjunkt i Kamo redaa 
deD 6 Juoi 1670, sistnaniDde &r vice Kapellan i Harjavalta, 
Pastor i Ikalis 1689. 

Johannes Salander, dod 1691. 

Simon Pauli Edge 1691, opponens yid prestmdtet 1785, hade 

^ under nMstlidne ofredstider fkii uistA mycken svir medfart, 
dod 1732. 

Ericus Sdemlund, fddd 1705, Sockne-Adjunkt 1733, dod 1772. 

Mathias Sundvall, Sockne-Adjankt i Kumo 1775, Kapellan i 
Harjavalta 1791, dod 1803. 

Johan Jakob Elgfot, fddd 1760, Sockne-Adjankt 1794, dod 1809. 

Carl Johan HJerpe, Sockne-Adjankt h&^tAdes 1810, Kapellan i 
Harjavalta 1824, dod 1831. 

Mathias Blomberg, fddd 1774, predikant i Kakskerta 1814, 
Sockne-Adjankt harstSdes 1825, ddd 1832. 

Anders LundSn, fddd 1774, Sockne-Adjankt i Kumo 1834, Ka- 
pellan i Wambala 1841. 

Karl Fredrik Grdd, Sockne-Adjankt 1842, Kapellan i Harja- 
valta 1846. 

Adrian Ekrs, fbdd 1804, Sockne-Adjunkt i Alastaro och Metsa* 
maa 1839, D:o i Kumo 1846. 



Fdljande lernadsteckningar ma h&r £ifven inga: 
Maglster Johan Henrik Eklof^ som den 5 September 1854 
afled i Helsingfors, var en ibiand de fa i vart land, som befatta 
%\g med skriftst&ller! pa Finska. Han var fddd den 22 Maj 1819 
pa Hjjti rnsthall i Kakkulals bj ocb Kamo socken. Student 
blef ban den 22 Juni 1839, disputerade pro exercitio under 
Professor G. Lundahls presidium: aDe numeris nuiationis et 
aberrationisD etc. Amanueas vid astronomiska observatorium i 
Helsingfors den 14 Juni 1843, ocb sasom sadan, under astro- 
nomic professionens ledigbet, f6restatt observatorium Ifran 
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»iotet af December 1844 till medlet af Maj 1846. Enlfgt 
nppdrag af central-observatoriom f Pulkova utfdrt en nirelle- 
rin^ i trakten af Loyisa den 7 — 14 Sept. 1846. Filosofie 
hndldat den 20 Maj 1847. L^rare I matematik och bokfdring' 
Fid tekniska realskolan 1 Abo 1849. Promoycrad filosofie 
ma^ister den 19 Juni 1850. To^ sedan afsked ifran sin tjenst 
vid Abo realskola, ocb vistades sedermera i Helsingfors. 
Hans ntgifna skrifter dro 1. Forsdk att fOr atskilli^a orter i 
Enropa best&mnia norrskenets periodicitet, 1843; 2. Observa- 
iionam thermometricarum in Plymouth per omnes boras anni 
insHtutaram computas, 1844, bada i Finska retenskaps-socie- 
tetens akte? 2:a bandet; 3. Kolmiomittaviiyain nierkillislmmat 
ylit-isondet jnnJI lasannes-kolmiomitanto, Helsing'tssS 1848, ntg-Or 
12:te delen af Finska litteratursallskapets Toimituksia; 4. JaHn- 
lahto-ajat Kokemaen virrassa vnosina 1801 — 1849 todenvaihe- 
lasknlla niSSratyt, en liten oppsatts i tidskriften Suomi for ar 
1849; 5. Computus ecclesiasticus, efter Theses etc., quas edl- 
^H A. F. Borenius, fritt bearbetad och med iiH^gg forsedd, 
Helsingfors 1844; 6. Gregorianska kalendern fran ar till ar 
3200 efter KristI fodelse, ett ark i tabellform, Helsingfors 
1848; 7. Svenska almanachor till Helsingfors horisont for aren 
1844 — 1848; 8. Finska almanachor till sa vSl Helsingfors som 
Uleaborg-s horisont, fdr nyssnamnde ar, afrensom pa samma 
^id: 9. astronomiska delen af Finlands sfats-kalender; 10. Liro- 
l>ok i r&knekonsten af Zweigberg'k, I^mpad efter det i Finland 
^Sllande mjntsjstemet, Helsingfors 1852; 11. Almanach f5r 
200 ar, borjande med ar 1801, slutande med ar 2000, Hel- 
singfors 1852; 12. 200-vuotinen almanakka, alkaen yuodesta 
1801, loppuen vuodella 2000, Helsingissa 1852; hvartill 13.h6r 
Pallokolmiomitanto, hvilken efter forfattarens dOd ar 1856 utkom 
sasom 12:te delens andra h&fte af Finska UtteraturslJlskapets 
Toimituksia, samt en i handskrift befintlig v&gyisare i Finland. 
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EklOfs alia matemattska arbeten ntm&rka sig f6r mjcken preci- 
sion, korthet och redigliet, hvaraf sjnes ait haos anlag* for 
Riatematiken voro uim&rkt goda. Oordentlig- lefnad gjorde 
dock beklag'ligtvis, att hans ovanliga anlag- icke fingo all 
den utveckling och anv&ndning' till Fetenskapens fromma, som 
de eljest kunnat. I alia fall &r han minnesv^rd fdr det ban 
f6rst bland alia any&nde Finska spraket 1 den hdgre mate- 
matiken *). 

Guataf Adolf Avellan foddes pa Kumo prestgard den 
20 Maj 1785. Hans for^ldrar voro Prosten Gustaf Avellan 
och hans fru Lovisa Fredrika Brander. Gnstaf Adolf Avellan 
blef student 1800 med vitsordet: optimcs 8pei; afbdrde fliti^t 
Franzen och Porthan, studerade jurldik, undergick juridlsk 
examen 1805, Inskrefs i Wasa Hofratt 1806, tjente der en 
kort tid som Hofrlitts-Aasknltant, men maste fdr sjukllgbets 
skull tag-a afsked, sanit flyttade till Kumo, der han studerade 
Tyska, Franska och Eng'elska spraken lifvensom po^si. Om- 
kring* ar 1820 ofversatte han pa Svenska spraket verser 
ifran Schiller o. s. v. De &ro intagne uti Mnemosjne atmin- 
stone fdr aren 1819 och 1820. Uti sistnlimnde argang finnes 
lifven af honom ett bedommande af Engclbrecht Ranckcns 
Ofvers&ttning af Torquato Tasso; uti Abo Tidningar skref 
ban ett qv&de till Professor Linsen, som hade lidit en stor 
familjefOrlust; 1827 fdrfattade han en Ofversattning* af GOthes: 
((Die nattirlicbe Tochtern, hvilken dfvers&ttning' sedan forblef 
1 manuskript &nda till ar 1851, da den trjcktes; ar 1819 
skref han svar pa Hushallningss&Ilskapets t&flingsfraga: aHvad 
mer eller mindre formanlig verkan bar Br&nnvinsbr&nniDg-en 
baft pa industrin i vart land och tillika pa Nationens seder? 
Hvilka &ro hnfvudorsakerna till det ofverhandtagande Brannvins 

*) Delta ar nSstan ordagrannt afskrifvet ifrSn Litteraturbladet for 
§r 1854. 
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«Opandet, och huru kunna de litaipllgast HSmnias och f«re- 
kommas? Hvad IterstSr f6r Religions- och SedolSraren, for 
Laffstlftnlngen och Lagskipnlngen, f6r den executiva Magten 
och Policen, och hvad andtellgen f6r den offenteliffa och en- 
sfcilda Uppfostran, I denna vag att tlllgSra? Och hara bdra 
och kunna de FOrslag, son. anses vara f6r &ndamSlet de tjen- 
llgaste, tvfngras till allmSn och ofelbar rerkstallighet»? Far 
denna skrift erhell ban af SSHskapet trenne silfrerpennlngar. 
Ar 1827 sOkte han ISraretjensten 1 Engelska sprlket vid Unl- 
versitetet, men Ibo brand fdrhindrade dispntatlonens uiglf. 
vande, hvars innehlll var: «Reflexioner Sfver Engelska sprSketo 
Upphof och Blldning samt Forhlllande till andra Eoropeiska 
Tungonial, del. I». Densamma ventilerades ffirst den 29 Maj[ 
1828. Tvenne dagar derefter begarde han ansOknlngen tlll- 
baka, af orsak att Unlversitetet flyttades till Helslngfors. Om 
sommaren derpi, eller Johannetlden, Ingick ban iktenskap 
med Calllsta Fredrika Tennberg, dotter till Prosten I Kan- 
gasala Joban Tennberg. Gustaf Adolf Avellan flyttade na 
till Kjellfjard, samt sysselsatte sig der med akerbruk och 
barna-informatlon. Med fSrblglende af verser, som pnbllcera- 
des I Helslngfors Tidningar, samt bans korrespondens med 
Finska Psalmbokskomiten, skref ban ar 1829 I Helslngfors 
Tidningar ett bedOmmande af: oUudet Soomalaiset Klrkko- 
Wirret, Joita Uaden Ruotsalaisen Wirsi-Kirjan jalkeen nlos- 
antannt on Carl Helenius, kirkkoberra PeytyallS. Turassa 
1826»; Tidare skref han en skrift: Tofeln, samt en annan: 
Foraok om Jambisk Meter i Finska Paalmer. Ir 1830 
skref han eft bedSmmande af: «Uu8la Soomalaisia Klrkko- 
Wirsia, jotka oslttain tarkoitoksesa sen Unden Kelsarillisen 
Majestetin Armollisen Saann6n jslkeen ulosannettaran Suoma- 
lalsen Wirsi-Kirjan pialle; oslttain myds erinalseksl ylOsraken- 
nakseksl Maansa miehille, on ulosantanot Bengt Jakob Ignatius. 
Suomi. 22 
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Turasa 1824»; bodOmmande. af: ttMootaniia Kristillisift Wirsil 
kokoonpaDDut Johan Frosterus. Turussa 1826b; vl^are i 
Ilelsingfors Tidiiingpar ett bedomiiiande af: aVftlmenta Rad f6r 
Finska Psalmfdrfattareo. Uti Helsingfors Tidningar fGr aren 
1829 och 1830 offeDtliggjorde ban poeUska dfFerB&ttning'ar af 
Schiller, Moore o. s. y. ftfirensoni original-poesier. Uti Abo 
Underrftttelser skref ban ar 1846 Terser, under titein: Trost, 
hvilka utgjorde en ftfversllttniDg' ifran Finskan. SiBtnamndc 
* &r 1846 skref ban i Abo Underr&ttelser: 1 anledning af 
dfveradttningen af D:r M. Luthers Kyrko-Po8tilla pa Fin- 
8ka; 1 del. 1 haft, tr. i Wasa 1846s vidare: Om Herr 
fVarelii method ait utmarka aspiration i dndan af Finska 
ordy samt ytterligare: J[nnu ndgot om iecknet for Slut- 
aspirationen i Finska ord. Ar 1847 skref Arellan i saninit 
tidningar: Forsok till omdome ofter Grunddragen till Finsk 
Formldroj utgifna af Gymn.Adj. Hr Mag. G. B. Eur4n. 
Abo 1826; vidare: ./ anledning af Tohtori Mariti Luthe- 
ruksen Kirkko-Postilla. 1 Osa, 2 Fthko. Waasasaa 1846. 
Dito 3 Vihko. Waas. 1847. kt 1850 utgaf ban: Jamalan 
hasten Jokapdivdinen Ldhestyminen Armo- Istuimen eteen, 
eli valitut Aamu- ja Ehtoo-Rukoukset^ joka pdivd viikossa, 
Kirjoittanut P. Hersteb. Vvdistettu Suomennos Porissa 
1850; Kristillinen Kehoitus Oman^Tunnon Tottelemiseen* 
Ruotsin kielestd Suomennettu. Porissa 18B0; Om Finsk 
Sprakriktighet, uti Tidskriften Snomi fOr ar 1849; fritik 
bfver sdttet att i Finskan uttrycka begreppet om tid, oti 
Suoini 1850. Dessotom skickade ban atskilliga sma Ofver- 
s&ttningar till Kristillisi& Sanomia samt Maaitiieben Ysikvi, 
fifvensoni nagon original uppsats till Abo Tidningar. Ar 1851 
utgaf ban: uHertigens Dottern; 1853 ater Jumalisen Eldmdn 
Suloisuusy Mathias Henryltd. Suomentanut G. A* AvelUm. 
Uelsingissd 1853, samt: Om sdttet att i Finska period- 
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hyggnader uttryeka negativa begrepp^ ati Saomi fdr ar 1853* 
Ifraa ar 1852 var han i liflig' korrespondens med Professor 
Akiander, aDgaende revision af finska psalniboken och kate- 
kesen, samt meddelade at lionom sina asig'ter och observa- 
tioner 1 Finska spraket Ifran ar 1856 om sommaren var han 
till hjelp ^at Pastor Ingman vid revision af Finska Bibeln. Ar 
1857 skref han: Betdnkande ofver Finska Bihelns revision^ 
i anledning af anstalld analys af spraket uti den under 
iryckning varande upplagan af Nya TealamenieL Efter 
baDs dod fannos &nna i manaskript: «om diaiekten i Ulfsby, 
Kamo och Hvittis)), «oni sing'aiaris och pluraiis i Finskana 
samt aom Svenska sprakets infljtande i Finskan». Avellan 
▼ar n&stan under hela sin lefnad besy&rad af mjeltsjaka, och 
denna samt brdstv&rk fdrde honom slutligen till g'rafven den 
20 December 1859« Till naturen var han stilla och jemn samt 
onskade att lefva i fred med alia menniskor; redlighet utm&rkte 
bonom i alia bans forhallanden och en oskrymtad Gudsfruktan 
oppehdll samt st&rkte bans svaga krafter^). 

Hit ma &nna till&g'g'as, att Assessor F. J. Rahhes far- 
far faltkamrer Anders Rabbe var hemma fran Knmo, Kapten 
B, N. Procqp^^ som eger Sarja rustball i Somero socken, Hr 
^hen hemma fran Kumo och samma Ikt fallet med Kyrkoherden 
i Saga iT. B. Daniehson — bans broder ILr Kyrkoherde i 
Estland; deras hemgard heter, om jag r&tt piminner mig, 
Hertiola. Anm&rkas ma &fven, att Aejmelselska sligten bar- 
stammar fran Kumo,i tj stamfadren hette Jakob Aimd^ som 
var L&nsman, hemma fran Aimlil^ rastball uti ^ sistnamnde 
socken. 



***) Denna lefvemesbeskrifning ar uttagen ifrSn n:o 1 af tidningen 
Suomelar for Sr 1860. 
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?ld denna sockenbesfarifbiiig; bafva fSrnimligast fOIJaiide 
UUor bliMt begagnade: 

Handlingar till applysning af Finlands h^fder, atgifne af 
Adolf Iwar Arvidsson. Stockholm 1846 — 58. 

De la Gardiska Archivet, atgifvet af P. Wieselgren. Stock- 
holm 1831—43. 

Nj SmSlands Beskrifning af P. Wieselgren. Forsta delen. 
Wexitt 1844—45. 

M. Panli Jaosten Chronicon Episcoponim FiDlandensium, 
proposait Henr. Gabriel Porthan. HelsingforsiaB 1859 — . AfveD 
den gamla npplagan bar blifvit begagnad. 

Svea och Giitha Hofdinga Minne af Anders Ant. von Stiem- 
man. Stockholm 1835 — 36. 

Svea-Rikes RSds-LSngd, furfattad af Carl Hillebransson 
Uggla. Stockholm 1791—93. 

Afhandling om Presterliga Tjenstgdringen och Afliiningen i 
Abo Erke Still. Delen il. Abo 1821. 

Om Finska Adelns Gods och Alter af Wilhelm Gabriel Lagos. 
Helsingfors 1860. 

Abo Hofrfitts Historia af Wilh. Gabr. Lagos. Helsingfors 1834. 

Bidrag till kSnnedom af Finlands Geografi i aldre tider af 
Wilh. Gabr. Lagns. Helsingfors 1852. 

Handlingar till appljsning af Finlands Kjrkohistorie, inforde 
ati Domkapitlets i Abo Cirkul^r Bref. 

Tidningar utgifne af ett sallskap i Abo kr 1777. 

Finlands Fornborgar. L Kastelholm, af E. A. Bomansson 
och H. A. Reinholm. Helsingfors 1841 — 59. 

Finlands Minnesvarda MSn. ^amling af lefnadsteckningar. 
Helsingfors 1853—57. 

Saomi,Tidskrift i Fosterldndska simnen. Helsingfors 1841 — 59. 

Ekon^misk-joridisk afhandling om Finlands Strdmrensningar, 
ntgifven af Axel Wilhelm Liljenstrand. Helsingfors 1856. 

Anteckningar rorande Kamo socken i Satakunda ur Kejser- 
liga Senatens fdr Finland aldre handlingar ifrSn Sr 1540 till 1634, 
benaget^ meddelade af K. A. Bomansson. 

Anteckningar nr Kejserliga Senatens Jordebocker ifrSn ^r 
1635 till 1794, lyen^get meddelade af S. G. Elmgren. 
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Vti sjelfva afhandiingen tinnas dessatom flera kftllor anforSa, 
ocb ifrio Kamo har afven erhSllits en mMngd gamla handlingar, 
samt upplysningar rorande sockens Sldre och yngre forhMlanden. 

Men ea vigtig k^ila &terstdr annn, som forfattaren ej varit 
i tillfalie att begagna, neml. „HandIingar i Grefliga De la Gardiska 
Bibliotheket p§ Loberod^S Wieselgrea anfor eller egenteligen citerar 
Qti De la Gardiska Archivet, 2:(lra deleo pag. 192: ^Lagmans- 
domar i Nedre Satakunda, utgifne af Henr, Classon i^^% 46,48; 
Philippus ThomcLsson (haa var Kamobo) 1460, 69, 74; Kumo 
1540 — 1732; Per M&nsson (afven Kumobo) 1642"; pag. 194: 
^Kammarfiskalen i Finland Anders Jacohssons (ban bodde i Kamo) 
ransakningar i Storhertigdomet i hvad som ror Kammarverket 
1630 — 55. Rakningar k poster, som uppspanats i fogdarnes af- 
kortningslangder, fralse-afkortningar; Memorialer till Hofratten; 
Odes- och Mantalslangder; Bref till Gen. Goav. P. Brahe, till 
Riks Skattmastaren, till Landshofdingar, till Assessor Sylvius, bref 
fr^n Landshofdingar (Rammar-R&der), supliker af prester och all- 
moge m. m". Ransakningarne gk i ordning efter harader och 
socknar, (apptaga mer an 3 ris papper); pag. 195: ^ATt^mo kangs- 
gSrd, tillhorigt A. Forbus och dess mdg A. J. De la G.; Handl. 
fr&n 15 — 1700-talen med register; Kangabref, rasttjenstlangder, 
extracter af och forteckn. p& contors-docnmenter, syneforrSittnin- 
gar m. m." MAtte nSgon annan i en framtid komma i tillf^Ue 
att begagna dessa rika materialier till en beskrifning ofver Kamo 
socken, hvars historia ovedersMgligen afven beror Finlands Sldsta, 
kanda oden. Hvad Kumo sockens jord- och bergarter, flora, 
faana, klimat o. s. v. vidkommer, sS bar jag ej haft tid och till- 
falie till deras andersdkande, ocb dessatom hafva ej n&gra kSUor 
i den viigen stStt mig till hands. Om spr&kdialekten i Kumo 
hafva redan forat undersokningar blifvit anstallde, hvarom kan 

inhemtas kannedom tir Tidskriften Suomi for kv 1853, pag. 302 

21. Bland G. A. Avellaqs efterlemnade skrifter finnes afven, s&- 
som ofvanfore namndes, «en af handling „0m dialekten i Ulfsby, 
Kumo och Hvittis." ^ 

Tenala den 26 Mars 1461. 

* Forfattaren. 
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Mttelser och tiliagg till afhandlingen 

"Ila|Va Lappar och Finnar 'pa skilda 

tfder invandrat till norden"*), 

af 

J6h. Ad. liind^trOm. 

Sid. 9. Adam fran Bremen jttrar sig* om Nordhafvet: 
Oceanus qui dicitur caligana. 

i(ld. S. Star: Baa, liis: JRua. ' . 

Sid. 1.5. Adamus Bremensis kallar Veserfloden Virraha 
och Virra^ och manne detta namn kunde vara ta^et fraa fio- 
ska ordet virta^ virran, som betyder flod, elf? 

ISId. 16. Uti EnglaDd omnamnes &IVen*eU stalls med 
namnet Finnisburgh. 

^Id. 19. JManne namnet Same kunde sta i «la^iskap 
med Isl. samr den m6rke, Sanskr. Bchyamoh svart? Qet &r 
en k&nd sak, att af fosnsvenska aa sedermera uppstatt d, sa- 
8om gaard gard, 8tao sta o. s. v. Pa samma satt uppkoni 
af finska aaafi den nuvarande &ndelfien sdr. hvilken ofta visar 
si^ nti svenska sk&ren, sasom Bengtsdr, JCory^ar^ Jynsdr o. 
s. y. Samma &r forhall^ndet pti namnen Jurmo, Wirmo, Ojamo^ 
hvilka ursprungli^en skrefvos Jurema, Wirma^ Ojama. Pa 

, *) Se Suomi 1859; ss. 1 ff . • 
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samnm s^tt sjnes dtt hafva giii mei ordet Saamej sa att 
deraf med tiden apgkom Soome, Suomt^ Suomi. — Abolftn* 
ningen sttg'er ftnnu tooW fjpr tu9li^ poodan fdr pbyddn. 

Croaholn och Kajan fOrklara Shitifinm for Qvener, och 
da Jornandes omtalar pa den SkafdinavUka halfOn Finnar on-, 
der ire sttrskilda namn, Bemlj^eD CrefenncB^.FinaiikoB oc|i 
Fennij sa manne icke han med nigoi af dem utm&rker dQ 
egentliga Finnarae, icke Lapparne. 

Da Odens slftgtregister var foljande: Finn^ Ffidhuraif, 
Frealaf, Friduv^Id, Oden, sa fOljer hftraf, att namnet Finn 
var i norden vida aldre &d Oden, som anses hafva omkriDg^ 
bOrJan af kristna tider&kningen anlftndt till Sverigr. 

£(Id. 90. Angraende j&tten Finn I Smaiand hafva f6l- 
Jande uppgifter erhallits: nPa en peiare i Lunds kjrka star 
Frin fin sjelf, pa en annan bans hustru, och sjnes vilja 
rjcka^ omkull kjrkan». En vagg'visa i Skane Ijder salunda: 
DTig', tig* 9 sonen min, i morgon komnier Frin-Fin, Faren din, 
anten med sol eller mane, eller biskop Larses OgonA. Histo- 
riskt archivuni 6:e stycket pag. 65. — Om Lemnbalts kjrka bar 
man foljande ber&ttelse: »dster fran kjrkan ligger sDjeflaber- 
get» ^:^eller uHelvetea portar», en bred remna eller sklllnad i 
detta berg, med en Ofverh&nganJe klippa, som kallas predik^^ 
stolen. Hftr anses den j&tte ha st&llt vestra gaflen af Lemn- 
bults^kyrka, brilken atagit sig bygga den samma kyrkan an<> 
gef&r for samma pris, som Finn skulle«bjgga Lunds domkyrka* 
Dock se somllga gaflens stenar i ett r5r pa Gerekulla egor. 
Har horde presten sjungas i' berpt, da kjrkan' var n&ra Hir* 
dig: Tig, tig, Li^en Kinn — I morgon komnier Far Din — 
Solfager Finn — Antingen med spl och mane att leka — Eller 
den fet^ presten att steka. (Bnligten variant hettej&tteo 
.H^ippekuH; manne lamnet fflpuhen har skolle. visa sig?) 
VI sc Jiar qvarlefvfir af sol- och mandjrkan fdre kristendo/nen 
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0ck tr&ffa Finns myth in 1 djapet af Smalando. Nj Smaiandi 
beskrifnlng^ af Wieselgren, 3 del. pag*. 224. 

Hvad tilinaninet Finn vidkomnier, sa kan tillaggas naro- 
nen Dagfin och Finvid. Likasom af folknamnet FInnar kom 
Ullnamnet Finn, sa har det Sfren gatt nied namnet Lappar; 
deraf Niclia Lapp, Eskilus Lappe, Michel Lappalain. Manne 
icke namnen Niclas Hidhensaon^ On Hisingen, lokalnamnen 
HisshuU och Hiainge 1 Smaland hafva sitt ursprung fran fin- 
ska fftm, Hiiden, som betjder j&tie, rese? 

Foljande lokalnamn, hvari ordet finn ingar, kanna tillftg- 
^as: Finnqvarnahemman, Pinnhro^ Finnarp uti Smaland, Finn- 
tnark^ Finnas uti Gestrikland, JPYnTtmArs elf uti Angermanland; 
uti norrska staden Bergen fanns i i2:te arhundradet en tjsk 
brjgga fdr Hanseaternas rakning med omgifvande handelsstu- 
g-or, af hrilka en kallades Finngdrden. Sillen 2 — 120. 

Utom namnen Lappal&n och Lappebohl kallas uti SmS- 
land &fven ett st&lle Lappland. 

Alt uti Uppland funnits uti fildsta tider rena Finnar torde 
vara oemotsagligt till fdlje af de manga lokala namn, hvilkas 
betjdelse endast ifran finska spraket kan forklaras. Med fdr- 
bigaende af namnen Finnata, Finndker, Finnsjon^ Finnsho- 
gen, Finntorpet och Finnhdll^ ma vi fSsta oss vid namnen 
Sesmdki^ Femmdki^ af mdki backe; Suomi 1843 pag. 268* 
Fdr mig har blifrit uppglfvet, att uti niirheten af Stockholm 
kallas en kungsgard Jerfva, otvifrelaktigt af finska jarm (icke 
lappska /amr) sjd, trask. En annan egendom pa saninia trak- 
ter skall bftra namnet Jerfdlla^ saledes lifca med finska Jar- 
veld. Mark v&l, att sistnfimnda finska namn ar 1618 skrifires 
Jerfualla; Adelns Gods och Atter af Lagus p. 439. Det om- 
Dftmnda Jerfalla ligger vid en sjo eller ett tr&sk, hvarest ater 
iiques en d med namnet Jerflotta, af finska jdrvi-luoto, d. &. 
tijgpkO. Uti de la Gardiska arkivet, 3 del. pag, 99^ finne s in- 
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tagen en urkund ifran ar 14159 hvaraf man h&r rill iniaga fal- 
jande utdrag: nltem I westgjiand maratorp kjdrastathe Haalin 
och en gard I kiplunns och Enaa halffaa qrarn som oss till 
pant stSr Item I f6r:de hustra Biites f&derne, kom fdrst atonde 
delen I asrffvale gard arfvalle qvarn och half I9V2 niarck 
srenske pennlnger vthi Lanbo garder sasom siill &rffuala 
gfordt llggla (dessa namn hafva aaledes icke kommiti sednare 
tider) Item En gard som hetther Ndvdathan^ — nianne icke 
ati sistn&mnde namn visar aig finska ordet vasta? Pa Aland 
fioner man namnen Wifvaste^ WoMthble. Konung Agne blef 
hftngd pa ett stftlle kalladt Agne^fit i»p& den Ostiiga Tauren^ 
vester frSn Stocksundo. S&ve sftger uti sina anmftrkningar till 
Snorre Starlesons Ynglingasaga pag. 23: »Det ftr mdjiigt, alt 
ordet &r af iinsk rot, da finska tauro betyder mdr (mjuk, blot), 
och att saledes lit endast rore en nordisk Ofvers&ttning deraf». 
En hamn uti sjOn Hjelmaren heter Leppd^ och detta namn kom- 
mer patagligen Ifran finska lepddn hWla. 

Sid. 94. Uti Angelstads socken omnlmndes Salivara^ 
men uti Smaland fOrekomma &fven namnen Biskopsvara^ Hille- 
vara^ antingen af lappska vare eller finska waara berg. Uti 
Smaland finnes annars namnet Ware eller Wahre pa 11 st&l- 
len, samt dessutom Wartorpasjo^ uti Halland Warberg^ jmfr. 
uti Abo Woreberg af fin. vuoriberg. 

Sid. 95. Att mo &r en rent finsk &ndelse bar redan blif- 
vit adagalagdt, samt att den uppkommit af maa land, jord, 
mark. Uti Smaland finnes ftfven lokalnamnet ma pa tresne 
stftllen, och detta ord synes &fven visa sig uti namnen He- 
lima^ Sandema (Sandamaa?), hvilka fdrekomma i sddra Sve- 
rige, och manne icke finska maa visar sig &fven uti namnet- 
Ingemansbo^ pa samma sSltt som Ingermanland kommer af 
fngerin maa? Byverma, Helgavarma ftro tvenne ^ortsnayiii 
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uti Smaland och Avdrtna har betydt asA, saledes troligen af 
finska vaaramaa^ bergland, 

Andelsen mdla uti svenskan har bildat sig ifran del 
g-anila maala, sasom HtBhtosmaale^ och pa samina s&tt har 
del gait i fioskan. At 1303 ekrefs Saatamell^ men uttalM 
eller kallas na Sasttnola. Jag har fdrut antagit, att ftodelseo 
tndia ar arsproDgligen finsk, och atskilligt talar fdr denna 
asig't, men kanh&nda den &fven kan vara till sitt ursprong 
Srensk af ordet ma/, Tjska mal^ — suum cuique. Uti Sma- 
land kallas ett st&lle Rosamdla, och detta namn &r mjcket likt 
finska Roismala. Hrad Undelsen la^ Id vidkommer, sa har 
roan att till&gga, att namn mod denna andelse fOrekomma uti 
Sverige. Uti Helsingfand finnas sUUIen Norrala och Soder* 
ala sdder om Hadiksvall; vidare Ferila^ Hassela (uti Kumo 
fdrekommer namnet Hassala); uti Uppland fanns, sasom redan 
bllfvit visadt, JerfdUa; ar 1599 omtalas i Nerike Erfvala, 
vidare uti sOdra Sverige Setala (uti Kumo Setdld)^ Wasala^ 
Oothala^ RingoUa^ Esprilla, fVendalla^ Motala, Torskilla^ 
WefMla^ Sorsold. 

Sid. 96. Hvad betriiffar andelsen 8ta^ sa kan till%gas, 
att Ku8to^ Bom ursprungligen dr finska Artiti»t>^o granskog, 
skrifves uti gamla handlingar Kusta samt Kustad; af KoHaio 
har under tidernas lopp blifvit KorUtad; Adelns Gods af Lar 
gns pag. 293. 

Andelsen eala fdrekommer oupphOrligt uti gamia finska 
handlingar, sasom Bautasala (Arvidsson 7: 13), Suenaala (7: 
18)9 Sala^oo (7: 6), dessa komma alia ifran finska ordet mIo^ 
en skogbev&xt d. 

Hvad ilLndelsen iaga vidkommer, sa finnes utf Njland i 
Tenala socken^en bj, som uttalas Herrniaga^ men skrifves 
tidrjentaka. 
. " Vi haiVa redan sett, att uti Uppland forekonima lokaU 
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namn, som hftrleda si^ frin finska jarvi sjd, trilsk; oU Hel* 
siDgland fiones Jerfso socken, ati Nerike Jdrbo; dU Strind- 
fylke i Norrige fanns under medeltiden girdsnamnet Jerf. An- 
m&rkas ma, ati namnei S&rkijSLrvi skrirves uti gamla handliD- 
gar Sdrekijarff och Lebijarvi ater Leyarpy och at! Smaland 
bar man namnen Qvenjarp, Hanjarp^ Bbattjarp^ Heljarp, och 
k&raf torde man kunna slata, ait denna ftndelse jarp hr en 
fSrrr&ngning af finska jdrvi. Uti Smaland bar man icke, sa 
mycket Jag ret, nagot stalle, som slutas pi trdsk^ sasom i 
Finland Lappirask, men deremot lycktas der flere stallen p» 
sjd. Uti Finland torde Iter icke nigot ortsnanin slntas pi Jarp. 
Fdrdfrigt finnes Ofverallt i Smaland findelsen arp^ som inga- 
lunda komnier Ifrin arf^ sasom Bromarf. Nerfvete och Skarf- 
vete &ro namn pi tvenne sjdar uti smiland, och minne icke 
hftr visar sig finska vete^ af veai, veden vatten? Andelsen ^Jlre 
fdrekomroer ofta uti Smiland, sasom Fagereke^ Fryteke, Fros^ 
eke^ och mInne icke detta Sr en forvr&ngning af finska joki, 
a? Man finner, ait ordet joki undcrgitt samma fOr&ndring i 
Finland. Uti Sagu kallas ett st&lle Marike^ hvilket fordom 
ben&mndes Marjajoki, uti PernI Iter Tervik eller Tervike^ som 
ar 1421 skrefs Tervejoche o. s. v, Andelsen alt fdrekommer 
ofta uti Smaland, sasom Ormalt^ Gunnaltj Rdfalt o. s. v., och 
manne finska ordet alia mOjligtvis kunde visa sig b&r? 

Hvad fOrOfrigt vidkommer enskiida namn i sddra Sverige, 
si skulle man iMt falla pi den fdrmodan, att fdljande hafra 
att tacka finska sprlket fOr sitt orsprung: Kivisheck (Kivisoja?), 
Stora och lilla Harje n&ra Lund (fin. harju?)^ Susingetorp^ 
allmogen sSger Susebo (fin. susi?), Manne sjOarne Sommen 
och Sampsior skulle nied sina namn h&nvisa pa ben&mnin- 
garna Suomi och Sampo? 

Uti Smaland finnas, lokalnaninen Sdnnamad^ Svenska* 
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tndden sanit dessutom enskildt mad och maden, och mlone 
4^ssa naron kunna sta i slagtskap med finska maata af maa? 
Andelsen is^ som oupphdrligt forekonimer uti Finland 
vM ortsnaihn, sasom Hvittis^ Hitis^ Karis^ Saris o. s. v., &r 
&f\'Vn ftkta finsk sanit ej anoat &d blotta stamnien till de ord, 
soni uii nominativen hafva findelsen nen. At ihminen men- 
Diska, gen. ihmisen^ fas sammansattningen ikmis'joukko^ 
menniskohop, af hevoinen^ hevoiaen^ h&st, fas hevois-vdki 
hastfolk, rjtteri o. s. v. Uti Halland finncs st&llet Lektis- 
gjol (uti Kjulo f()rekoRimer afven Lechtis)^ uti. Vesterg-Otiand. 
Ifeilekisj uti Smaland Baggaris, nti Upland Fyris-dn. 

Sid. 98.. Uti Smaland fOrekommer pastoraiet Qvenne- 
berga^ och oni detta namn jttrar sig Wieselgrjen: »Qvenne- 
bcrga &r en lildre benftmning &n Qvarneberga. Presten Petrus 
i Berg ijiagkom 1273 1 sitt testamente kjrkan^l Qwasnabiaer- 
glium. Qvarneberga ha vi fdrst sett i underskriften af Ups. 
mdtes beslut 1593. Det kan saledes visst vara en qvailefra * 
af Qvener-nsLmneU. 

S(id. 39. Strar: Vwch, Us: Llwch sj6. 
Redan uti Ossians sanger delas Lochliner i hvita och- 
svarta; Nj Smalands Beskr. 1, 243. 

Manne namnet Orkadalr uti Norge kunde komma fran 
finska orko fnktfg d&ld, Votiska orko dal, och kunde namnet 
Alastarhaugr samt Alastarhauga-sysla uti Norge under me- 
deltiden mdjiigen sta i sl^tskap med finska Alaataro'i 

Stid. 34. Rdrande kranier ma har &fven anfdras Klees ' 
ord pag. 36: »Pa resan till Stockholm hade jag, sedan stdr- 
sta delen af denna skrift redan var f&rdig, tillfalle att rexia 
min asigt om denna sak med en af Danmarks fdrsta anatomer. 
Likasom Jag pa den histdriska y&gen var kommen till den Of- 
vertjgelse, att de stensatta grafhogarne blifvit aniagde af Fin- 
ska Tschuder, pa samma satt antog &fven han, att kranierna 
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tillhOrde dem, eharu det till folje af brist pS Ullr&jckligt antal 
exemplar ftnnu icke later s\g fullst&ndii^t beviaasA. 4^/ 

Anna ett bevis! oOssian bar besOkt LoeMtir, och Ga^ier- 
ftttling'ar fOrklara bestftmdt, att det namnet betjder Skandlna- 
vien. H&r &r ett asynavittne, som skildrar en egendomlig' colt 
mlnst 2:n6 sekler f6re Chrlstl fddelse, best&nidt fOr-OdinskA 
Davarande Skandinavers gudom kalias af Ga^lerne Lodufnn^ 
Lodin. Att Loduinn I. Lodin i Ossian fdrestalles blott som 
en manlig g^ndomlig'hef, ma ej vScka na^on bet&nklig-bet, en&r 
.vi k&nna^ att l)ilden rar af beg^g^e kdnen*. Otrifvelaktigt ater- 
jnnes saQiroa gudomlighet \xi\ d^t sfdnare gudanamnet Hio* 
dur^ bvacs«fem!nina andelse Hlpdyn ifr ett namn pi jorden^ 
Odena brudy^ i det, g'amla nordiska ^kaldespraket. Man bar 
fannity att Lddin &r densamma som Romarnes Latona^ som 
ra{ fOdd Ji6s«Ilyperbore*ernil, ocb bos dem nj5t siq djrkan; 
afvensom den .TVrra mater^ som dyrkades vid Ostersjon och 
som af Tac^irs omtalas. i>Apuleju8 Afer en Karlhag'inensare, 
jitropar Diana. (Latonas ^otter^ fOr bimmelens drottning*, bal- 
lad Cferes', sasOm gif^ande frukt af jorden, natura par$nsj ele- 
*«ientemas berr^karinna, seklernas nrsprungliga alster». Nam- 
net Luoduinn tyckes vara till sitt orsprung iinskt sarot komma 
fran finska luon^ luodd gOra bOrjan, skapa, best&mma, ^raraf • 
formeras luotune skapadt ting, /fion^o . art, beskaffenhet, na- 
ttir, skaplynne. Uti Lappskan betyder luonta eller luondo^ 
som ovillkorllgt ftr lanadt fran iinskan, lynne, natur, brad; 
ocb Luoduinn tjckes etjmologlce betraktadt vara n&stan det- 
samma, som finska adjektivet luontoinen eller luondoinen, na- 
tur tillbdrig, artad, t. ex. hyvdn luontoinen af god natnr, god- 
artad o. s. v. »En, som det vill synas, genuint finsk asfgt 
later luonnon iytot naturens ddttrar, luonmftiaret natorqvin- . 
noma, oni man sa far attrycka sig^, luonnon eukot natarens 
gummor, naturens mddrar, einetten emdt giund&mnens md- 
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flraV, rara japphof till verldens sarskllta delar. Med dessa per- 
^nidlaiioner tjckes maa velat beteckna de grundliinnet till 
allti Y^an'de,* d. &. na'turens inneboende, ur den likasom f6dda 
jiiafterna, sanit deras oniQdelbara verkningar, den fruktbftrande, 
alsfrande naturen i sina sSrskilta manifestationeri). Ifran Skan- 
•idiiHiviefi synes Lodins dyrkan hafva Ofvergatt till Germanien^ 
tj'n&ra till. RhenflodeD vid Xanten oti Cleviska laadet har 
nian funnit en Snnu fOrvarad sten med inskrift: Deas HludancB 
Sacrum C, Tiberius Verus^ och sedan vldare till Romarene, 
8om kande samma guddmllg'het under namneV Laiona. Pa, 
samma sMt synes Roniarenas Maja-^ som var jordensggadiona, 
h&rleda*sig' frlq«finska*«rdei tn^a jord. ^^ %\ 

SlJk. 41» Star: ijitfl, las: yoit». ' •'♦ . 

JMin enskilda dfvertjgelse ^r o^ksa, att *om .maft skolle 
erhalla ^eclella uppgifter dfyer^Skandinavieq^iS skiille man 
kunna uppt&cka . nian^a rent finska nanA, ni6n'.^£dana.uppglf- 
ter eger jag^ endtst Ofver Smaland samt dfv^ Nor^^e untler * 
medeltiden. * * • ^ ^ ** 
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